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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
electrolux.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

[Ll Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna. Prodhuesi nuk
éshté pérgjegjés pér Iéndimet apo démet si rezultat i instalimit
apo pérdorimit t€ papérshtatshém. Gjithmoné mbaijini
udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku mund té arrihen lehté
pér t'iu referuar né té ardhmen.
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1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérvegse kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
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* Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 12.0 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit

"Programet").

* Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar

(1.0 MPa).

* Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet t&€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.

 Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e

shérbimit.

» Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

» Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t& ngjashém.

» Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.
* Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose

avull pér té pastruar pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

®

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
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bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e 1€vizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé



e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni qé ndérmjet pajisjes dhe
dyshemesé té qgarkullojé ajér.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té& pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
dera e pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té€ mbyllur pér té
grumbulluar ujin g€ mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé€ me tokézim
té instaluar miré.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon. Nése kablloja elektrike duhet
ndérruar, kjo duhet té kryhet nga gendra
joné e autorizuar e shérbimit.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé rrjeti elektrik té
jeté i arritshém pas instalimit.

Mos e prekni kabllon elektrike apo spinén
me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen duke térhequr
kabllon elektrike. Térhigeni gjithmoné nga
spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Mos u shkaktoni démtim tubave té uijit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjate,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané
vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

Sigurohuni gé té mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit €shté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

Gjaté shpaketimit té pajisjes, ka mundési
té shihni t& derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos lani pélhura qé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.
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* Mos e prekni xhamin e derés gjaté kohés
gé pajisja éshté né puné e sipér. Xhami
mund té nxehet.

+ Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

* Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garget elektrike, ekranet elektrike, gelésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té

3. PERSHKRIM | PRODUKTIT

3.1 Vegorité e veganta

Lavatrigja juaj e re plotéson té gjitha kérkesat
bashkékohore pér trajtimin efikas té rrobave
me konsum té ulét uji, energjie dhe
detergjenti dhe tregon kujdes pér pélhurat.

* Lidhja me Wi-Fi dhe Ndezja né distancé
ju mundéson té nisni njé cikél, pér té
bashkévepruar me lavatrigen tuaj dhe pér
té kontrolluar statusin e ciklit té larjes né
telekomandé.

+ SteamCare Sistemi, falé programeve
Steam Cashmere dhe Steam Refresh
ofron zgjidhjen e pérkryer pér freskimin
edhe té rrobave mé delikate pa larje.
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métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tiera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

Pérdorni fragrancén delikate té zhvilluar
né ményré ekskluzive ngaElectrolux pér
té shtuar njé ndjesi té kéndshme té
rrobave té “sapo lara”, pérveg hegjes sé
aromave té kéqija dhe rrudhave.
UniversalDose Sirtari me njé ndarje té
pérkushtuar secilit lloj té detergjentit, duke
pérfshiré njé ndarje pér Pods®, i pajisur
me njé sistem gé éshté né gjendje té
pérhapé dhe té pérziejé detergjentin né
njé ményré optimale dhe té tresé€ mbetjet
e detergjentit pas ¢do cikli.

Avulli €shté njé ményré e shpejté dhe e
lehté pér té rifreskuar rrobat. Programet
delikate me avull hegin aromat e



pakéndéshme dhe reduktojné rrudhat né kohézgjatjen e programit brenda 30

rrobat e thara prandaj u nevojitet pak sekondash. Programi i larjes éshté
hekurosje. pérshtatur né bazeé té llojit dhe ngarkesés
Steam Easy Iron Opsioni e pérfundon sé rrobave pa konsumuar mé shumeé

¢do cikél me avull delikat qé zbut fibrat kohé, energji dhe ujé sesa nevojitet.

dhe redukton rrudhat e rrobave. Hekurosja
do té jeté mé e lehté!

» SensiCare System dallon sasiné e
ngarkesés sé rrobave dhe pércakton

3.2 Pérmbledhja e funksioneve té pajisjes

=

| - /AQX__E

Pjesa e sipérme Bl Tubii shkarkimit

Foleja e detergjentit E] Lidhja e tubit t& furnizimit me ujé
Paneli i kontrollit Kordoni elektrik

Doreza e derés Bulonat transit

Etiketa e specifikimeve Suporti i tubit

A Filtri i pompés sé shkarkimit

Kémbét pér nivelimin e pajisjes

Pllaka e té dhénave raporton:
Kodi QR

Emri i modelit

Numri i produktit
Specifikimet elektrike
Numri serial

i % [ rroano
[l [
|

000V - 00Hz 0000 W = o00A
[~ Ser.No. 00000000

A BCD E

moow»

Skanoni kodin QR me kamerén pér té shkarkuar aplikacionin toné nga dyqani i aplikacioneve né pajisjen tuaj
inteligjente dhe ndigni hapat e kérkuar. Regjistroni produktin dhe pérfitoni sa mé shumé prej tij.
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. I:[:l Aksesoni detajet e pajisjes tuaj, dokumentacion dhe artikuj sesi t& pérdorni vegorité mé té mira
(Manuali i pérdorimit éshté gjithashtu i disponueshém né electrolux.com/manuals )

. ﬂ Merrni késhilla pér pérdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion pér shérbimin dhe riparimin
(gjithashtu té disponueshém né electrolux.com/support )

. ﬁ Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé kémbimi pér pajisjen tuaj (gjithashtu té€ disponueshém né

electrolux.com/shop )

4. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V
Overall power 2100 W
Fuse 10 A
Frekuenca 50 Hz
Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané
mbrojtje nga lagéshtia
Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)
Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me uje 1) Ujé iftohté
Ngarkesa maksimale Té pambukta 12.0 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Shpaketimi

1.

kazani.
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Aksesorét gé keni marré bashké me
pajisjen mund té variojné né varési té
modelit.

Hapeni derén. Nxirrni té gjitha rrobat nga

2. Vendoseni elementin e paketimit né

dysheme prapa pajisjes dhe uleni me
kujdes mbi pjesén e saj té pasme. Higni
mbrojtésen nga pjesa e poshtme.




/\ KUJDES!

Mos e shtrini lavatrigen nga ana e
pérparme.

3. Vendosni pajisjen pas né pozicion
vertikal. Higni kabllon e furnizimit me
energji dhe zorrén e shkarkimit nga
mbaijtéset e zorrés.

Ka mundési té shihni té derdhet ujé
nga zorra e shkarkimit. Kjo ndodh
sepse makina larése éshté testuar né
fabriké.

4. Higni tre bulonat e transportit dhe nxirrni
jashté distancatorét plastiké.

Rekomandojmé ta mbani té gjithé
ambalazhin dhe bulonat e
transportit pér ¢do rast kur ju
duhet ta transportoni pajisjen.

5. Vendosni népér vrima tapat plastike gé
gjeni né gesen e manualit t& pérdorimit.

5.2 Informacion pér instalimin
Pozicionimi dhe nivelimi

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té
parandaluar dridhjen, zhurmén dhe Iévizjen e
pajisjes kur éshté né puné.

1. Instalojeni pajisjen mbi njé dysheme té
forté e té sheshté. Pajisja duhet té jeté e
niveluar dhe e palévizshme. Kontrolloni gé
pajisja t& mos preké murin apo pajisje té tjera
dhe gé té keté qarkullim té ajrit poshté
pajisjes.

2. Lironi ose shtréngoni kémbézat pér té
rregulluar nivelin. Té gjitha kémbét duhet té
géndrojné miré mbi dysheme.

/N PARALAJMERIM!

Mos vendosni materiale prej kartoni, druri
ose té ngjashme poshté kémbéve té
pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

Zorra e futjes sé ujit

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé zorrét t&é mos kené
démtime dhe gé té mos keté rriedhje nga
vendet e bashkimit. Mos pérdorni zorré
zgjatuese nése zorra e hyrjes sé uijit
éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés sé furnizimit.

1. Lidhni zorrén e hyrjes sé ujit me pjesén e
pasme té pajisjes nése ka nevojé.

SHQIP 9
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Zakonisht, vjen e instaluar nga fabrika.

Pozicionojeni até majtas ose djathtas né
varési té pozicionit té rubinetit té uijit.
Sigurohuni gé zorra e hyrjes sé ujit té
mos jeté né pozicion vertikal.

Nése éshté e nevojshme, lironi dadon
unazé pér ta vendosur né pozicionin e
duhur.

Disa modele mund té pérmbajné zorrén e
hyrjes me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rriedhje né zorré pér
shkak té vjetrimit t&€ natyrshém té saj.
Sektori né dritare tregon kété gabim A.
Nése kjo ndodh, mbylini rubinetin e ujit
dhe kontaktoni me gendrén e autorizuar
té shérbimit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés.

5
6@
i
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5. Lidheni fundin tjetér t€ zorrés sé hyrjes sé
ujit TE FTOHTE te rubineti i ujit té ftohté
me filetim 3/4".

/N PARALAJMERIM!

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.

Shkarkimi i ujit
Zorra e shkarkimit duhet t&€ qéndrojé né njé

lartési jo mé té vogél se 60 cm dhe jo mé té
madhe se 100 cm.

@

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni gendrén
e autorizuar té servisit pér té€ bleré zorrén
tjetér té kullimit dhe zgjatimin.




Zorra e shkarkimit mund té lidhet né ményra té ndryshme:

min.600 mm
max.1000 mm

* Pjesét e kémbimit mund té ndryshohen pa paralajmérim.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit té krijojé njé
hark pér té parandaluar qé copézat té futen
né pajisje nga lavamani.

Lidhni zorrén e shkarkimit me spigotén dhe
shtréngojeni me njé fasheté. Sigurohuni qé
tubi i shkarkimit té krijojé njé hark pér té
parandaluar gé copézat té futen né pajisje
nga lavamani.

Pozicionojeni zorrén direkt né njé tub
shkarkimi té futur né murin e dhomés dhe
shtréngojeni me fasheté.

Pa udhézuesin e zorrés plastike, me njé
spigoté pér lavaman- Vendoseni zorrén e
shkarkimit né spigoté dhe sigurojeni me njé
fasheté.

Zorra e shkarkimit mund té pérkulet né formé
U dhe té vendoset rrotull udhézuesit plastik.
Né cepin e njé lavamani - Shtréngojeni
udhézuesin me rubinetin e ujit ose né mur.

@

Sigurohuni qé udhézuesi plastik t& mos
|évizé kur pajisja shkarkon dhe fundi i
zorrés sé shkarkimit t& mos jeté i zhytur
né ujé. Mund té kthehet ujé i ndotur
brenda né pajisje.

Blini aksesoré nga distributori lokal.

Né njé tub vertikal me vrimé ajrimi - Fusni
zorrén e shkarkimit direkt né njé tub
shkarkimi ose tub vetikal

@

Gryka e zorrés sé shkarkimit duhet té
ajroset gjithmoné, pra diametri i
brendshém i tubit t& shkarkimit (min. 38
mm - min. 1,5") duhet té jeté mé i madh
se diametri i jashtém i zorrés sé
shkarkimit.

5.3 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e

nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.
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Kontrolloni gé instalimi elektrik i sht€pisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tjetér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit t&
pajisjes.

Pér punimet elektrike qé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.

Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose lIéndimin nga mosrespektimi i
masave t&€ mésipérme paraprake té sigurisé.

O EE H

B B

®

Opsionet nuk mund té zgjidhen pér té gjitha programet e larjes. Kontrolloni pajtueshmériné
mes opsioneve dhe programeve té larjes né paragrafin "Pajtueshméria e opsioneve me
programet" né kapitullin "Programet”. Njé opsion mund té pérjashtojé njé tjetér, né kété
rast pajisja nuk ju lejon té vendosni sé bashku opsione té papajtueshme.

Sigurohuni gé ekrani dhe butonat me prekje té jené gjithmoné té pastér dhe té thaté.

Numeératori i programit
Spin butoni me prekje @

Temperature butoni me prekje §
Ekrani

12 SHQIP

Butoni me prekje Delay Start @ dhei
Telekomandés B

6] Time Manager butoni me prekje @
Start / Pause butoni me prekje >l




Bl Butoni me prekje Pods®

El Steam Easy Iron Butoni me prekje
QP dhe opsioni i Bllokimit p&r
femijst (0 3s

Silent butoni me prekje du

Extra Rinse butoni me prekje B3]
Stains butoni me prekje Wr
Prewash butoni me prekje LY
On/Off butoni me shtypje @

6.2 Ekrani
e \
_1_(° = 0| («)_{ )|
LUtx B0 71717

O Y =—=——

_| l_ _I It |
e 1 o
\ J

E E:; Treguesin e temperaturés.

Treguesi i kygjes sé sigurisé pér
fémijét.

Treguesi i lidhjes Wi-Fi.

Treguesi i Nisjes né distancé.

L]ay| @

Treguesi i derés sé mbyllur.

Treguesi i nisjes me vonesé.

=0T

- :I'regueS| dixhital mund té tregojé:

Kohézgjatja e programit.
« Shtyrja e orarit.
«  Pérfundimi i ciklit.
» Kodi i paralajmérimit.
« Treguesi i gabimit.
*  Kur punoni me aplikacionin:

(plka e aksesit),

(pérditésimi).
« Trguesiioréve totale té punés té
pajisjes.

Treguesi i Time Manager.

(G;) Treguesin e fazés me avull.
b+ Treguesi i pastrimit t& kazanit.

Treguesi i shpejtésisé sé centrifugimit

Treguesi i Silent.

Treguesi i ndérprerjes sé shpélarjes.

Treguesi i shtimit té rrobave.

Treguesi i ngarkesés maksimale.
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7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 On/Off

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose gaktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
sé pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e ¢aktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjis€, mund t'ju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "Pérdorimi i
pérditshém".

7.3 Celési i programit

Duke rrotulluar gelésin e programit, mund té
zgjidhni programin e déshiruar.

7.4 Temperature

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
derisa té shfaqet vlera e déshiruar e
temperaturés né ekran.

Kur ekrani shfaq treguesit - _«, pajisja nuk e
ngroh ujin.
7.5 Spin

Kur vendosni njé program, pajisja ciléson
automatikisht shpejtésiné e parazgjedhur té
centrifugimit.
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Prekeni kété buton né ményré té pérséritur

qé té:

* Ndryshoni shpejtésiné e centrifugimit.
Ekrani tregon vetém shpejtésité e
disponueshme té centrifugimit pér
programin e vendosur.

« Caktoni opsionin Pa centrifugé — — —.
Vendosni kété opsion pér té gaktivizuar té
gjitha fazat e centrifugés. Ekrani shfaq

treguesin = = —. Pajisja kryen fazén e
vetme té shkarkimit té& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér tekstile shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje.

» Aktivizoni opsionin Ndérprerje e
shpélarjes LI
Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.

Treguesi LI géndron i ndezur. Dera
géndron e kygur dhe kazani rrotullohet
rregullisht pér té reduktuar rrudhosjen.
Duhet té& zbrazni ujin pér té hapur derén.

Nése prekni butonin Start / Pause D”
pajisja kryen njé fazé centrifugimi dhe
shkarkon ujin.

@

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas
afro 18 orésh.

7.6 Prewash

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé té
para-larjes né njé program té larjes.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé fazé
paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat shumé té
ndotura, veganérisht nése pérmbajné réré,
pluhur, balté dhe grimca té tjera té ngurta.



®

Opsioni mund té rrisé kohézgjatjen e
programit.

@

Ky opsion mund té rrisé kohézgjatjen e
programit.

7.7 Stains

Prekeni kété buton pér té shtuar fazén e
njollave né njé program.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Pérdoreni kété opsion pér rrobat pér larje me
njolla té& qé jané té véshtira pér t'u hequr.

Kur cilésoni kété opsion, vendosni hegésin e
njollave né ndarje |LI

®

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.
Ky opsion nuk éshté i disponueshém me
njé temperaturé mé té ulét se 40°C.

7.8 | pérhershém Extra Rinse

Me kété opsion mund té shtoni disa shpélarje
sipas programit t& zgjedhur té larjes.

Pérdoreni kété opsion pér personat me alergji
ndaj mbetjeve té detergjentit dhe me |ékuré té
ndjeshme.

®

Ky opsion rrit kohézgjatjen e programit.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet dhe géndron gjithashtu i ndezur
gjaté cikleve t& mévonshme derisa ky opsion
té gaktivizohet.

7.9 Steam Easy Iron

Ky program shton njé fazé avulli t& ndjekur
nga njé fazé e shkurtér kundér rrudhave né
fund té programit té larjes.

Faza e avullit redukton rrudhat e rrobave dhe
lehtéson hekurosjen e tyre.

Treguesi korrespondues mbi butonin me
prekje ndizet.

Treguesi aw géndron i ndezur gjaté fazés sé
avullit.

. . Tl
Kur ndalon programi ekrani tregon L,

treguesi QP fiket dhe treguesi Wdhe Start /

Pause Dl llampa géndrojné té ndezura.].
Kazani kryen |évizje té buta pér rreth 30
minuta pér té ruajtur efektet e avullit. Duke
prekur secilin buton, |évizjet kundér rrudhave
ndalojné dhe dera hapet, paisja sérish
propozon programin e méparshém.

Pér té ndaluar fazén kundér rrudhave, ju
mund té:

«  Shtypni butonin On/Off(D pér disa
sekonda pér té aktivizuar ose caktivizuar
pajisjen.

« Kthimi i celésit té programit né njé
pozicion tjetér.

@

Njé ngarkesé e vogél rrobash ndihmon
gé té arrihen rezultate mé té mira.

7.10 Silent

Prekeni kété buton pér té aktivizuar/
caktivizuar opsionin Silent .

Té gjitha fazat e centrifugimit t&€ ndérmjetme
dhe pérfundimtare anulohen dhe programi
pérfundon me ujé né kazan. Kjo ndihmon pér
té reduktuar rrudhosjen.

Ekrani shfaq treguesin E]l. Dera géndron e
bllokuar. Kazani rrotullohet rregullisht pér té
reduktuar rrudhosjen. Pér té zhbllokuar derén
duhet té shkarkoni ujin.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u pérdorur
gjaté natés kur disponohen edhe tarifa mé té
lira pér energjiné elektrike. Né disa programe,
shpélarjet kryhen me mé shumé ujé.

Nése prekni butonin Start / Pause |>|| pajisja
kryen vetém fazén e shkarkimit.

@

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro

18 orésh.
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7.11 Pods®

Prekeni kété buton pér té aktivizuar/
caktivizuar Pods® opsionin .

Kur aktivizohet, treguesi pérkatés éshté i
ndezur.

Ndigni dozat dhe rekomandimet e ruajtjes té
prodhuesit té Pods.

Vendosni maksimumi dy tableta ose
detergjenté me dozé té vetme né Pods®
ndarje né sirtarin e pérhapjes sé€ detergjentit.

Opsioni mbetet aktiv gjithashtu pér ciklet e
tjera derisa té riaktivizohet dhe nése éshté i
zgjedhshém me programin e cilésuar.

7.12 Delay Start &

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e

programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

Prekni né ményré té pérseéritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Né ekran shfaget treguesi @ dhe koha e
zgjedhur e shtyrjes. Pasi prekni butonin

Start / Pause D” pajisja fillon numérimin
mbrapsht dhe dera éshté e kygur.

Delay Start @ cakton gjithashtu Nisjen nga

distanca &: pér mé shumé detaje, ju lutemi
referojuni kapitullit "Konfigurimi i lidhjes me
Wi-Fi".

7.13 Time Manager

Me kété opsion mund té zvogéloni
kohézgjatjen e programit né varési té
madhésisé sé ngarkesés dhe nivelit t&
ndotjes.

Kur vendos njé program larjeje, ekrani tregon
kohézgjatjen e parazgjedhur dhe ————- vija.

Prekni butonin Time Manager pér té
reduktuar kohézgjatjen e programit sipas
nevojave tuaja. Ekrani shfaq kohézgjatjen e
re té programit dhe njé& numér vijash do té
ulen pérkatésisht:

e pérshtatshme pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje normale.

16 SHQIP

njé cikél i shpejté pér njé ngarkesé té
ploté me rroba me ndotje té ulét.

cikél shumeé i shpejté pér ngarkesé té
vogél me ndotje té ulét (rekomandohet maks.
njé gjysmé ngarkese).

cikli mé i shkurtér pér té freskuar njé
sasi té vogél rrobash.

Time Manager éshté i disponueshém vetém
me programet né tabelé.

treguesi
(7]
» (%)
2 £
o S,
()
————— 1) ] [
——— [ ] [ ]
p— [ ] [ ]
— n n
- n n

1) Kohézgjatja e parazgjedhur pér té gjitha programet.

Time Manager me programet me avull Cﬁb

Kur vendosni njé program me avull, ky buton
ju lejon té zgjidhni tri nivele avulli dhe
kohézgjatja e programit reduktohet
pérkatésisht:

e 77 :maksimumi.
e 77 :mesatare.
o = > minimumi.

7.14 Start / Pause DIl

Shtypni butonin Start / Pause Ol pér té
filluar, vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program qgé éshté né puné.



®

Imazhi i vogél ) do té thoté se mund ta
ndaloni ciklin dhe té shtoni ose higni
rrobat. Lexoni seksionin 'Hapja e derés -
Shtimi i rrobave' pér mé shumé detaje.

8. CILESIMET

8.1 Parametri

®

Kur shtypni njé kombinim ¢elésash, mos
i anoni gishtat nga poshté. Sensorét e
butonave poshté jané té ndjeshém dhe
mund té ndérhyjné me zgjedhjen tuaj.

FUNKSIONET KOMBINIMI | TASTEVE

PERSHKRIMI

Bllokimi pér féemijét Steam Easy Iron

Me kété opsion, mund té parandaloni gé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.
Mbajeni butonin shtypur derisa treguesi

B té ndizet/fiket né ekran.

Sinjalet akustike Prewash-Stains

Me kété opsion mund té aktivizoni ose
caktivizoni sinjalet akustike. Prekni
kombinimet e tasteve né té njéjtén kohé
pér rreth 2 sekonda. Nése gaktivizoni
sinjalet akustike, ato vazhdojné té
punojné kur pajisja nuk funksionon sic
duhet.

Matési i oréve té punés Stains-Extra Rinse

Mund té shikoni kohén totale té punés sé
pajisjes né oré, duke filluar gé nga ndezja
e paré. Kjo vleré do té maté kohén e
punés sé cikleve (nuk pérfshin kohén e
pushimeve, kohén e shtyrjes sé
programit). Prekni kombinimet e tasteve
né té njéjtén kohé pér disa sekonda. Pas
3 sekondash, orét totale té punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe qgindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

Parazgjedhijet e fabrikés Silent-Steam Easy Iron

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété funksion, prekni kombinimet e
tasteve né té njéjtén kohé pér disa

sekonda. Ekrani do té shfagé = = = pér
rreth 5 sekonda.
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9. PARA PERDORIMIT PER HERE TE PARE

®

Gjaté instalimit ose pérpara pérdorimit t&
paré ju mund té véreni ujé né pajisje. Ky
éshté uji i mbetur né pajisje pas njé
testimi té ploté funksional né fabriké pér
té garantuar gé pajisja t'u jepet klientéve
né gjendje pune té pérkryer dhe nuk
éshté arsye pér t'u shqetésuar.

1. Sigurohuni gé té gjitha bulonat e
transportit t€ jené hequr nga pajisja.

2. Sigurohuni gé té disponohet energjia
elektrike dhe qé rubineti i ujit té jeté i
hapur.

10. PROGRAMET

3. Derdhni 2 litra ujé né folené e detergjentit

té shénuar me L.
Ky veprim aktivizon sistemin e shkarkimit.
4. Derdhni njé sasi té vogél detergjenti né

folené e detergjentit t& shénuar me |Ll
5. Vendosni dhe startoni njé program pér té
pambuktat né temperaturén mé té larté
pa rroba né kazan.
Kjo heq té gjithé ndotjen e mundshme nga
kazani dhe tubi.

10.1 Aplikacioni dhe programet e fshehta shtesé

Aplikacioni joné ju ofron njé zgjidhje té gjeré té programeve té fshehta shtesé. Lidhni pajisjen me
the App dhe do té jeni né gjendje té zgjidhni programin gé u pérshtatet mé miré nevojave tuaja.

®

Emrat e programeve mund té ndryshojné pa paralajmérim sipas kérkesave té tregut.
Né aplikacion mund té gjeni njé pérshkrim té ploté té secilit program.

Training Gear Curtains Baby

Down Jackets Pillow Linen
Soccer/Rugby Towels 1 ltem Fast
Skiing Gear Pet Hair Steam Cashmere
Running Shoes Easy Iron Business Shirts
Bedlinen XL Anti-Allergy Vapour Machine Clean

10.2 Skica e programeve

Programet e larjes

Programi Pérshkrimi i programit

Pélhura prej pambuku dhe té pérziera sintetike. Ideale pér té laré ngarkesén

QuickCare 59min

tuaj té pérditéshme brenda njé kohe té shkurtér, pér njé kujdes mé té miré pér
rrobat dhe pastrim té€ miré tashmé né 30°C.

®

Kohézgjatja standarde e programit &shté krijuar pér njé
ngarkesé rrobash prej 5 kg. Nése lani njé ngarkesé mé té
vogél apo mé té madhe, koha e larjes zvogélohet ose rritet
automatikisht duke siguruar rezultate té pérkyera.
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Programi Pérshkrimi i programit

Té pambukta té€ bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale dhe té réndé.

Cottons

Artikuj sintetiké ose tekstile t€ pérziera. Ndotje normale.
Synthetics

Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té€ pérziera kérkojné larje
Delicates mé delikate. Ndotje normale.
@ @, Té leshta gé lahen né makiné larése, té leshta qé lahen me doré dhe tekstile té
Volna/Svila tiera me simbolin e kujdesit "larje me dore"1),

Artikuj t& pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshur vetém njé heré.
Rapid 20min

Programi i avullit (ﬁ) me FreshScent System

Programi me avull mund té pérdoret pér reduktimin e rrudhave dhe aromavez) té rrobave gé kané nevojé vetém

pér freskim, shmangni larjen. Fibrat e rrobave relaksohen dhe mé pas hekurosja béhet dhe plotésisht e lehté. Kur

pérfundon programi, higni me shpejtési rrobat nga kazani3). Programet me avull nuk kryejné ndonjé cikél

higjienizues. Mos e vendosni kété program me llojet e méposhtme té rrobave:

*  Artikujt gé nuk jané té pérshtatshém pér tharjen né tharése.

«  Artikujt me etiketén "Vetém pér pastrim kimik".

Electrolux fragrancé. Nése pérdorni kété aromé té veganté delikate, rrobat do té€ mbajné eré si té sapo lara.

Lexoni me kujdes instruksionet e ofruara bashké me aromén. Reduktoni dozén e fragrancés kur trajtoni njé

ngarkesé mé té vogél. Pérmes butonit Time Manager, ju mund té reduktoni kohézgjatjen e programit kur trajtoni

rroba me etiketén qé lejon larjen me temperaturé té ulét.

MOS:

* Thani né tharése rrobat e trajtuara me fragrancé. Dobité e saj do té largohen me avullin.

« Pérdorni fragrancén pér géllime ndryshe nga ato gé pérshkruhen kétu.

« Pérdorni fragrancén né rroba té reja. Rrobat e reja mund té pérmbajné pérbérés mbetjesh qé nuk jané té
pérshtatshme pér até.

@

Aroma éshté e disponueshme né dyqanin né internet Electrolux ose nga shitési i
autorizuar.

((Ib Artikuj té pambukté, sintetiké dhe té pérzier. Cikél special avulli pa larje gé

mund té pérdoret pér té pérgatitur rrobat tuaja té thara pér hekurosje ose pér té
rifreskuar rrobat e veshura njé heré. Ky program zvogélon rrudhat, aromat dhe
liron fijet. Mos pérdorni detergjent.

Steam Refresh

Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit. Té gjitha tekstilet,

Spin/Drain pérveg té leshtave dhe tekstileve delikate.

Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate. Program
pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e
centrifugimit éshté ajo qé pérdoret pér programet e pambukut. Reduktoni
shpejtésiné e centrifugimit sipas llojit té rrobave. Nése éshté e nevojshme,
caktoni Extra Rinse opsionin pér té shtuar shpélarje. Me njé shpejtési té ulét
centrifugimi, pajisja kryen shpélarje delikate dhe centrifugim té shkurtér.

Rinse

Rroba prej xhinsi dhe artikuj té trikotuar. Ndotje normale. Ky program kryen
njé fazé shpélarjeje té buté, té projektuar pér xhinset, gé redukton zbardhjen

Jeans dhe nuk shkakton mbetje té pluhurit larés né fibra.
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Programi Pérshkrimi i programit

Batanije sintetike teke, rroba me mbushje, jorgané, xhupa me pupla dhe

Duvet artikuj t& ngjashém.

3]
Outdoor @

Mos pérdorni zbutés rrobash dhe sigurohuni gé kené mbetur
mbetje zbutési né folené e detergjentit.

Rroba qgé vishen jashté, rroba pune, sportive, xhaketa té papérshkueshme nga
uji, xhupa me shtresé té heqgshme me push ose me izolim té brendshém.
Ngarkesa e rekomanduar pér rrobat éshté 2.0 kg.

Ky program mund té pérdoret gjithashtu si fazé pér rikthimin e
papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar veganérisht pér trajtimin e rrobave me
shtresé hidrofobike. Pér té kryer fazén e rikthimit t& papérshkueshmérisé sé
ujit, veproni si vijon:

« Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen |Ll

« Hidhni né folené e zbutésit té rrobave, njé restaurues special

papérshkueshmeérie pér rroba @
« Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1.0 kg.

®

Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e restaurimit té
papérshkueshmérisé sé ujit, thajini rrobat né njé tharése
rrobash duke vendosur Outdoor programin e tharjes (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon tharjen né
tharése rrobash).

EEJ(G;) Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program i larjes me performancé té larté i

Hygiene kombinuar me avuj té avullit, heq mé shumé se 99,99% té baktereve dhe
viruseve4) mbajtja e temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé fazés sé larjes; me

njé veprim shtesé mbi fibrat falé njé faze avulli, njé fazé shpélarje e
pérmirésuar siguron hegjen e duhur t& mbetjeve té detergjentit dhe
mikroorganizmave. Ky program siguron gjithashtu njé zvogélim té duhur té
poleneve/artikujve alergjenté.

Cikli i ulét i energjisé pér té pambuktat. Ul temperaturén dhe zgjat kohén pér té

Eco 40-60 arritur rezultate té mira larjeje.

1) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket gé kazani nuk rrotullohet
fare ose nuk rrotullohet miré, por &shté normale pér kété program.

2) Programi me avull nuk e heq aromén shumeé té forté.
3) Pas trajtimit me avull, rrobat mund té jené té njoma. Varini rrobat jashté pér pak minuta.

4) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).
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Temperatura e programit, shpejtésia maksimale e centrifugimit dhe ngarkesa maksimale

Programi

Temperatura e

Shpejtésia referencé e Ngarkesa

parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
30°C 1400 rpm 8.0 k
QuickCare 59min 60°C - 30°C 1400 rpm - 400 rpm kg
40°°C . 1400 rpm 12.0 kg
Cottons 90 °C - Ftohté 1400 rpm - 400 rpm
30°C 1200 rpm 5.0 k
Synthetics 60 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm D9
30°C 800 rpm 20k
Delicates 40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm HKg
6.2 40°C 1200 rpm 0k
Volna/Svila 40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm g
30°C 1200 rpm 30k
Rapid 20min 40°C - 30°C 1400 rpm - 400 rpm e
G - - 2.0kg
Steam Refresh
1400 rpm
Spin/Drain - 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg
1400 rpm
Rinse . 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg
30°C 800 rpm 4.0k
Jeans 40 °C - Ftohté 1200 - 400 rpm HKg
40°C 800 rpm
Duvet 60 °C - Ftohté 800 - 400 rpm 3.0kg
% 30°C 1200 rpm 2.0kg
Outdoor 40 °C - Ftohté 1200 rpm - 400 rpm 1.0 kg2)
e Iefh) 1400 rpm
\ o p
Hygiene 60°C 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg
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Programi Temperatura e Shpejtésia referencé e Ngarkesa

parazgjedhur centrifugimit maksimale
Diapazoni i Gama e shpejtésisé sé
temperaturés centrifugimit
R 1400 rpm
Eco 40-60 40°c3) 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg

1) Programi i larjes.

2) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

3) Sipas rregullores sé Komisionit t€ BE-sé 2019/2023 dhe vendimit té Ukrainés 834/2023. Ky program né
40°C éshté né gjendje té pastrojé rrobat me ndotje normale té deklaruara se mund té lahen né 40°C ose 60°C, sé
bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - Blu

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar dhe
miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e rrobave té
leshta qé mbajné etiketén pér «larje me doré» nése produktet
lahen sipas udhézimeve né etiketén e rrobés dhe ato té dhéna
nga prodhuesi i késaj makine larése.

M2305

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

10.4 Pajtueshméria e opsioneve me programet
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QuickCare 59min

Cottons

Synthetics

Delicates

@m@l Volna/Svila

Rapid 20min

(G;) Steam Refresh

Spin/Drain

Rinse

Jeans

Duvet

931 Outdoor

{hcﬁb Hygiene

Eco 40-60

)

E qeté

Pa centrifugim

ul)

i)

Stainsz)

L

Prewash

Time Manager 3)

Extra Rinse

SREAN

Steam Easy Iron

PODS® u

< .

Delay Start

1) Nése caktoni opsionin Pa centrifugim, pajisja vetém shkarkon ujin.
2) Ky opsion nuk éshté i disponueshém né temperaturé mé té ulét se 40°C.

3) Nése vendosni kohézgjatjen mé té shkurtér, ne ju rekomandojmé qé té pakésoni sasiné e rrobave. Pajisja mund
té ngarkohet plotésisht, por rezultatet e larjes mund té jené mé pak té kénagshme.

Detergjentét e pérshtatshém pér programet e larjes

Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special
universall) universal rroba me leshta
ngjyra
Ultraquick 59min - A A - -
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A A
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Programi Pluhur Léng Léng pér Delikate té Special

universall) universal rrqba me leshta
ngjyra
Volna/Svila - -- - A A
Rapid 20min -- A a - -
Jeans - A A - A
Duvet -- - - A A
Outdoor - - - A A
Hygiene A A - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet -- = Nuk rekomandohet

11. T WI-FI - KONFIGURIMI | LIDHJES

Ky kapitull pérshkruan ményrén si té lidhni 11.1 Kodi QR né pllakén e té
pajisjen smart me rrjetin Wi-Fi dhe me pajisjet | dhénave
celulare.

Pérmes kétij funksioni mund té& merrni
njoftime, mund té kontrolloni dhe monitoroni
pajisjen tuaj nga pajisjet celulare.
Funksionaliteti Wi-Fi éshté joaktiv si cilésim i
paracaktuar i fabrikés.

Pér té lidhur pajisjen qé té pérfitoni nga gama
e ploté e vecorive dhe e shérbimeve, ju
nevojiten:

* Rrjet me valé né shtépi, me lidhje interneti

té aktivizuar. Prodo
* Pajisje celulare e lidhur me rrjetin me valé. | ||Ehetg e =@

Ser.No. 00000000

Parametrat e modulit Wi-Fi

Kodi QR mund té pérdoret né dy ményra:

Frekuenca 2.412 - 2.472 GHz pér tregun + Skanoni kodin QR me aplikacionin e
evropian . - .. S
integruar té& kamerés pér té shkarkuar
Protokolli IEEE 802.11b/g/n aplikacionin toné nga App Store né
Fugia maksimale <20 dBm pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni hapat e
kérkuar.
Enkriptimi WPA, WPA2, WPA3 = Ciftimi i pajisjes tuaj inteligjente me

pajisjen pér té thjeshtuar procesin.
Skanoni kodin QR me aplikacionin toné té
integruar té skanerit té kodit QR.
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11.2 Instalimi dhe konfigurimi i the
App

®

the App ju lejon té kontrolloni larjen e
rrobave pérmes njé pajisjeje celulare.
Ai pérmban njé numér t& madh
programesh, vegorish t&€ dobishme dhe
informacionesh produkti té pérshtatura
né ményré té pérkryer pér pajisjen.
Pérmes aplikacionit ju mund té zgjidhni
programet gé jané tashmé té
disponueshme nga paneli i kontrollit té
pajisjes, plus shky¢ni programe shtesé té
disponueshme vetém nga njé pajisje
celulare.

Programet shtesé mund té& ndryshojné
me kalimin e kohés, sé bashku me
versionet e reja té aplikacionit.

Eshté kujdes i personalizuar pér rrobat -
gjithcka nga pajisja juaj celulare.

Kur lidhni pajisjen me aplikacionin, géndroni

prané saj me pajisjen tuaj celulare.

Sigurohuni g€ pajisja celulare té jeté e lidhur

me rrjetin me valé té shtépisé.

1. Shkoni né App Store né pajisjen tuaj
inteligjente ose skanoni kodin QR (shih
paragrafin ‘Kodi QR né pllakén e té
dhénave).

2. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin toné.

3. Sigurohuni gé té keni nisur njé lidhje Wi-
Fi né pajisje. Nése jo, lexoni paragrafin e
radhés “Konfigurimi i lidhjes me valé té
pajisjes”.

4. Nisni aplikacionin. Zgjidhni vendin dhe

gjuhén dhe identifikohuni me emailin dhe
fjalékalimin tuaj. Nése nuk keni njé llogari,
krijoni njé té re duke ndjekur udhézimet
né the App.

Ndigni udhézimet né aplikacion pér
regjistrimin dhe konfigurimin e pajisjes.

11.3 Konfigurimi i lidhjes me valé té
pajisjes

1.

Shtypni butonin on/off © pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen. Prisni
rreth 10 sekonda pérpara se té vazhdoni
me konfigurimin e lidhjes me valé.
Zgjidhni njé program duke rrotulluar
celésin e programeve.

Shtypni dhe mbani butonat Time
Manager dhe Delay Start njgéherésh pér
pak sekonda derisa té dégjohet njé

'klikim'. Léshojini butonat. On shfaget né
ekran pér 5 sekonda dhe treguesi =
fillon té pulsojé.

Moduli me valé fillon té niset.

-

@

Sigurohuni gé APLIKACIONI éshté gati
pér lidhje.

4.

Pas rreth 10 sekondash, shfaget né ekran
- (Pika e hyrjes).

)))

Pika e hyrjes do té hapet pér rreth 5 minuta.

5.

Konfiguroni aplikacionin the App né
pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni
udhézimet pér té lidhur pajisjen me rrjetin
tuaj Wi-Fi.

Nése éshté konfiguruar lidhja, kur kthehet
ekrani i informacionit t&€ programit,
treguesi = shfaget né ekran.

)))
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®

Sa heré gé ndizni pajisjen, ekrani kérkon
rreth 10 sekonda pér t'u lidhur me rrjetin
automatikisht. Kur treguesi = ndalon
pulsimin, lidhja éshté gati.
Pér té fikur lidhjen me valé, shtypni dhe
mbani té shtypur butonat Time Manager dhe
Delay Start né té njéjtén kohé pér disa
sekonda derisa té bjeré sinjali i paré akustik.

Léshojini butonat. OFF shfaget né ekran pér
5 sekonda.

®

Nése e fikni dhe rindizni pajisjen, lidhja
me valé fiket automatikisht.

Pér té hequr kredencialet e lidhjes me
valé, shtypni dhe mbani shtypur butonat Time
Manager dhe Delay Start njgékohésisht pér
pak sekonda deri sa té bjeré sinjali i dyté

akustik. Simboli ==~ shfaget né ekran pér
pak sekonda.
11.4 & Nisja né distancé

Nisja né distancé ju mundéson té aktivizoni
njé cikél me ané té telekomandimit.

®

Kontrolli né distancé aktivizohet
automatikisht kur shtypni butonin Start /

Pause Dl pér té nisur programin, por
éshté e mundur gé té niset njé program
larjeje né distancé. Ky funksion
¢aktivizohet kur dera éshté e hapur.

Kur éshté instaluar Aplikacioni dhe éshté
kryer lidhja me valé, mund té aktivizoni Nisjen
né distancé:

1. Prekni butonin Remote Start E dhe
) Ipulson né ekran pér pak

treguesi F: F -
sekonda.
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)))

2. Prekni butonin Start / Pause Dl pér té
aktivizuar Nisjen né distancé pérpara se

treguesi HEH té ndalojé sé pulsuari.

Treguesit o dhe =10 shfagen né ekranin e
pérmbledhjes sé€ programeve dhe dera kyget.
Tani éshté e mundur ta nisni programin né
distancé.

@

Kur prekni butonin Start / Pause Dl pasi

treguesi H F'F' ndalon sé pulsuari, Nisja
né Distancé nuk aktivizohet, por programi
i vendosur ndizet.

Pér té hequr Nisjen né distancé, prekni
butonin Remote Start B dhe konfirmoni duke
shtypur butonin Start / Pause [>||

11.5 Pérditésimi né ajér
Aplikacioni mund té propozojé njé pérditésim
pér pajisjen tua;.

Nése éshté né funksionim njé program,
aplikacioni njofton se pérditésimi do té nisé
né pérfundim té programit.

Gjaté pérditésimit, pajisja shfaq L
ekran.

[
o ne

Mos e fikni ose higni nga priza pajisjen gjaté
pérditésimit.

Pajisja do té jeté sérish e pérdorshme né
pérfundim té pérditésimit, pa ndonjé njoftim
rreth pérditésimit té suksesshém.

Nése ndodh njé gabim, pajisja shfaq Err né
ekran: thjesht shtypni ¢do buton ose ktheni
celésin pér t'iu kthyer pérdorimit normal.



12. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

12.3 Mbushja me detergjent dhe
aditivé

12.1 Aktivizimi i pajisjes
1. Futeni spinén né prizé.
2. Hapni rubinetin e uijit.

3. Shtypni butonin On/Off@ pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen.
Tingéllon njé melodi e shkurtér.

12.2 Mbushja e ngarkesés

* Hapni derén e pajisjes.

» Shkundini artikujt pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

» Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

Sigurohuni t& mos futni rroba né kazan.

* Mbylini derén fort.

5 LUy

Pods®

- Ndarja pér pods té detergjentéve (Maks 2
pods). Kur pérdorni detergjenté té tabletave,
sigurohuni se Pods® opsioni éshté aktivizuar.

m - Ndarja pér fazén e para-larjes dhe programin
e njomjes (vetém detergjent pluhur).

/\ KUJDES!

- Sigurohuni se asnjé rrobé nuk mbetet
ndérmjet guarnicionit dhe derés. Ekziston
njé rrezik i rriedhjes sé ujit ose démtimit
té rrobave.

- Larja e njollave tepér t& ndotura me va;j
dhe graso ose pérdorimi i parfumeve
mund té shkaktojé démtim té pjeséve
prej gome té pajisjes.

IL] - Ndarja pér fazén e larjes (vetém detergjent
pluhur).

@

Sigurohuni se Pods® opsioni éshté
caktivizuar kur pérdorni kété ndarje.

@

Nése pérdorni detergjent té Iéngshém,
mbani mend té futni ndarjen pér

detergjentin e I€ngshém .

@ - Ndarja e zbutésit té rrobave dhe trajtimeve té
tjera me Iéngje (solucion pélhurash, niseshte).

MAX . Gjithmoné zbatoni udhézimet qé gjeni tek
ambalazhi i produkteve té detergjentit, por
rekomandojmé gé té mos tejkaloni nivelin maksimal

té treguar (MAX). Kjo sasi garanton rezultatet mé té
mira né larje.
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®

Pas njé cikli larjeje, nése éshté e
nevojshme, higni mbetjet e detergjentit
nga kutia e detergjentit.

Veproni si mé poshté
1. Hapeni kutiné e detergjentit.

2. Nése éshté cilésuar njé fazé e para-
larjes, vendosni detergjentin pluhur né
ndarje lL]

3. Pér larjen kryesore, zgjidhni ndarjen e
duhur né varési té llojit té detergjentit:

a) Vendosni detergjentin pluhur né ndarjen

b) Hidhni detergjentin e Iéngshém né té
njéjtén ndarje pas futjes sé ndarjes pérkatése

.
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c) Vendosni tabletat né ndarje .
Sigurohuni se Pods® opsioni éshté
aktivizuar.

4. Hidhni zbutésin e pélhurave né ndarje @
5. Mbylini folené e detergjentit.

12.4 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni gelésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.
Treguesi pérkatés ndizet.

Eco 40-60 éshté programi i propozuar i

paracaktuar kur ndizet pajisja, ai me té cilin

ka lidhje informacioni né etiketén e energjisé.

Treguesi i Start / Pause Dl butonit pulson.



Ekrani shfaq njé kohézgjatje programi
treguese, ngarkesén maksimale té€ deklaruar
pér programin e caktuar (vetém pér disa
sekonda), temperaturén e paracaktuar,
shpejtésiné e paracaktuar té centrifugimit dhe
treguesit e fazés sé larjes (kur éshté e
disponueshme).

Prekni butonat pérkatés pér té ndryshuar

temperaturén dhe/ose shpejtésiné e

centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés. Treguesit pérkatés ndizen né
ekran dhe informacioni i dhéné ndryshon
pérkatésisht.

®

Nése pérzgjedhja nuk éshté e mundur
bie njé sinjal akustik.

12.5 Nisja e njé programi

Prekni butonin Start / Pause D” pér té nisur
programin.

Treguesi pérkatés ndalon sé pulsuari dhe
géndron i ndezur.

Programi fillon, dera mbyllet. Ekrani shfaq

treguesin —0.

®

Pompa e shkarkimit mund té punojé pak
pérpara se pajisja t¢ mbushet me ujé.

12.6 Nisja e njé programi me
shtyrjen e programit

1. Prekni butonin Delay Start @ né ményré
té pérséritur derisa ekrani té shfaqé
kohén e déshiruar té vonesés. Né ekran
treguesi shfaq @

2. Prekni butonin Start / Pause |>|| Dera e
pajisjes kyget dhe fillon numérimin
mbrapsht té shtyrjes sé programit. Ekrani
shfaq treguesin —0

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, programi

fillon automatikisht.

Anulimi i shtyrjes sé programit pasi ka
nisur numérimi mbrapsht

Pér té anuluar shtyrjen e programit:

Prekni butonin Start / Pause Dl pér té
vendosur pajisjen né pauzé. Pulson
treguesi pérkatés.

Prekni butonin Delay Start @ né ményré

té pérséritur derisa ekrani tregon i dhe
O™

treguesi & fiket.

3. Prekni sérish butonin Start / Pause D”
pér té nisur menjéheré programin.

N

Ndryshimi i shtyrjes sé& programit pasi
ka nisur numérimi mbrapsht

Pér té ndryshuar shtyrjen e programit:

1. Prekni butonin Start / Pause Dl pér té
vendosur pajisjen né pauzé. Pulson
treguesi pérkatés.

2. Prekni butonin Delay Start & né ményré
té pérséritur derisa ekrani té shfagé
kohén e déshiruar té vonesés.

3. Prekni sérish butonin Start / Pause [>||
pér té nisur njé numérim té ri mbrapsht.

12.7 Dallimi i ngarkesés me
SensiCare System

@

Kohézgjatja e programit né ekran i
referohet njé ngarkese té mesme/té
larté.

Pas prekjes sé butonit Start / Pause D”
gaktivizohet treguesi i ngarkesés maksimale
té deklaruar, SensiCare System fillon dallimin
e ngarkesés sé rrobave:

1. Pajisja e dallon ngarkesén brenda 30
sekondave té para. Né programet ku
Time Manager éshté e disponueshme.
gjaté késaj faze shiritat, Time Manager

~ gé gjenden poshté shifrave té
treguesit t& kohés, luajné njé animacion
té thjeshté. Kazani rrotullohet pér pak
kohé.

2. Kohézgjatja e programit mund té
rregullohet pérkatésisht dhe mund té
shtohet ose té ulet. Pas 30 sekondave té
tjera, fillon mbushja me ujé.
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Pasi pérfundon dallimi i ngarkesés, né rast

mbingarkese té kazanit, treguesi MAX
pulson né ekran:

Né kété rast, pér 30 sekonda, pajisja mund té
vendoset né pauzé dhe mund té higen rrobat
e tepérta.

Pasi higen rrobat e tepérta, prekni butonin

Start / Pause Ol pér té nisur sérish
programin. Faza SensiCare mund té
pérséritet deri né tri heré (shikoni pikén 1).

E réndésishme! Nése nuk do té reduktohet
sasia e rrobave, programi i larjes fillon
gjithsesi, pavarésisht mbingarkesés. Né kété
rast, nuk do té jeté e mundur té garantohen
rezultatet mé té mira té larjes.

®

20 minuta pas nisjes sé programit,
kohézgjatja e programit mund té
pérshtatet sérish né varési té kapacitetit
té thithjes sé ujit nga rrobat.

®

Dallimi me SensiCare kryhet vetém né
programet e plota té larjes dhe nése
kohézgjatja e programit nuk &shté
reduktuar pérmes butonit Time Manager.

®

SensiCare System nuk éshté e
disponueshme né té gjitha programet, si
p.sh.Volna/Svila, Rinse, apo programet
me cikle té shkurtra.

12.8 Ndérprerja e programit dhe
ndryshimi i opsioneve

Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione:

1. Prekni butonin Start / Pause [>||

Treguesi pérkatés pulson.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht.

3. Prekni sérish butonin Start / Pause |>||
Programi i larjes vazhdon.
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12.9 Anulimi i njé programi né puné

1. Shtypni butonin On/Off (D pér té anuluar
programin dhe pér té caktivizuar pajisjen.

2. Shtypni pérséri butonin On/Off@ pér té
aktivizuar pajisjen.

Tani mund té vendosni njé program teé ri

larjeje.

@

Nése faza SensiCare ka pérfunduar dhe
ka filluar tashmé mbushja me ujé,
programi i ri fillon pa pérséritur fazén
SensiCare. Uji dhe detergjenti nuk
shkarkohen pér t& shmangur shpenzimet.
Ekrani shfaq kohézgjatjen maksimale té
programit, duke e pérditésuar até rreth
20 minuta pas nisjes sé programit té ri.

Ekziston edhe njé ményré alternative pér
anulimin:

1. Prekni butonin Start / Pause D”

2. Rrotullojeni gelésin pérzgjedhés né
pozicionin "Reset" (Rivendos) © .

3. Pritni pér 1 sekondé. Ekrani tregon =
Tani mund té vendosni njé program teé ri
larjeje.

12.10 Hapja e derés - Shtimi i
rrobave

Nése imazhi i vogél -EI-T éshté i ndezur, mund
ta hapésh derén gjithmoné.

Kur programi ose shtyrja e programit jané né
puné, dera e pajisjes éshté e kycur. Ekrani

shfaq treguesin ~—

@

Nése temperatura dhe niveli i ujit né
kazan jané shumé té larta dhe/ose
kazani vazhdon té rrotullohet, ju nuk
duhet ta hapni derén.

Pér té shtuar ose hequr rrobat:

1. Prekni butonin Start / Pause [>||

Né ekran fiket treguesi pérkatés i kygjes sé

derés.

2. Hapni derén e pajisjes. Nése éshté e
nevojshme, shtoni ose higni rrobat.



Mbylini derén dhe prekni butonin Start /

Pause D”

Vazhdon programi ose shtyrja e tij.

12.11 Fundi i programit

Kur programi mbaron, pajisja ndalon né
ményré automatike. Sinjalet akustike
funksionojné (nése jané aktive). Ekrani tregon
oo

Treguesi i butonit Start / Pause Dl fiket.
Dera zhbllokohet dhe treguesi 1 fiket.

1. Shtypni butonin On/Oﬁ@ pér té
caktivizuar pajisjen.

Pesé minuta pas pérfundimit t& programit,

funksioni i kursimit t& energjisé e gaktivizon

automatikisht pajisjen.

®

Kur e aktivizoni pajisjen pérséri, ekrani
tregon fundin e programit t& méparshém.
Rrotullojeni ¢elésin e programeve pér té

vendosur njé cikél té ri.

2. Nxirrni rrobat nga pajisja.

3. Sigurohuni gé kazani té jeté bosh.

4. Mbajeni derén dhe folené e detergjentit
paksa té hapur, pér té parandaluar mykun
dhe erérat e pakéndshme.

12.12 Shkarkimi i ujit jashté pas
mbarimit té ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, programi pérfundon, por:

» Zona e kohés shfaq T dhe ekrani

shfaq derén e kygur =0,

» Treguesi i butonit Start / Pause Ol fillon té
pulsojé.

» Kazani vazhdon té rrotullohet me intervale
té rregullta pér té parandaluar rrudhat te
rrobat.

» Dera e furrés géndron e mbyllur.

* Duhet té shkarkoni ujin pér té hapur
kapakun:

1. Nése éshté e nevojshme, prekni butonin

Spin@) pér té ulur shpejtésiné e
centrifugimit t& propozuar nga pajisja.

2. Shtypni butonin Start / Pause Dl pajisja
shkarkon ujin dhe kryen centrifugimin.
Zhduket treguesi i opsionit Ndérprerje e

shpélarjes = ose QL.

@

Nése keni caktuar Silent QU dhe
shpejtésia e centrifugimit nuk ndryshon,

kur shtypni butonin Start / Pause [>||
pajisja vetém shkarkon ujin.

3. Kur programi mbaron dhe treguesi |
bllokimit t& derés fiket, ju mund ta hapni
derén.

4. Shtypni butonin On/Off(D pér pak
sekonda pér té caktivizuar pajisjen.

12.13 Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé gaktivizon
automatikisht pajisjen pér té ulur konsumimin
e energjisé kur:

* Nuk e pérdorni pajisjen pér 5 minuta kur
nuk ka program né puné.

Shtypni butonin On/Off @ pér té
riaktivizuar pajisjen.

* 5 minuta pas pérfundimit t& programit té
larjes.

Shtypni On/Oﬂ‘@ butonin pér té
riaktivizuar pajisjen.
Ekrani tregon pérfundimin e programit té
fundit.
Rrotullojeni ¢elésin e programeve pér té
vendosur njé cikél té ri.

Nése celési rrotullohet né pozicionin "Reset"

(Rivendosja) ® , pajisja fiket automatikisht
pas 30 sekondash.

@

Nése vendosni njé program ose opsion
gé pérfundon me ujé né kazan, funksioni
i gatishmérisé nuk gaktivizon pajisjen
pér t'ju kujtuar té€ shkarkoni ujin.

@

Telekomanda pengon opsionin e
Gatishmérisé, por pas 15 minutash
pajisja hyn né regjimin e Gatishmérisé sé
rrjetit dhe ekrani shfaq vetém treguesin
a
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13. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe qé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Heqja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
derés

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t&¢ pompés Dy heré né vit

sé shkarkimit

Pastrimi i tubit té hyrjes Dy heré né vit
sé ujit dhe filtrit t&

valvulés

13.2 Heqja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢gdo objekt té& huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Referohuni tek paragrafét "Unaza e
gomés e derés me filtér me buzé té dyfishté",
"Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i filtrit té
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé uijit dhe filtrit té valvulés". Béni
kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
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vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

13.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget.

Mos pérdorni shtupa kruajtése ose materiale
té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

/\ KUJDES!

Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.

13.4 Hegja e ¢cmérsit

@

Nése uji né zonén tuaj éshté i forté ose
mesatarisht i forté, rekomandojmé qé té
pérdorni njé zbutés uji pér makinat larése
(hegja e gmérsit me raste).

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

13.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve té shkurtra dhe me temperaturé
té ulét mund té shkaktojé depozitime té
detergjenteve, mbetje pushi, rritje té
baktereve dhe formim té njé cipe biologjike
brenda kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té
kéqgija dhe myk.

Pér té eliminuar depozitimet dhe pér té
higjienizuar pjesén e brendshme té pajisjes,
aplikoni njé larje mirémbajtjeje té& paktén njé
heré né muaj:



1. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

2. Vini né puné njé program pér té
pambukta né temperaturén mé té larté
me kazan té zbrazur dhe me njé sasi té
vogél detergjenti pluhur, ose nése
disponohet, vini né puné programin
Machine Clean.

13.6 Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit qé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké& me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té€ vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet qé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Mos e pastroni kazanin me produkte
acide pér hegjen e ¢mérsit, produkte
gérryese qé pérmbajné klor ose hekur

apo me lesh teli.

Pér pastrim té ploté:

1. Pastroni kazanin me produkte té
posagme pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek

ambalazhi i produktit.

®

Respektoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produktit.

13.7 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar depozitimet e padéshiruara.

Né kazan mund té formohen grumbullime
ndryshku si pasojé e ndryshkjes sé trupave té
huaj nga larja apo nga uiji i rubinetit qé
pérmban hekur

Pastroni kazanin me produkte té posagme
pér inoks.

2. Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

3. Vini né puné njé program té shkurtér pér
té pambukta né temperaturé té larté me
kazan té zbrazur dhe me njé sasi té vogél
detergjenti pluhur, ose nése disponohet,
vini né puné programin Machine Clean.
Nése pajisja juaj mund té lidhet me Wi-Fi,
programi special Machine Clean mund té
shkarkohet gjithashtu pérmes
Aplikacionit.

4. Shtoni manualisht njé sasi té vogél
detergjenti pluhur ose njé produkt specifik
né kazanin bosh, pér té shpélaré mbetjet
qé mund té mbeten.

@

Ndonjéheré, né pérfundim té njé cikli
o00
ekrani mund té shfagé ikonén 222 Ky
éshté rekomandim pér té kryer njé
"pastrim té kazanit". Pasi té jeté kryer
pastrimi i kazanit, ikona zhduket.

13.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjentit t& tharé, mpiksjen e zbutésit t&
rrobave, formimin e mykut né shpérndarésin

e detergjentit, cdo dy muaj kryeni procedurén
e méposhtme té pastrimit, si¢ shpjegohet né

skemat e méposhtme:

1. Hapeni kutiné e detergjentit. Shtypni
kapésen poshté si¢ tregohet né figuré
dhe térhigeni.
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2. Higni sirtarin e detergjentit t& [Engshém,
nése éshté futur.

3. Ngrini kapakun e sipérm té ndarjeve pér
ta hequr até.

4. Lajeni sirtarin e detergjentit dhe ¢do pjesé
té tij me ujé té rriedhshém.

5. Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit t€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcé té vogél pér té pastruar folené.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni furga dhe sfungjeré
té mprehté ose metaliké.

Sigurohuni gé té gjitha mbetjet e
detergjentit t&€ higen nga pjesa e sipérme
dhe e poshtme e folesé. Pérdorni njé
furcé té vogél pér té pastruar folené.

6. Kthejeni sirtarin koképoshté dhe hapni
mbulesén e poshtme si¢ tregohet né
fotografi: fillimisht térhigni pjesét anésore
pér jashté dhe pastaj higni mbulesén e
poshtme.
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7. Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
mbetjet e detergjentit nga kanali. Pérdorni
vetém pélhura té buta té njoma.

8. Vendoseni kapakun e poshtém sérish né
vend duke e bashkérenditur me vrimat né
grepat e sirtarit si¢ tregohet né figuré.
Mbylleni derisa té dégjoni njé “kércitje”.

CLICK

A

/\ KUJDES!

Shtypni kapakun e poshtém si¢
tregohet né figuré. Sigurohuni gé té
jeté i mbyllur miré.

9. Rimontojeni sirtarin si vijon:

a. Vendosni kapakun e poshtém dhe
shtypni derisa té dégjohet njé
“kércitje”.

b. Vendosni kapakun e poshtém dhe
shtypni derisa té dégjohet njé
“kércitje”.

c. Futni kutiné pér detergjentin e
Iéngshém nése éshté e nevojshme.

10. Futeni sirtarin e detergjentit né
udhézuesit e tij dhe mbylleni. Vini né
puné njé program shpélarjeje pa rroba né
kazan.

13.9 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé
shkarkimit

/\ PARALAJMERIM!
Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elektrik.
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®

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé
shkarkimit dhe sigurohuni g€ té jeté i
pastér.

Pastrojeni filtrin e pompés sé shkarkimit

nése:

» Pajisja nuk e shkarkon ujin.

» Kazani nuk rrotullohet.

» Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér
shkak té bllokimit t&¢ pompés sé
shkarkimit.

* Né ekran shfaqget kodi i alarmit EEL-I'

/N PARALAJMERIM!

» Mos e higni filtrin gjaté kohés gé
pajisja éshté né puné.

* Mos e pastroni pompén nése uji né
pajisje éshté i nxehté. Prisni derisa uji
té ftohet

Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e
méposhtme pér té pastruar filtrin e
pompés:

Mbani gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
¢do rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

1. Hapni kapakun e pompés.

H/Z

1¥

S
Y

2. Vendosni njé ené té pérshtatshme poshté
pompés sé shkarkimit pér t&€ mbledhur
ujin gé del prej aty.

3. Hapeni grykén nga poshté. Mbani
gjithmoné njé lecké prané pér té fshiré
cdo rriedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.
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4. Rrotullojeni filtrin 180 gradé né drejtim té
kundért té akrepave té orés pér ta hapur,
pa e hequr. Léreni ujin té dalé.

5. Kur ena té jeté mbushur plot me ujé,
kthejeni filtrin né vend dhe boshatiseni
enén.

6. Pérséritni hapat 4 dhe 5 derisa uji té
ndalojé daljen.

7. Rrotullojeni filtrin né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér ta gmontuar.

8. Nése éshté e nevojshme, higni pushin
dhe objektet nga foleja e filtrit.

9. Sigurohuni qé helika e pompés t& mund
té rrotullohet. Nése nuk rrotullohet,
kontaktoni gendrén e autorizuar té
shérbimit.



Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t& emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

a. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té
detergjentit.

b. Nisni programin pér té derdhur ujin.

13.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé
ujit dhe filtrit té valvulés

Rekomandohet t'i pastroni té dy filtrat e
zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés dy
heré né vit pér té hequr depozitimet qé

11. Vendoseni sérish filtrin né udhézuesit e grumbullohen me kalimin e kohés. Veproni
veganté duke e rrotulluar né drejtim té sic pérshkruhet né skemat e méposhtme pér
akrepave té orés. Sigurohuni qé filtri t& té pastruar filtrat:
jeté shtrénguar miré pér té shmangur L R . N
rriedhjet. 1. Higni zorrén e hyrjes nga rubineti dhe

pastroni filtrin.

2. Higni zorrén e hyrjes nga pajisja duke
liruar dadon e fashetés.

12. Mbyll kapakun e pompés.
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3. Pastroni filtrin e valvulés né pjesén e
pasme té pajisjes me furgé.

4. Kur e lidhni zorrén me pjesén e pasme té
pajisjes, rrotullojeni né té majté ose té
djathté (jo né pozicion vertikal) né varési
té pozicionit té rubinetit té ujit.

14. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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13.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré té pérshkruar né
paragrafin 'Pastrimi i filtrit t& pompés sé
shkarkimit'. Nése éshté e nevojshme,
pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t& emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né ndarjen e larjes
kryesore té shpérndarésit té detergjentit.
2. Nisni programin pér té derdhur ujin.

13.12 Masat paraprake té
parandalimit té brymés

Nése pajisja €shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga zorra e hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

1. Higni spinén nga priza elektrike.

2. Mbylini rubinetin e uijit.

3. Vendosni dy skajet e zorrés sé hyrjes sé
ujit né njé ené dhe léreni ujin té rrjedhé
nga zorra.

4. Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.

5. Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri zorrén e hyrjes sé uijit.

/\ PARALAJMERIM!

Sigurohuni qé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.




14.1 Kodet e alarmeve dhe defektet e mundshme

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Me disa probleme, ekrani tregon kodin e alarmit dhe butoni Start /

Pause D” mund té pulsojé né ményré té vazhdueshme:

®

poshté).

Nése pajisja éshté e mbingarkuar, higni disa artikuj nga kazani
dhe/ose mbani shtypur derén ndérsa prekni butonin Start / Pause

derisa treguesi g ndalojé sé€ pulsuari (shikoni figurén mé

2

Problemi

Zgjidhja e mundshme

E o

[N}
Pajisja nuk mbushet si¢
duhet me ujé.

Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té ujit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo pérthyerije.
Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

Sigurohuni qé filtri i tubit té furnizimit dhe filtri i valvulés té€ mos jené té bllokuar.
Shikoni 'Kujdesi dhe pastrimi'.

EcU

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni gé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t& mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
e nevojshme. Shikoni "Kujdesi dhe pastrimi".

Sigurohuni gé lidhja e tubit té shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit. Nése programi i shkarkimit nuk disponohet né fushén e
programeve, ai mund té cilésohet pérmes aplikacionit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.
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E I-}E +  Sigurohuni qé dera té jeté e mbyllur miré.

Dera e pajisjes éshté e
hapur ose nuk éshté e

mbyllur miré.

E 9 : *  Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Avari e brendshme. Nuk ka Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

komunikim ndérmjet » Nése shfaget sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
elementeve elektronike té Shérbimit.

pajisjes.

Nése ekrani shfaq kode té tjera alarmi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen.
Nése problemi vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.
Né rast té njé problemi tjetér me pajisjen, kontrolloni tabelén e méposhtme
pér zgjidhje t&¢ mundshme.

Problemi Zgjidhja e problemit

«  Sigurohuni qé spina kryesore té jeté e lidhur me prizén e rrjetit.
« Sigurohuni gqé dera e pajisjes té jeté mbyllur miré.
«  Sigurohuni gé t& mos keni siguresa té démtuara né kutiné e siguresave.

» Sigurohuni qé Start / Pause D” té jeté prekur.

* Nése éshté vendosur fillim me vonesé, anulloni cilésimin ose prisni sa té
pérfundojé numérimi mbrapsht.

«  Caktivizoni funksionin e bllokimit pér fémijét nése éshté i ndezur.

« Kontrolloni pozicionin e gelésit né programin e pérzgjedhur.

Programi nuk fillon.

Pajisja mbushet me ujé dhe *  Sigurohuni qé tubi i shkarkimit t& jeté né pozicionin e duhur. Tubi mund t& jeté
e shkarkon até menjéheré. pozicionuar shumé poshté. Shikoni "Udhézime instalimi".

* Vendosni programin e centrifugés. Nése programi i shkarkimit nuk disponohet

Faza e centrifugimit nuk né fushén e programeve, ai mund té cilésohet pérmes aplikacionit’.

funksionon ose cikli i larjes « Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
zgjat mé shumé se e nevojshme. Shikoni "Kujdesi dhe pastrimi".

zakonisht. «  Rregulloni manualisht artikujt né kazan dhe filloni pérséri fazén e centrifugés.

Ky problem mund té shkaktohet nga problemet e ekuilibrit.

«  Sigurohuni gé bashkimet e tubave té ujit té jené té shtrénguar dhe té mos keté
rriedhje uji.
Ka ujé né dysheme. «  Sigurohuni gé tubi i furnizimit me ujé dhe tubi i shkarkimit t& mos kené
démtime.
« Sigurohuni qé té pérdorni detergjentin dhe sasiné e duhur té tij.

» Sigurohuni qé t& mos jeté zgjedhur njé program larjeje qé pérfundon me ujé
né kazan.
«  Sigurohuni qé programi i larjes té keté mbaruar.
« Vendosni programin e shkarkimit ose té centrifugimit nése ka ende ujé né
Nuk mund té hapni derén e kazan. Nése programet e centrifugimit dhe té shkarkimit nuk disponohen né
pajisjes. diskun e programeve, ata mund t& vendosen pérmes aplikacionit.
« Sigurohuni qé pajisja furnizohet me energji.
» Ky problem mund té shkaktohet nga njé avari e pajisjes. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té autorizuar.
«  Sigurohuni & Remote Start Mode té mos jeté aktivizuar. Caktivizojeni até.
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Problemi

Zgjidhja e problemit

Ekrani nuk shfaq treguesin e
valéve té internetit =.

Kontrolloni sinjalin e internetit me valé.

Sigurohuni gé lidhja internetit me valé éshté aktivizuar. Referojuni paragrafit
"Konfigurimi i lidhjes sé internetit me valé t& makinés larése" né kapitullin "Wi-
Fi - Konfigurimi i lidhjes".

Kontrolloni rrjetin dhe ruterin e shtépisé.

Rindizeni ruterin.

Kontaktoni me ofruesin e shérbimit té internetit me valé nése ka probleme té
tiera me rrjetin e internetit me valé.

Aplikacioni nuk mund té
lidhet me pajisjen.

Kontrolloni sinjalin e e internetit me valé.

Kontrolloni nése pajisja inteligjente éshté e lidhur me rrjetin e internetit me
valé.

Kontrolloni rrjetin dhe ruterin e shtépisé.

Rindizeni ruterin.

Kontaktoni me ofruesin e shérbimit té internetit me valé nése ka probleme me
rrietin e internetit me valé.

Pajisja, pajisja inteligjente ose té dyja, kané nevojé té konfigurohen sérish
sepse éshté instaluar njé ruter i ri ose konfigurimi i ruterit ka ndryshuar.

Aplikacioni nuk mund té
lidhet shpesh me pajisjen.

Sigurohuni gé sinjali i internetit me valé té arrijé deri te pajisja. Pérpiquni ta
|évizni ruterin e shtépisé sa mé prané pajisjes qé té jeté e mundur ose
konsideroni blerjen e njé pajisjeje pérforcuese pér rrezen e internetit me valé.
Sigurohuni gé sinjali i internetit me valé t& mos ndérpritet nga mikrovala. Fikni
mikrovalén. Shmangni pérdorimin e mikrovalés dhe té telekomandés
njékohésisht.

[
Ekrani tregon I/ O . Té
gjithé butonat jané joaktivé

pérveg butonit On/Off (D

Pajisja po shkarkon ¢do pérditésim té disponueshém. Prisni derisa procesi i
pérditésimit té keté pérfunduar. Nése e gaktivizoni pajisjen gjaté pérditésimit,
ajo vazhdon kur e aktivizoni pajisjen sérish.

Pajisja bén njé zhurmé té
pazakonté dhe dridhet.

Sigurohuni qé niveli i pajisjes té jeté i sakté. Shihoni "Udhézime instalimi".
Sigurohuni gé butonat e paketimit dhe/ ose té kalimit té jené hequr. Shikoni
"Udhézime instalimi".

Shtoni mé shumé rroba né kazan. Ngarkesa mund té jeté shumé e vogél.

Kohézgjatja e programit rritet
ose ulet gjaté punés sé
programit.

SensiCare System éshté né gjendje té pérshtaté kohézgjatjen e programit
sipas llojit dhe sasisé sé rrobave. Referojuni paragrafit “Dallimi i ngarkesés me
SensiCare System*” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Rezultatet e larjes nuk jané
té kénagshme.

Rrisni sasiné e detergjentit ose pérdorni njé detergjent tjetér.

Pérdorni produkte speciale pér té& hequr njollat e forta pérpara se té lani rrobat.
Sigurohuni gé té cilésoni temperaturén e sakté.

Ulni ngarkesén e rrobave.

Ka shumé shkumé né kazan
gjaté ciklit té larjes.

Pakéson sasiné e detergjentit ose numrin e tabletave ose detergjentéve me
dozé té vetme.

SHQIP 41



Problemi Zgjidhja e problemit

«  Sigurohuni gé ta pérdorni kutiné e detergjentit sipas udhézimeve qé jepen né
kété manual pérdorimi.

< Sigurohuni té pérdorni tableta té reja ose detergjenté me dozé té vetme.
Ruajini né kuti dhe mbylleni pas pérdorimit, sipas rekomandimeve té
prodhuesit.
Ekspozimi direkt ndaj mjedisit mund té& modifikojé karakteristikén dhe sjellen e
tyre né Pods® ndarje, sidomos né kombinim me disa opsione (p.sh. Delay
Start).

Pas ciklit té larjes, ka ende
mbetje detergjenti né sirtarin
e detergjentit.

Pas kontrollit, aktivizoni pajisjen. Programi vazhdon nga pika e ndérprerjes.
Nése problemi ndodh pérséri, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e
specifikimeve.

15. VLERAT E KONSUMIT
15.1 Koment

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t& dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni g€ lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit g& gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes.

®

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té variojné né varési té kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur
té njé programi.

15.2 Sipas rregullores sé Komisionit té BE-sé 2019/2023 dhe té gjitha
standardeve té reja shogéruese né tregjet bashképunuese (*)

Programi Eco kg kWh Litra hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

Ngarkesé e ploté 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300

Gjysmé ngarkese 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
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Programi Eco kg kWh Litra hh:mm % °C rme)
40-60 1)

Cerek ngarkese 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Lagéshtia e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.

15.3 Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet %

e kg kWh  Lita  hhomm g °C i)
gg}g’“ss) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
gg}gns 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400

4
gg}g’"s ) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
f(‘)’?éhe“cs 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
Delicates®) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
30°C
\3{\6‘3‘6' 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Rregulloret Ecodesign té MB-sé pér produktet e lidhura me energjiné dhe pér informacionin pér energjing;
dekreti ukrainas 834/2023; AS/NZS2040 dhe AS/NZS6400
Temperaturat dhe ngarkesat vendosen automatikisht dhe mund t€ mos jené té& dukshme pér té gjitha modelet.

1) Lagéshtia e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aqg mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét &shté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba t€ pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gijithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

. .. . r Shtyrja e Gatishméria
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W) né rrjet (W)
0,50 0,50 4,00 2,001)
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Fikur (W)

Né gatishméri (W)

Gatishmeéria
né rrjet (W)

Shtyrja e
programit (W)

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &shté maksimumi 15 minuta.

1) Konsumi i energjisé i funksionit té lidhur éshté rreth 17,5 kWh né vit. Pér té shképutur kété funksion, ju lutemi

shikoni kapitullin “Konfigurimi i lidhjes sé& Wi-Fi”.

16. UDHEZUES | SHPEJTE

16.1 Pérdorimi i pérditshém

L]

CT LT |

» Futeni spinén né prizé.

* Hapni rubinetin e uijit.

» Shtypni butonin On/Of@ pér té ndezur
pajisjen né (1).

» Rrotulloni ¢celésin e programeve pér té
vendosur programin e déshiruar (2).

» Vendosni opsionet e déshiruara pérmes
butonave korrespondues me prekje (3).

* Vendosni artikujt né kazan, njé nga njé, pa
tejkaluar peshén maksimale té sugjeruar.
Mbyllni derén dhe sigurohuni qé té mos
mbeten rroba ndérmjet guarnicionit dhe
derés.
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Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér
né ndarjen pérkatése té folesé sé
detergjentit. Nése pérdorni tableta,
aktivizoni opsionin Pods®

Pér té nisur programin, prekni butonin

start / Pause >ll(4).

Pajisja ndizet.

Né pérfundim té programit, higni rrobat.
Shtypni butonin On/Off O) pér té fikur
pajisjen.



16.2 Pastrimi i filtrit t&¢ pompés sé shkarkimit

Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi EEU né ekran.

16.3 Programet

Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit
Artikuj t&é pambukté dhe sintetiké. Ky program siguron performancé
té miré brenda njé kohe té shkurtér.
8.0 kg Kohézgjatja standarde e programit éshté krijuar
QuickCare 59min ’ pér njé ngarkesé rrobash prej 5 kg. Nése lani njé
ngarkesé mé té vogél apo mé té madhe, koha e
larjes zvogélohet ose rritet automatikisht duke
siguruar rezultate té pérkyera.
120k Té pambukta té€ bardha dhe me ngjyra. Ideale pér ndotje normale
Cottons K8 dhe té réndé.
i 5.0kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Synthetics
. 2.0kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
Delicates
@@@ 20k Té leshta gé lahen me lavatrige, té leshta qé lahen me doré dhe
Volna/Svila > tekstile delikate.
3.0kg Artikujt e pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshura njé
Rapid 20min ' heré.
@ 2.0 kg Artikuj t&é pambukté dhe sintetiké qé duhet t'u higen rrudhat.
Steam Refresh
120k Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin e kazanit. Té
Spin/Drain kg gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve delikate.
12.0 ki Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé
Rinse kg delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.
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Programet Ngarkesa Pérshkrimi i produktit

4.0 kg Rroba prej xhinsi dhe artikuj té trikotuar.
Jeans

3.0 k Mbulesat sintetike apo t& mbushura me pupla dhe push, rrobat me
Duvet e astar, jorganét.
® 1
X 20kg ) Rroba sportive moderne gé vishen jashté.
Outdoor 1.0 kgz)

rtikuj té bardhé té pambukté. Ky program heq mé shumé se
EEJ(A) Artikuj té bardhé té bukté. K h é shumé
a i 12.0kg 99,99% t& baktereve dhe viruseve 3) Ai gjithashtu siguron
ygiene zvogélimin e duhur té alergjenéve.

12.0 ki Cikli i ulét i energjisé pér té pambuktat. Ul temperaturén dhe zgjat

Eko 40- ) ohén pér té arritur rezultate té& mira larjeje.
o 40-60 g kohén pér té arm ltate & mira lariei

1) Programi i larjes.

2) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uji.

3) Té testuara pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
dhe MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swisstest Testmaterialien AG né 2021 (Raporti i Testit Nr.

202120117).

16.4 Lloji dhe sasia e detergjentit.

« Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té
tjera té prodhuara posacérisht pér
lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
pérgjithshme:

— detergjenté pluhur (gjithashtu tableta
dhe detergjenté me doza té vetme)
pér té gjitha llojet e pélhurés, me
pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur gé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

— detergjentet I€ngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me
temperatura té uléta té larjes (60°C
maksimumi) pér té gjitha llojet e
pélhurave ose té posagme vetém pér
té leshtat.

* Mos pérzjeni lloje t& ndryshme
detergjentésh.

» Pérdorni mé pak detergjent, nése:

— po lani njé sasi té& vogél rrobash,

— rrobat nuk jané shumé té ndotura,

— formohet shumé shkumé gjaté larjes.
Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktojé:

* rezultate té pakénagshme larjeje,

* ngarkesa e larjes béhet gri,
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e rroba me yndyré,
* myk né pajisje.

Detergjenti i tepért mund té shkaktojé:
* prodhim té tepért shkume,

« efekt larjeje té reduktuar,

« shpélarje t& pamjaftueshme,

* ndikim mé té€ madh né mjedis.

16.5 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni derén dhe folené e
detergjentit paksa té hapur gé té keté
garkullim té ajrit dhe qé té thani lagéshtirén
brenda pajisjes.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Heqja e gmérsit Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ ~ Cdo dy muaj
derés
Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj




Pastrimi i folesé sé
detergjentit

Cdo dy muaj

Pastrimi i filtrit t&€ pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs. Rekomandojmé té
pérdorni njé cikél me kazanin bosh dhe njé
produkt té hegjes sé ¢mérsit heré pas here.

Heqja e objekteve té huaja

®

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) g& mund té
gjeni né guarnicionin e derés, filtra dhe
kazan. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t&€ Shérbimit.

Guarnicioni i derés

Kjo pajisje &shté projektuar me sistem
shkarkues me vetépastrim, gé i lejon fibrat
e lehta té pushit qé bien nga rrobat té
shkarkohen jashté bashké me ujin.
Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe, nése
éshté e nevojshme, pastrojeni si¢
pérshkruhet né skemén e méposhtme.
Monedhat, kopsat, objektet e tjera té vogla
mund té mblidhen né pérfundim té ciklit.

Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

Nése éshté e nevojshme, higni pushin dhe
objektet nga foleja e filtrit.

16.6 = Wi-Fi - Konfigurimi i lidhjes
Ky kapitull pérshkruan ményrén si té lidhni
pajisjen smart me rrjetin Wi-Fi dhe me pajisjet
celulare.

Pérmes kétij funksioni mund t& merrni
njoftime, mund té kontrolloni dhe monitoroni
pajisjen tuaj nga pajisjet celulare.

Funksionaliteti Wi-Fi éshté joaktiv si cilésim i
paracaktuar i fabrikés.

Pér té lidhur pajisjen qé té pérfitoni nga gama
e ploté e vecgorive dhe e shérbimeve, ju
nevojiten:

* Rrjet me valé né shtépi, me lidhje interneti
té aktivizuar.
« Pajisje celulare e lidhur me rrjetin me valé.

Parametrat e modulit Wi-Fi

Frekuenca 2.412 - 2.472 GHz pér tregun
evropian
Protokolli IEEE 802.11b/g/n

Fugia maksimale <20 dBm

Enkriptimi WPA, WPA2, WPA3

Konfigurimi i lidhjes me valé té pajisjes

1. Shtypni butonin On/Off@ pér pak
sekonda pér té aktivizuar pajisjen. Prisni
rreth 10 sekonda pérpara se té vazhdoni
me konfigurimin e lidhjes me valé.

2. Zgjidhni njé program duke rrotulluar
celésin e programeve.

3. Shtypni dhe mbani butonat Time
Manager dhe Delay Start njéherésh pér
pak sekonda derisa té dégjohet njé

'klikim'. Léshojini butonat. fn shfaqget né
ekran pér 5 sekonda dhe treguesi =
fillon té pulsojé.

Moduli me valé fillon té niset.

@

Sigurohuni gé APLIKACIONI éshté gati
pér lidhje.
4, Ea§ rreth 10 sekondash, shfaget né ekran
M- (Pika e hyrjes).
Pika e hyrjes do té hapet pér rreth 5 minuta.
5. Konfiguroni aplikacionin the App né
pajisjen tuaj inteligjente dhe ndigni
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udhézimet pér té lidhur pajisjen me rrjetin
tuaj Wi-Fi.

6. Nése éshté konfiguruar lidhja, kur kthehet
ekrani i informacionit t& programit,
treguesi = shfaqget né ekran.

®

Sa heré gé ndizni pajisjen, ekrani kérkon
rreth 10 sekonda pér t'u lidhur me rrjetin
automatikisht. Kur treguesi = ndalon
pulsimin, lidhja éshté gati.
Pér té fikur lidhjen me valé, shtypni dhe
mbani té shtypur butonat Time Manager dhe
Delay Start né té njéjtén kohé pér disa
sekonda derisa té bjeré sinjali i paré akustik.

17. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Léshojini butonat. OFF shfaget né ekran pér
5 sekonda.

@

Nése e fikni dhe rindizni pajisjen, lidhja
me valé fiket automatikisht.

Pér té hequr kredencialet e lidhjes me
valé, shtypni dhe mbani shtypur butonat Time
Manager dhe Delay Start njékohésisht pér
pak sekonda deri sa té bjeré sinjali i dyté

akustik. Simboli ==~ shfaqget né ekran pér
pak sekonda.

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

17.1 Kodet e alarmeve dhe defektet e mundshme

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té€ gjeni njé zgjidhje pér problemin

(shikoni tabelat).

/\ PARALAJMERIM!

Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Problemi Zgjidhja e problemit
:E « Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

Pajisja nuk mbushet si¢
duhet me ujé.

Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té ujit.

Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

Sigurohuni gé tubi i furnizimit t& mos keté pérdredhje, démtime apo pérthyerje.
Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

Sigurohuni gé filtri i tubit té furnizimit dhe filtri i valvulés t&€ mos jené té bllokuar.

Ech

Pajisja nuk e shkarkon ujin.

Sigurohuni qé tapa e lavamanit t&€ mos jeté e bllokuar.

Sigurohuni gé zorra e kullimit t&€ mos jeté e pérdredhur ose e pérthyer.
Sigurohuni gé filtri i shkarkimit t&€ mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése éshté
e nevojshme.

Sigurohuni gé lidhja e tubit t& shkarkimit té ujit té jeté e sakté.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit. Nése programi i shkarkimit nuk disponohet né fushén e
programeve, ai mund té cilésohet pérmes aplikacionit.

Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.
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E I-}E +  Sigurohuni qé dera té jeté e mbyllur miré.

Dera e pajisjes éshté e
hapur ose nuk éshté e

mbyllur miré.

E 9 : *  Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Avari e brendshme. Nuk ka Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

komunikim ndérmjet » Nése shfaget sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
elementeve elektronike té Shérbimit.

pajisjes.

Nése ekrani shfaq kode té tjera alarmi, gaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen.
Nése problemi vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.
Né rast té njé problemi tjetér me pajisjen, kontrolloni tabelén e méposhtme
pér zgjidhje t&¢ mundshme.

18. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L’:) elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin 2 me mbeturinat shtépiake.
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit té njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

%,

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na
electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

u Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja

pazljivo procitajte isporuCene upute. Proizvodac nije
odgovoran za ozljede ili oStecenje koji su rezultat neispravne
ugradnje ili uporabe. Upute uvijek drzite na sigurnom i
pristupacnom mjestu za buducéu uporabu.
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1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
slozenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisnicko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljuCivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
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* Maksimalna napunjenost uredaja je 12.0 kg. Ne
prekoracujte maksimalnu napunjenost za svaki program
(pogledajte poglavlje "Programi").

» Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).

+ Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.

» Uredaj mora biti priklju¢en na vodovod pomoc¢u novih
isporucenih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

 Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno Koristiti.

» Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

* Prije svakog postupka odrZzavanja, iskljuCite uredaj i

iskopcCajte utikac iz utiCnice.

« Za CiSCenje uredaja nemojte Koristiti rasprsivace s vodom

pod visokim tlakom i/ili paru.

 QOdistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne
deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

» Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako cCete uredaj u buducnosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pricvrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijeCili unutarnje ostecivanje.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
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Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteéeni
uredaj.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izloZzen vremenskim
utjecajima.

Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provjerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u kona¢an
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.



Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
vrata uredaja ne mogu potpuno otvoriti.
Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

Crijevo za odvod mozZete produziti na
najviSe 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provijerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.

2.4 Primjena

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek upotrebljavajte ispravno postavljenu
izoliranu uti¢nicu.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Nemojte upotrebljavati adaptere s viSe
utikaca i produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikaC i naponski
kabel. Ako je potrebno zamijeniti mrezni
kabel, to mora izvrsiti ovladteni servisni
centar.

Prikljucite mrezni utika€¢ u mreznu utinicu
samo na kraju postavljanja. Provjerite
postoiji li pristup mreznom utikacu nakon
postavljanja.

Mrezni kabel i mrezni utika¢ ne dirajte
mokrim rukama.

Ne isklju€ujte uredaj povlacenjem za
mrezni kabel. Uvijek povucite za mrezni
utikac.

2.3 Prikljuéak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.
Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemojte koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze oStetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru€no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u uredaj.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostec¢enja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.

Ne dodirujte staklena vrata tijekom rada
programa. Staklo moze postati vruce.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljucujuéi toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljucujuéi crijeva, ventile, filtre i
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aquastop sustav, tiskane plocice,
elektronicke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljucujuci softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zaklju€avanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili su namijenjene
signaliziranju informacija o radnom stanju

3. OPIS PROIZVODA

3.1 Posebne znacajke

Va$a nova perilica rublja zadovoljava sve
moderne zahtjeve za ucinkoviti tretman rublja
s malom potro$njom vode, energije i
deterdzenta i pravilnom njegom tkanine.

* Wi-Fi veza i daljinsko pokretanje
omogucuju vam pokretanje ciklusa,
interakciju s perilicom i provjeru statusa
ciklusa pranja na daljinskom upravljacu.

» SteamCare sustav, zahvaljujuci Para -
kasmir i Osvjezavanje parom
programima nudi savrseno rjeSenje za
predmeta bez pranja. Koristite delikatni
miris koji je ekskluzivno osmislio
Electrolux i dodajte ugodni miris "tek
oprane" odjece za uklanjanje neugodnih
mirisa i nabora.

* UniversalDose ladica s pretincem za
svaku vrstu deterdzenta, ukljuujuci
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uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

* IskopcCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

» Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

« Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijeCili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

» Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektroni¢ke opreme (WEEE).

pretinac za Pods®, opremljena sustavom
koji moze optimalno rasprostraniti i
mijeSati deterdZent te otapati ostatke
deterdZenta nakon svakog ciklusa pranja.

« Para brzo i jednostavno osvjezava odjecu.
Njezni programi pare uklanjaju neugodne
mirise i smanjuju nabore na suhim
tkaninama tako da im je potrebno malo
glacanja.

Ova Para za lako glac¢anje opcija,
zavrSava svaki ciklus blagom parom koja
opusta vlakna i smanjuje guzvanje
tkanine. Glacanje ¢e biti lakSe!

» SensiCare System otkriva koli¢inu
napunjenosti rubljem koja odreduje
trajanje programa u 30 sekundi. Program
pranja prilagoden je napunjenosti rubljem i
vrsti tkanine bez utroska viSe vremena,
energije i vode nego $to je potrebno.




3.2 Pregled uredaja

/\\
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Radna ploca

Spremnik za deterdzent
Upravljacka ploca

Rugdica na vratima

Natpisna plogica

A Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja

Bl Odvodno crijevo

Bl Prikljucak dovodnog crijeva
Kabel za napajanje
Transportni vijci

Nosac crijeva
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Na natpisnoj ploéici stoji:

QR kod

Naziv modela
Broj proizvoda
Elektricne klase
Serijski broj

Skenirajte QR kod pomoc¢u kamere kako biste preuzeli nasu aplikaciju iz trgovine aplikacija na svojem pametnom
uredaju i slijedite potrebne korake. Registrirajte proizvod i iskoristite ga na najbolji moguci nacin.

. Dj Pristup pojedinostima vaseg uredaja, dokumentaciji i artiklima o nacinu koristenja najboljih znacajki

(Korisnicki priruénik takoder je dostupan na electrolux.com/manuals )

. ﬁ Pronadite savjete o koristenju, rieSavanju problema, informacije o servisu i popravcima (takoder

dostupne na electrolux.com/support )

. lﬂ Kupite pribor, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za va$ uredaj (takoder dostupno na

electrolux.com/shop )
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4. TEHNICKE INFORMACIJE

Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektri¢ni prikljuéak Napon 230V
Ukupna snaga 2100 W
Osigura¢ 10 A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih ¢estica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4
cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od viage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 12.0 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

5.1 Raspakiravanje

1. Otvorite vrata. Uklonite sve predmete iz
bubnja.

/\ OPREZ!

Ne spustajte perilicu rublja na prednju
stranu.
3. Vratite uredaj u uspravan polozaj. Skinite
kabel napajanja i crijevo za odvod s
drzaca crijeva.

Pribor isporu¢en s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.
2. Stavite element pakiranje na pod iza
uredaja i pazljivo ga polozite na straznju
stranu. Skinite zastitu s dna.
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Moguce je da voda potece iz crijeva
za odvod. To je zato Sto je perilica
rublja testirana u tvornici.

4. |zvadite tri vijka za prijevoz i izvucite
plasti¢ne odstojnike.

/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne
materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

Ulazno crijevo

Preporu¢ujemo da ambalazu i
transportne vijke sacuvate u
slu€aju prijevoza uredaja.

5. Stavite plasticne Cepove, koji se nalaze u
vrecici s priru¢nikom, u rupe.

5.2 Informacije za instalaciju
Pozicioniranje i izravnavanje

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste
sprijecili vibracije, buku i pomicanje uredaja
tijekom rada.

1. Ugradite aparat na ravni tvrdi pod. Uredaj
mora biti stabilan i pravilno niveliran. Pazite
da uredaj ne dodiruje zid ili druge jedinice i
pobrinite se da ispod uredaja cirkulira zrak.
2. Otpustite ili zategnite nozice da biste

podesili razinu. Sve nozice moraju ¢vrsto
lezati na podu.

/\ OPREZ!

Provijerite da crijeva nisu oStecena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

1. Crijevo za dovod vode prikljucite na
straznju stranu uredaja, ako je potrebno.
Obic¢no je ve¢ instalirano u tvornici.

2. Namjestite ga prema lijevo ili desno
ovisno o poloZaju slavine za vodu.
Uvjerite se da crijevo za dovod nije u
okomitom polozaju.

3. Ako je potrebno, otpustite maticu kako bi
sjela u ispravan polozaj.

4. Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To
sprijecava bilo kakva curenje vode iz
crijeva zbog prirodnog starenja. Odjeljak
u prozor¢iéu pokazuje ovu gresku A. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i
kontaktirajte ovla$teni servisni centar za
informacije o zamjeni crijeva.

HRVATSKI 57



5. Spojite drugi kraj crijeva za dovod
HLADNE vode na slavinu hladne vode s
navojem 3/4".

/\ UPOZORENJE!
Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Odvodnja vode

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj
od 60 cm i ne veéoj od 100 cm.

@

Odvodno crijevo mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za kupnju drugog
odvodnog crijeva i produzetka.

Moguce je povezati odvodno crijevo na razlicite nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

* Rezervni dijelovi podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti.

Provijerite da se crijevo za odvod vode nalazi
na poviSenom dijelu kako bi se sprijecilo da
ostaci hrane iz sudopera ulaze u ureda;.

Spojite odvodno crijevo na sifon i pricvrstite
ga obujmicom. Provijerite da se crijevo za
odvod vode nalazi na povisenom dijelu kako
bi se sprijecilo da ostaci hrane iz sudopera
ulaze u ureda.
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Namjestite crijevo izravno na ugradenu cijev
za ispustanje u zidu prostorije i pritegnite
stezaljkom.

Bez plasti¢ne vodilice crijeva, na sifon

sudopera - Stavite odvodno crijevo u otvor i
zategnite ga stezaljkom.

Odvodno crijevo moze se saviti u obliku slova
U i postaviti oko plasti¢ne vodilice. Na rubu



sudopera - Pri¢vrstite vodilicu na slavinu ili na
zid.

®

Provjerite da se plasti¢na vodilica ne
moze pomicati kada uredaj ispusta vodu,
a kraj odvodnog crijeva nije uronjen u
vodu. Moze doéi do povrata prljave vode
u uredaj.

Dodatnu opremu kupujte kod ovlastenog
dobavljaca.

Na cijev vertikale s otvorom za odvod -
Umetnite odvodno crijevo izravno u odvodnu
cijev ili cijev vertikale

®

Kraj odvodne cijevi se treba stalno
ventilirati, tj. unutrasnji promjer odvodnog
kanala (min. 38 mm min. 1.5") mora biti
Siri od vanjskog promjera odvodnog
crijeva.

5.3 Elektri€ni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utikac u uti¢nicu.

Na natpisnoj plo€ici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne

6. UPRAVLJACKA PLOCA

6.1 Opis upravljacke ploce

vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vaSa kuc¢na elektricna
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se nasem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvaéa nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

———

B B
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®

da zajedno postavite nekompatibilne opcije.

Opcija se ne mozete odabrati sa svim programima pranja. Provjerite kompatibilnost
izmedu opcija i programa pranja u odlomku "Opcije kompatibilnost s programima"
poglavlja "Programi". Opcija moze iskljuciti drugu, u ovom slu¢aju uredaj vam ne dopusta

Pobrinite se da zaslon i dodirne tipke budu uvijek Cisti i suhi.

Programator
Centrifuga dodirna tipka ©

Temperatura dodirna tipka '
Zaslon

Odgoden pocetak @ i dodirna tipka
daljinskog upravljaca

=

6 Upravljanje vremenom dodirna tipka @

Start/Pauza dodirna tipka Dl
Bl Pods® dodirna tipka

El Para za lako glacanje dodirna tipka
AP/ | stalna opcija Roditeljska
zastita Bas

Tiho dodirna tipka QI

Dodatno ispiranje dodirna tipka B
Uklanjanje mrlja dodirna tipka ﬁ
Predpranje dodirna tipka L

EEREEB

Uklju€eno/lskljuceno pritisna tipka O)

6.2 Zaslon
4 N\
_(1_I° =0 (< ()
% BO o) 7=
QP 3 m————
N N — —— M—Ax
o O o
I o o %
\. J
E: E:: Indikator temperature.

Indikator zaklju¢avanja roditeljske zasti-
te.

= Indikator Wi-Fi veze.
(> ] Indikator daljinskog pokretanja.
—{ Indikator za zaklju¢ana vrata.

60 HRVATSKI

@

Indikator za odgodeno pokretanje.




:}ED Digitaln_i inldikator moze prikazati:
« Trajanje programa.
« Postavljanje tajmera za odgodu.
* Kraj ciklusa.
* Kod upozorenja.
« Indikator greske.
P
« Kada koristite aplikaciju: IFtiIm 11—,
D] e
170~ (pristupna tocka), I\ O (azu-
riranje).
« Prikaz ukupnih sati rada uredaja.
_____ Upravljanje vremenom indikator.
((lb Indikator faze para.

7. BROJCANIK | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 Uklju€enolisklju¢eno

Kako biste omogucili uklju€ivanje ili
isklju€ivanje uredaja, pritisnite ovu tipku na
nekoliko sekundi. Prilikom uklju€ivanja i
isklju€ivanja uredaja oglasSavaju se dva
razliCita zvuka.

Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljuCuje uredaj nakon nekoliko
minuta kako bi u nekim slu¢ajevima smanijila
potrosnju energije, mozda cete trebati
ponovno ukljuciti uredaj.

Vise pojedinosti potrazite u odjeljku ,Stanje
pripravnosti“ poglavlja ,Svakodnevna
upotreba“.

7.3 Programator

Okretanjem programatora moguce je odabrati
zeljeni program.

Pokazatelj ¢iS¢enja bubnja.

Indikator brzine centrifuge

(wn]
m
]

Tiho indikator.

Indikator zadrzavanja ispiranja.

Pokazatelj dodavanja rublja.

iinll=

Indikator maksimalnog punjenja.

[
a3

) kg

7.4 Temperatura

Kada odaberete programa pranja, uredaj
automatski predlaze zadanu postavku
temperature.

Dodirujte ovu tipku dok s ena zaslonu ne
pojavi zeljena temperatura.

Kad se na zaslonu prikazu indikatori _ _x,
uredaj ne zagrijava vodu.

7.5 Centrifuga

Kad podesite program, uredaj automatski
podeSava zadanu brzinu centrifuge.

ViSe puta dodirnite ovu tipku da biste:

* Promijenite brzinu centrifuge. Zaslon
prikazuje samo brzine centrifugiranja
dostupne za odabrani program.

« Podesite opciju Bez centrifuge = — —.
Ovu opciju postavite za iskljuenje svih
faza centrifuge. Na zaslonu se prikazuje
indikator = = =. Uredaj izvodi jedinu fazu
izbacivanja vode odabranog programa
pranja. Postavite ovu opciju za jako
osjetljive tkanine. Faza ispiranja
upotrebljava viSe vode za odredene
programe pranja.

« Aktivirajte opciju Zadrzavanje vode =.
Zadnja centrifuga se ne obavlja. Voda od
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
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se sprijeCilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavrSava s vodom u bubnju.

Indikator = ostaje ukljucen. Vrata ostaju
blokirana, a bubanj se redovito okrece
kako bi se smanjilo guzvanje rublja.
Morate ispustiti vodu kako biste otkljucali
vrata.

Ako dodirnete tipku Start/Pauza |>||
uredaj izvrSava fazu centrifugiranja i
ispusta vodu.

®

Uredaj automatski isprazni vodu
nakon otprilike 18 sati.

7.6 Predpranje

Pomocu ove opcije programu pranja mozete
dodati fazu predpranja.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Ovu opciju koristite za dodavanje faze
predpranja na 30° C prije faze pranja.
Ova se opcija preporucuje za jako prljavo
rublje, osobito ako sadrzi pijesak, prasinu,
blato i druge Evrste Cestice.

®

Opcija moze produljiti trajanje programa.

7.7 Uklanjanje mrlja

Dodirnite ovaj gumb i dodajte programu fazu
za uklanjanje mrlja.

Odgovarajuci indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Ovu opciju upotrijebite za uklanjanje
tvrdokornih mrlja.

Kada podesite ovu opciju, u pretinac dodajte
sredstvo za uklanjanje mrlja w

®

Ova opcija povec¢ava trajanje programa.
Ova opcija nije dostupna pri temperaturi
nizoj od 40°C.

Tu opciju koristite za ljude s alergijama na
ostake deterdzenta i osjetljivom kozom.

@

Ova opcija produljuje trajanje programa.

Odgovarajuci indikator iznad gumba pocinje
svijetliti i ostaje tako tijekom sljedecih ciklusa
dok se ne iskljuci ova opcija.

7.9 Para za lako glac¢anje

Ova opcija dodaje parnu fazu nakon koje
slijedi kratka faza protiv guzvanja na kraju
programa pranja.

Parna faza smanjuje guzvanje tkanine i
olakSava glacanje tkanine.

Odgovarajuéi indikator iznad dodirne tipke
svijetli.

Tijekom faze pare neprekidno svijetli
pokazatelj (\II\)

@

Ova opcija moze produljiti trajanje
programa.

- . iyl
Kada program zavrsi, zaslon prikazuje e,
iskljuCuje se pokazatelj (ﬂ),a svijetle

pokazatelj gty led svjetlo Start/Pauza |>||
Bubanj se lagano okrec¢e oko 30 minuta kako
bi se iskoristio uc¢inak pare. Dodirom bilo koje
tipke, pokreti za sprjeCavanje pojave nabora
se zaustavljaju i vrata se otklju€avaju, uredaj
ponovno predlaze prethodni postavljeni
program.

Da biste prekinuli fazu sprjeCavanja pojave
nabora, takoder mozete:

 Pritisnite tipku Uklju¢eno/Isklju¢eno (D na
nekoliko sekundi za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje uredaja.

« Okretanje programatora u drugi polozaj.

@

Manja koli€ina punjenja rublja pomaze u
postizanju boljih rezultata.

7.8 Trajno Dodatno ispiranje

S tom opcijom moZzete odabranom programu
pranja dodati nekoliko ispiranja.
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7.10 Tiho

Dodirnite tu tipku ia ukljucenje-iskljuenje
opcije Tiho .




Faze medu-centrifugiranja i zavrSnog
centrifugiranja preskacu se, a program
zavr$ava s vodom u bubnju. To pomaze u
sprjeCavanju guzvanja.

Na zaslonu se prikazuje indikator . Vrata
ostaju zaklju¢ana. Bubanj se redovito okreée
kako bi se sprijecilo guzvanje. Kako biste
otvorili vrata, morate izbaciti vodu.

Buduci da je program vrlo tih, prikladan je za
no¢ kada je dostupna jeftinija tarifa elektricne
energije. U nekim programima ispiranja se
izvrSavaju s viSe vode.

Ako dodirnete tipku Start/Pauza |>||uredaj
izvrSava samo fazu ispustanja vode.

®

Uredaj automatski ispusta vodu nakon
otprilike 18 sati.

7.11 Pods®

Dodirnite ovaj gumb za ukljucivanje ili
isklju€ivanje opcije Pods® .

Kada se ukljugi, svijetli odgovarajuci
pokazatelj.

Pridrzavajte se preporuke proizvodaca
kapsula za doziranje i skladiStenje.

Stavite najviSe dvije tablete ili deterdzente za
jednu dozu u pretinac Pods® ladice
spremnika za deterdzent.

Opcija ostaje aktivna i tijekom sljedecih
ciklusa sve dok se ne iskljuci i moze se
odabrati pomoc¢u podesenog programa.

7.12 Odgoden pocetak &

S ovom opcijom mozete odgoditi pocetak
programa na prikladnije vrijeme.

Za podeSavanije zZeljene odgode vise puta
dodirnite gumb. Vrijeme se produzava u
razmaku od 1 sata do 20 sati.

Zaslon prikazuje odgovarajuci indikator @ i
odabrano vrijeme odgode. Nakon $to
dodirnete tipku Start/Pauza D” uredaj
pocinje odbrojavanje i vrata su zaklju¢ana.
Odgoden pocetak @ takoder postavlja
Daljinsko pokretanje O: za vise detalja

pogledajte poglavlje ,Wi-Fi - Postavljanje
povezivanja”.

7.13 Upravljanje vremenom

S ovom opcijom mozete smanijiti trajanje
programa ovisno o koli¢ini punjenja i stupnju
zaprljanosti.

Kada postavite program pranja na zaslonu se

prikazuje zadano trajanje programa i —————
crtice.

Dodirnite tipku Upravljanje vremenom kako
biste skratili vrijeme trajanja programa u
skladu s vasim potrebama. Zaslon prikazuje
novo trajanje programa, a broj crtica ¢e se
smanijiti u skladu s tim:

pogodan za potpuno napunjen stroj s
normalno zaprljanom odje¢om.

brzi ciklus za potpuno napunjen stroj s
lagano zaprljanom odje¢om.

vrlo brz ciklus za manju napunjenost
stroja s lagano zaprljanom odjecom
(preporucuje se maksimalno polovica
punjenja).
- najkraci ciklus za osvjezavanje male
koli¢ine rublja.

Upravljanje vremenom je dostupno samo s
programima u tablici.

indikator

& 3
————— 1 ) [ ] ]
_— . .
_— . .
_ . .
- . .

1) Zadano trajanje svih programa.
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Upravljanje vremenom s programima s
parom qaw

Prilikom podeS$avanja parnog programa, ovaj
gumb omogucuje odabir tri razine pare, a
trajanje programa se sukladno tome
smanjuje:

* T77 :maksimalno.

« 7 :srednje.

* T najnize.

7.14 Start/Pauza Dl

Za pokretanje, pauziranje uredaja ili
prekidanje pokrenutog programa, dodirnite

tipku Start/Pauza |>||

8. POSTAVKE
8.1 Postavka

@

lkona T znaCi da mozete pauzirati ciklus
i dodati ili ukloniti odjec¢u. Procitajte
odjeljak "Otvaranje vrata - dodavanje
odjece" za vise detalja.

®

Kada pritiSc¢ete kombinaciju tipki,
nemojte naginjati prste prema dolje.
Senzori tipki ispod su osjetljivi i mogu
ometati va$ izbor.

FUNKCIJE

KOMBINACIJA GUMBA OPIS

Roditeljska zastita Para za lako glac¢anje

Pomocu ove opcije mozete sprijediti djecu
da se igraju s upravljackom plo¢om. Drzi-
te tipku sve dok se indikator E ne uk-
lju€iliskljuci na zaslonu.

Akusti¢ni signali

Predpranje-Uklanjanje mrlja

kljuciti zvuéne signale. Istovremeno dodir-
nite kombinaciju gumba u trajanju od ot-
prilike 2 sekunde. Ako deaktivirate zvuc-
ne signale oni ée se nastaviti oglasavati
ako je uredaj u kvaru.

Broja¢ sati rada

Uklanjanje mrlja-Dodatno ispiranje

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, pocevsi od prvog uklju-
¢ivanja. Ova ¢e vrijednost raunati vrije-
me ciklusa (ne uklju€uje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Istovremeno do-
dirnite kombinaciju gumba u trajanju od
nekoliko sekundi. Nakon 3 sekunde na
zaslonu se prikazuju ukupni sati rada ure-
daja: npr. 1276 sati, zaslon prikazuje
tekst Hr tijekom 2 sekunde, 12 (tisuce i
stotice) tijekom 2 sekunde i 76 (desetice i
jedinice).
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FUNKCIJE

KOMBINACIJA GUMBA

OPIS

Tvornicki zadane postavke

Tiho-Para za lako glacanje

Ova funkcija omogucuje vraéanje tvorn
ki zadanih opcija. Za uklju¢ivanje ove

ic-

funkcije, na nekoliko sekundi istovremeno

dodirnite kombinaciju tipki. Na zaslonu

prikazuje = = = priblizno 5 sekundi.

na

9. PRIJE PRVE UPOTREBE

®

Tijekom ugradnje ili prije prve uporabe u
uredaju mozete primijetiti nesto vode. To
je preostala voda koja je ostala u uredaju
nakon punog funkcionalnog testiranja u
tvornici kako bi se osiguralo da se uredaj
isporucuje kupcima u besprijekornom
stanju i da nema razloga za zabrinutost.

1. Provjerite jesu li svi transportni vijci
uklonjeni iz uredaja.

2. Provijerite je li elektricna energija
dostupna i slavina za vodu otvorena.

10. PROGRAMI

3. Ulijte 2 litre vode u odjeljak za deterdzent

oznagen s LI,
Ova radnja uklju€uje sustav za izbacivanje
vode.

4. Ulijte malu koli¢inu deterdZenta u odjeljak

oznacen s L.

5. Postavite i pokrenite program za
pamucno rublje na najviSoj temperaturi
bez rublja u bubnju.

Na taj nacin se uklanja sva moguca

prljavstina s bubnja i kadice.

10.1 Aplikacija i dodatni skriveni programi

Nasa aplikacija omogucuje vam Siroki izbor dodatnih skrivenih programa. Prikljucite uredaj na
the App i moci ¢ete odabrati program koji najviSe odgovara vasim potrebama.

®

Nazivi programa podlozni su promjenama ovisno o zahtjevima trzista bez prethodne

obavijesti.

U aplikaciji mozete pronaci potpuni opis svakog programa.

Training Gear Zavjese
Pernate jakne Jastuci
Rugbi oprema Rugnici

Oprema za skijanje
Tenisice za tr¢anje
Posteljina XL

Dlaka kuc¢nih ljubimaca
Lako gla¢anje
Anti-alergijski para

Program za djecju odjeéu
Posteljina

Brzi program 0,5 kg

Para - kaSmir

Poslovne kosulje
CiS¢enje uredaja
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10.2 Grafikon programa

Programi pranja

Program Opis programa
Pamuk i tkanine od mijeSanih sinteti¢kih vlakana. Idealno za svakodnevno pra-
QuickCare 59min nje rublja u kratkom vremenu, za bolju odrzavanje odjecée i dobro ¢is¢enje vec
na 30 °C.

®

Trajanje standardnog programa razvijeno je na uzorku od 5
kg rublja. Ako perete manije ili viSe rublja, vrijeme pranja au-
tomatski se smanjuje ili pove¢ava i osigurava savrsene re-
zultate.

Bijele i obojene pamuéne tkanine. Idealno za normalno i teSko zaprljanje.

Pamuk

Sintetic¢ki ili predmeti od mijeSane tkanine. Normalno zaprljano.
Sintetika

Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkanina koje zahtijevaju njez-
Osjetljivo nije pranje. Normalno zaprljano.
@ @ Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ru¢no i ostale
Vuna/Svila tkanine sa simbolom «ru¢no pranje»1).

Pamucni i sinteticki predmeti malo zaprljani ili noSeni samo jednom.
Brzi program 20 min

Program s parom (ﬁ;) sa sustavom FreshScent

Parni program moze se koristiti za smanjenje nabora i mirisa2) odjevnih predmeta koji samo trebaju biti osvjeze-

ni, izbjegavajuéi pranje. Vlakna tkanine su opustena i nakon toga glacanje je lak$e. Kad je program zavr§en, brzo

izvadite rublje iz bubnjas). Programi s parom ne vr$e nikakve higijenske cikluse. Ne koristite ovaj program za

sljedecu vrstu rublja:

* Predmeti koji nisu prikladni za su$enje u susilici.

* Predmeti s oznakom "Samo kemijsko cis¢enje".

Electroluxmiris. Ako koristite ovaj poseban njezni miris, vase rublje ¢e mirisati kao tek oprano. Pazljivo procitajte

upute isporucene s mirisom. Smanjite dozu mirisa kada tretirate manje rublja. Pomocu tipke Upravljanje vreme-

nom, mozete smanijiti trajanje programa za rublje oznac¢eno za pranje na niskoj temperaturi.

NIKAKO:

* QOdjecu tretiranu mirisom susiti u susilici. Njegova korist bi isparila.

«  Koristiti miris za razliite namjene od ovdje opisanih.

» Koristiti miris na novim odjevnim predmetima. Nova odje¢a moZze sadrzavati ostatke zavr$nih spojeva koji s
njim nisu kompatibilni.

@

Miris je dostupan u Electrolux web-trgovini ili kod ovlastenog zastupnika.

(“'ﬁ) Pamuk, sintetika i kombinirani materijali. Posebni parni ciklus bez pranje

koji se moze koristiti kao priprema suhog rublja za glacanje ili osvjezavanije jed-
nom noSene odje¢e. Ovaj program smanjuje guzvanje, mirise i opusta vlakna.
Ne koristite nikakav deterdzent.

Osvjezavanje parom
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Program

Opis programa

Centrifuga/Cijedenje

Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tkanine, osim vune-
nih i osjetljivih tkanina.

Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispiranje i cen-
trifugiranje rublja. Zadana brzina centrifuge ista je kao i ona koja se koristi za

Ispirani
spiranje programe za pamuk. Smanijite brzinu centrifuge prema vrsti rublja. Po potrebi
postavite opciju Dodatno ispiranje kako biste dodali ispiranja. S malom brzinom
centrifuge uredaj provodi njezna ispiranja i kratko centrifugiranje.
Odjeca od trapera i predmeti od dzerseja. Normalno zaprljano. Ovaj pro-
Traperice gram vrsi blagu fazu ispiranja, namijenjenu za jeans, koja smanjuje izbljediva-
nje i ne uzrokuje stvaranje mrlja od ostataka praska za pranje na vlaknima.
Jedan sinteticki pokrivaé, podstavljena odjeca, popluni, pernate jakne i
Popluni sliéni predmeti.
%

Odjeéa za boravak na otvore-
nom

®

Ne koristite omeksivac rublja i pazite da u spremniku za de-
terdzent nema ostataka omeksivaca.

Odjeca za boravak na otvorenom, tehnicke, sportske tkanine, vodootporne i di-
Suce jakne, nepropusne jakne s odvojivim flisom ili unutarnjom izolacijom. Pre-
poru¢eno punjenje rublja je 2.0 kg.

Ovaj program moze se koristiti i kao faza za obnavljanje vodootpornosti, po-
sebno prilagoden za tretiranje odjeée s impregnacijom. Da biste izvrsili fazu
vracanja vodootpornosti, postupite na sljedeéi nadin:

« Deterdzent za pranje uspite u odjeljak w
« Ulijte posebno sredstvo za obnavljanje vodootpornosti tkanine u pretinac

ladice za omeksivac rublja %
« Smanijite koli¢inu rublja na 1.0 kg.

®

Da biste dodatno poboljsali proces obnavljanja vodootporno-
sti, rublje susite u susilici rublja postavljanjem programa su-
Senja Odjec¢a za boravak na otvorenom (ako je dostupan i
ako etiketa na odjeci dopusta suSenje u susilici rublja).

LGP

Hygiene

Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program pranja visokih performansi u kombinaciji s

parom, uklanja viSe od 99,99% bakterija i virusa4) odrzavanje temperature iz-
nad 60 ° C tijekom faze pranja; s dodatnim djelovanjem na vlakna zahvaljujuci
fazi s parnom, pobolj$ana faza ispiranja osigurava pravilno uklanjanje ostataka
deterdZenta i mikroorganizama. Ovaj program osigurava i pravilno smanjenje
peludi/alergenih.
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Program

Opis programa

Eco 40-60

Niska potrosnja energije za pamuk. Smanjuje temperaturu i produljuje vrijeme
za postizanje dobrih rezultata pranja.

1) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okrec¢e kako bi se osiguralo njezno pranje. Moze se Ciniti da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

2) Parni program ne uklanja osobito intenzivan miris.
3) Nakon obrade pare rublje moze biti viazno. Objesite odjevne predmente na nekoliko minuta.

4) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvjeS¢e

o ispitivanju br. 202120117).

Temperatura programa, maksimalna brzina centrifuge i maksimalna koli¢ina punjenja

Program Zadana tempera-  Referentna brzina cen- Maksimalno punje-
tura trifuge nje
Raspon tempera- Raspon brzina centri-
ture fuge
30°C 1400 o/min 8.0k
QuickCare 59min 60 °C - 30 °C 1400 o/min - 400 o/min k9
40°C 1400 o/min 12.0k
Pamuk 90 °C - Hladno 1400 o/min - 400 o/min UKg
30°C 1200 o/min 5.0k
Sintetika 60 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min kg
30 °C 800 o/min 20k
Osietljivo 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min OKg
6.2 40°C 1200 o/min oK
\Vuna/Svila 40 °C - Hladno 1200 o/min - 400 o/min OKg
30°C 1200 o/min 30k
Brzi program 20 min 40°C-30°C 1400 o/min - 400 o/min ) 9
G - - 2.0 kg
Osvjezavanje parom
e - 1400 o/min . 12.0 kg
Centrifuga/Cijedenje 1400 o/min - 400 o/min
1400 o/min
Ispiranje . 1400 o/min - 400 o/min 12.0 kg
30 °C 800 o/min 4.0k
Traperice 40 °C - Hladno 1200 - 400 o/min UKg
40°C 800 o/min 3.0k
Popluni 60 °C - Hladno 800 - 400 o/min UKg
®
= 30°C 1200 o/min 2.0kg1)
Odjeca za boravak na otvore- 40 °C - Hiadno 1200 o/min - 400 o/min 1.0kg2)

nom
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Program Zadana tempera-  Referentna brzina cen- Maksimalno punje-
tura trifuge nje
Raspon tempera- Raspon brzina centri-
ture fuge
Lagp 1400 o/min
\ o
Hygiene 60°C 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg
1400 o/min
Eco 40-60 40 C3) 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg

1) Program pranja.
2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

3) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023 i ukrajinskom odlukom 834/2023. Ovaj program na 40 °C mo-

Ze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom

ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-

troSnje".

Najefikasniji programi u pogledu potros$nje energije su opéenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i

dulje traju.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - plavo

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odje¢e od vune s oznakom ,hand
wash” (ruéno pranje) uz uvjet da je rublje oprano u skladu s
uputama na etiketi odjece i onima koje je izdao proizvodac
ove perilice rublja.
M2305
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10.4 Opcije kompatibilnost s programima
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Odgoden pocetak

1) Ako postavite opciju Bez centrifuge, uredaj ¢e samo izbacivati vodu.

2) ova opcija nije dostupna na temperaturi nizoj od 40 °C.

3) Ako postavite najkrace trajanje, preporucujemo da smanjite kolic¢inu punjenja. Moguce je potpuno napuniti ure-
daj, medutim rezultati pranja mogu biti manje zadovoljavajuéi.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalni Tekuci deter- Deterdzent za Posebni
deterdzent u tekuci deter- dzent za obo- osjetljivo rub-
prahu1) dzent jeno rublje lje i vunu
Ultraquick 59min - A A - -
Pamuk A A A - -
Sintetika A A A - -
Osjetljivo -- -- - A A
Vuna/Svila -- -- - A a

Brzi program 20
min

Traperice

Popluni

Odjeca za bora-
vak na otvore-
nom

Hygiene

Eco 40-60

A

A

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

A = Preporuceno

-- = Nije preporu¢eno

HRVATSKI
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11. T WI-FI - POSTAVLJANJE VEZE

Ovo poglavlje opisuje kako spojiti pametni
uredaj na Wi-Fi mrezu i povezati ga s
mobilnim uredajima.

Ovom funkcijom mozete primati obavijesti,
kontrolirati i nadzirati va$ uredaj sa svojih
mobilnih uredaja.

Funkcija Wi-Fi je iskljuCena kao tvornicki
zadana postavka.

Za povezivanje uredaja kako biste uzivali u
cijelom nizu potrebnih znacajki i usluga
potrebno vam je:

* Kuéna bezZiéna mreza s internetskom
vezom.
» Mobilni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.

Parametri Wi-Fi modula

Frekvencija 2,412 - 2,472 GHz za europsko
trziste
Protokol IEEE 802,11b/g/n

Maksimalna snaga <20 dBm

Sifriranje WPA, WPA2, WPA3

11.1 QR kod na natpisnoj plo€ici

!El' o = Mod. x0000000¢

'ﬂr e Prod.No. [910000000 Joo]

[EST L 000V ~ 00Hz 0000 W/ = oo
E L TE

Ser.No. 00000000

QR kod moze se koristiti na dva nacina:

+ Skenirajte QR kod putem ugradene
aplikacije kamere kako biste preuzeli nasu
aplikaciju iz trgovine App Store na svojem
pametnom uredaju i slijedite potrebne
korake.

» Uparivanje pametnog uredaja s uredajem
radi jednostavnijeg postupka. Skenirajte
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QR kod skenerom QR koda ugradenim u
nasu aplikaciju.

11.2 Instalacija i konfiguracija the
App

@

the App omogucava vam da kontrolirate
pranje vaseg rublja putem mobilnog
uredaja.

Sadrzi veliki broj programa, korisnih
znacajki i informacija o proizvodima koji
su savrseno prilagodeni uredaju.

Kroz aplikaciju mozete odabrati
programe koji su ve¢ dostupni na
upravljackoj plo€i uredaja i takoder
otklju€ati dodatne programe dostupne
samo s mobilnog uredaja.

Dodatni se programi mogu mijenjati
tijekom vremena, zajedno s novim
verzijama aplikacije.

To je prilagodena njega rublja - sve s
vasSeg mobilnog uredaja.

Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom,
stanite blizu njega sa svojim mobilnim
uredajem.

Provijerite je li vas mobilni uredaj povezan s
bezicnom mrezom.

1. Idite na App Store na vasem pametnom
uredaju ili skenirajte QR kod (vidi
odlomak ‘QR kod na nazivnoj plocicr).

2. Preuzmite i instalirajte naSu aplikaciju.

3. Provijerite jeste li pokrenuli Wi-Fi vezu na
uredaju. Ako niste, procitajte sljedeci
paragraf "Konfiguriranje bezi¢ne veze
uredaja".

4. Pokrenite aplikaciju. Odaberite drzavu i
jezik i prijavite se s vaSom adresom e-
poste i lozinkom. Ako nemate racun,
kreirajte novi racun slijedeci upute u the
App.

5. Slijedite upute u aplikaciji za registraciju i
konfiguraciju uredaja.



11.3 Konfiguriranje beziéne veze
uredaja

1. Pritisnite tipku Ukljuceno/lIskljuc¢eno O) na
nekoliko sekundi kako biste ukljuili
uredaj. Pricekajte oko 10 sekundi prije
nego $to nastavite s beziénim
konfiguriranjem.

2. Odaberite program okretanjem
programatora.

3. Istovremeno pritisnite i drzite tipke
Upravljanje vremenom i Odgoden
pocetak nekoliko sekundi dok ne Cujete

'klik'. Otpustite tipke. On se pojavljuje na
zaslonu na 5 sekundi, a indikator =
pocinje bljeskati.

Pokrecée se bezi¢ni modul.

=

®

Provjerite je li vasa aplikacija spremna za
povezivanje.

4. Nakon otprilike 10 sekundi, na zaslonu se
pojavljuje, - (Pristupna tocka).
(|
b, G

-

Pristupna tocCka bit ¢e otvorena oko 5 minuta.

5. Konfigurirajte the App na vasem
pametnom uredaju i slijedite upute za
povezivanje uredaja s vaSom Wi-Fi
mrezom.

6. Ako je povezivanje konfigurirano, kad se
vrati zaslon s informacijama o programu,
na zaslonu se prikazuje indikator =.

D)

@

Svaki put kad ukljucite uredaj, uredaju

treba otprilike 10 sekundi da se

automatski poveze na mrezu. Kad

indikator = prestane bljeskati, veza je
spremna.

Da biste iskljucili beziénu vezu, pritisnite i
drzite pritisnute tipke Upravljanje vr.emenom i
Odgoden pocetak istovremeno na nekoliko
sekundi dok se ne pojavi prvi zvucni signal.

Otpustite tipke. OFF pojavi na zaslonu na 5
sekundi.

@

Ako iskljucite i ponovno ukljucite uredaj,
bezic¢na veza se automatski iskljuuje.

Za uklanjanje podataka za prijavu na
bezi¢nu vezu, istovremeno pritisnite i drzite
pritisnute tipke Upravljanje vremenom i
Odgoden pocetak nekoliko sekundi do

drugog zvuénog signala. Simbol ==~
pojavljuje se na zaslonu nekoliko sekundi.

1148 Daljinsko pokretanje

Daljinsko pokretanje omogucuje vam
pokretanje ciklusa daljinskim upravljacem.

@

Daljinska kontrola automatski se
ukljuCuje kad pritisnete tipku Start/Pauza

|>|| za pokretanje programa, ali je
takoder moguce i pokrenuti program
pranja na daljinu. Ova je funkcija
isklju¢ena kada su vrata otvorena.

Kad je aplikacija instalirana i beziéna veza
uspostavljena, mozete ukljuciti Daljinsko
pokretanje:

HRVATSKI 73



1. Dodirnite tipku Daljinsko upravljanje Qi
Oz

indikator -1~} bljeska na zaslonu
nekoliko sekundi.

)))

2. Dodirnite tipku Start/Pauza D" za
aktivaciju _da_ljigskog pokretanja prije nego
indikator -~ 1 prestane bljeskati.

Indikatori & i =1 pojavljuju se na zaslonu

sazetka programa i vrata su zaklju¢ana. Sad

je moguce daljinski pokrenuti program.

®

Kada dodirnete tipku Start/Pauza Dl

T (]
nakon $to indikator 071~ prestane
treperiti, daljinsko pokretanje nije
uklju€eno, ali se pokreée postavljeni
program.

12. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

12.1 Aktiviranje uredaja

1. Utikag prikljucite u uti€nicu elektrine
mreze.
2. Otvorite slavinu za vodu.

3. Pritisnite tipku Uklju¢eno/Isklju¢eno O) na
nekoliko sekundi kako biste ukljugili
uredaj.

Oglasava se kratki zvuk.

12.2 Umetanje rublja

» Otvorite vrata uredaja.

» Prije nego Sto ih stavite u uredaj,
protresite predmete.

+ Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.
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Za uklanjanje daljinskog pokretanja,
dodirnite tipku Daljinsko upravljanje oi
potvrdite pritiskom tipke Start/Pauza |>||

11.5 Bezi€no azuriranje

Aplikacija moze predloziti azuriranje vaseg
uredaja.

Ako program radi, aplikacija ¢e pokazati
obavijest da ¢e se azuriranje pokrenuti na
kraju programa.

Tijekom azuriranja na zaslonu uredaja
|

prikazuje se L“:'El.
Tijekom azuriranja nemojte iskljuciti uredaj ili
ga iskopcati iz utiCnice.

Uredaj ¢e se moci ponovno koristiti na kraju
azuriranja bez ikakve obavijesti o uspjeSnom
azuriranju.

Ako dode do pogreske, uredaj ¢e na zaslonu

prikazati cre jednostavno pritisnite bilo
koju tipku ili krenite programator kako biste se
vratili na normalnu uporabu.

Pripazite da bubanj ne pretrpate rubljem.
* Dobro zatvorite vrata.




/\ OPREZ!

- Pazite da izmedu brtve i vrata ne
ostane rublje. Postoji opasnost od
curenja vode ili oSte¢enja rublja.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati
ostecenja gumenih dijelova uredaja.

12.3 Punjenje deterdzenta i aditiva

o ULy

Pods®

- Odjeljak za deterdzent u kapsulama (maks. 2
kapsule). Kad upotrebljavate deterdzent u tabletama,
provijerite je li opcija Pods® aktivirana.

ILI - Spremnik za fazu pretpranja i program na-
makanja (samo tekuéi deterdZent).

w - Spremnik za deterdZent za fazu pranja (sa-
mo deterdZent u prasku).

@

Provijerite je li opcija Pods® deaktivira-
na kada koristite ovaj spremnik.

@

Ako koristite tekuc¢i deterdzent, ne za-
boravite umetnuti spremnik za tekuci

deterdzent A4

% - Spremnik za omeksivac i ostala tekuc¢a sred-
stva (omeksivac tkanina, Skrob).

MAX . Uvijek slijedite upute koje ste pronasli na pa-
kiranju deterdZenta, ali preporu¢ujemo da ne prelazite
maksimalno oznacenu razinu (MAX). Ova koli¢ina
jam¢i najbolje rezultate pranja.

@

Nakon ciklusa pranja, ako je potrebno,
uklonite sve ostatke deterdzenta iz
spremnika za deterdzent.

Postupite na sljedeci nacin
1. Otvorite spremnik za deterdzent.

2. Ako je podeSena faza predpranja, stavite

deterdzent u prasku u odjeljak m

3. Za glavno pranje odaberite odgovarajuci
spremnik ovisno o vrsti deterdzenta:

a) Stavite deterdzent u prahu u spremnik

b) Sipajte tekuci deterdzent u isti spremnik
nakon umetanja odgovarajuce posude .
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c) Stavite tablete u odjeljak . Provijerite je li
opcija Pods® aktivirana.

4. Stavite omeksivac rublja u spremnik %
5. Zatvorite spremnik za deterdzent.

12.4 Postavka programa

1. Okrenite programator za odabir zeljenog
programa pranja. UkljuCuje se
odgovarajuci indikator programa.

Eco 40-60 je zadani program kada je uredaj

uklju€en, program na koji se odnose

informacije na energetskoj oznaci.

Indikator tipke Start/Pauza D” bljeska.
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Zaslon prikazuje indikativno trajanje
programa, maksimalno deklarirano punjenje
za program (samo na nekoliko sekundi),
osnovnu temperaturu, zadanu brzinu
centrifuge i indikatore faze pranja (kad su
dostupni).
2. Za promjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.
3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.
Odgovarajuci indikatori prikazuju se na
zaslonu, a prikazane informacije sukladno
tome se mijenjaju.

@

U sluc¢aju da odabir nije mogué¢,
oglasava se zvuc€ni signal.

12.5 Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite gumb Start/

Pauza |>||

Povezani indikator prestaje blinkati i ostaje
ukljucen.

Program se pokrece, vrata su zaklju¢ana. Na

zaslonu se prikazuje pokazatelj —.

@

Crpka za izbacivanje moze raditi kratko
prije nego Sto uredaj napuni vodu.

12.6 Pokretanje programa sa
odgodom pokretanja

1. Dodirujte tipku Odgoden pocetak @ dok
se na zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme
odgode. Na zaslonu se prikazuje indikator

S

2. Dodirnite gumb Start/Pauza Pll. vrata
uredaja se zakljucaju i zapocinje
odbrojavanje odgode pocetka. Na
zaslonu se prikazuje indikator —0,

Po dovrsetku odbrojavanja, program se
automatski pokrece.

Otkazivanje pocetka odgode nakon
odbrojavanja je pokrenuto

Za ponistavanje odgode pocetka:



1. Dodirnite tipku Start/Pauza >l za
uklju€ivanje pauze na uredaju.
Odgovarajuci indikator bljeska.

2. Dodirujte tipku Odgoden pocetak @ dok
se na zaslonu ne prikaze Oi indikator@
se iskljuci.

3. Ponovno dodirnite tipku Start/Pauza |>||
kako bi program zapo¢eo odmah.

Promjena pocetka odgode nakon
odbrojavanja je pokrenuta

Za promjenu pocetka odgode:

1. Dodirnite tipku Start/Pauza D“ za
ukljucivanje pauze na uredaju.
Odgovarajuci indikator bljeska.

2. Dodirujte tipku Odgoden pocetak @ dok
se na zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme
odgode.

3. Ponovno dodirnite tipku Start/Pauza D”
za pocetak novog odbrojavanja.

12.7 Detekcija SensiCare System
punjenja

®

Trajanje programa na zaslonu odnosi se
na srednje/veliko opterecenje.

Nakon dodirivanja Start/Pauza [>|| gumba
pokazatelj maksimalnog normiranog punjenja
se iskljuCuje, SensiCare System zapocinje
detekciju punjenja rublja:

1. Uredaj detektira opterecenje u prvih 30
sekundi. U programima gdje je dostupan
Upravljanje vremenom, tijekom ove faze

Upravljanje vremenom trake se
nalaze ispod znamenki vremena koje
reproduciraju jednostavnu animaciju.
Bubanj se kratko okrece.

2. Trajanje programa moze se prilagoditi na
odgovarajuci nacin i moze se produziti ili
skratiti. Nakon dodatnih 30 sekundi,
zapocinje punjenje vode.

Na kraju detekcije punjenja, u sluéaju

prepunjenog bubnja, pokazatelj MAX
treperi na zaslonu:

U tom slucaju, za 30 sekundi, moguce je
pauzirati uredaj i ukloniti viSak rublja.

Kad izvadite viSak rublja, ponovno dodirnite

gumb Start/Pauza D” za ponovni po¢etak
programa. Faza SensiCare moze se ponoviti
do tri puta (vidi tocku 1).

Vazno! Ako se koli¢ina rublja ne smanji,
program pranja svakako zapocinje, bez
obzira na prepunjenost. U tom slu€aju, nece
biti moguce jam¢iti najbolje rezultate pranja.

@

Otprilike 20 minuta nakon pocetka
programa, trajanje programa moze se
ponovno prilagoditi ovisno o kapacitetu
tkanine za upijanje vode.

@

Detekcija SensiCare se provodi samo s
potpunim programima pranja i ako
trajanje programa nije skraceno pomocu
gumba Upravljanje vremenom.

@

SensiCare System nije dostupan sa svim
programima kao $to su :Vuna/Svila,
Ispiranje, te programi s kratkim ciklusima.

12.8 Prekidanje programa i
mijenjanje opcija

Kada program radi, mozete mijenjati samo
neke opcije:

1. Dodirnite tipku Start/Pauza [>||

Relevantni indikator treperi.

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim.

3. Ponovno dodirnite tipku Start/Pauza [>||
Program pranja se nastavlja.

12.9 Otkazivanje pokrenutog
programa

1. Za ponistavanje programa i iskljuivanje
uredaja pritisnite tipku Uklju¢eno/

IskljuCeno @
2. Ponovno pritisnite tipku Ukljuéeno/

IskljuCeno ©) za ukljuCivanje uredaja.
Sada mozete postaviti novi program pranja.
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Ako je faza SensiCare ve¢ odradena i
punjenje vode je ve¢ zapocelo, novi
program zapocinje bez ponavljanja faze
SensiCare. Voda i deterdZent se ne
izbacuju kako bi se sprijecio gubitak. Na
zaslonu je prikazano maksimalno trajanje
programa, koje se azurira oko 20 minuta
nakon pocetka novog programa.

Postoji i alternativni nacin ponistavanja:

1. Dodirnite gumb Start/Pauza [>||
2. Okrenite programator u polozaj "Resetiraj"
L]

3. l.:’ric':ekajte 1 sekundu. Na zaslonu se

prikazuje =~
Sada mozete postaviti novi program pranja.

12.10 Otvaranje vrata - dodavanje
rublja

Ako je ikona -‘J ukljuena, uvijek mozete
otvoriti vrata.

Dok radi program ili odgoda pocetka, vrata
uredaja su zaklju¢ana. Na zaslonu se

prikazuje indikator —0,

®

Ako su temperatura i razina vode u
bubnju preveliki, a bubanj se i dalje vrti,
ne biste trebali otvoriti vrata.

Za dodavanje ili uklanjanje odjece:

1. Dodirnite gumb Start/Pauza Dl

Odgovarajuéi indikator zaklju¢anih vrata na

zaslonu se iskljucuje.

2. Otvorite vrata uredaja. Ako je potrebno,
dodaijte ili uklonite odje¢u. Zatvorite vrata

i dodirnite tipku Start/Pauza D”
Program ili odgoda pocetka se nastavljaju.

12.11 Kraj programa

Po zavrSetku programa, uredaj se automatski
zaustavlja. Akusti¢ni signali se oglasavaju
(ako su aktivni). Na zaslonu se prikazuje
oo

IskljuCuje se indikator tipke Start/Pauza [>||

78 HRVATSKI

Vrata se otklju¢avaju i indikator ~—se
iskljucuje.

1. Pritisnite tipku Uklju€eno/Iskljuéeno CD
kako biste iskljucili ureda;j.

Pet minuta nakon zavrSetka programa,

funkcija uStede energije automatski deaktivira

uredaj.

@

Kada ponovno ukljucite uredaj, na
zaslonu se prikazuje kraj prethodnog
programa. Okrenite programator kako
biste odabrali novi ciklus.

2. Izvadite rublje iz uredaja.

3. Provijerite je li bubanj prazan.

4. Vrata i spremnik deterdzenta ostavite
odskrinute kako biste sprijecili stvaranje
plijesni i nastanak neugodnih mirisa.

12.12 Ispustanje vode nakon
zavrS$etka ciklusa

Ako ste odabrali program ili opciju koja ne
izbacuju vodu nakon zadnjeg ispiranja,
program je dovrsen, ali:

" " . LT
* Podrucje za vrijeme prikazuje ({ a
zaslon prikazuje zaklju¢ana vrata —

* Indikator tipke Start/Pauza Ol pocinje da
bljeska.

« Bubanj se i dalje okre¢e u pravilnim
razmacima kako bi se sprijecilo guzvanje
rublja.

* Vrata ostaju blokirana.

« Da biste otvorili vrata, morate ispustiti
vodu:

1. Ako je potrebno, dodirnite tipku

Centrifuga@ za smanjenje brzine
centrifuge koju je predlozio uredaj.

2. Pritisnite tipku Start/Pauza DIl uredaj
prazni vodu i centrifugira.

Indiktor opcije Zadrzavanje ispiranja i

nestaju.

@

Ako ste postavili Tiho E]l, a brzina
centrifuge se ne mijenja, kad pritisnete

tipku Start/Pauza |>|| uredaj samo prazni
vodu.




3. Kada se program zavrsi i iskljuci se

indikator zaklju¢anih vrata "_U, mozete
otvoriti vrata.

nekoliko sekundi kako biste iskljucili
uredaj.

12.13 Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanijila potro$nju
energije kad:

» uredaj ne upotrebljavate 5 minuta ako
nijedan program nije pokrenut.

Za ponovno ukljucivanje uredaja, pritisnite

gumb Uklju€eno/Iskljuc¢eno (D
* 5 minuta nakon zavrSetka programa
pranja.

Za ponovno ukljucivanje uredaja, pritisnite

gumb Uklju¢eno/Isklju¢eno @

13. CISCENJE | ODRZAVANJE

Pritisnite tipku Ukljuceno/Isklju¢eno (D na

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdZent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne Koristi dulje vrijeme:

zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz

uti¢nice.
Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscéenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Na zaslonu se prikazuje kraj zadnjeg
programa.
Okrenite programator kako biste odabrali
novi ciklus.

Ako se programator okrene u polozaj

"Resetiraj" ® , uredaj se automatski iskljucuje

za 30 sekundi.

@

Ako podesite program ili opciju koji
zavrS$avaju s vodom u bubnju, funkcija
nacina pripravnosti ne iskljucuje uredaj
kako bi vas podsijetila da ispraznite vodu.

@

Daljinski upravlja¢ sprjeCava opciju stanja
pripravnosti, ali nakon 15 minuta uredaj
ulazi u nacin rada Mrezno stanje
pripravnosti, a zaslon prikazuje samo
indikator 3.

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Ocistite filtar crijeva za Dva puta godisnje

dovod vode i filtar ventila

13.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Pogledajte odjeljke "Brtva vrata s dvostrukim
jeziccem", "Cisc¢enje bubnja", "Cidcenje
pumpe za izbacivanje vode" i "CiSc¢enje filtra
crijeva za dovod vode i filtra ventila". Pazite
pri rukovanju zastorima. Uklonite kukice i
stavite zastore u vrecicu za pranje ili
jastu€nicu. Ako je potrebno, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.
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13.3 Vanjsko ¢iSéenje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemoijte koristiti spuzvice za ribanje ili bilo
kakav materijal koji stvara ogrebotine.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

13.6 Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odje¢e
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, ocistite je kako je opisano
na sljedeéem dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

/\ OPREZ!

Metalne povrSine nemoijte Cistiti
deterdzentom na bazi klora.

13.4 Uklanjanje kamenca

®

Ako je voda u vasem podrucju tvrda ili
srednje tvrda, preporucujemo koristenje
omeksivaca vode za perilice rublja
(povremeno uklanjanje kamenca).

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.

Ocistite je po potrebi koristec¢i kremu za
¢iS¢enje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju

13.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom i kratkih programa
moze uzrokovati naslage deterdzenta,
dlacica, rast bakterija i stvaranje biofilma
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni.

Za uklanjanje tih naslaga i ¢iscenje
unutarnjeg dijela uredaja, redovito obavljajte
pranje za redovito odrzavanje (najmanje
jednom mjesecno):

1. lzvadite svo rublje iz bubnja.

2. Pokrenite program za pamuk s najviSom
temperaturom s malom koli¢inom praska
za pranje rublja ili, ako je moguce,
pokrenite program CiS¢enje uredaja.
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proizvoda.

13.7 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijecCili nezeljene naslage.

Naslage hrde u bubnju mogu biti posljedica
hrdanja stranih tijela u vodi za pranje ili iz
slavine koja sadrzi Zeljezo

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
GiScenje nehrdajuceg cCelika.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

Nemojte Cistiti bubanj kiselinama za
skidanje vodenog kamenca, sredstvima
za skidanje hrde koja sadrze klor,
zeljeznom ili ¢elicnom vunom.

Za detaljno CiSc¢enje:
1. Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
¢iS¢enje nehrdajuceg Celika.



®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

2. lzvadite svo rublje iz bubnja.

3. Pokrenite kratki program za pamuk s
visokom temperaturom praznog bubnja s
malom koli€¢inom praska za pranje rublja
ili, ako je moguce, pokrenite program
Ciscenje uredaja. Ako va$ uredaj moze
biti povezan s Wi-Fi mreZom, poseban
Ciscenje uredaja program moze se
preuzeti i putem aplikacije.

4. Dodajte ruéno malu koli¢inu deterdzenta
u prahu ili odredeni proizvod u prazan
bubanj, kako biste isprali sve preostale
ostatke.

3. Podignite gornji poklopac spremnika kako
biste ga uklonili.

®

S vremena na vrijeme, na kraju ciklusa

na zaslonu se moze prikazati ¢22: To je

preporuka za provodenje “CiS¢enja
bubnja. Jednom kad je ¢iS¢enje bubnja

obavljeno, ikona nestaje.

13.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijeCili moguce naslage
osusenog deterdzenta, omeksivaca tkanine,
stvaranja plijesni u spremniku za deterdzent,
svaka dva mjeseca provedite sljedeci
postupak ¢is¢enja, kako je navedeno u
slijedecim dijagramima:
1. Otvorite spremnik za deterdzent. Pritisnite
kvacicu prema dolje kako je prikazano na
slici i izvucite ga van.

2. Ako je umetnut, uklonite spremnik za
tekuci deterdzent.

4. Operite spremnik za deterdzent i bilo koji
umetak pod teku¢om vodom.

5. Pobrinite se da su sve naslage
deterdZenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom ¢etkicom
ocistite udubljenje.

/\ OPREZ!

Nemojte koristiti ostre ili metalne
Cetke i spuzve.

Pobrinite se da su sve naslage
deterdzenta iz gornjeg i donjeg dijela
udubljenja uklonjene. Malom Cetkicom
ocistite udubljenje.
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6. Okrenite dozator prema dolje i otvorite
donji poklopac kao sto je prikazano na
slici: prvo izvucite bo¢ne jezicke prema
vani, a zatim skinite donji poklopac.

7. Uvjerite se da su svi ostaci deterdzenta
uklonjeni s prijenosnika deterdZzenta.
Koristite samo mekanu vlaznu tkaninu.

8. Vratite donji poklopac u njegov polozaj
tako da poravnate rupe na kukama ladica
kao Sto je prikazano na slici. Zatvorite ga
do zvuka "klik".
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/\ OPREZ!

Pritisnite donji poklopac kao sto je
prikazano na slici. Provjerite je li
dobro zatvoren.

9. Sastavite ladicu na sljedeci nacin:
a. Postavite donji poklopac i pritisnite
dok ne Cujete zvuk "klik".
b. Postavite gornji poklopac i pritisnite
dok ne Cujete zvuk ,klik".
c. Umetnite spremnik za tekuéi
deterdzent, ako je potrebno.
10. Umetnite spremnik za deterdzent u
vodilice i zatvorite ga. Obavite program
ispiranja bez rublja u bubnju.

13.9 Ciséenje odvodnog filtra
pumpe

/\ UPOZORENJE!
Iskop¢ajte elektricni utikac iz uti¢nice.




®

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za
izbacivanje vode kako biste se uvjerilili
da je Cist.

Odistite odvodni filtar pumpe ako:

» Uredaj ne izbacuje vodu.

* Bubanj se ne okrece.

» Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog
zacepljenja odvodne pumpe.

» Se na zaslonu prikazuje Sifra alarma

Ecld.

/\ UPOZORENJE!

* Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi.

* Ne Cistite odvodnu pumpu ako je voda
u uredaju vruéa. Pricekajte dok se
voda ohladi

Postupite kao Sto je opisano u
dijagramima koji slijede za c¢iS¢enje filtra
pumpe:

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali
svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

1. Otvorite poklopac pumpe.

2. Postavite prikladnu posudu ispod pristupa
pumpi za odvod vode koja istece.

3. Otvorite poklopac prema dolje. Uvijek
drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu
prolivenu vodu dok skidate filtar.

4. Okrenite filtar za 180 stupnjeva suprotno
od smjera kazaljki na satu i otvorite ga,
bez skidanja. Pustite da voda istece.

5. Kad je posuda puna vode, ponovno
zavijte filtar natrag i ispraznite spremnik.

6. Ponovite korake 4 i 5 dok voda ne
prestane izlaziti.

7. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu i skinite ga.

8. Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.

9. Provjerite moze li se propeler pumpe
okretati. Ako ne moze, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.
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11. Vratite filtar natrag u posebne vodilice,
okrecuci ga u smjeru kazaljki na satu.
Provijerite jeste li filtar ispravno pritegnuli
kako biste izbjegli curenje.

12. Zatvorite poklopac pumpe.
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Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:
a. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
b. Pokrenite program za izbacivanje
vode.

13.10 Ciséenije filtra crijeva za
dovod vode i filtra ventila

Preporucuje se CiSc¢enje filtara dovodnog
crijeva i ventila dvaput godisnje kako bi se
uklonile sve eventualne naslage nakupljene
tijekom vremena. Postupite kao $to je
opisano u dijagramima koji slijede za CiS¢enje
filtara:
1. Skinite crijevo za dovod vode s slavine i
ocistite filtar.

2. Otpustite prstenastu maticu i izvadite
crijevo za dovod vode iz uredaja.



3. Ocistite filtar ventila sa straznje strane
uredaja Cetkicom za zube.

4. Kada ponovno priklju€ite cijev na straznji
dio uredaja, okrenite je ulijevo ili udesno
(ne u okomitom poloZaju) ovisno o
polozaju slavine za vodu.

14. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.11 Hitni odvod

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, provedite
isti postupak opisan u poglavlju ,CiS¢enje
filtra pumpe za izbacivanje vode”. Ako je
potrebno, ocistite pumpu.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno
aktivirati sustav za izbacivanje vode:

1. Ulijte 2 litre vode u pretinac glavnog
pranja u spremniku za deterdzent.
2. Pokrenite program za izbacivanje vode.

13.12 Sprje€avanje stvaranja inja

Ako se uredaj postavi u podrucju u kojem
temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti
ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

1. Utikac izvucite iz utiCnice elektricne
mreze.

2. Zatvorite slavinu.

3. Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u
posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
postupak za izbacivanje vode u nuzdi.

5. Kad se odvodna pumpa isprazni,
ponovno postavite crijevo za dovod vode.

/\ UPOZORENJE!

Prije nego ponovno koristite uredaj,
provijerite je li temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.

Proizvodac nije odgovoran za osteéenja
uzrokovana niskim temperaturama.
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14.1 Sifre alarma i moguéi kvarovi

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije poku$ajte pronaci rjeSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!

Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

S nekim problemima, na zaslonu se prikazuje Sifra alarma, a gumb

Start/Pauza |>” moze neprestano bljeskati:

®

nastavku).

Ako je uredaj previSe napunjen, uklonite neke stvari iz bubnja i/ili
istodobno vrata drzite zatvorena i dok dodirujete gumb Start/Pauza

dok pokazatelj e prestane bljeskati (pogledajte sliku u

2

Problem Moguca rjie$enja

E o .
[N}

Uredaj se ne puni pravilno

vodom.

Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

Provjerite da slavina za vodu nije zacepljena.

Provijerite da dovodno crijevo nije prignjec¢eno, ostec¢eno ili savijeno.
Provjerite jesu li priklju€ci crijeva za dovod vode ispravni.

Provijerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni. Pogledajte
poglavlje "Odrzavanije i ¢iS¢enje".

mn .
EcD
Uredaj ne izbacuje vodu.

Pazite da otvor omivaonika nije zacepljen.

Provijerite da odvodno crijevo nije nagnjeceno ili savijeno.

Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. O¢istite filter, ako je potrebno. Pogle-
dajte poglavlje "Odrzavanije i ¢is¢enje".

Provjerite je li priklju€ak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze iz-
bacivanja vode. Ako program za izbacivanje vode nije dostupan na programa-
toru, moze se postaviti putem aplikacije.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavr§ava
vodom u kadi.
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EHD

Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.

==
Unutarnji kvar. Nema komu-

nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
novno ukljucite uredaj.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Ako se na zaslonu prikazu drugi kodovi alarma, iskljucite i ukljucite uredaj.
Ako se problem ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
U slu€aju razliCitog problema s uredajem u tablici ispod potrazite moguca

rieSenja.

Problem

Moguca rjesenja

Program se ne pokrece.

Provijerite je li kabel napajanja uklju¢en u uti¢nicu.
Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.
Provjerite da nema ostecenih osigura¢a u kutiji s osigura¢ima.

Provijerite jeste li dotaknuli Start/Pauza |>”

Ako je postavljena odgoda pocetka, ponistite postavku ili pricekajte zavrSetak
odbrojavanja.

Iskljucite funkciju Child Lock ako je uklju¢ena.

Provijerite polozaj tipke na odabranom programu.

Uredaj se puni vodom a po-
tom odmah izbacuje vodu.

Provijerite nalazi li se odvodno crijevo u ispravnom poloZaju. Crijevo je mozda
prenisko postavljeno. Pogledajte poglavlje "Upute za postavljanje".

Faza centrifugiranja ne radi
ili ciklus pranja traje dulje od
uobic¢ajenog.

Postavite program centrifuge. Ako program za izbacivanje vode nije dostupan
u odabiru programa, moze se postaviti putem aplikacije.

Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. Ocistite filter, ako je potrebno. Po-
gledajte poglavlje "Odrzavanije i ¢is¢enje".

Ruéno podesite stvari u bubanj i ponovno pokrenite fazu centrifuge. Ovaj pro-
blem moze biti uzrokovan problemima s balansiranjem.

Na podu ima vode.

Provijerite jesu li spojnice crijeva za vodu pritegnute i da nema curenja vode.
Provjerite da na crijevu za dovod i odvod vode nema ostecenja.
Obavezno koristite ispravni deterdzent i to¢nu koli¢inu.

Vrata uredaja ne mogu se
otvoriti.

Pobrinite se da nije odabran program pranja koji zavr§ava s vodom u bubnju.
Provjerite je li program pranja zavrsen.

Postavite program za izbacivanje vode ili centrifuge ako u bubnju ima vode.
Ako program centrifuge ili za izbacivanje vode nije dostupan na programatoru,
moze se postaviti u aplikaciji.

Provijerite prima li uredaj struju.

Ovaj problem moze biti uzrokovan kvarom uredaja. Kontaktirajte ovlasteni ser-
visni centar.

Provjerite da Remote Start Mode nije ukljuéen. Iskljucite ga.
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Problem

Moguca rjesenja

Na zaslonu se ne prikazuje
indikator beZitne mreze =

Provjerite bezi¢ni signal.

Provijerite je li bezi¢na veza ukljuéena. Pogledajte odlomak "Konfiguriranje
bezZi¢ne veze perilice rublja" u poglavlju "Postavljanje Wi-Fi - povezivanja".
Provjerite ku¢nu mrezu i usmjernik.

Ponovno pokrenite usmjernik.

Ako se problemi s bezicnom mrezom i dalje javljaju, obratite se davatelju bez-
i€nih usluga.

Aplikacija se ne moze pove-
zati s uredajem.

Provijerite bezi¢ni signal.

Provijerite je li va§ pametni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.

Provjerite kuénu mrezu i usmjernik.

Ponovno pokrenite usmjernik.

Ako postoje problemi s bezicnom mreZom, obratite se davatelju beZi¢nih uslu-
ga.

Uredaj, pametni uredaj ili oboje treba ponovno konfigurirati jer je instaliran novi
usmijernik ili je promijenjena konfiguracija usmjernika.

Aplikacija se ¢esto ne moze
povezati s uredajem.

Provjerite dolazi li bezi¢ni signal do uredaja. PokusSajte premjestiti kuéni us-
mjernik $to je moguce blize uredaju ili razmislite o kupnji bezi¢nog pojacivaca
dometa.

Uvijerite se da se beZzi¢ni signal ne ometa mikrovalna pec¢nica. Iskljucite mikro-
valnu pecnicu. |zbjegavaijte istovremeno koristenje mikrovalne pecnice i daljin-
skog upravljaca.

Na zaslonu se prikazuje

|
l_lljD . Sve su tipke neak-
tivne, osim tipke Uklju¢eno/

Isklju¢eno (D

Uredaj preuzima sva dostupna azuriranja. Pri¢ekajte dok se proces aZurianja
ne zavrsi. Ako tijekom aZuriranja iskljucite uredaj, ono se nastavlja kad ga po-
novno ukljucite.

Uredaj proizvodi neobi¢an
zvuk i vibrira.

Provjerite je li uredaj ispravno niveliran. Pogledajte poglavlje "Upute za postav-
ljanje".

Obavezno uklonite ambalazu i/ili transportne vijke. Pogledajte poglavlje "Upute
za postavljanje".

Dodaijte viSe rublja u bubanj. Koli¢ina je mozda premala.

Trajanje programa se pove-
¢ava ili smanjuje tijekom iz-
vodenja programa.

SensiCare System moze podesiti trajanje programa prema vrsti i koli€ini napu-
njenosti rubljem. Pogledajte "SensiCare System detakcija punjenja" u poglav-
lju "Svakodnevna uporaba".

Rezultati pranja nisu zadovo-
ljavajuci.

Povecajte koli¢inu deterdzenta ili upotrijebite drugi deterdzent.
Upotrijebite posebne proizvode za uklanjanje tvrdokornih mrlja prije pranja
rublja.

Obavezno postavite ispravnu temperaturu.

Smanijite koli¢inu rublja.

Previse pjene u bubnju tije-
kom ciklusa pranja.

Smanijite koli€inu deterdzenta ili broj tableta deterdzenata za jednu dozu.
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Problem Moguca rjesenja

« Provjerite jeste li upotrijebili dozator deterdzenta prema uputama navedenim u
ovom priruéniku.
Nakon ciklusa pranja, u pret- * Obavezno koristite svjeZe tablete ili deterdZente za jednu dozu. Spremite ih u
incu za doziranje nalaze se njihovu kutiju i zatvorite nakon uporabe, prema preporukama proizvodaca.
ostaci deterdzenta. Izravno izlaganje okoli$nim uvjetima moze izmijeniti njihove karakteristike i po-
nasanje u spremniku Pods®, posebno u kombinaciji s odredenim opcijama
(npr. Odgoden pocetak).

Nakon provjere, ukljuite uredaj. Program se nastavlja iz tocke u kojoj je
prekinut.

Ako se problem ponovi, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj ploc€ici.

15. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

15.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisniCkim prirucnikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporu¢uju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronadi i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.

®

Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli€¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

15.2 Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023 i svim novim prate¢im normama
na suradujuéim trzistima (%)

Eco 40-60 program kg kWh litre hh:mm % °C o/min2)
1)

Puna perilica 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300

Polovica punjenja 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351

Cetvrtina punjenja 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veca brzina centrifuge, to je veca buka i niza je preostala viaga.
2) Maksimalna brzina centrifuge.
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15.3 Uobi€ajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program kg KWh litre  hh:mm :/‘; °C  ofmin2
gngk:” 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
gg';“cuk 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
g’gq‘gk‘” 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
Setika 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
ggifgiivos) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
e 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Uredba Ujedinjenog Kraljevstva o ekoloSkom dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacijama o
energiji; Ukrajinska uredba 834/2023; AS/NZS2040 i AS/NZS6400
Temperature i opterecenja postavljaju se automatski i mozda nisu vidljivi za sve modele.

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je veéa brzina centrifuge, to je veéa buka i niZa je preostala viaga.
2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.

3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjeSane tkanine.

5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Potrosnja energije u razli€¢itim nac¢inima rada

Isklju¢eno (W) Stanje pripravnosti (W) O':: g?::jg?v?/‘))- Prigl;i\;riu()vsvt)na

0,50 0,50 4,00 21)

Vrijeme do iskljuenja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

1) Potro$nja energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh godisnje. Da biste iskljuili ovu funkciju, pogledajte
poglavlje "Wi-fi - pode$avanje povezivanja".
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16. BRZI VODIC

16.1 Svakodnevna uporaba

T |-y

Utikac prikljucite u uti¢nicu elektricne
mreze.
Otvorite slavinu za vodu.

Pritisnite Uklju€enol/lsklju¢eno tipku ®
za uklju€ivanje uredaja (1).

Okrenite programator kako biste postavili
zeljeni program (2).

Postavite Zeljene opcije pomocu
odgovarajucih dodirnih tipaka (3).
Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
komad, bez prekoracenja maksimalnog
preporu¢enog punjenja. Zatvorite vrata i
provjerite da izmedu brtve i vrata nema
rublja.

16.2 Ciséenje odvodnog filtra pumpe

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuci pretinac spremnika za
deterdzent. Ako koristite tablete ukljucite
opciju Pods®

Za pokretanje programa, dotaknite Start/
Pauza Dl tipku (4).

Uredaj pocinje raditi.

Na kraju programa, izvadite rublje.

Pritisnite tipku Ukljuéeno/iskljuéeno O
za iskljucivanje uredaja.

1 2
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Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na
zaslonu pojavi Sifra alarma EED

16.3 Programi

Koli¢ina punje-

Programi nja

Opis proizvoda

Pamucne i sinteticke stvari. Ovaj program osigurava dobre rezulta-
te pranja u kratkom vremenu.

®

8.0kg Trajanje standardnog programa razvijeno je na
uzorku od 5 kg rublja. Ako perete manje ili viSe
rublja, vrijeme pranja automatski se smanjuje ili po-
vecCava i osigurava savrSene rezultate.

QuickCare 59min

Bijele i obojene pamuéne tkanine. Idealno za normalno i tesko za-

12.0 k e
Pamuk 9 prljanje.
i i 5.0 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Sintetika
Lo 2.0 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
Osjetljivo
@@@ 20k Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ru¢no
Vuna/Svila 0K i osjetljivi predmeti.
i Pamucni i sinteticki malo zaprljani predmeti ili predmeti noSeni sa-
Brzi program 20 3.0kg mo jednom.
min
G
Osvjezavanje pa- 2.0kg Pamucni i sinteticki predmeti kojima je potrebno ispraviti nabore.
rom
i B 120k Za centrifugiranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja. Sve tkanine,
Centrifuga/Cijede- kg osim vunenih i osjetljivih tkanina.
nje
12.0k Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispi-
Ispiranje kg ranje i centrifugiranje.
) 4.0 kg Odjeca od trapera i predmeti od dzerseja.
Traperice
3.0kg Pokrivaci s ispunom od sintetike ili perja, podstavljena odjeca, po-
Popluni ' pluni.
& 2.0kg)
Odjeéa za boravak 1'0 e Moderna sportska odje¢a za boravak na otvorenom.
na otvorenom K9
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Koli¢ina punje-

Programi nja Opis proizvoda
EDII({B Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program uklanja viSe od 99,99% bakte-
w 12.0kg fija i virusa 3). Takoder osigurava i pravilno smanjenje peludi/aler-
Hygiene gena.
12.0 ki Niska potrosnja energije za pamuk. Smanjuje temperaturu i produ-
Eko 40-60 kg ljuje vrijeme za postizanje dobrih rezultata pranja.

1) Program pranja.
2) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

3) Ispitan na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (Test

Report br. 202120117).

16.4 Vrsta i kvaliteta detredZenta.

» Koristite samo sredstva za pranje i druga
sredstva posebno namijenjena uporabi u
perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita
pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim osjetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekuci deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

* Ne mijeSajte razliCite vrste deterdZzenata.

» Upotrijebite manje deterdzenta ako:

— perete malu koli¢inu rublja,

— rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

Nedovoljno deterdzenta moze uzrokovati:

* nezadovoljavajuéi rezultate pranja,
* rublje u pranju postaje sivo,

* masna odjeca,

« stvaranje plijesni u uredaju.

PreviSe deterdzenta moze uzrokovati:
» stvaranje pjene,

* smanjen ucinak pranja,

* neadekvatno ispiranje,

» vedi utjecaj na okolis.

16.5 Periodicni raspored ciS¢enja
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, vrata i spremnik za
deterdZent malo otvorite kako bi zrak

cirkulirao i kako bi se osusila vlaga unutar
uredaja.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljucite uredaj iz
uticnice.

Okvirni raspored periodiénog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscenje brtve vrata Svaka dva mjeseca

Cigéenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za Dva puta godisnje

odvod vode

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca. Preporucujemo
povremeno pokretanje ciklusa s praznim
bubnjem i proizvodom za uklanjanje
kamenca.
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Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

¢ Kucna bezi¢na mreza s internetskom
vezom.
* Mobilni uredaj spojen na bezi¢nu mrezu.

Parametri Wi-Fi modula

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadéi u brtvi vrata, filtrima i bubnju.
Ako je potrebno, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Brtva vrata

Ovaj je uredaj dizajniran sasamociste¢im
odvodnim sustavom, koji omogucuje da se
lagana pahuljasta vlakna koja padnu s odjece
isprazne vodom. Redovito provjeravajte brtvu
i ako je potrebno, o istite je kako je opisano
na sljedeéem dijagramu. Na kraju ciklusa
mogu se pronaci kovanice, dugmad i drugi
sitni predmeti.

Ocistite je po potrebi koristeci kremu za
CiScenje na bazi amonijaka bez grabanja po
povrsini brtve.

Ako je potrebno, uklonite necistoce i
predmete iz udubine filtra.

16.6 T
Ovo poglavlje opisuje kako spojiti pametni
uredaj na Wi-Fi mrezu i povezati ga s
mobilnim uredajima.

Wi-Fi - Postavljanje veze

Ovom funkcijom mozete primati obavijesti,
kontrolirati i nadzirati vas uredaj sa svojih
mobilnih uredaja.

Funkcija Wi-Fi je iskljuCena kao tvornicki
zadana postavka.

Za povezivanje uredaja kako biste uzivali u
cijelom nizu potrebnih znacajki i usluga
potrebno vam je:
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Frekvencija 2,412 - 2,472 GHz za europsko
trziste
Protokol IEEE 802,11b/g/n

Maksimalna snaga <20 dBm

Sifriranje WPA, WPA2, WPA3

Konfiguriranje bezi¢ne veze uredaja

1. Pritisnite tipku Ukljueno/Isklju¢eno ® na
nekoliko sekundi kako biste ukljugili
uredaj. Pricekajte oko 10 sekundi prije
nego $to nastavite s bezi¢nim
konfiguriranjem.

2. Odaberite program okretanjem
programatora.

3. Istovremeno pritisnite i drzite tipke
Upravljanje vremenom i Odgoden
pocetak nekoliko sekundi dok ne Cujete

'klik'. Otpustite tipke. On se pojavljuje na
zaslonu na 5 sekundi, a indikator =
pocinje bljeskati.

Pokrece se beziéni modul.

@

Provijerite je li vasa aplikacija spremna za
povezivanje.

4. Nakon otprilike 10 sekundi, na zaslonu se

TR [ N

pojavljuje, i~ (Pristupna tocka).

Pristupna tocka bit ¢e otvorena oko 5 minuta.

5. Konfigurirajte the App na vaSem
pametnom uredaju i slijedite upute za
povezivanje uredaja s vaSom Wi-Fi
mrezom.

6. Ako je povezivanje konfigurirano, kad se
vrati zaslon s informacijama o programu,
na zaslonu se prikazuje indikator =.

@

Svaki put kad ukljucite uredaj, uredaju
treba otprilike 10 sekundi da se
automatski poveze na mrezu. Kad
indikator = prestane bljeskati, veza je
spremna.




Da biste iskljucili bezi¢nu vezu, pritisnite i Za uklanjanje podataka za prijavu na

drzite pritisnute tipke Upravljanje vremenom i beziénu vezu, istovremeno pritisnite i drzite
Odgoden pocetak istovremeno na nekoliko pritisnute tipke Upravljanje vremenom i
sekundi dok se ne pojavi prvi zvucni signal. Odgoden pocetak nekoliko sekundi do

Otpustite tipke. OFF pojavi na zaslonu na 5 drugog zvucénog signala. Simbol

sekundi.

pojavljuje se na zaslonu nekoliko sekundi.

®

Ako iskljucite i ponovno ukljucite uredaj,
bezic¢na veza se automatski iskljuCuje.

17. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

17.1 Sifre alarma i moguéi kvarovi

TUredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije poku$ajte pronaci rieSenje problema

(pogledaijte tablice).

/\ UPOZORENJE!

Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

Problem

Moguca rjeSenja

E 1]

(N
Uredaj se ne puni pravilno
vodom.

Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
lokalnoj vodnoj upravi.

Provijerite nije li slavina za vodu zacgepljena.

Provjerite da dovodno crijevo nije prignjeceno, osteceno ili savijeno.
Provijerite jesu li priklju¢ci crijeva za dovod vode ispravni.

Provjerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni.

Ech

Uredaj ne izbacuje vodu.

Provijerite da otvor omivaonika nije zacepljen.

Provijerite je li odvodno crijevo nagnjeceno ili savijeno.

Provjerite da odvodni filtar nije zacepljen. Ocistite filter, ako je potrebno.
Provijerite je li priklju¢ak odvodnog crijeva ispravan.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze iz-
bacivanja vode. Ako program za izbacivanje vode nije dostupan na programa-
toru, moze se postaviti putem aplikacije.

Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavrSava
vodom u kadi.

m

EHD

Vrata uredaja su otvorena ili
nisu ispravno zatvorena.

Provjerite jesu li vrata uredaja ispravno zatvorena.
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E 9 : * Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-
Unutarnji kvar. Nema komu- novno ukljucite uredaj.

nikacije izmedu elektronickih * Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
elemenata uredaja.

Ako se na zaslonu prikazu drugi kodovi alarma, iskljucite i ukljucite uredaj.
Ako se problem ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U slu€aju razlicitog problema s uredajem u tablici ispod potrazite moguca
rieSenja.

18. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l) Ne odlazite uredaje oznacene simbolom i s
Ambalazu za recikliranje odloZite u kuéanskim otpadom. Vratite proizvod u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
okoli$a i ljudskog zdravlja recikliranjem nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals
Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
@ electrolux.com/support
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
electrolux.com/shop
Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSTEAVE . ...ttt e e anneee s 97
2. OHUTUSUJUHISED.....coiiiiitiiee ettt et enaaea e 99
3. TOOTE KIRJELDUS ... ..o 101
4. TEHNILINE TEAVE. ...ttt 103
5. PAIGALDAMINE ... ..ottt e e e e e e e e ennes 103
6. JUHTPANEEL......ooii ettt e e ee e e 106
7. VALIKUKETAS JA NUPUD......ooiiiiieiieeeee e 108
8. SEADED......ooii it aa e 111
9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST ...ciiiiiiiiee e 112
10. PROGRAMMID......coiiiiiiiiiie ettt st e e e e e e snaeeeanneeeenns 112
11. T WIFI-UHENDUSE LOOMINE.......ooemveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeese e 118
12. IGAPAEVANE KASUTAMINE. ......ciiiiieieeeeeeee et 121
13. PUHASTUS JA HOOLDUS......coiiiieie et 125
14, VEAOTSING.....ooiiiiie ettt ettt e s 132
15. TARBIMISVAARTUSED. ......coieiuieieeeeeeee oo 135
16. KIIRJUHEND. ... 137
17, VEAOTSING. ...ttt ettt e et s 141
18. KESKKONNAASPEKTID......oeiiiiiiiiiiiee et 142
1. A OHUTUSTEAVE

[Ll Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei vastuta
kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 12.0 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").
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Kasutatav veesurve veevarustuse uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05

MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).

Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.
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Arge asetage seadme alla véimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriparameetrid vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

Valtige toitepistiku ja -juhtme kahjustamist.
Kui toitekaabel tuleb valja vahetada, peab
seda tegema meie volitatud
teeninduskeskus.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
I6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Arge eemaldage seadet vooluvdrgust
kaablist tommates. Témmates hoidke alati
kinni toitepistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
lletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemoddikute) paigaldamist laske veel
monda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga Ithike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.
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« Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tlihjendusvoolikust valja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

« Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tuhjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
poorduge volitatud teeninduskeskusesse.

» Pérast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

« Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrilodgi, tulekahiju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

« Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lAhedusse ega peale.

+ Arge peske masinas riildeesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See vdib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiimide kasutamisest.

* Arge puudutage klaasust, kui programm
tootab. Klaas voib minna kuumaks.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja




kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

Teave selles seadmes oleva lambi
(lampide) ja eraldi miudavate varulampide
kohta Need lambid taluvad koduste
majapidamisseadmete darmuslikke
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni ja niiskust, voi on ette nahtud

3. TOOTE KIRJELDUS
3.1 Erifunktsioonid

Teie uus pesumasin vastab koigile
kaasaegsetele nduetele madala vee, energia
ja pesuaine tdhusa tarbimise ja kasutamise
ning riiete 6ige hoolduse osas.

WiFi-lihendus ja Kaugkaivitus
vbéimaldavad kaivitada tsuklit, suhelda
pesumasinaga ja kontrollida
kaugjuhtimispuldilt pesutsukli olekut.
SteamCaresiisteem pakub tanu Aur -
kasmiir ja Auruga varsk./kortsud
auruprogrammidele parimat lahendust ka
koige 6rnemate riiete varskendamiseks
ilma pesuta. Kasutage varskendamisel ja
silumisel 6rna aroomi, mille on
spetsiaalselt valja todtanud Electrolux
ning mis annab teie riietele meeldiva
"asjapestud" pesu I6hna.

Igale pesuvahendi tulbile mdeldud
UniversalDose sahtel, sealhulgas

edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|6ksujaamist.

Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

Pods®-i jaoks mdeldud sahtel, on
varustatud slsteemiga, mis suudab
pesuvahendit optimaalselt jaotada ja
segada ning péarast iga tsuklit
pesuainejaagid lahustada.

Aurut66tlus on Kiire ja lintne viis riiete
varskendamiseks. Orna auruprogrammiga
eemaldatakse riietelt Idhnad ja kortsud
ilma neid marjaks tegemata, nii et triikida
pole neid praktiliselt vajagi.
Auruprogramm kerge triikida-valik
kujutab endast 6rna 16putddtiust, mis teeb
riided pehmeks ja siledaks. Triikimine
lihtsustub!

SensiCare System tuvastab 30 sekundi
jooksul pesukoguse ja valib programmi
kestuse. Pesuprogramm kohandatakse
vastavalt pesu kogusele ja kanga tldbile,
kulutades aega, energiat ja vett tapselt
niipalju kui tarvis.
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3.2 Seadme lilevaade

/\\

%%ﬁ

L

Toopind Bl Tuhjendusvoolik

Pesuaine jaotur El Sisselaskevooliku Ghendus
Juhtpaneel Toitekaabel

Ukse kaepide Transpordipoldid
Andmesilt Voolikutugi

A Tihjenduspumba filter

Jalad seadme loodimiseks

Teave andmeplaadil:

B o A. QR-KOOD
T B. Mudeli nimi
O - SerNo. 00000000 C. Toote number
| I " i i
A BCD E D. EIektlrlllsed klassifitseerimised
E. Seerianumber

Skannige QR-koodi sisseehitatud kaamerarakendusega, et laadida oma nutiseadmesse rakenduste poest alla
meie rakendus ja jargige ettendhtud samme. Registreerige oma toode, et sellest suurimat kasu saada.

. Dj Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka electrolux.com/manuals )

. ﬁ Hankige kasutusnduandeid, térkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka
electrolux.com/support )

. lﬂ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka electrolux.com/
shop )
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4. TEHNILINE TEAVE

Md6dud Laius/ kdrgus/ kogusiligavus 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvoimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz
Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4

tega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse
eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kulm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 12.0 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Lahtipakkimine

1. Avage uks. Eemaldage trumlist koik
esemed.

esikulg ees.

/\ ETTEVAATUST!
Arge pange pesumasinat maha

3. Pange seade uuesti pistisesse
asendisse. Eemaldage toitekaabel ja
tuhjendusvoolik vooliku hoidikute kdiljest.

Seadmega kaasnevad tarvikud
voivad mudelist olenevalt varieeruda.

2. Pange pakkeelement seadme taha
pdrandale ja seejarel asetage seade
tagumise kuljega ettevaatlikult selle
peale. Eemaldage pohja alt kaitse.
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®

On néha, et vesi voolab
tihjendusvoolikust valja. See on
tingitud asjaolust, et seadet on
tehases testitud.

4. Eemaldage kolm transpordipolti ja
tommake valja plastikust vahepuksid.

Soovitatav on pakend ja
transpordipoldid véimaliku
hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

5. Pange aukudesse plastikkorgid, mille

leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

5.2 Paigaldusinfo
Paigaldamine ja loodimine

Reguleerige seadme asendit, et valtida
vibratsiooni, mira ja liikumist seadme
téotamise ajal.

1. Paigaldage seade tasasele ja kbvale
pdrandale. Seade peab olema loodis ja
stabiilne. Kontrollige, et masin ei puutuks
vastu seina voi kddgikappe ja veenduge, et
Ohk saaks seadme Umber vabalt liikuda.

104 EESTI

2. Tasakaalustamiseks |6dvendage voi
pingutage tugijalgu. Kdik tugijalad peavad
olema tugevalt vastu porandat.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

Sisselaskevoolikud

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et voolikud on taiesti terved ja
et Uhenduskohad ei leki. Arge kasutage

pikendusvoolikut, kui sisselaskevoolik on
liiga luhike. Sisselaskevooliku

asendamisega seotud teabe saamiseks

pddérduge teeninduskeskuse poole.

1.

Vajadusel ihendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

Paigutage voolik vasakule voi paremale,
soltuvalt veekraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

Vajadusel Iddvendage dige asendi
saavutamiseks rongasmutrit.

Moéned mudelid voivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut.
See seade hoiab ara veelekked vooliku
loomuliku vananemise tottu. Aknas olev
sektor naitab seda viga A. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
vooliku asendamiseks Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.




5. Uhendage KULMA vee sisselaskevooliku
ots 3/4" keermega kilmaveekraani kiilge.

/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Vee aravool

Tihjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte vahem kui 60 cm ja mitte rohkem kui
100 cm.

@

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
podorduge volitatud hoolduskeskusesse.

Tuhjendusvooliku saab Uhendada erinevatel viisidel:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Varuosi voidakse ette teatamata muuta.

Veenduge, et tiihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste liikkumist
seadmest valamusse.

Uhendage tiihjendusvoolik dravoolutoruga ja
kinnitage see klambriga. Veenduge, et
tahjendusvoolik moodustab silmuse, mis
takistab osakeste liikkumist seadmest
valamusse.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

lima plastikust voolikujuhikuta, valamu
aravoolutorule — ihendage tuhjendusvoolik
valamu aravoolutoruga ja kinnitage see
klambriga.

Tuhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada Umber plastjuhiku.
Valamu serval — kinnitage juhik veekraanile
voi seinale.
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Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tihjendatakse, ja et
tihjendusvooliku otsa ei ole vette
likatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool.

Ostke tarvikuid volitatud tarnijalt.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse — sisestage
tihjendusvoolik otse dravoolutorusse voi
pustikutorusse

®

Tuhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tiihjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tihjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

5.3 Elektrilihendus

Kui paigaldust6dd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektrivérgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hdlbus juurdepaas toitekaabilile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poodrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

B B
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omavahel mittesobivaid valikuid teha.

Valikud ei ole valitavad koigi pesuprogrammidega. Valikute ja pesuprogrammide
Uhilduvuse kohta lugege peatuki ,Programmid® jaotisest ,Valikute tGhilduvus
programmidega“. Moni valik voib teist valikut ka valistada; sel juhul ei lase seade

Jalgige, et ekraan ja puutenupud oleksid alati puhtad ja kuivad.

Programminupp
Vaanamine puutenupp @

Temperatuur puutenupp R
Ekraan

Viitstart @ja kaugjuhtimise O
puutenupp

a Time Manager puutenupp @
Start / Paus puutenupp Ol
Bl Pods® puutenupp

6.2 Ekraan

El Auruprogramm kerge triikida puutenupp
P/ ja lapseluku pisifunktsioon
535

Vaikne puutenupp du
Lisaloputus puutenupp Ifl
Plekieemaldus puutenupp ET
Eelpesu puutenupp L
Sisse / Valja surunupp O)

= Y o
% B0 47707
W@ ===

Temperatuuri indikaator.

Lapseluku indikaator.

WiFi-Uhenduse indikaator.

Kaugkaivituse indikaator.

1]@l|m

Lukustatud ukse indikaator.

Viitkaivituse indikaator.
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Trumli puhastamise indikaator.

Tsentrifuugimiskiiruse indikaator

(wn]
o
]

Vaikne indikaator.

Loputusvee hoidmise indikaator.

Pesu lisamise indikaator.

iinll=

Maksimaalse pesukoguse indikaator.

D
DN
a3

L) g

:}ED Digitaalne indi%{aator voib naidata:
*  Programmi kestus.
« Viivitusaeg.
«  TsUkli I5pp.
* Hoiatuskood.
* Veaindikaator.
« RAKENDUSE kasutamisel: H :" l‘l,
D] [ |
170~ (pa&asupunkt), I I (véars-
kendus).
« Seadme kogu to66tundide arvu nait.
_____ Time Manager indikaator.
((Ib Aurufaasi indikaator.

7. VALIKUKETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa kdigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 Sisse / Vilja

Seadme sisse- voi véljalilitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalllitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lllitada.

Tapsemat teavet leiate peatiikis Igapaevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

7.3 Programminupp

Programmiketast keerates on vdimalik valida
soovitud programmi.

7.4 Temperatuur

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.
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Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid _ _«, ei
kuumuta seade vett.

7.5 Vaanamine

Programmi seadmisel valib seade
automaatselt vaikepodrlemiskiiruse.

Puudutage seda nuppu korduvalt, et:

* Poorlemiskiiruse muutmine. Ekraanil
kuvatakse ainult seadistatud programmi
puhul saadaolevad tsentrifuugimiskiirused.

« Seadistage Tsentrifuugimiseta - — —
valik.
Valige see funktsioon, et koik
tsentrifuugimistsiiklid vélja lllitada.

Ekraanile iimub indikaator = — —. Seade
teostab valitud programmi ainsa
tiihjenduststikli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsukkel kasutab mone
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Funktsiooni Loputusvee hoidmine |_]
sisselulitamine.
Loputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi |16pus jaab vesi
trumlisse.

Indikaator | jaab ekraanile. Uks jaab
lukustatuks ja trummel podrieb



regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tiihjendada.

Nupu Start / Paus Dl vajutamisel teeb
seade tsentrifuugimistsikli ja laseb vee
vélja.

®

Umbes 18 tunni parast valjutab seade
automaatselt trumlist vee.

7.6 Eelpesu

Selle valiku abil saab pesuprogrammile lisada
eelpesu faasi.

Sittib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Kasutage seda funktsiooni pesuprogrammile
30 °C eelpesutsuikli lisamiseks.

See funktsioon sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste jms
riiete puhul.

®

See valik voib pikendada programmi
kestust.

7.7 Plekieemaldus

Puudutage seda nuppu, et lisada
programmile plekieemaldusfaas.

Sdttib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Kasutage seda valikut raskestieemaldatavate
plekkidega pesu pesemisel.

Selle valiku seadistamisel lisage lahtrisse L
plekieemaldaja.

®

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

See funktsioon ei ole saadaval, kui
temperatuur on madalam kui 40 °C.

7.8 Piisiv Lisaloputus

Selle valiku puhul saate lisada valitud
pesuprogrammile méned loputustsiklid.

Kasutage seda juhul, kui kellelgi esineb
allergiat pesupulbrijaékide suhtes voi kellelgi
on tundlik nahk.

@

See funktsioon pikendab programmi
kestust.

Puutenupu kohal asuv vastav indikaator
suttib ja jaab ka jargmiste tsiklite ajaks
pdlema, kuni valik vélja lulitatakse.

7.9 Auruprogramm kerge triikida

See valik lisab aurutsukli, millele jargneb
pesufaasi I6pus teostatav lihike
kortsumisvastane tsukkel.

Aurutsuikkel vahendab riidel olevaid kortse ja
hdlbustab triikimist.

Suttib vastava puutenupu kohal asuv
indikaator.

Indikaator @ on aurutsukli ajal pusivalt sees.

@

See funktsioon vdib pikendada
programmi kestust.

Programmi I6ppemisel kuvatakse ekraanil
B:EE indikaator aw» kustub ja indikaator W

ja Start / Paus D” LED-tuli pélevad pusivalt.
Trummel sooritab 30 minuti jooksul aeglasi
poordeid, et sailitada auru kasutegurit. Mis
tahes nuppu puudutades peatuvad
kortsumisvastased poorded ja uks avaneb,
misjarel pakub seade uuesti eelmisena
valitud programmi.

Kortsumisvastase faasi katkestamiseks saate

teha ka jargmist.

* Seadme sisse- voi valjallilitamiseks
vajutage paar sekundit nuppu Sisse / Vélja

¢ Programminupu keeramine teise
asendisse.

@

Vaike pesukogus aitab saavutada
paremaid tulemusi.
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7.10 Vaikne

Puudutage seda nuppu valiku Vaikne sisse-
voi valjalilitamiseks.

Vahepealne ja I6putsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm [6peb
trumlisse jaetava veega. Nii véhendatakse
esemete kortsumist.

Ekraanil kuvatakse indikaator ':]l. Uks jaab
lukustatuks. Trummel podrleb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks tuleb
vesi seadmest valja lasta.

Kuna tegemist on vaga vaikse programmiga,
sobib see kasutamiseks 66sel, mil saab
kasutada ka odavamat elektrit. Mone
programmi puhul kasutatakse loputamisel
rohkem vett.

Puudutades nuppu Start / Paus D” teostab
seade ainsa tihjendustsikli.

®

Umbes 18 tunni parast tihjeneb seade
automaatselt veest.

7.11 Pods®

Puudutage seda nuppu valiku Pods® sisse-
voi valjalilitamiseks.

Sisselllitamisel sittib vastav naidikutuli.

Jargige pesuainekapslite tootja doseerimise
ja hoiustamise juhiseid.

Pange pesuaine jaoturi Pods® lahtrisse
maksimaalselt kaks pesuainetabletti voi
pesuaine Uksikannust.

Valik jaab aktiivseks ka jargmisteks tsukliteks,
kuni see deaktiveeritakse ja kui seda saab
seadistatud programmiga valida.

7.12 Viitstart &

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Ekraanil kuvatakse indikaator & ja valitud
viivituse aeg. Parast nupu Start / Paus Dl

110 EESTI

puudutamist alustab masin pddrdloendust ja
uks on lukustatud.

Viitstart & seadistab ka kaugkaivituse a:
lisateabe saamiseks vaadake peatkki "Wi-Fi
— Uhenduvuse seadistamine”.

7.13 Time Manager

Selle valikuga saate programmi kestust
vahendada vastavalt pesu kogusele ja
maardumistasemele.

Pesuprogrammi valimisel kuvatakse ekraanil
selle vaikekestus ja kriipsud =————— .

Puudutage nuppu Time Manager, et
programmi kestust vastavalt vajadusele
vahendada. Ekraanil kuvatakse programmi
uus kestus ja kriipsude arv véaheneb
vastavalt:

sobib taiskoguses tavaliselt mdardunud
esemete puhul.

kiirtslikkel taiskoguses kergelt
maardunud esemete puhul.

vaga lUhike tstkkel vaiksema koguse
kergelt maardunud esemete puhul
(soovitatavalt pool kogust).

koige lihem tsikkel vaikese
pesukoguse varskendamiseks.

Time Manager on saadaval ainult koos
tabelis olevate programmidega.

indikaator
(1]
= =
S @
3 8
c
o H=}
(7]
————— 1 ) [ ] [ ]
——— — [ | |}
—— [ | |}
—— n n




indikaator

Puuvill
Siinteetika

1) Kdigi programmide vaikekestus.

Time Manager auruprogrammidega aw

Auruprogrammi valimisel saate selle nupuga
valida kolme aurutaseme vahel; programmi
kestus vaheneb jargmiselt:

8. SEADED
8.1 Site

. : maksimaalne.

. : keskmine.

. : minimaalne.

7.14 Start / Paus Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start / Paus [>||

@

o ikoon tahendab, et saate tsukli
peatada ja rdivaid lisada voi eemaldada.
Lisateabe saamiseks lugege jaotist "Ukse

avamine — rdivaste lisamine".

®

Klahvikombinatsioone vajutades arge
suruge sormi allapoole: Nuppude all

olevad andurid on tundlikud ja voivad
hairida tehtud valikuid.

FUNKTSIOONID

KLAHVIKOMBINATSIOON

KIRJELDUS

Lapselukk Auruprogramm kerge triikida Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimist. Hoidke nuppu
all, kuni ekraanil B siittib/kustub indi-
kaator.

Helisignaalid Eelpesu-Plekieemaldus Selle valiku abil saate helisignaalid sisse

voi vélja lulitada. Puudutage klahvikombi-
natsioone samaaegselt umbes 2 sekun-
dit. Kui ka helisignaalid on valja lilitatud,
kdlavad nad siiski juhul, kui seadmel on
rike.

Tootundide loendur

Plekieemaldus-Lisaloputus

Seadme kogu té6aega on véimalik visua-
liseerida tundides, alates esimesest sis-
selllitamisest. See vaartus arvestab tsi-
klite td6aega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Puudutage klahvikombinat-
sioone samaaegselt paar sekundit. 3 se-
kundi parast kuvatakse ekraanil seadme
t66tundide koguarv: nt. 1276 t66tunni kor-
ral kuvatakse ekraanil tekst Hr 2 sekun-
diks, 12 (tuhandelised ja sajalised) 2 se-
kundiks ja 76 (kimnelised ja Ghelised).

EESTI 111




FUNKTSIOONID

KLAHVIKOMBINATSIOON

KIRJELDUS

Tehasesatted

Vaikne-Auruprogramm kerge triikida

See funktsioon voimaldab taastada teha-
se vaikesatted. Selle funktsiooni aktiveeri-
miseks puudutage klahvikombinatsioone
samaaegselt paar sekundit. Ekraan nai-

tab = = = ligikaudu 5 sekundi jooksul.

9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

®

Paigaldamise ajal vi enne esimest
kasutamist voib seadmes olla veidi vett.
Tegemist on jaakveega, mis on jaanud
seadmesse tehase veekindlustestis;
testimise eesmargiks on tagada
klientidele parimas téokorras seadmed;
tegemist ei ole rikkega.

1. Kontrollige, kas koik transpordipoldid on
seadme kiljest eemaldatud.

2. Veenduge, et elektrivarustus on
kattesaadav ja veekraan on lahti.

10. PROGRAMMID

3. Kallake 2 liitrit vett pesuainesahtli

pdhipesu lahtrisse tahisega ILI
See toiming lilitab sisse tlihjendusstisteemi.
4. Kallake vaike kogus pesuainet lahtrisse

tahisega w

5. Valige ja kaivitage kdrgeima
temperatuuriga programm puuvillasele
ilma trumlisse pesu panemata.

See eemaldab kogu vdimaliku mustuse

trumlist ja pesumasina sisemusest.

10.1 Rakendus ja tdiendavad peidetud programmid

Meie rakendus pakub teile laia valikut tdiendavaid peidetud programme. Uhendage seade the
App-ga ja saate valida oma vajadustele kdige sobivama programmi.

®

Programmide nimesid vdidakse turunduetest soltuvalt ette teatamata muuta.
Rakendusest leiate iga programmi taieliku kirjelduse.

Training Gear Kardinad
Sulejope Padjad
Jalgpalliriided Ratikud
Suusajoped

Jooksuijalatsid Kerge triikida
Voodipesu XL

Allergiavastane auruga

Beebiriided
Linane kangas
1 réivaeseme kiirpesu

Lemmikloomade karvade eemaldus  Aur - kasmiir

Triiksargid
Masina puhastus
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10.2 Programmitabel

Pesuprogrammid

Programm Programmi kirjeldus

Puuvillased ja tehiskiust segakangad. Sobib ideaalselt igapaevase pesu pese-
QuickCare 59min miseks lihikese aja jooksul, riiete paremaks hooldamiseks ja puhastamiseks
juba 30 °C juures.

®

Programmi standardkestus on valja to6tatud 5 kg pesukogu-
sele. Kui pesete vaiksemat v6i suuremat pesukogust, Iiihe-
neb voi pikeneb pesuaeg automaatselt, tagades taiusliku tu-
lemuse.

Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tugevate plekkide

Puvil Jaoks.

Sinteetilised voi segakangast esemed.. Tavaline maardumine.
Siinteetika

Ornad kangad nagu akriidil, viskoos, poliiester ja muud érnpesu eeldavad se-
Orn pesu gakangad. Tavaline maardumine.
@ @ Masinaga pestav vill, kasitsi pestav vill ja muud kangad, millel on hooldussiim-
Villane/Siid bol kasipesu*1).

Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud véi mida on kan-

Kiire 20 minuti programm tud vaid ks kord.

Auruprogramm Cﬁb koos FreshScent-siisteemiga

Auruprogrammi abil saab véahendada kortse ja 16hnu2) ainult varskendamist vajavatelt riietelt, mis ei ndua pese-

mist. Riidekiud pehmenevad ja ténu sellele on ka triikimine lihntsam. Kui programm saab 18bi, votke pesu Kiiresti

trumlist vélja3). Auruprogrammid ei sisalda hiigieenitsiiklit. Arge valige seda programmi jérgmist tiilipi esemete

puhul:

« Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis kuivatada.

+ Esemed sildiga ,Ainult keemiline puhastus*.

Electrolux I6hn. Kui kasutate seda spetsiaalset 6rna I6hna, I6hnab teie pesu nagu &sja pestud. Lugege tahele-

panelikult IBhnaaine juhiseid. Vaiksema koguse puhul véhendage ka I6hnaaine kogust. Nupu Time Manager abil

voite lihendada programmi kestust, kui to6tlete esemeid, mida on lubatud pesta ainult madalatel temperatuuridel.

ARGE:

« trummelkuivatage I6hnaainega té6deldud riideid. Lohnaaine aurustub.

« kasutage I6hnaainet muudel kui siin kirjeldatud eesmarkidel.

« kasutage I6hnaainet uutel esemetel. Uued esemed vodivad sisaldada 16pptédtiusel kasutatavaid aineid, mis
I6hnaainega kokku ei sobi.

@

Léhnaaine on kattesaadav Electrolux veebipoest voi volitatud edasimiija kaest.

(‘\’lb Puuvillased, tehiskiust ja segakangast esemed. Spetsiaalne pesuta aurut-

suikkel, mida saab kasutada kuivatatud triigitava pesu ettevalmistamiseks voi
varskete réivaste varskendamiseks. See programm vahendab kortse ja I6hnu
ning pehmendab kiude. Arge kasutage mingit pesuainet.

Auruga varsk./kortsud
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Programm

Programmi kirjeldus

Vaanamine/Aravool

Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks. K&ik materjalid, valja
arvatud villased ja drnad kangad.

Loputus

Kdik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Programm pesu
loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiketsentrifuugimiskiirus on puuvillase pe-
su jaoks kasutatav kiirus. Vahendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava
pesu tulbile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon Lisalopu-
tus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel érnad loputused ning liihike-
se tsentrifuugimise.

Teksad

Teksariietele ja venivatele esemetele. Tavaline maardumine. See programm
teostab teksariietele sobiva 6rna loputustsiikli, mis vahendab tuhmumist ja val-
dib pesupulbrijadke riidekiudude vahel.

Tekk

Uhele tehiskiust tekile, vatiiniga riietele, tekkidele, sulejopedele ja muude-
le sarnastele esemetele.

%
Ulergivad

®

Arge kasutage pesupehmendajat ning vaadake ega pesuai-
nelahtris pole pesupehmendaja jaake.

Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, 6hku labilaskvate ja eemaldata-
va fliis- vOi sisevoodriga tuulejakkide kuivatamiseks. Soovitatav pesukogus on
2.0 kg.

Programmi voib kasutada ka kanga vetthiilgavate omaduste taastamiseks riie-
te puhul, millel on spetsiaalne vett térjuv pealiskiht. Vetthilgavate omaduste
taastamistsukli Iabiviimiseks toimige alljargnevalt:

« Kallake pesuaine lahtrisse |L|
« Kallake spetsiaalne vetthiilgava kihi taastamisvahend kangapehmendaja

lahtrisse @

« Vahendage pesukogust tasemeni 1.0 kg.

®

Vetthiilgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid
trummelkuivatis, valides Ulerbivad kuivatusprogrammi (kui
see on olemas ja roivaeseme hooldussilt lubab eset trum-
melkuivatada).

LGP

Higieen

Valged puuvillased esemed. See kdrge efektiivsusega auruga kombineeritud

pesuprogramm eemaldab enam kui 99,99% bakteritest ja viirustest4) tempera-
tuuri hoidmine kogu pesemisfaasi jooksul ile 60 °C; koos aurufaasis kiududele
mojuva tdiendava toimega tagab téhustatud loputusfaas pesuvahendi ja mikro-
organismide jadkide pdhjaliku eemaldamise. See programm tagab ka &ietolmu/
allergeenide koguse pdhjaliku vahenemise.
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Programm

Programmi kirjeldus

Eco 40-60

Madalenergiatsiikkel puuvillasele kangale. Alandab temperatuuri ja pikendab
aega, et tagada parimad pesutulemused.

1) Orna pesemise tagamiseks pdorieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V8ib tunduda, et trummel ei pdérlegi véi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Vé&ga tugevaid I6hnu auruprogrammiga eemaldada ei saa.
3) Pérast aurutdétlust voib pesu olla veidi niiske. Pange esemed méneks minutiks rippuma

4) Testitud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes valitestis, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

Programmi temperatuur, maksimaalne p66rlemiskiirus ja maksimumkogus

Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud p66r- Maksimumkogus
Temperatuuriva- lemiskiirus
hemik Tsentrifuugimiskiiruse
vahemik
30°C 1400 p/min 8.0 k
QuickCare 59min 60 °C - 30 °C 1400 p/min — 400 p/min k9
40°C 1400 p/min 12.0 k
Puuvill 90 °C - kiilm 1400 p/min — 400 p/min kg
30°C 1200 p/min 5.0 k
Siinteetika 60 °C — kiilm 1200 p/min — 400 p/min kg
30 °C 800 p/min 20k
Orn pesu 40 °C — kilm 1200 p/min — 400 p/min Dk9
6.2 40°C 1200 p/min oK
Villane/Siid 40 °C - kllm 1200 p/min — 400 p/min kg
30°C 1200 p/min 3.0kg
Kiire 20 minuti programm 40°C-30°C 1400 p/min - 400 p/min ’
(ﬁ) - - 2.0kg
Auruga varsk./kortsud
1400 p/min
. - . . 12.0 k
Vaanamine/Aravool 1400 p/min — 400 p/min 9
1400 p/min
Loputus - 1400 p/min — 400 p/min 12.0kg
30 °C 800 p/min 40K
Teksad 40 °C — kiilm 1200 - 400 p/min k9
40°C 800 p/min 3.0k
Tekk 60 °C - kiilm 800 — 400 p/min HKg
& 30°C 1200 p/min 2.0kg")
Ulerdivad 40 °C - kilm 1200 p/min — 400 p/min 10 kg2)
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Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud poor- Maksimumkogus

Temperatuuriva- lemiskiirus
hemik Tsentrifuugimiskiiruse
vahemik
Lagp 1400 p/min
I/ o p
Hiigieen 60"c 1400 p/min — 400 p/min 12.0kg
R 1400 p/min
Eco 40-60 40°c3) 1400 p/min — 400 p/min 12.0kg

1) Pesuprogramm.
2) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tslikkel.

3) Vastavalt komisjoni méaarusele EL 2019/2023 ja Ukraina maarusele 834/2023. See 40 °C programm on suu-
teline pesema korraga sama tsuikli jooksul tavalise maardumusega puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40
°C voi 60 °C juures.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M2305

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE
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10.4 Funktsioonide iihilduvus programmidega
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Viitstart

1) Kui valite tsentrifuugimiseta funktsiooni, teostab seade ainult veest tiihjendamise.
2) See funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.

3) Kui valite lihima kestuse, on soovitatav pesukogust vadhendada. Masina vdib ka taiesti téis panna, kuid sel juhul
ei pruugi pesutulemused kdige paremad olla.
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Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber1) ne ne varvilistele sed

Ultraquick 59min - A A - -
Puuvill A A A - —
Siinteetika A A A - -
Orn pesu - - - N N
Villane/Siid - - - A N
Kiire 20 minuti B R . B B
programm

Teksad - A A - A
Tekk - - - A N
Ulergivad - - - N R
Hugieen A A - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

A = soovitatav

-- = mittesoovitatav

11. T WIFI-UHENDUSE LOOMINE
11.1 QR-kood nimiplaadil

Selles peatikis kirjeldatakse nutiseadme
WiFi-vorku Ghendamist ja mobiilseadmega
linkimist.

Selle funktsiooni abil voite saada teateid ning
juhtida ja jalgida seadme t66d oma
mobiilseadmetest.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.

Seadme Uhendamiseks ja koigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

* Kodust WiFi-vorku koos toimiva
internetiihendusega.
»  WiFi-vorku Ghendatud mobiilseadet.

WiFi-mooduli parameetrid

Sagedus 2,412 - 2,472 GHz Euroopa tu-
rul

Protokoll IEEE 802.11b/g/n

Maksimaalne <20 dBm

voimsus

Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3
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O [; 0 Mod. x0000000¢

Y 1 ProdNo. [910000000 [00]

(LS 000V - 00tz 0000 W = oo
E}-‘r'-r.-..f- Ser.No. 00000000

QR-koodi saab kasutada kahel viisil:

Meie rakenduse allalaadimiseks App
Store'ist skannige QR-kood oma
nutiseadme sisseehitatud
kaamerarakendusega ja jargige juhiseid.
Nutiseadme sidumine rakendusega
protsessi lihtsustamiseks. Skannige QR-



kood meie rakendusse sisseehitatud QR-
koodi skanneriga.

11.2 the App installimine ja
konfigureerimine

®

the App voimaldab teil pesupesemist
hallata oma mobiilseadme kaudu.

See holmab suurt hulka programme,
kasulikke funktsioone ja tooteteavet
spetsiaalselt teie toote jaoks.
Rakenduse kaudu saate valida
programme, mis on seadme juhtpaneelil
juba saadaval, kuid lisaks ka selliseid,
mis on saadaval ainult mobiilseadmes.
Koos rakenduse uute versioonidega
voivad tdiendavad programmid aja
jooksul muutuda.

Personaalne pesuhooldus — koik teie
enda mobiilseadmes!

Kui loote seadme ja rakenduse vahel
Uhendust, olge oma mobiilseadmega seadme
|&8heduses.

Veenduge, et teie mobiilseade on thendatud
traadita vorguga.

1. Minge oma nutiseadmes App Store'i voi
skannige QR-kood (v¢ /6iku ,, QR-kood
andmeplaadil”).

2. Laadige alla ja installige meie rakendus.

3. Veenduge, et WiFi tihendus seadmega
on loodud. Kui see ei 6nnestunud, lugege
peatikki "Seadme WiFi Ghenduse
seadistamine”.

4. Kaivitage rakendus. Valige oma riik ja
keel ja logige oma meiliaadressi ja
parooliga sisse. Kui teil ei ole kontot, siis
registreerige uus konto, jargides
rakenduse the App ekraanijuhiseid.

5. Jargige rakenduses toodud juhiseid,

kuidas seadet registreerida ja seadistada.

11.3 Seadme WiFi lihenduse
seadistamine

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Valja CD Oodake
10 sekundit enne Wi-Fi seadistamise
alustamist.

2. Valige programm programmiketast
keerates.

3. Vajutage ja hoidke mdne sekundi jooksul
samaaegselt all Time Manager ja Viitstart
nuppusid, kuni kostub ,klops®. Vabastage

nupud. Ekraanile ilmub 5 sekundiks On
ja indikaator = hakkab vilkuma.
WiFi-moodul alustab kaivitumist.

-
) {
-'
-

@

Veenduge, et teie rakendus on
thenduseks valmis.

4. Umbes 10 sekundi parast ilmub ekraanile
[
71~ (Paasupunkt).

)))

Juurdepaasupunkt on avatud umbes 5

minutit.

5. Konfigureerige oma nutiseadmes the App
rakendus ja jargige juhiseid, et ihendada
oma seade WiFi-vorku.

6. Kui Uhendus on seadistatud, siis
kuvatakse programmi infoekraani
taasilmumisel indikaator =.

)
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®

Iga kord, kui te seadme sisse lilitate,
kulub automaatseks vorguihenduse
loomiseks umbes 10 sekundit. Uhendus
on loodud, kui indikaator = |6petab
vilkumise.

Juhtmevaba lihenduse viljaliilitamiseks,
vajutage ja hoidke méne sekundi jooksul
korraga allavajutatud asendis nuppusid Time
Manager ja Viitstart, kuni kostub esimene

helisignaal. Vabastage nupud. OFF iimub 5
sekundiks ekraanile.

®

Kui lilitate seadme valja ja uuesti sisse,
on WiFi-Uhendus automaatselt valja
|Ulitatud.

Wi-Fi lihenduse rekvisiitide
eemaldamiseks hoidke moned sekundid
korraga all nuppe Time Manager ja Viitstart,

kuni kolab teine helisignaal. Simbol ==~
ilmub moneks sekundiks ekraanile .
11.4 & Kaugkiivitus

Kaugkaivitus voimaldab tsiklit kaivitada
kaugjuhtimispuldist.

®

Kaugkaivitus lUlitub automaatselt sisse,
kui vajutate programmi kaivitamiseks

nuppu Start / Paus D” kuid
pesuprogrammi saate kaivitada ka
kaugteel. Kui uks on lahti, Ulitub see
funktsioon valja.

Kui rakendus on installitud ja WiFi-Uhendus

on loodud, saate sisse lulitada kaugkaivituse:

1. Puudutage nuppu Kaugjuhtimine a ning
ekraanil vilgub méni sekund indikaator
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)))

2. Puudutage nuppu Start / Paus |>|| et
aktiveerida_ka_ugkéivitus enne, kui
indikaator i1 vilkumise Iopetab.

Programmi Ulevaate ekraanil kuvatakse

indikaatorid & ja — ning uks on lukustatud.

Nuud saab programmi kaivitada

kaugjuhtimispuldist.

@

Kui puudutate nuppu Start / Paus Dl

parast seda, kui indikaator = on
vilkumise I6petanud, ei aktiveerita
kaugjuhtimist, kuid valitud programm
kaivitub.

Kaugkaivituse eemaldamiseks puudutage
nuppu Kaugjuhtimine [>) ja kinnitage oma
valik, vajutades nuppu Start / Paus D”

11.5 Juhtmeta varskendused

Rakendus voib pakkuda varskendusi teie
seadme jaoks.

Kui programm t66tab, annab rakendus
marku, et varskendused laaditakse alla
programmi Idppemisel.

Varskendamise ajal kuvatakse seadme
|

ekraanil .
Varskendamise ajal arge seadet valja lilitage
ega vooluvorgust eemaldage.

Seadet saab kasutada uuesti parast
varskendamise 16ppu; eduka varskendamise
kohta eraldi teadet ei edastata.

Kui ilmneb torge, kuvatakse seadme

ekraanil E ™~ tavakasutusreziimi
naasmiseks vajutage mistahes nuppu voi
keerake pdérdnuppu.



12. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

12.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
2. Avage veekraan.
3. Seadme sissellilitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Vélja (D
Kdlab lthike heli.

12.2 Pesu laadimine

» Avage seadme uks.

* Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.

» Pange pesu trumlisse Ukshaaval.

Jalgige, et te ei paneks liiga palju pesu

trumlisse.

» Sulgege kindlalt pesumasina uks.

/\ ETTEVAATUST!

- Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaa ukse ja tihendi vahele kinni.
Eksisteerib vee lekkimise voi pesu
kahjustamise oht.

- Vaga Oliste voi rasvaste riiete pesemine
voi Idhnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

12.3 Pesuaine ja lisandite lisamine

o LY

Pods®

- Pesuainekapslite sahtel (Maksimaalselt 2 kaps-
lit). Pesuainetablettide kasutamisel veenduge, et valik
Pods® oleks aktiveeritud.

ILI - Eelpesu ja leotusprogrammi lahter (ainult
pulberpesuained).

ILI - PesutsUkli lahter (ainult pulberpesuained).

@

Selle lahtri kasutamisel veenduge, et
valik Pods® oleks blokeeritud.

@

Vedela pesuaine kasutamisel pidage
meeles, et sisestage vedelate pesuai-

nete mahuti #4.

@ - Pesupehmendaja ja muude vedelate to6tlus-
vahendite lahter (loputusvahend, targeldusvahend).

MAX . Jargige alati pesuaine pakendil toodud juhi-
seid, kuid soovitatav on pesuaine maksimumtaseme
tahist mitte iletada (MAX). See kogus tagab siiski
kdige paremad pesutulemused.

@

Vajadusel eemaldage pesutsikli
|[6ppemisel pesuainelahtrist sinna
kogunenud pesuainejaagid.

Toimige jargmiselt

EESTI 121



1. Avage pesuainejaotur.

2. Kui on maaratud eelpesu faas, pange

pulberpesuaine lahtrisse m
3. Valige pohipesuks pesuaine tlubist séltuv
oige pesuaine lahter:

a) Pange pulbriline pesuaine lahtrisse L.

b) Kallake vedel pesuaine samasse
sahtlisse parast sobiva mahuti sisestamist

1~ .

122 EESTI

c) Pange pesuainetabletid lahtrisse .
Veenduge, et valik Pods® on aktiveeritud.

4. Kallake pesupehmendi lahtrisse QB
5. Sulgege pesuainejaotur.

12.4 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale. Vastava
programmi indikaator suttib.

Eco 40-60 on vaikimisi pakutav programm,

kui seade on sisse lilitatud ja millega on

seotud energiamargise teave.

Nupu Start / Paus D” indikaator vilgub.
Ekraanil kuvatakse programmi hinnanguline
kestus, valitud programmi maksimumkogus
(ainult mdne sekundi jooksul),
vaiketemperatuur, vaike-pd6rlemiskiirus ning
pesutsukli indikaatorid (kui need on
saadaval).
2. Temperatuuri ja/voi péorlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.
3. Soovi korral valige Uks v6i mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil
suttivad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsuklite edenedes.



®

Kui tehtud valik ei ole véimalik, kostub
helisignaal.

12.5 Programmi kaivitamine

Puudutage nuppu Start / Paus |>|| et
kaivitada programm.

Vastav indikaator [6petab vilkumise ja jaab
polema.

Programm kaivitub, uks on lukustatud.

Ekraanile ilmub indikaator =10.

®

Tudhjenduspump saab tddle hakata kohe
parast seda, kui seade taitub veega.

12.6 Programmi kaivitamine

viitkaivitusega

1. Puudutage korduvalt nuppu Viitstart @
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.
Ekraanil kuvatakse indikaator @

2. Puudutage Start / Paus Dl nuppu. Uks
lukustub ja seade alustab viitkaivituse
pdodrdloendust. Ekraanile ilmub indikaator

—

Kui pdordloendus on I16ppenud, kaivitub
programm automaatselt.

Viitkaivituse tlhistamine parast
pdodrdloenduse algust

Viitkéivituse tuhistamiseks:

1. Seadme peatamiseks puudutage nuppu

Start / Paus |>|| Kdnealune indikaator
vilgub.

2. Puudutage korduvalt nuppu Viitstart @

kuni ekraanile ilmub Dja indikaator &
kustub.
3. Programmi koheseks kaivitamiseks

puudutage uuesti nuppu Start / Paus D”

Viitkaivituse muutmine parast
pdordloenduse algust

Viitkaivituse muutmine:

1. Seadme peatamiseks puudutage nuppu
Start / Paus D” Kénealune indikaator
vilgub.

2. Puudutage korduvalt nuppu Viitstart @
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.
3. Uue poordloenduse kaivitamiseks

puudutage uuesti nuppu Start / Paus |>||

12.7 SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

@

Ekraanil olev programmi kestus
valjendab keskmist/suurt kogust.

Pérast nupu Start / Paus Ol puudutamist
maksimumkoguse indikaator kustub ja
SensiCare System alustab pesukoguse
tuvastamist:

1. Seade tuvastab pesukoguse esimese 30
sekundiga. Kui programmil on Time
Manager saadaval, esitavad ajanaidu all

asuvad Time Manager ribad =~~~ lihtsa
animatsiooni. Trummel p&orleb lGhidalt.

2. Programmi kestust saab vastavalt
reguleerida ja aeg voib pikeneda voi
liheneda. Seade alustab vee sissevottu
30 sekundi péarast.

Kui pesukoguse tuvastamise I6ppemisel
selgub, et trumlis on liiga palju pesu, vilgub

ekraanil indikaator MAX:

Sel juhul saab seadme 30 sekundi jooksul
peatada ja liigsed esemed valja votta.

Parast liigse pesu eemaldamist puudutage

nuppu Start / Paus D” et programm uuesti
kaivitada. SensiCare faasi saab korrata kuni
kolm korda (vt 1. punkt).

Oluline teave! Kui pesu kogust ei vahendata,
kaivitub pesuprogramm vaatamata liigsele
kogusele ikkagi. Sel juhul ei ole parimad
pesutulemused garanteeritud.

@

Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate
riiete imamisvdimele.
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®

SensiCare tuvastust teostatakse ainult
taielike pesuprogrammidega ja juhul, kui
programmi kestust ei ole nupu Time
Manager abil lihendatud.

®

SensiCare System ei ole saadaval koigi
programmidega nagu Villane/Siid,
Loputus, ja lUhikeste tsuklitega
programmid.

12.8 Programmi katkestamine ja
seadete muutmine

Programmi t66 ajal saate muuta vaid monda
funktsiooni:

1. Puudutage nuppu Start / Paus |>||

Vastav indikaator vilgub.

2. Muutke valikuid. Ekraanil olev info
muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti nuppu Start / Paus [>||
Pesuprogramm jatkab t66d.

12.9 Jooksva programmi
katkestamine

1. Vajutage nuppu Sisse / Vélja @ et
tihistada programm ja seade valja
lulitada.

2. Seadme sisselllitamiseks vajutage uuesti

nuppu Sisse / Valja O.
NUld saate seada uue pesuprogrammi.

®

Kui SensiCare-tsiikkel on juba labi viidud
ja seade on alustanud vee sissevotmist,
kaivitub uus programm ilma SensiCare-
tsuiklit kordamata. Raiskamise
arahoidmiseks jaab vesi koos
pesuainega masinasse. Ekraanil
kuvatakse programmi maksimumkestus,
mida uuendatakse 20 minutit parast uue
programmi kaivitumist.

TUhistamiseks on ka teine vdoimalus:

1. Puudutage Start / Paus Dl nuppu.
2. Keerake valikunupp asendisse "Lahtesta"
[ ]
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3. Oodake 1 sekund. Naidikul kuvatakse

Nuld saate seada uue pesuprogrammi.

12.10 Ukse avamine — esemete
lisamine

Kui -‘J ikoon on sittinud, saate alati ukse
avada.

Programmi vai viitkaivituse téotamise ajal on
seadme uks lukustatud. Ekraanile ilmub

indikaator =0.

@

Kui trumlis oleva vee temperatuur ja tase
on liiga kérged ja/voi trummel veel
poorleb, ei tohiks te ust avada.

Roivaste lisamiseks voi eemaldamiseks:

1. Puudutage Start / Paus D” nuppu.

Ekraanil kustub vastava lukustatud ukse

indikaator.

2. Avage seadme uks. Vajadusel lisage voi
eemaldage pesu. Sulgege uks ja

puudutage nuppu Start / Paus D”
Programm vai viitkaivitus jatkab t66d.

12.11 Programmi I6pp

Kui programm on I16ppenud, seiskub seade

automaatselt. Kolavad helisignaalid (kui need

on aktiveeritud). Naidikul kuvatakse LAt

Nupu Start / Paus D” indikaator kustub.
Uks avaneb ja indikaator 0 kustub.

1. Vajutage nuppu Sisse / Vélja @ et
seade inaktiveerida.

Viis minutit parast programmi [6ppu lilitab

energiasaastu funktsioon seadme

automaatselt valja.

@

Seadet uuesti kaivitades naete ekraanil
eelmise valitud programmi I6ppu.
Keerake programminuppu uue tsukli
valimiseks.

2. Eemaldage pesu seadmest.
3. Veenduge, et trummel on tihi.



4. Hallituse ja ebameeldiva I6hna
véltimiseks hoidke seadme uks ja
pesuainesahtel kergelt paokil.

12.12 Vee viljalaskmine pérast
tstikli I6ppu
Kui olete valinud programmi voi valiku, mille

I16pus jaab viimane loputusvesi paaki,
programm on |dppenud, kuid:

* Ajaalal kuvatakse B ja ekraanile iimub
lukustatud ukse tahis =0,

* Nupu Start / Paus D” indikaator hakkab
vilkuma.

*  Trummel p6orleb regulaarsete vahedega,
et takistada pesu kortsumist.

» Uks jaab lukku.

» Ukse avamiseks tuleb vesi valjutada:

1. Vajadusel puudutage nuppu Vaanamine

@), et vahendada seadme poolt
soovitatud podrlemiskiirust.

2. Vajutage nuppu Start / Paus DIl seade
tlihjeneb veest ja tsentrifuugib.

Loputusvee hoidmise = vei A indikaator
kustub.

®

Kui olete valinud Vaikne QU ja
podrlemiskiirust ei muuda, siis nupu

Start / Paus Ol vajutamisel teostab
seade ainult veest tiihjendamise.

3. Kui programm on I6ppenud ja ukseluku

indikaator =0 kustub, saate ukse avada.
4. Seadme valjallilitamiseks vajutage méne

sekundi jooksul Sisse / Vélja ® nuppu.

13. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

13.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

12.13 Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt valja, et véhendada
energiatarbimist, kui:

« Te pole seadet 5 minutit kasutanud, kui
Ukski programm ei t66ta.
Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage

Sisse / Valja @ nuppu.

» Parast 5 minuti mé6dumist
pesuprogrammi I6pust.
Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage

nuppu Sisse / Valja @

Ekraanil kuvatakse viimatise
pesuprogrammi I16ppu.

Keerake programminuppu uue tsukli
valimiseks.

Kui valikunupp on asendis "L&htesta" © ,
|litub seade automaatselt 30 sekundi parast
vélja.

@

Kui olete valinud programmi voi valiku,
mille I6ppedes jaab vesi trumlisse, siis
ootereziimi funktsioon seadet valja ei
lilita, et teil oleks meeles vesi seadmest
vélja lasta.

@

Kaugjuhtimispuldiga saate ootereziimi
valiku keelata, kuid 15 minuti parast
l&heb seade vdrgu ootereZiimi ja ekraanil
kuvatakse tiksnes indikaator 3.

Pérast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas
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Hoolduspesu Uks kord kuus

13.4 Katlakivi eemaldamine

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

@

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat

(eemaldage katlakivi aeg-ajalt).

Tuhjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

13.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

@

Jargige alati toodete valmistajate

®

Vaadake, et taskud oleksid tuhjad ja kdik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
nodébid, mindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi ,Kahepoolne ahjuukse tihend®, , Trumli
puhastamine”, , Tuhjenduspumba filtri
puhastamine® ja ,Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine®. Olge kardinatega
ettevaatlik. Eemaldage konksud ja pange
kardinad pesukotti voi padjapuiri. Vajadusel
poorduge volitatud hoolduskeskusse.

13.3 Vilispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult kdik
pinnad.

Arge kasutage kiiirimissvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.
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pakenditel olevaid juhiseid.

13.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga ja lihikeste
programmide kasutamine voib pohjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist,
bakterite tekkimist ja trumli v6i paagi
sisemusele biokile moodustumist.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus.

Jaakide korvaldamiseks ja seadme sisemuse
higieeniliseks puhastamiseks teostage
hoolduspesu vahemalt kord kuus:

1. Eemaldage trumlist kdik esemed.

2. Valige puuvillase pesu programm
korgeima temperatuuriga ning vaikese
koguse pesupulbriga vai kui see on
saadaval, kasutage programmi Masina
puhastus.

13.6 Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, n66bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli Iopus.



Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

®

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

13.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste vdib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele mdeldud tootega.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- vdi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Puhastage trumlit spetsiaalselt
roostevabale terasele mdeldud tootega.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

2. Eemaldage trumlist kdik esemed.

3. Valige puuvillase pesu lihike programm
kérge temperatuuri ning vaikese koguse
pesupulbriga voi kui see on saadaval,
kasutage programmi Masina puhastus.
Kui teie seadet on vdimalik Ghendada Wi-
Fi-ga, siis saate rakendusest alla laadida
ka eriprogrammi Masina puhastus.

4. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse késitsi vaike kogus
pesupulbrit voi spetsiaalset vahendit.

@

Ménikord voidakse tsikli Ibppedes

kuvada ekraanil ikooni $22: see naitab, et
trumli puhastamine on soovitatav. Kui
trumli puhastamine on Iabi viidud, kaob
ka ikoon.

13.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri, tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist, hallituse
tekkimist pesuainelahtris, viige iga kahe kuu
jarel labi jargneval joonisel kirjeldatud
puhastustoiming:

1. Avage pesuainejaotur. Vajutage riivi
allapoole, nagu joonisel naidatud, ja
tdmmake see valja.

2. Eemaldage vedela pesuaine mahuti, kui
see on sisestatud.

3. Kamobrite Glemise katte eemaldamiseks
tostke see lles.
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4. Peske pesuainemahuti voolava vee all
puhtaks.

5. Eemaldage nii slivendi Glemisest kui ka
alumisest osast kindlasti kdik
pesuainejaagid. Suvendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage teravaid voi
metallist harjasid ega kdsnasid.

Eemaldage nii stivendi Glemisest kui ka
alumisest osast kindlasti kdik
pesuainejaagid. Suvendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

6. Pdorake jaotur tagurpidi ja avage alumine

kaas, nagu pildil ndidatud: esmalt
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tdmmake kilgmised sakid valjapoole ja
seejarel eemaldage alumine kate.

7. Veenduge, et konveierilt oleksid koik
pesuainejaagid eemaldatud. Kasutage
ainult pehmet, niisket lappi.

8. Pange alumine kate tagasi oma kohale,
seades selle avad kohakuti sahtli
klambritega, nagu naidatud pildil.
Sulgege, kuni kostab kldps.

/\ ETTEVAATUST!

Vajutage alumist katet, nagu pildil
ndidatud. Veenduge, et see on digesti
suletud.




9. Pange sahtel uuesti kokku jargmiselt:

a. Pange kohale alumine kate ja
vajutage, kuni kostab klops.

b. Pange kohale lGlemine kate ja
vajutage, kuni kostab kl6ps.

c. Pange vajaduse korral sisse vedela

pesuaine mahuti.
10. Likake pesuainejaotur juhikutesse ja
seejarel sulgege see. Kaivitage
loputusprogramm tuihja trumliga.

13.9 Tiihjenduspumba filtri
puhastamine

« Seade teeb dravoolupumba ummistuse

tottu imelikku haalt.
« Ekraanil kuvatakse veakood EI_JU

/\ HOIATUS!

/\ HOIATUS!
Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

®

filtrit ning veenduge selle puhtuses.

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba

Puhastage tiihjenduspumba filter kui:
* Masin ei tiihjene veest.
*  Trummel ei pdorle.

Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni
vesi jahtub.

Pumba filtri puhastamiseks toimige nii
nagu kirjeldatud jargneval joonisel:

Filtri eemaldamisel hoidke vee
arakuivatamiseks alati kdeparast moni lapp.

1.

Avage pumba kate.

2. Asetage tuhjenduspumba ava ette sobiv
anum, kuhu saaks valguda valjavoolav
vesi.

3. Tehke avaus lahti. Filtri eemaldamisel

hoidke vee arakuivatamiseks alati
kaeparast méni lapp.

Avamiseks keerake filtrit 180 kraadi
vastupaeva, kuid arge valja votke. Laske
veel vélja valguda.
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5. Kui anum saab tais, keerake filter tagasi 11. Asetage filter tagasi oma kohale seda
ja kallake anum tuhjaks. paripdeva keerates. Lekete valtimiseks

6. Korrake samme 4 ja 5, kuni vett enam keerake filter korralikult kinni.
vélja ei valgu.

7. Keerake filtrit vastupaeva, et see
eemaldada.

8. Vajadusel eemaldage filtri dnarusest 12. Sulgege pumba kate.
sinna kogunenud ebemed ja muu praht.

9. Veenduge, et pumba tiivik poodrieb. Kui
see ei pdorle, pddrduge
teeninduskeskusse.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussiisteemi uuesti aktiveerima:
a. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi
— dosaatori péhipesukambrisse.
10. Peske filtrit voolava vee all. b. Vee aravooluks kaivitage programm.
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13.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri
puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi
on soovitatav kaks korda aastas puhastada,
et eemaldada sinna kogunenud mustus:
Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu
jargneval joonisel kirjeldatud:

1. Eemaldage sisselaskevoolik kraani
kiljest ja puhastage filter.

2. Eemaldage sisselaskevoolik seadme
kiljest, Iddvendades rongasmutrit.

3. Puhastage seadme tagakuljel asuvat
klapifiltrit vana hambaharjaga.

4. Kui te vooliku uuesti seadme taha
kinnitate, keerake seda vasakule voi

paremale (mitte vertikaalasendisse),
olenevalt veekraani asukohast.

=

13.11 Avariitithjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
»TUuhjenduspumba filtri puhastamine®.
Vajadusel puhastage pump.

Kui te sooritate avariitiihjenduse, peate
tuhjendussisteemi uuesti aktiveerima:

1. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi dosaatori
pohipesukambrisse.
2. Vee aravooluks kaivitage programm.

13.12 Abinoud kiilmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur vdib langeda 0° C vdi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tiihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks tle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.
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14. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

14.1 Hairekoodid ja voimalikud térked

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Plldke esmalt leida probleemile lahendus (vt
tabeleid).

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Mone probleemi puhul kuvatakse ekraanil veakood ja nupp Start /
Paus D” voib pidevalt vilkuda:

®

Kui seade on liiga téis, votke trumlist mdned asjad vahemaks ja/voi
suruge ust ja puudutage samaaegselt nuppu Start / Paus, kuni

indikaator = I6petab vilkumise (vt allpool olevat pilti).

Probleem Voéimalik lahendus

:B *  Veenduge, et veekraan on avatud.
Seade ei taitu korralikult « Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke tihen-
veega. dust kohaliku vee-ettevéttega.

* Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

«  Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.

* Veenduge, et vee sisselaskevooliku ihendus on nduetekohane.

* Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud. Vt jao-
tist "Hooldus ja puhastamine".
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Ech

Seade ei tlihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tiihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt

jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.

Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm. Kui
tihjendusprogramm pole programmikettal saadaval, voite selle valida rakendu-
sest.

Kui valite valiku, mille 16pus jaab vesi paaki, siis valige tiihjendusprogramm.

EHE

Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.

Veenduge, et uks on korralikult suletud.

ES |

Sisemine tdrge. Elektrooni-
liste osade ja seadme vahel
puudub UGhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t60 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pé6rduge volitatud hoolduskeskusse.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lllitage seade valja ja seejarel uuesti
sisse. Kui probleem ei kao, p6drduge volitatud hoolduskeskusse.
Kui tegemist on méne muu seadme probleemiga, otsige voimalikke

lahendusi alltoodud tabelist.

Probleem

Voimalik lahendus

Programm ei kaivitu.

Veenduge, et toitepistik on seinakontakti ithendatud.
Veenduge, et uks on korralikult suletud.
Veenduge, et kaitsmekarbis olevad sulavkaitsmed on terved.

Veenduge, et Uksust Start / Paus D” on puudutatud.

Kui olete valinud viitkaivituse, siis tiihistage see voi oodake pddrdloenduse
I6ppemiseni.

Lulitage lapseluku funktsioon valja, kui see on sees.

Kontrollige valitud programmi nupu asendit.

Seade taitub veega ja tlhje-
neb kohe.

Veenduge, et véljalaskevoolik on diges asendis. On vdimalik, et voolik on pai-
gutatud liiga madalale. Vt jaotist "Paigaldusjuhised"”.

Tsentrifuugimisfaas ei kaivitu
vOi pesutsiikkel kestab tava-
lisest kauem.

Valige tsentrifuugimisprogramm. Kui tiihjendusprogramm pole programmiket-
tal saadaval, voite selle valida rakendusest.

Veenduge ega tlihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

Kohandage trumlis olevad esemeid ja kéivitage tsentrifuugimine uuesti. Selle

probleemi pohjus voib olla tasakaalustamatus.

Vesi on voolanud pdérandale.

Veenduge, et veevoolikute liitmikud on tihedalt kinni ja puuduvad veelekked.
Veenduge, et vee sisselasketorud ja vee valjalasketorud on kahjustamata.
Veenduge, et kasutate diges koguses diget pesuvahendit.

EESTI 133



Probleem

Voimalik lahendus

Seadme ust ei saa avada.

.

Veenduge, et te pole valinud pesuprogrammi, mille I6pus jaab vesi paaki.
Veenduge, et pesuprogramm on [dppenud.

Kui paagis on vett, valige tihjendus- voi tsentrifuugimisprogramm. Kui tsentri-
fuugimis- ja tlihjendusprogrammid pole programmikettal saadaval, véite need
valida rakendusest.

Veenduge, et seade saab elektritoidet.

Selle probleemi pdhjuseks voib olla seadme rike. P66rduge volitatud hooldus-
keskusse.

Veenduge, et Remote Start Mode ei ole aktiveeritud. Deaktiveerige see.

Ekraanil ei kuvata juhtmeta
Gihenduse indikaatorit =

Kontrollige juhtmeta Gihenduse signaali.

Veenduge, et juhtmeta Ghendus on sees. Vt jactist "Pesumasina WiFi-thendu-
se seadistamine" peatiikis "WiFi - Uhenduse loomine".

Kontrollige koduvérku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vdrguga ilmneb téiendavaid probleeme, v&tke Ghendust juhtmeta
teenuse pakkujaga.

Rakendus ei saa seadmega
Uhendust luua.

Kontrollige juhtmeta Ghenduse signaali.

Kontrollige, kas teie nutiseade on (ihendatud juhtmeta vérku.

Kontrollige koduvdrku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vérguga ilmneb probleeme, vétke Ghendust juhtmeta teenuse
pakkujaga.

Seade, nutiseade voi mdlemad tuleb uuesti konfigureerida, kuna on paigalda-
tud uus ruuter voi ruuteri konfiguratsiooni on muudetud.

Rakendus ei saa sageli
seadmega Uhendust luua.

Veenduge, et juhtmeta (ihenduse signaal jduab seadmeni. Piitdke teisaldada
koduruuter seadmele nii lahedale kui voimalik voi kaaluge leviala laiendaja
soetamist.

Veenduge, et mikrolaineahi ei sega juhtmeta Ghenduse signaali. Liilitage mi-
krolaineahi valja. Valtige mikrolaineahju ja kaugjuhtimispuldi samaaegset ka-
sutamist.

- [
Naidikul kuvatakse ItV O .

K&ik nupud on mitteaktiiv-
sed, valja arvatud toitenupp

Sisse / Vélja (D

Seade laadib koik saadaolevad varskendused alla. Oodake, kuni varskendus-
toiming 16peb. Kui lllitate seadme varskendamise ajal vélja, jatkab see vars-
kendamist kohe, kui seadme uuesti sisse lilitate.

Seade teeb ebatavalist haalt
ja vibreerib.

Veenduge, et seade on tasakaalus. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Veenduge, et pakend ja/vdi transpordipoldid on eemaldatud. Vt jaotist "Paigal-
dusjuhised".

Lisage trumlisse rohkem pesu. Pesukogus voib olla liga vaike.

Programmi kestus suureneb
voi vaheneb programmi t66-
tamisel.

SensiCare System suudab programmi kestust vastavalt pestava pesu tulbile
ja kogusele muuta. Vt jaotise ,Igapaevane kasutamine® I6iku ,SensiCare Sys-
tem pesukoguse tuvastamine®.
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Probleem Voimalik lahendus

« Suurendage pesuvahendi kogust voi kasutage muud pesuvahendit.
« Enne pesu pesemist kasutage spetsiaalseid tooteid raskestieemaldatavate

Pesemistulemused ei ole ra- . .
plekkide eemaldamiseks.

huldavad. i . .

*  Veenduge, et olete valinud 6ige temperatuuri.

* Vahendage pesukogust.
Pesutsiikli ajal on trumlis li- « Véhendage pesuaine kogust v6i pesuainetablettide voi pesuaine tksikannuste
ga palju vahtu. arvu.

* Veenduge, et olete kasutanud pesuaine jaoturit vastavalt kasutusjuhendi ins-
truktsioonidele.

* Veenduge, et kasutate varskeid pesuainetablette voi pesuaine Uksikannuseid.
Hoidke neid nende karpides ja sulgege karbid parast igakordset kasutamist
vastavalt tootja soovitustele.

Otsene kokkupuude keskkonnaga v&ib muuta nende omadusi ja kaitumist
Pods® sahtlis, eriti kombinatsioon teatud valikutega (nt Viitstart).

Pérast pesutsiklit on pesuai-
nesahtlis pesuaine jaake.

Parast kontrollimist aktiveerige seade. Programm jatkab katkestuspunktist.
Kui probleem ilmneb uuesti, pddrduge volitatud teeninduskeskusse.
Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate andmesildilt.

15. TARBIMISVAARTUSED

15.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vodimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus vdivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

15.2 Vastavalt komisjoni maarusele (EL) 2019/2023 ja koigile uutele
kaasnevatele standarditele koostoo6turgudel (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid hh:mm % °C plmin2)
gramm 1)

Taiskogus 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Pool kogust 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351

EESTI 135



Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid  hh:mm % °C p/min2)
gramm 1)

Veerand kogust 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda madalam jaakniiskus pesutsukli [dppe-
des.
2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

15.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm %

g kg kWh  Liitrid  hh:mm 1‘; °C pimin2)
Puuvill3) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
90 °C
g(‘)“;“(’:i” 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400

"

;’gg‘é'” ) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
fg?tge“ka 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
3@6@895“5) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
Xg'?ge 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Uhendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete kodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de-
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400
Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kdigi mudelite puhul olla ndhtavad.

1) Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda madalam jaakniiskus pesutsukli [dppe-
des.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsiiklina kergelt maardunud esemetele.

Voéimsustarve eri reziimides

Viitkiivitus Y Orgus sea-
Viljas (W) Ootereziim (W) (W) distatud oote-
reziim (W)
0,50 0,50 4,00 2,001)
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Vorgus sea-
distatud oote-
reziim (W)

Viitkaivitus

Ootereziim (W) (W)

Viljas (W)

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

1) Energiakulu Ghendatud funktsiooniga on ligikaudu 17,5 kWh aastas. Selle funktsiooni valjalulitamiseks vt pea-
tukki ,Wi-Fi-uhenduse loomine®.

16. KIIRJUHEND

16.1 lgapdevane kasutus

CIL T T | =y

Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
Avage veekraan.

Vajutage nuppu Sisse / Vilja @ et seade
sisse lulitada (1).

Keerake programminupp soovitud
programmile (2).

Valige sobivad valikud vastavate
puutenuppude abil (3).

Pange pesu trumlisse, Uks ese korraga
ning mitte lletades maksimaalset
soovitatud kogust. Sulgege uks ja
veenduge, et pesu ei jaaks ukse ja tihendi
vahele kinni.

Valage pesuaine ja muud vahendid
Oigesse pesuainesahtlisse.
Pesuainetablettide kasutamisel aktiveerige
Pods® valik

Programmi kaivitamiseks puudutage

Start / Paus Dl nuppu (4).

Seade kaivitub.

Kui programm on I6ppenud, votke pesu
valja.

Seadme valjaliilitamiseks vajutage nuppu
Sisse / Vilja @.
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16.2 Tiihjenduspumba filtri puhastamine

Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi E2L kuvamisel.

16.3 Programmid

Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus
Puuvillast ja tehiskiust esemed. See programm tagab hea pesutu-
lemuse lihikese ajaga.
. . 8.0 kg Programmi standardkestus on valja td6tatud 5 kg
QuickCare 59min K .
pesukogusele. Kui pesete vaiksemat voi suuremat
pesukogust, liheneb voi pikeneb pesuaeg auto-
maatselt, tagades taiusliku tulemuse.
Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tuge-
. 12.0 kg S
Puuvill vate plekkide jaoks.
. . 5.0kg Siinteetilised voi segakangast esemed..
Siinteetika
- 2.0kg Ornad kangad nagu akriidll, viskoos, poliiester.
Orn pesu
6.2 ostoy vilane. Kasisionatar ilans i &
e 2.0 kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
Villane/Siid
. L. Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud voi
Kiire 20 minuti pro- 3.0kg kantud vaid tks kord.
gramm
(w) . 20k Puuvillased ja siinteetilised esemed, mis vajavad kortsude eemal-
Auruga vérsk./kort- -Ukg damist.
sud
Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tiihjendamiseks. K&ik ma-
L 12.0 kg T ) o
ViAinamine/Aravool terjalid, vélja arvatud villased ja 6rnad kangad.
12.0 kg Koéik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad. Pro-

Loputus

gramm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.
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Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

4.0 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.
Teksad

3.0 k Siinteetilise taitematerjaliga voi sulgedega ja udusulgedega tekid,
Tekk e polsterdatud riided, vatitekid.
& 1
’__i 2.0kg ) Kaasaegsed valispordiriided.
Ulersivad 1.0 kg2)
EEJ(A) Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab ule 99,99%
Hii A 12.0kg bakteritest ja viirustest. 3) See tagab ka allergeenide koguse poh-

ugieen jaliku véhenemise.
Madalenergiatsiikkel puuvillasele kangale. Alandab temperatuuri ja

" 12.0 kg h :
Oko 40-60 pikendab aega, et tagada parimad pesutulemused.

1) Pesuprogramm.
2) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tsiikkel.

3) Katsetatud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes valitestis, mille viis 2021. aastal l1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

16.4 Pesuaine tiilp ja kogus.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks

valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.

Kdigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tulpi
kangale, vélja arvatud drnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatulipide voi spetsiaalselt
villaste esemete jaoks.

+ Arge segage erinevat tiilipi pesuaineid.
» Kasutage vahem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

— pesu on vahesel maaral maardunud,

— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

Liiga vaike kogus pesuainet voib
pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,
* pesu voib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

» seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:

« liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

* ebapiisavat loputamist,

* suuremat koormust keskkonnale.

16.5 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tsuklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada 6huringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tihjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas
hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine
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Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu. Aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsukkel
koos katlakivieemaldiga.

Korvaliste esemete eemaldamine

Seadme Uhendamiseks ja kdigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

*  Kodust WiFi-vorku koos toimiva
internetihendusega.
*  WiFi-vorku Ghendatud mobiilseadet.

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
noobid, mindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel po6érduge volitatud
hoolduskeskusse.

Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega valja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Muindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsikli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

Vajadusel eemaldage filtrist sinna kogunenud
ebemed ja muu praht.

16.6 = WiFi-ilhenduse loomine

Selles peatiikis kirjeldatakse nutiseadme
WiFi-vorku Ghendamist ja mobiilseadmega
linkimist.

Selle funktsiooni abil voite saada teateid ning
juhtida ja jalgida seadme t66d oma
mobiilseadmetest.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.
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WiFi-mooduli parameetrid

Sagedus 2,412 - 2,472 GHz Euroopa tu-
rul

Protokoll IEEE 802.11b/g/n

Maksimaalne <20 dBm

voéimsus

Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3

Seadme WiFi ihenduse seadistamine

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Valja . Oodake
10 sekundit enne Wi-Fi seadistamise
alustamist.

2. Valige programm programmiketast
keerates.

3. Vajutage ja hoidke mdne sekundi jooksul
samaaegselt all Time Manager ja Viitstart
nuppusid, kuni kostub ,klops®. Vabastage

nupud. Ekraanile iimub 5 sekundiks On
ja indikaator = hakkab vilkuma.
WiFi-moodul alustab kaivitumist.

@

Veenduge, et teie rakendus on
Uhenduseks valmis.

4. Umbes 10 sekundi parast iimub ekraanile

-
"0~ (Paasupunkt).

Juurdepaasupunkt on avatud umbes 5

minutit.

5. Konfigureerige oma nutiseadmes the App
rakendus ja jargige juhiseid, et ihendada
oma seade WiFi-vorku.

6. Kui Uhendus on seadistatud, siis
kuvatakse programmi infoekraani
taasilmumisel indikaator =.

@

Iga kord, kui te seadme sisse lilitate,
kulub automaatseks vorguiihenduse
loomiseks umbes 10 sekundit. Uhendus
on loodud, kui indikaator = I6petab
vilkumise.




Juhtmevaba lihenduse viljaliilitamiseks,
vajutage ja hoidke méne sekundi jooksul
korraga allavajutatud asendis nuppusid Time
Manager ja Viitstart, kuni kostub esimene

helisignaal. Vabastage nupud. OFF iimub 5
sekundiks ekraanile.

®

Kui lUlitate seadme valja ja uuesti sisse,
on WiFi-Uhendus automaatselt valja
[ilitatud.

17. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

17.1 Hairekoodid ja voimalikud térked

Wi-Fi lihenduse rekvisiitide
eemaldamiseks hoidke méned sekundid
korraga all nuppe Time Manager ja Viitstart,

kuni kolab teine helisignaal. Simbol ==~
ilmub moéneks sekundiks ekraanile .

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Pludke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Probleem Véimalik lahendus

E :E +  Veenduge, et veekraan on avatud.

Seade ei taitu korralikult » Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks vétke ihen-
veega. dust kohaliku vee-ettevéttega.

* Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

*  Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
* Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.

* Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

Ech '

Seade ei tlihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.
* Veenduge, et tihjendusvoolikul ei ole vaandeid ega kdverusi.

* Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.

* Veenduge, et tihjendusvooliku thendus on nduetekohane.

«  Kui valite programmi ilma tlihjendusfaasita, siis valige tiihjendusprogramm. Kui
tuhjendusprogramm pole programmikettal saadaval, voite selle valida rakendu-

sest.

«  Kui valite valiku, mille Idpus jaab vesi paaki, siis valige tihjendusprogramm.

E |_= m .
[N

Seadme uks on lahti voi ei

ole korralikult suletud.

Veenduge, et uks on korralikult suletud.
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ES :

Sisemine torge. Elektrooni-
liste osade ja seadme vahel °
puudub Uhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t66 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lllitage seade vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui probleem ei kao, pédrduge volitatud teeninduskeskusse.
Kui tegemist on méne muu seadme probleemiga, otsige voimalikke

lahendusi alltoodud tabelist.

18. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

on siimbol C/:) Ringlussevotuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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mis on tahistatud simboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi podrduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.



KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTe TN
OUOKEUN HOG.
TNV TPOCTTABEIA PAG YIa AEIPOPIA, YEIWVOUNE TA XAPTOYPAPA PETO KAl TITAPEXOUME TA
TTAAPN yxeIpidla XpAOTN g€ NAEKTPOVIKN PHop®r. MTTopeite va €xeTe TTPOCRACN OTO
TTANPEG eyxeIpidlo xpraTn atov IaToToTro electrolux.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
TTANPOPOPIEG TUVTAPNONG Kal £TMIOKEUNG aTto electrolux.com/support

AyopdaTte agegoudp, avaAwaipa Kail yvrala avTaAAaKTIKA yIa T OUCKEUR 00G aTO
electrolux.com/shop
YTrokeiral ag aANayEG XwpPig TTPOEISTToINaN.
MEPIEXOMENA

1. NIAHPO®DOPIEZ AZDANEIAZ. ... 143
2. OAHIIEZ TIATHN AZQAAEIA. ...t 145
3. MEPITPAGH MPOTONTOZ ...t 148
4. TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ.......cccoiiiiieeee et 149
B ETKATAZTAZH. .ot e e 150
6. MTINAKAZ XEIPIZTHPIQN. ... .ot 153
7. AIAKOMTHZ EMIAOIMHZ NMPOTrPAMMATOZ KAI KOYMIMIA.................... 155
8. PYOMIZEIZ. ...t a e 158
9. MPIN THN MPQTH XPHZH. ...t 159
10. TIPOTPAMMATA ettt e e e e et e e e e e 160
11. T PYOMIZH SYNAESIMOTHTAE = WI-Fl.ooeoeooeeeeeeee e, 166
12. KAOHMEPINH XPHZH.....ooiiiiiiiiieieieee et 169
13. DPONTIAA KAI KAGAPIZMA. ...t 175
14. ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQN. .....ooiiiiiiiiee e 182
15. TIMEZ KATANAAQZIHZ ... ..ot 186
16. ZYNTOMOZ OAHITOX. ... 188
17. ANTIMETQMIZH NMPOBAHMATQN. .....ooiiiiiiiiee e 192
18. MEPIBAANAONTIKA OEMATA. ...t 193

1. ATIAHPO®OPIEZ AZDAAEIAZ

[Ll [MpoToU EeKIVAOETE TNV EYKATACTAAON KAl TN XPNOn QuThg
TNG OUOKEUNG, OIaBAaTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 0ONYiES.
O KaTaoKeuaaTAG BeV gival UTTEUOBUVOG YIa TUXOV
TPAUUATIOWOUG ) {NMiEC TTOU €ival aTToTEAETUA AavBaapEvng
eykaTtaaTaong N xpnong. Na QuAGooETe TTAVTA QUTEG TIG
odnyieg o€ Eva a0QAAEG PEPOG PE EUKOAN TTPOCRaaN yia
MEAAOVTIKH ava@opa.
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1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

H guokeur) auti utropei va XpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA JE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00nYieG OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE ATQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

Maidia nAikiag petagu 3 Kai 8 ETwv Kal ATOPO PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QAVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN GUOKEUN, EKTOC aV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWG.

Maudid NAIKIag HIKPOTEPNG TwV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPOPEVOUV POKPIA ATTO T GUCKEUN EKTOG av eTTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

Ta TTaIdIG TTPETTEN VO ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dlag@aAifeTal
ot &gv TTaiouV e TN TUOKEUN.

QuAAdooeTe OAa Ta UANIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTopPIYTE T KATAAANAQ.

DuAGCTETE TO ATTOPPUTTAVTIKA HAKPIA aTTO TTaIdIA.

Kpatdate Ta Taidid Kai Ta KaTolKidia {wa Jakpia atro Tn
guakeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

Edv n ouokeun diabeTel diatacn agealeiag yia maidia, 6a
TTPETTEI VA EiVaAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta Taidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KABAPICPO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIBAEWN.

1.2 eviKéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AUTI N OUOKeUN TTPOOPICETAI UOVO VIO TO TTAUTIHUO POUXWV
OIKIGKOU TUTTOU KQI POUXWYV TTOU TTAEVOVTQI OTO TTAUVTHPIO.
H guokeun auTtr) €Xel oxedIOOTEI JOVO YIA OIKIOKH XpPrnon o€
ETWTEPIKO XWPO.

H guokeur ptropei va XpnaIYoTToIEiTal g€ ypageia, OwUATIa
¢evodoxeiwv, kataAuparta Tuttou bed & breakfast,
QyPOTOUPIOTIKA KATAAUPATA KAl TTAPOUOIOUG XWPOUG,
€QOTOV N XpNnon 6gv uTTeEPPaivel Ta TUTTIKA ETTITTESQ OIKIOKNG

Xpnang.
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Mnv aAAQZeTe TIC TTPOBIAYPAPES AUTHG TG TUCKEUNG.

To péyiato @opTtio guakeunc gival 12.0 kg. Mnv utrepBaivete
TO PEYIOTO QOPTIO KABE TTPOYPAUMATOG (AVATPECTE OTO
Ke@aAalo «lpoypauuara).

H TTieon Acitoupyiag vepou aTo anueio £100d0U VEPOU ATTO
TN ouvdean €€6dou TTpETTEl va gival petacu 0,5 bar (0,05
MPa) kai 10 bar (1,0 MPa).

To avolypa agpiguou TTou BpiokeTal aTn BAan TNG CUOKEUNG
OEV TTPETTEI va KAAUTITETAI OTTO XAAi, HOKETA ] OTTOIOONTTOTE
AAAO KAAUppa daTTEdOU.

H ouokeun TpeTTel va auvdeBei aTnv TTapoxn vepou,
XPNOILOTTOIWVTAG TA KAIVOUPYIQ OET TWARVWY 1| GAAQ
KalvoupIa €T CWARVWY TTOU TTApEXOVTAl ATTO TO
E¢ouaiodoTtnuevo Kevrpo ZEpRIG.

Agv TTPETTEI VO ETTAVAXPNTIUOTTOIEITE TO TTAAIG TET CWARVWV.
Edv To KaAwdio Tpo@odoaiag £xel UTTOOTEI POOPES, Ba
TTPETTEI VA QVTIKATAOTOBOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIS A Eva KatdAAnAa
KATOPTIOPEVO ATOPO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
a1TO TO NAEKTPIKO PEUNA.

[Mpiv atro TNV eKTEAEDN EPYQTIWY TUVTPNONG,
QTTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG
Tpo®odoaiag aro Tnv Tpila.

Mn XpNOIUOTTOIEITE WEKATHO PE VEPO UWNANG TTiEaNG ry/Kai
ATHO YIa TOV KOBAPIOUO TG GUTKEUNCG.

KabBapigTte TN guakeur Ye uypo Travi. XpnaIUOTTOIEITE JOVO
OUBETEPA QTTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA
TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIA TTOU XapAaaouv, DIOAUTEG I
METAAAIKG QVTIKEIPEVA.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®AANEIA

2.1 EykardoTaon

®

H eykataaTtaon TpETEl va
OUUHOPQWVETAI PE TOUG OXETIKOUG
€BVIKOUG KavoVIoHOUG.

*  AgaipéaTte OAa Ta UAIKG GUOKEUAQIag Kal

TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG
QUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV EAACTIKWY
OOKTUAIWV PE TOUG TTAOTTIKOUG OTTOTTATEG.
PUAGETE TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG OE
ATQAAEG PEPOG. AV N GUOKEUT TTPETTEI Va
UETAKIVNOEI KATTOIQ GTIYU OTO PEAAOVY,
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TIPETTEI VO £TTAVATOTTOBETNOOUV WATE Va
ao@aAicouv Tov KAS0 Kal va atmo@euyOei
€0WTEPIKNA ¢NUIA.

MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTOIA.

AKkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTaaTaang TTou
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

Edv n guakeun éxel utroatei ¢nuId, pnv
TpoeiTe g€ eyKaTAOTAON N XPNHON TNG.
Mnv eykaBIaTATE KOl YN XPNOIUOTTOIEITE TN
OUOKEUR O€ XWpPo OTTou N Beppokpaaia
pTTOpPEl va gival xaunAotepn ato 0°C ) og
XWPO TTOU EKTIBETAI OTIG KAIPIKEG
OUVONKEG.

To datmedo eTTAVW OTO OTTOI0 EYKABITTATE
TN GUOKEUN TTPETTEI Va gival TTITIESO,
aTabepo, avOeKTIKO aTn BepUOTNTA KAl
Kabapo.

BeBaiwBeite 0TI UTTAPXEI KUKAOQOpIa agpa
METOEU TNG CUOKEUNG KAl TOU SATTEDOU.
MOAIG n guakeun ToTroBeTNOEI aTN OVIUN
B€an TG, EAEYETE OTI gival TTARPWG
opICOVTIWKEVN PE Eva aA@dadl. Edv dev
gival, puBpiaTe KAaTAGAANAa Ta TTOdIAL.

Mnv eykaBIaTdTe TN CUTKEUN AKPIBWG
Tavw atéd aipodvi datrEdou.

Mnv wekadlete vepd aTN GUAKEUN KAl PNV
TNV ekBETETE O€ UTTEPPROAIKN Uypaaia.
Mnv eykaBIaTATE TN CUOKEUR T€ XWPO
OTTOU N TTOPTA TNG D€V PTTOPEI VO AVOIEEl
TTARPWG.

Mnv TOTTOBETEITE KATTOIO KAEITTO dOXEID
KATW aTTd TN GUTKEUN VIO TN GUAAOYN
mBavng diappong vepou. ETTiKovwvnaTe
pe To E¢ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG yia
va eMIRERAIWTETE TTOIN EEAPTHUATA
EMTPETTETAI VA XPNTIUOTTOINBOUV.

2.2 HAekTpIKR o0Vvdeon

/\ NMPOEIAOMOIHEZH!
Kivduvog Trupkayidg Kal NAeKTPOTTANEIaG.

MPOEIAOMOIHZH: AuTh n ouokeun €xel
oxedlaaTei yia eykatdaTaon / oUvdean ae
guvOEDN YeEiwaNG aTo KTipIo.
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA PId CWATA
EYKATETTNHEVN QVTIKPOAOATHIKA TTPICA.
BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATNV
Tvakida gival oupBaTéG Pe TIG NAEKTPIKES
OVOMOTIEG TOU TPOPODOTIKOU.
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Mnv XpNnaILOTTOIEITE TTPOTAPHOYEIG
TTOAOTTAWY BUCPATWY Kal KAAWSIA
ETTEKTACNG.

Mpoagéxete va pnv TPokANBei ¢nuid ato
Buopa Tpo@odoaiag 1 aTo KAAwdIo
TPOPOJOTiAG. & TTEPITITWAN TTOU TTPETTEI
va avTIKOTaoTaBEi To KaAwdIo
TPOPOJOTIAG, N AVTIKATAOTOON TIPETTEI VO
yivel a1ro 10 £€0UCI0S0TNUEVO KEVTPO
0£pPIg pag.

Zuvd£QTE TO PIG TPOYOBOTIag aTNV TTPICa
HOVo agou oAokAnpwoei n diadikaagia
eykatdaTaang. BeBaiwBeite 11 uTTdpxel
TPOaRaacn aTo BUaua JIKTUOU PETA TV
€yKaTAATAA.

Mnv ayyicete To KaAwdIo TPOPOdOTiag ) TO
PIG TPOPODOTiag Ye BPEYHEVA XEPIA.

Mnv oTTOGUVOEETE TN GUOKEUN TPABWVTAG
10 KaOAWDIO TpoPodoaiag. Tpaparte TravTa
aTro TO YIS TPOPOSOTiag.

2.3 Z0vdeon vepou

To vepo TTapoxng Oev TTPETTEN va
utrepBaivel Toug 25 °C.

Mnv TTpokaAeite {nuId GTOUG GWARVES
vepou.

Mpiv atd TN gUVOEDN TNG GUTKEUNG O€
KQIVOUPIOUG OWARVEG, 08 GWARVEG TTOU
Oev €XOUV XPNaIUOTTIOINGE IO TTOAU KaIPO,
ae OWANVEG OTTOU £XOUV TTPAYUATOTTOINOEI
ETMIOKEVEG ) £XOUV EYKATOOTABEI KIVOUPIEG
OUOKEUEG (METPNTEG VEPOU K.ATT.), QQROTE
TO vePO va TPEEEI PEXPI VO KOBapIaEl.
BeBaiwBeite 011 OV UTTAPYOUV OPATEG
BI0PPOEG VEPOU KATA TN DIGPKEIQ KAl JETA
TNV TTPWTN XProN TNG CUOKEUNG.

Mn XpnOIYOTIOIEITE ETTEKTACN TWARVA, AV O
OWANVOG TTAPOXNG Eival TTOAU KOVTOG.
EmikoivwvAaTte pe To E€ouaiodoTnuévo
Kévrpo ZEpPBIG yia TNV avTIKOTACTACN TOU
JWAARVA TTAPOXNG.

Otav a@aipeite TN GUOKEUR OTTO TN
guagkeuaaia, gival moavo va deite vepo va
TPEXEI OTTO TOV OWANVA 0dEIGTHATOG. AUTO
OQEIAETAI OTOUG EAEYXOUG E VEPO TTOU
TIPAYHATOTTOIOUVTAI OTN GUCKEUR aTTd TO
€PYOTTATIO.

MTTOpEITE VA ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
JWwAARVO aTTOOTPAYYIONG OE YEYIOTO UAKOG
400 cm. ETTIKOIVWVNOTE HE TO
E€ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG yia Tov
AAO owAnva adeIoPaTOG Kal TV
TIPOEKTADN.



Metd TNV eykatdoTaon, BeRaiwbeite OTI
gival duvarn n TpoaBaacn atn Bpuan.
KAgiveTe Tn Bpuan Tou veEPOU PETA OTTO
KABe xprian TNG GUOKEUNG.

2.4 XpAon

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopol, nAekTpoTTANngiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAARNG TNG
OUOKEUNG.

AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg ag@aAeiag TTou
TTAPEXOVTAI OTN GUOKEUATIQ TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA
aToIxEia TTou gival BPeYMEVA e EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA N TTAVW OTN
OUOKEUN.

Mnv TTAEveTE UQATUATA Ta OTTOIA Eival
TTOAU Aepwpéva pe AddI, ypaao 1 aAAeg
NiTTapég ouaieg. MTTopei va TTpokAnBei
{NHIG oTa EAQTTIKA PEPN TNG TUOKEUNG.
MMAUVETE OTO XEPI TETOIO UYATHATA TTPIV TA
TOTTOBETATETE OTN GUOKEUN).

Mn XpNOIUOTIOIEITE APWHATA POUXWV YId
va atmo@UYETE TOV Kiviuvo TTpOKANang
¢NMIGG OTa TTAATTIKA KOl EAATTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

Mnv ayyieTe Tn YUGAIVn TTOPTO OTAV
BpiokeTan ge AsiToupyia KATTOI0
TPoOypaupa. To yuaAi utropei va Bepuavoei
TTOAU.

BeBaiwBeite 0TI €Xx0UV agaipedei OAa Ta
METAAAIKA avTIKEiPEVA aTTd Ta pouxa.

2.5 ZépBig

la TNV €TMOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE Pe To EEoualodotnuévo
Kévtpo ZEpRIG. XpnalPoTTolgiTe HOVo
YVNOIa aVTAAAQKTIKA.

‘Exete UTTOWN 0OG OTI OV EKTEAETTEI
ETTIOKEUN ATTO £€0GG I ATTO [N
eTTayyeAUaTia TEXVIKO, YTTOPEi va uTTdpgouv
OUVETTEIEG WG TTPOG TNV AGQAAEIA KAl
€VOEXETAI VA aKUPwWOEi N eyyunan.

Ta akoAouBa avTaAAOKTIKA €ival dIaBETIpa
yia TouAdyiaTtov 10 €Tn a@doTou dIaKOTTE N
KUKAo@opia Tou JovTéAoU: KIVNTAPAG Kal
WNAKTPEG KIVNTAPQ, YETAdOON METALU
KIVATAPO Kal Kadou, avTAiEG, aUOPTITEP Kal
eAatipia, kddog TTAUONG, BAan Kadou Kai
TA OXETIKA POUAEUAV, BEPUAVTHPES Kal

BeppavTIka aToIXEIQ,
QUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV AVTAIWV
BeppoTNTAG, TWANVWAOEIG KAl TYXETIKOG
€COTTAICUOG GUUTTEPIAQUBAVOUEVWV TWV
EUKAUTITWV OWANVWY, BaABideg, QIATpa Kal
BaABideg BIOKOTING VEPOU, TTAQKETEG
KUKAWHATWY, 000VEG £VOEIEEWV, DIOKOTITEG
TTieang, OEpUOTTATEG KOl AITONTAPEG,
AoyIGpIKO Kal UANIKOAOYIGUIKO
OUPTTEPIAAUBAVOEVOU TOU AOYIGHIKOU
ETTAVAPOPAG, TTOPTA, YEVTETEG TTOPTAG KAl
AaaTixa, aAAa AdaTixa, didragn acpdaAiong
TTOPTAG, TTAACTIKA TTEPIPEPEIOKA OTTWG
Orkeg atmoppuTTavTikou. H didpkeia pTropei
va gival yeyaAuTtepn aTtn Xxwpa aag. MNa
TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTITKEPTEITE
TOV I0TOTOTTO OG.

* 'Exete utrown oag OTI YEPIKA ATTO aUTA TA
avtaAAakTIKG gival S1aBéaipa povo ae
€TTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG Kl OTI deV €ival
OAa 1o avTOAAGKTIKG KOTAAANAQ yia OAa Ta
HOVTEAQ.

*  XIXETIKA PE TOUG AOUTITAPEG EVTOG QUTOU
TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG AVTOAAOKTIKOUG
AQUTITAPEG TTOU TTWAOUVTAI EEXWPITTA:
AuToi 01 AaUTITAPEG TTPOOPICOVTal WATE Va
QAVTEXOUV O€ £EAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG
J€ OIKIOKEG TUOKEUEG, OTTWG O€
Beppokpaaieg, SOVATEIG, uypaaia n
TTpoopPiovTal VO aNUATOS0TOUV
TTANPOQYOPIEG TXETIKA HE TN AEITOUPYIKA
KOTAOTAON TNG OUOKEURG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAEg
€£QAPHOYEG Kal dev gival KataAAnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 ATréppiyn

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTiopou r ag@ugiag.

*  AmoguvOEQTE TN GUOKEUN aTTO TNV TTAPOXN
PEUNATOG KAl VEPOU.

*  Koyrte 1o KaOAwdIO TpoPodoaiag KOvTa aTn
JUOKEUN Kal aTToppiYTE TO.

*  AQaIpETTE TO PYAVTOAO TNG TTOPTAG VIO VO
ATTOTPATTEI O EYKAEITUOG TTAIBIWY A {Wwv
Uéoa aTov KAdo.

e ATTOpPIYTE TN GUOKEUN CUPPWVA WE TIG
TOTTIKEG DIOTAEEIS YIO TNV ATTOPPIYN
atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢ommAiopou (AHHE).
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3. MEPIFPA®H NMPOIONTOZ

3.1 Ei3Ika XapaKTNPIOTIKA

To véo gag TTAUVTAPIO POUXWY TTANPOI OAEG
TIG TUYXPOVEG TTPOBIAYPAPES I
ATTOTEAETHATIKO TTAUGIO PE XAUNAR
KOATOVAAWGON O€ VEPO, EVEPYEIQ KAl
QATTOPPUTTAVTIKO, KOBWG Kal waTh @povTida
TWV POUXWV.

* H olivdeon Wi-Fi kai n ATTodakpuouévn
‘Evapén oag divouv Tn duvarotnTa va
gekivnaeTe €évav KUKAO, va
OAANAETTIOPACETE PE TO TTAUVTHPIO POUXWV
gag Kal va eAEYEETE TNV KATAATAGN KUKAOU
TTAUONG YE OTTOUOKPUTHEVO EAEYXO.

* To ouotnua SteamCare, xdpn aTa
Tpoypaupata ATuég Kaopip kai
DPeTKAPICHA ME ATPO TTPOTPEPEI TNV
1I3avIKA AUan yla TO GPETKAPITUA OKOMA
Kal TwV TTI0 €UaigBNTWY POUXWV XWPIG .
TTAUGIPO. XPNCIYOTTOINCTE TO OTTAAO
ApwHa TTouU dNUIOUPYNONKE OTTOKAEITTIKA
ato 1nv Electrolux yia va mpogbéaete Tnv
€UXAPIOTN aioBnan Tou
«PPETKOTTAUPEVOUY poUxou aTn dpdan
QQaIPENG OTUWY Kal TOOAAKWHOTOG.

* To UniversalDose cupTdpi € €I0IKA
axedlaguévn BAkn yia KABe TUTTO

3.2 Z0voyn CUCKEUNG

-

] r /\\\\_
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QATTOPPUTTAVTIKOU, GUUTTEPIAAUBAVOUEVNG
NG BNKNG yia Pods®, e€otrAIopévVNG e Eva
oUaTNUa TTOU PTTOPET Va JIaVEPEI KAl va
avaplyVUEl TO OTTOPPUTTAVTIKO HE TOV
BeATIOTO TPOTTO, KABWG KaI VO dIAAUEI T
UTTOAEIJPOTO OTTOPPUTTAVTIKOU LETA OTTO
KGO KUKAO.

O aTuoG gival Evag ypriyopogs Kal EUKOAOG
TPOTTOG VIO TO PPETKAPITHA TWV POUXWV.
Ta ammaAd TpoypdupaTa atuou
QATTOUOKPUVOUV TIG OTHEG KAl JEIWVOUV TO
TOOAGKWUO OTO OTEYVA UQACUATA Kal £TT1
Xpelagovtal Aiyo aidépwya.

H Steam Easy Ironemidoyn ,
OAOKANPWVEl KABE KUKAO pe aTTaAd aTud O
OTT0I0G XOAAPWVEI TIG IVEG KOI PEIWVEI TO
TOOAGKWUO oTa U@Aaapara. To gidépwua
Ba eival Mo eUKOAO!

To guotnua SensiCare System avixveuUel
TO PEYEBOG TOU PopTiou, opifovTag TN
OIGPKEIQ TOU TTPOYPAMHOTOG Péaa ae 30
OeutepoAeTTTa. To TTPdYpappa TTAUGNG
TTPOTAPHOLETAI GTO POPTIO TWV POUXWV
KQI TOV TUTTO TWV UQACHATWY XWPIg
KOATAVAAWGON TTEPITTOTEPOU XPOVOU,
EVEPYEIAG KOl VEPOU OTTO 6T0 XPEIAZETAI.




raykog B Zwhivag adeidoparog

OnKn aTTOPPUTTAVTIKOU El zuvdeon Tou owhniva TTapoxng
Mivakag XeipioTnpiwy KaAwdio Tpopodoaiag

AaBr épTag Meipol PETAPOPAG

Mivakida TEXVIKWY XapaKTNPITTIKWY ITAPIYHA CWARVa

@A ®iArpo avrhiag adeidoparog
Modia yia opifovTiwan TNG GUTKEUNG

@ . Mod xxxxxxxxx KwdIK6G QR
5’ l-i Prod.No. [910000000 [00] p .

I $ r o aoow - oo Ovopa povréAou
E -F e Ir Ser.No. 00000000 AplelJOQ 'ITpO.I‘C')VTOQ

Il
A BC E

moow»

Ap1Buds ogipag

H mivakida TEXVIKGWV XOPOKTNPIOTIKWY OVOPEPEL:

HAEKTPIKEG OVOPOTTIKEG TIPEG

ZapwaTe Tov KWdIk6 QR pe TNV KAPEPQ yia va KaTERBATETE TNV EQaApUoyR atro To App store aTtnv £EUTTvn GUOKEUN
gag Kal aKOAOUBAOTE Ta aTTaiToupeva BrpaTa. KataxwpioTe To TTPoiov oag Kal eETTw@eAnBeite go To duvaTov

TIEPITTOTEPO ATTO AUTO.

I:I:l ATTOKTAOTE TTPOTBACN OTA OTOIXEIO TNG TUOKEUNG 0ag, £yypapa Kal apOpa OXETIKA JE TOV TPOTTO
XPNang Twv KaAutepwv duvarotAtwy (To Eyxelpidio xpnatn eivai emiong diabéaipo atn dielBuvan

electrolux.com/manuals )

. ;9 NaBeTe GUPPBOUAEG Xpriang, TTiAuan TTPoBANUATWY, TTANPOPOpIEG TEPPIG Kal ETTITKEUNG (dlaTiBevTal

emriang aTn dieBuvon electrolux.com/support )

. lﬁ AyopdaTte ageaoudp, avaAwaipa Kal yviaia avTaAAakTIKG yia Tn oudkeun oag (SiaTiBevral £TTiong aTn

SieuBuvan electrolux.com/shop )

4. TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEX

AidoTaon MAdTog/ Ywog/ ZuvoAikd Babog 59.7 cm / 84.7 cm /63.6 cm
HAekTpIKn guvdean Taon 230V
>uvoAIkn 10XUg 2100 W
ACTQAAEIODIOKAOTITNG 10A
Juyvotnta 50 Hz
To mpoaTaTeuTiKd KAAUPpa e€aapaliel To eTTiTedo TTpoadTaadiag amo Tnv eigpon  IPX4

OTEPEWV OWHATISIWV Kal Uypaaiag, Ye TNV egaipean eEoTAIOHOU XapnAng Tdang
Trou dev dIABETEI TTPOCTATIA ATTO TNV UYpaTia

Miean apoxng vepou EAdyioTo 0,5 bar (0,05 MPa)

Méyiato 10 bar (1,0 MPa)
Mapoxn vepou 1) Kpuo vepd
Méyiato Poprtio BapBakepa 12.0 kg

1) 2uvBEDTE TOV WANRVa TTAPOXNG VEPOU € Bpuan TTapoxng vepou pe 3/4" atreipwpa.
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5. EFTKATAXTAZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

5.1 A@aipeon amrd T cuoKeuaaoia

1. Avoite TNV TTOpTA. BYydATE OAQ TOX
QVTIKEIYEVA aTTd TOV KABO.

Ta agegoudp tTou Trapadidovral padi
ME TN OUOKEUN PTTOPEi va Slagépouv
avaAoya PE TO POVTEAO.

2. TomoBeTraTe TO UAIKO OUOKEUOTIOg OTO
OATTEDO TTiIgW OTTO TN CUGKEUH KAl
QKOUWTTAATE TNV TTPOTEKTIKA OTO TTIOW
HEPOG TNG. AQAIPEDTE TO TTPOCTATEUTIKO
atrd To KATW PEPOG.

/N MPOZOXH!

Mnv aKOUUTTATE TO TTAUVTHPIO POUXWV
aTo 8ATEdO YE TNV PTTPOCTTIVI) TOU
oyn.

3. ZnkwaTe TTAAI TN ouakeun ae 6pBia BEan.
AgaipeaTe To KaAwdIO TPOYodOTiag Kal
TOV WANVa adeiGgpaTog ato Ta AyKIaTPO
TWV TWAVWV.
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Eival miBavoé va Seite vepo va TpExE
aTTo TOV OWArVa aToaTpdyyiong.
AUTO o@eiAeTal aTnV SOKIYH TOU
TTAUVTNPIOU poUXWV N OTToIa €YIVE OTO
£PYOOTATIO.

4. AQaIpEaTE TIG TPEIG BIdES PETAPOPAS Kal
TPABAETE yIa va BYAAETE TOUG TTAATTIKOUG
QTTOOTATEG.

Z0G OUVIOTOUME VA QUAASETE TA
UAIKA OUOKEUOOIOg Kal TOUG
TTEiPOUG HETAPOPAG, OE
TEPITITWOT TTOU XPEIACTEI VO

METOKIVI|OETE TN CUOKEUN.

5. TomoBeTaTE OTIG OTTEG TO TTAATTIKG
KOTTAKIO Ta OTToi0 Ba Bpeite péaa atn
OaKOUAQ PE TO EYXEIPIDIO XPAOTN.



5.2 NMAnpo@opieg eykaTtdoTaong
Ofon kal emMITTESWON

[MpooappdaTE CWATA TN GUOKEUN YIO TV
aTroTpOTIH dovAgewyv, BopuBou Kal
METOKIVNONG TNG GUOKEUNG OTAV aUTH
AEITOUPYEI.

1. TOTTOBETATTE TN GUOKEUN TE ETTITTEDO
gkAnpo 6aTTedo. H guakeun TTpETTel va gival
opigovTiwpEvn kal atabepr). BeBaiwbeite 6T Nn
JUOKEUR eV AKOUWTTA OTOV TOIXO KOl OV
EPXETOI OE ETTAPN PE AAAEG TUOKEUEG Kal OTI
UTTAPXEI KUKAOPOpia agpa KATwW atrd Tn
TUOKEUN.

2. XaAapwaTe A g@iCTe Ta TTOdIA YIA VA
puBpioete TNV opigovTia Béan. OAa Ta Todia
TIPETTEI VO OKOUUTTOUV KOAG 0TO dATTEDO.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Mnv TOTTOBETEITE XOPTOVIA, EUAO N
avTiaToIXa UAIKG KATW atro Ta TTodIa TN
OUOKEUNG YIa va pubuigeTe TO eTiTTEdO.

O ocwAnvag e10650u

/N NMPOZOXH!

BeBaiwBeite 011 v uTTdpyel {NUIG OTOUG
OWANVEG Kal OTI BEV UTTAPXOUV DIAPPOES
Q1o TOUG aUVOETUoUG. Mn
XPNOIUOTTOIEITE ETTEKTOCN CWARVA, av 0
OWARVOG TTAPOXNG €ival TTOAU KOVTOG.
ETTiKoIvwvAaTE pE TO KEVTPO TEPRIG YIa
TNV AVTIKOTAOTAON TOU CWARVa TTOPOXNG.

1. Av armaiteital, guvd£aTe TOV GWARvVa
TTAPOXNG VEPOU OTO TTIOW PEPOG TNG
OUOKEUNG. ZUVARBWG, €ival ndn

TOTTOBETNUEVOG ATTO TO EPYOOTATIO.

ToTroBeTATTE TOV TTPOG TA APICTEPA N
TPOG Ta de€Id, avaloya pe Tn B€an Tng
Bpuaong. BeBaiwbeite 6TI 0 cwARvVag
TTapoxng Oev €ival ae katakopuen BEan.
Edv eival atrapaitnto, xaAapwaTe TO
Tragiuadl SOKTUAIOU yia va TOTTOBETHTETE
TOV OWARva aTn owaTr) Béan.

OpIgpéva POVTEND UTTOPET Va TTEPIEXOUV
gwAnva Trapoxng pe didragn d1akoTrng
TNG PONG VEPOU. ATTOTPETTEI TUXOV
OIapPOEG aTOV OWANVA AOYW QUATIKNG
yApavang. O Topéag aTo TapdBbupo
ep@avicel autd 10 a@aApa A. Av aupBei
KATI TETOI0, KAEIOTE TN BpUan Kal
ETTIKOIVWVNOTE PE TO £60UTI0O0TNPEVO
KEVTPO TEPRIG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA E
TNV AVTIKOTAGTAGN TOU CWARVA.

®
Y
3@

ZUVvOEQTE TO GAAO AKPO TOU TCWARVa
Trapoxns KPYQY vepou ae Bpuan Kpuou
vepoU pe aTreipwua 3/4".
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/\ MPOEIAONMOIHEH!

To vepo TTapoxng Oev TTPETTEI v
utrepPaivel Toug 25 °C.

Adelaopa vepoU

O owAnvag adeidopaTog Ba TTPETTEl va
TTAPAPEVEI OE UWPOG OXI HIKPOTEPO atrd 60 cm
Kal 61 heyaAuTepo atro 100 cm.

@

MTTOpEITE VA ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
OWAAVA aTTOOTPAYYIONG OE YEYIOTO UAKOG
400 cm. ETTIKOIVWVNAJTE HE TO
€E0OUTI000TNPEVO KEVTPO UTTOOTHPIENG YIa
VO OyOPATETE Evav GAAO EUKAUTITO
OWAVa aTTOXETEUANG KAl TNV TTPOEKTATN.

Mrropeite va guvdéaeTe Tov owAnva adeldapaTog pe SIAPOoPOoUG TPOTTOUG:

min.600 mm
max.1000 mm
C

* Ymrokerral ge aAhayr) avTaAAAKTIKWY Xwpig TTpoeIdoTtroinan.

BeBaiwbeite 0TI 0 cWARVAG adEIGTUATOG
OXNMATICEl KAPTTUAN, yIa TNV AITOTPOTIH TNG
€10600U OWHATISIWV aTTO TOV VITITHPA aTN
JUOKEUN.

2uvdEaTe TOV CWARVA adEIGTUATOG OTO TIPOVI
KOl gQi€TE TOV PE aPIYKTAPA. BeBaiwBeite 611 0
OwANVvag adelGTPaTog aXNUATIEI KAPTTUAN,
yla TNV ATTOTPOTIN) TNG £10030U CWHATISIWV
aTTO TOV VITITAPO TN GUOKEUN.

TotmoBeTATTE TOV CWARVa aTTEUBEiag o€
EVTOIXITUEVO TWANVA ATTOXETEUONG GTOV TOIXO
TOU OWHATIOU KOI OTEPEWATE TOV HE
aQIYKTAPA.

Xwpig Tov TTAACTIKO 00NYy6 OwAnva, ae aipovi
vepoxUTN- TOTTOBETAATE TOV WAV
adEIATPATOG OTO OIPOVI KAl OPIETE TOV E
aQIYKTAPA.
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O owANVag aTTOXETEUTNG UTTOPEI VO
aTpapwael ge axnua U kal va ToTToBeTnOei
yUpw a1TO TOV TTAQTTIKO 00NYO. 2TO AKPO TOU
VITITAPA - ZTEPEWATE TOV 00NYyO aTn Bpuan
TTAPOXNG VEPOU I} GTOV TOIXO.

@

BeBaiwBeite 0TI 0 TTAATTIKOG 00NY0OG dev
METAKIVEITAI KOTA TO AOEIONTHA TOU VEPOU
Kal OTI TO AKPO TOU TWARva
amroaTpdyylong Oev eival BuBigpévo aTto
vepd. MTTopei va uTtapéel maTpo®n
BpwpiKou vepoU OTN CUOKEUN.
AyopaaTe e€apTApaTa atmd
€E0OUTI000TNEVO TTPOUNBEUT).

Y& £vav KATAKOPUPO TWAARVA HE OTTA
e¢agpiapou - ToTToBeTHATE TOV TWARVA



adeIATPOTOG OTTEUBEING O Evav aywyo
QATTOXETEUANG N GTOV KATAKOPUPO TWAARVA

®

TIG AAAEG TUTKEUEG TTOU UTTOPET Va
XPNOIYOTToIoUVTAl.

2uvd£EOTE TN CUCKEUN o€ Trpida JE yeiwon.

To dkpo Tou CWANVa OdEIATUATOG TTPETTEI
TIAVTOTE Va agpideTal, dnA. N ETWTEPIKA
SIGUETPOG TOU aywyoU ATTOXETEUTNG
(eAax. 38 mm - eAayx. 1,5") Ba péTel va
€ival JeyaAUTEPN OTTO TNV EEWTEPIKA
SIAUETPO TOU CWANVA adEIATHATOG.

5.3 HAekTpIKR oUVOeoN

270 TEAOG TNG EYKATAATACONG, UTTOPEITE VO
JUVOETETE TO PIG TPOPODOTIAG aTNV TTPICa.

H TTivokida TeXVIKWY XOPaKTNPIGTIKWY KAl TO
KEPAAQIO «TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKOY»
UTTOOEIKVUOUV TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUATOG. BeBaiwoeite 611 01
TTAPAPETPOI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY €ival GUUBATEG UE TNV
TTapoxr PEUMATOG.

EAEyETe OTI N oIKIaKA GOG NAEKTPOAOYIKN
EYKATAOTACN PTTOPEI VO QVTEEEI TO PEYITTO
ATTAITOUPEVO QOPTIO, AapBavovTag utrown Kai

6. [TINAKAZ XEIPIZTHPIQN
6.1 Meprypaen Trivaka XEIpICTNPiwV

MeTa TNV €yKATAOTAON TNG GUOKEUNG TTPETTEN
va UTTapxel EUKOAN TTpoaaan ato KaAwdio
TPOYodoaiag.

Ma NAEKTPOAOYIKEG EPYATiEG TTOU OTTAITOUVTAI
YIO TNV €YKATACTAON QUTAG TNG CUTKEUNG,
ETMIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTnuévo Kévrpo
2£pPIG.

O KOTAOKEUAOTHG DEV TTODEXETAI KAMia
€ubuvn yia {nNUIEG 1) TPAUPATITUOUG TTOU
o@eilovTal O€ PN GUPPOPPWAN HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIG aTPaAEiag.

D EE H

-
=

B B
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®

AuUTEG 01 eTTIAOYEG eV gival BIaBETIYEG ae OAQ Ta TTpoypappaTa TTAUONG. EAEyETE TN
OuUPBATOTNTA PETAEU TWV ETTIAOYWYV KAl TWV TTPOYPORUATWY TTAUGNG OThV TTApAypa®o
«/\eITOUPYIa KAl CUPRATOTNTA ETTIAOYWY HE TTPOYPAUMATA» OTO KEQPAAQIO «1poypappaTay.
Mia etTIAoyA PTTopEi va aTToKAEITEl KATTOI0 GAAN KAl € QUTH TNV TTEPITITWON N GUOKEUN OgV
gag EMTPETTEI VA OPITETE Padi un cupBaTEG ETTIAOYEG.

BeBaiwBeite 0TI N 060vN KAl TA KOUPTTIA A@AG €ival TTAVTA KABAPA Kal TEYVA.

AIaKOTITNG ETTIAOYAG TTPOYPAUUATOG
KoupTri apng Ztuyiyo ©

KoupTri agpng O¢ppokpaaia ﬂ

06ovn

P,(\aeucn. Evapéng & kaito KOUMTTi a®ng
O Atropakpuagpévou EAEyxou

Bl koupmi agrc Steam Easy Iron 4P/~
Kal poviun Aoy «KAegid. ag. yia

Tad. » B3
Kouprtri agric AB6puBo i)
Kouptri agng EmimmAéov EERyaApa 3
KoupTri agng Nekédeg ‘EF

6 KoupTri agng Alaxeipian Xpovou @ KoupTri agng MpotAuan ILI
Evapén/Mavon koupri agric Ol Koupri on/off ©
Bl Koupti apng Pods®
6.2 006vn
s \
_(_(° ==0) () ()|
(r\) P YY) J A A A
w25 I
MAX
o e o o
OO0 57120700 kg
\ J
E E:; Evoeign Beppokpaoiac. @ ‘Evdeign KaBuaTépnang Evapeng.
E ‘Evdeign kKAeIdWpPaTOG aoPaAEiag yia
TTaIdId.
= ‘Evdeign auvdeang Wi-Fi.
(> ] ‘Evdeign Amopakpuapévng Evapéng.
—{ ‘Evdeign kKAsIdwpaTog TOPTAG.

154 EAAHNIKA




!

-2 H wneiakn évoeign ptropei va epeavidel

Ta €€NG:

¢ AIGpKeIQ TTPOYPAUMATOG.

*  Xpbvog kabuaTtépnang.

e TéAog KUKAoOU.

*  Kwdikog mpoeidotroinang.

«  'Evdeign opdAuartog.

« Otav XpnoIUoTIOIEITE TNV EQAPHOYN:

1)1~ (gnueio TpoaBaang),
) (0 .
U™ O (evnpépwan).

«  'Evdeign ouvoAikwv wpwv Asiroup-
yiag TNG OUOKEUAG.

‘Evdeign Aiaxeipian Xpbvou.

fefh) ‘Evdeign gaong arpou.

H 44 ‘Evdeign Kabapiopog kadou.

\BER Evdeign TaxuTnTag aTuyiparog

I:]l ‘Evdeign ABopuo.

D ‘Evdeign EeBydAparog xwpig adelagpa
vepoU.

l_fl_"_'fl ‘Evdeign mpoabnkng pouxwv.

‘Evdeign péyiatou @opriou.

O
O
T

7. AIAKOIMNTHZ EMIAOIMHZ NMPOPAMMATOZ KAI KOYMTIIA

7.1 Eicaywyn

®

AuTEG o1 eTTIANOYEG/AeITOUpYiEG BeV Eival
d100£a1peg ae OAa Ta TTPOYPAUATA
TAUONG. EAEyETE TN oUpBaTOTNTA PETALU
ETTIAOYWV/AEITOUPYIWV KAl TTPOYPAHHATWY
TAUONG aTo Ke@aAaio "Mivakag
TTpoypaupdTwy". Mia emAoyr/Aeiroupyia
MTTOPEI VO OTTOKAEITEI KATTOIO AAAN KAl O€
QUTH TNV TTIEPITITWAN N CUCKEUN BEV 0OG
ETTITPETTEI VA OPICETE N CUPBATEG
€TTIAOYEG/AEITOUPYIEG.

7.2 On/Off

MaTAOETE QUTO TO KOUUTTI VIO JEPIKA
OEUTEPOAETTTA YIa EvEpyOTTOINaN 1
QTTEVEPYOTTOINGN TNG CUTKEUNG. AKoUyovTal
OUO BIAPOPETIKOI NYOI KATA TNV EVEPYOTTOINGN
Il ATTEVEPYOTTOINAT TNG GUOKEUNG.

KaBwg n Aeiroupyia AvapovAG aTrevepyoTToIEi
TN GUOKEUI QUTOMOTO PETA OTTO APKETA AETTTA
yla va JEIWBEI N KaTtavaAwan VEPYEIAG, ITwg
XPEIQTTEI VO EVEPYOTTOINTETE TN CUTKEUN
gava.

Mo TTEPIOTOTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPEETE
atnv Tapdypago «Avapovi» Tou KepaAaiou
«Kabnuepivr xpron».

7.3 Al0KOTITNG €MIAOYAG
TpOYypApuaTOg

MepiaTpEpovTag Tov eTTIAOYEQ TTPOYPAUUATOG
MTTOPEITE Va ETTIAEEETE TO ETTIOUPNTO
TPOYPAUMA.

7.4 OepuoKpacia

Orav emmALyeTE Eva TTPOYPAPA TTAUGNG, N
OUOKEUN TTPOTEIVEI QUTOUATA HIT
TTPOETTIAEYMEVN BEpUOKpaTia.

AyYiETE QUTO TO KOUPTTI ETTAVEIANPUEVO JEXPI N
€MOUPNTN TIUN BEPUOKPATIAg Vo EUPAVIOTE
atnv obovn.

Ortav atnv 006vn gugavidovral ol evoeigelg
__x, N guokeur Oev Beppaivel TO vePO.

7.5 ZTOyipo

Ortav eTMAEYETE TO TTPOYPAUMA, N TUCKEUR
ETTIAEYVEI QUTOUOTA TNV TTPOKABOPITUEVN
TaUTNTA OTUYIPOTOG.

AyyiETe QUTO TO KOUUTTI ETTAVEIANUUEVA YIA:

* AAAayn Tng TaxUTNTOG OTUYIiPaTOG. H
000vn gp@aviel povo TIG TaxUTNTEG
aTUYIPOTOG TTOU €ival dIaBETIYES yia TO
€KAOTOTE ETTIAEYPEVO TTPOYPOMUA.

* PuBpioTte TNV €mAoyr Xwpig oTuWIpo

PuBpioTte auTthv Tnv €TTIAOYA VIO va
QTTEVEPYOTTOINTETE OAEG TIG PATEIG
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OTUYIPaTOG. ZTNV 006VN gu@avieTal n
€vOeIEn = = —. H guakeun ekTeAEi HOVO TN
@Aon adeIGaUATOG VEPOU TOU ETTIAEYUEVOU
TTpoypduparog Auang. OpiaTe auTr TNV
€TMAOYN yia TTOAU guaioBnra updopata. H
@daon EeRYAAUATWY XPNTIPOTTOIE
TTEPITTOTEPO VEPO YIA OPITUEV
Tpoypdupara TTAUONG.

+ Evepyotroingete Tnv mAoyn ZéRyaApa
XWpig adelaopa vepou .
To 1eAIkO aTuWIpo Sev ekTeAgiTal. To vepd
OTTO TO TEAEUTAIO EEBYOAUQ TTOPAUEVEI TOV
KGO0 WATE va PNV TaaAakwOouUv Ta
uaagpara. To Tpoypappa TTAUCGNG
OAOKANPWVETAI E TTAPAMOVH TOU VEPOU
aTov Kado.

H évdeign = TTaPapEVEl avappévn. H
TTOPTA TTOPAMPEVEI KAEIDWHEVN KOl O KADOG
TIEPIOTPEPETAI TAKTIKA Y1 VO EIWOEI TO
TOOAGKWUA TWV pouxwyv. Mpéter va
0OEIATETE TO VEPO VIO VA EEKAEIDWOTEI N
TOpTA.

Av ayyi&ete To koupTTi Evapén/Mauan |>||
N OUOKEUR €KTEAEI TN GACN OTUWIPATOG KAl
adelddel T VEPO.

®

H guokeun adeidlel To vepod auTopaTa
META aTTO TTEPITTOU 18 WPEG.

7.6 NMpoétAuon

Me autn TnVv €1TIAOYN PTTOPEITE VO TTPOCTBETETE
Hia @aan TTPOTTAUGNG O€ £va TTIPOYPAUKA
TAUGNG.

H avrtigToixn £voeIgn Tavw Ao TO KOUWTTI
aeng avapel.

H emmiAoyn auTh XpnaigoTrolgital yia va
TIPOCOBETETE YIa Gaan TPOTTAUaNG aTtoug 30
°C 1pIv atmd Tn @Acn TAUONG.

AuTH n €mAoyr guvIGTATAl VIO TTOAU
Aepwpéva pouxa, €IIKA €AV TTEPIEXOUV GO,
aKkovn, AdaTrn Kal GAAa aTeped owparidia.

®

H etmiAoyn ptTopei va TTaparTeivel Tn
JIGPKEIQ TOU TTPOYPANHOTOG.
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7.7 Nekédeg

AyyiéTe aUTO TO KOUTTI yIO VO TTPOCBETETE
@Aaaon aQaipeang Aekédwv ag Eva TTPOYPAUHA.
H avrigToixn €voeign avw atd T0 KOUPTT
aeng avapel.

XpPNOIYOTIOINOTE QUTA TNV ETTIAOYA VIO pOUXa
ME Aekédeg TTOU apaipouvTal SUOKOAQ.

Otav opifete aQuTr TNV €TIAOY, TOTTOBETEITE TO
TTPOIOV aPaipeang AekEdWV aTn BAKN |LI

@

AuTn n emAoyn TTaparteivel Tn SIAPKEIA
TOU TTPOYPAHHATOG.

H emiAoyn autn dev eival S1aBéaiun ae
Beppokpaaieg kKaTw Twv 40 °C.

7.8 Mévipo EmimrAéov EERyaApa

H emAoyn auth) TTpoaBéTel pepIKa EeRydApaTa
avaAoYa HE TO ETTIAEYUEVO TTPOYPOMHO
TAUONG.

XpPNOIYOTTIOINOTE QUTA TNV ETTIAOYA VIO ATOHA
ME aAAepyieg aTa UTTOAEippOTA
ATTOPPUTTAVTIKWY KAl PE EUaiabnTn
emdeppida.

@

AuTr n €mAoyr TTapaTEivEl TN JIAPKEI
TOU TTPOYPAUHATOG.

H avTigToixn £vOeIgn TTavw aTro TO KOUTTI
aeng avapel Kal TTAPAPEVEL JOVIUA OVOUMEVN
KOTA TOUG ETTOPEVOUG KUKAOUG HEXPI VA
aTTEVEPYOTTOINBEI AUTA N ETTIAOYA.

7.9 Steam Easy Iron

AuTn n emAoyn TTPOaBETEl YIa AT OTUOU,
aKoAouBoupevn aTTo Pia GUVTOPN GAan
TTPOOTACIOG KATA TOU TOGAOKWHOTOG OTO
TEAOG TOU TTPOYPAPPATOG TTAUCNG.

H @aon atyou peiwvel To TOAAdKWHA aTa
u@aagpara Kai SIEUKOAUVEI TO TIOEPWHA.

H avTigToixn €vOeIgn TTavw aTro TO KOUTTI
apng avapel.

H évdeitn d\]b gival aTaBepd avappévn KaTa T
dIGpKeIa TNG @AaNG aTPOoU.



®

AuTN n €MAOYRA WUTTOPEI VO TTAPATEIVEI TN
OIGPKEID TOU TTPOYPAMHOTOG.

@

H guokeun adeiadel To vepd auTopaTa
META aTTO TrEPITTOU 18 WPEG.

Ortav 10 TTPOYPAUHA OTAPATATEI, GTNV 000VN
guQaviCeTal n £VOEIEN T n évdeIgn <)
aprvel Kal n Evoeign i?) kal Evapén/MNauvon

D” gival aTaBepd avappévn. O KAdOG eKTEAEI
ammaAEG KIVATEIS yia TrepiTrou 30 AeTTdl yia va
diatnpRael To 0@eAog Tou aTpou. Ayyidovtag
OTTOIOBNTTOTE KOUWTTI, OI KIVH\JEIG TTPOaTATIAg
KOTA TOU TOAAQKWHATOG OIGKOTITOVTAI KOl N
TTOPTA EEKAEIDWVEI, N TUCKEUR TTPOTEIVEI KAl
TIAAI TO TTPONYOUMEVO ETTIAEYUEVO TTPOYPOMT.

Mo va SIaKOWETE TN QAN TTPOCTACIAG KATA
TOU TOQAQKWUATOG, UTTOPEITE ETTIONG V!

+ TMatnoete Ta KoupTid On/Off @ yla PEPIKG
OeUTEPOAETTTA YIa EVEPYOTTOINDN 1
QTTEVEPYOTTOINGN TNG CUTKEUNG.

+ TepioTpéyTe TOV dIAKOTITN ETTIAOYAG
TTpoyPAuUaATOg o GAAN B¢an.

®

To pIkpO QopTioO POUXWV DIEUKOAUVEI TV
€TITEUEN KAAUTEPWY ATTOTEAETUATWV.

7.10 AB6pufo

Ayyi€Te auTO TO KOUWTTI YIO VO
EVEPYOTTOINTETE-ATIEVEPYOTTOINTETE TNV
emAoyn AB6pufo .

O1 evOIapeTeg Kal TEAIKEG PATEIG OTUWIATOG
KOATOOTEAAOVTAI KAl TO TTIPOYPAUMA
oAokAnpwveTal ge vepd atov kado. Autd
GUPBAAAEI OTN pEIWON TOU TOOAOKWHATOG.

Z1nv 000vn pavideTal n EvOeign . H
TTOPTA TTAPAUEVEI KAEIDWUEVN. O KAdOG
TIEPIOTPEPETAI TAKTIKA YIa VA YEIWOE] TO
TOOAGKWHO TWV POUXWV. MPETTel va adeIdaETE
TO VEPO YIa va EEKAEIDWAEI N TTOPTA.

Emreidn To mpdypapua gival TToAU abopufo,
€ival 1I5avIKO yIa XpAan KaTtd TIG VUXTEPIVEG
WPES OTAV dIaTiBETAI GONVOTEPO TIMOAOYIO
PEUPOTOG. Z€ OPITUEVA TTPOYPAUKATA TA
EeByAApaTa eKTEAOUVTAI PE TTEPITTOTEPO VEPO.

Av ayyigete T0 kKoupTri Evapén/Mauon |>|| n
OUOKeUN ekTEAE HOVO TN @ACN OBEIGTPATOG
vEPOU.

7.11 Pods®

Ayyi€Te QUTO TO KOUWTTI VIO VO EVEPYOTTOINTETE
I VO aTTEVEPYOTTOINaETE TNV £TTIAOYH Pods® .

Ortav gvepyoTtroleital, avafel n avriatoixn
EVOEILN.

AkoAouBnaTe TIG 0BNYiEG TOU KATOOKEUAOT
yia Tn dogoAoyia Kal TN QUAAEN Twv
TAPTTAETWV.

ToTroBeTAATE TO TTOAU JUO TAUTTAETEG N
ammoppuTTavTIkd piag d6ang atn Bnkn Pods®
aTO UPTAPI TNG BKNG OTTOPPUTTAVTIKOU.

H emAoyn TTapapével Evepyn ETTIONG YIa TOUG
ETTOUEVOUG KUKAOUG PEXPI Va
aTTeEVEPYOTTOINGE Kal, av ival ETTIAESIUN PE TO
ETTIAEYMEVO TTPOYPAMA.

7.12 KaBuoT. Evapéng &

Me auTr| TNV €TMIAOYT PTTOPEITE VO
KaBUaTEPNTETE TNV Evapén evOg
TTPOYPAUHATOG OE HIO WPA TTOU 0OG
€CUTTNPETEI TTEPITTOTEPO.

MEaTe TO KOUWTTI ETTAVEIANPUEVA VIO VO
pubuigeTe TNV atmraitoupevn kabuatépnan. O
XPOVOoGg auEavetal g€ BApata TNG 1 wPag £wg
TIG 20 WPEG.

1NV 00ovn gp@avidetal n €voeign @ Kal o
ETTIAEYPEVOG XPOVOG KaBuaTEPnang. AQou

ayyicete To koupTti Evapén/Mauvan D” n
guaKeun EeKIVA TNV avTiaTPO®N YETPNON KAl N
TTOPTA KAEIDWVEL.

To KabuaT. Evapéng @ puBpicel €Tiong TNV

ATTOOKP. EKKIVNON D3: yIa TTEPITTOTEPES
AeTrTOpEPEIEG, avaTpESTe aTo KePAAaio «Wi-Fi
- PUBpion auvdeaipotnTagy.

7.13 Alayeipion Xpoévou

Me auTr TNV €TTIAOYI PTTOPEITE VA PEIWTETE TN
OIAPKEIQ TOU TTPOYPAUHATOG avVAAOYa LE TO
MEYEBOG TOU QopTIOU Kal ToV BaBuo
AepwpaTog.
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Ortav emAEyETE £va TTPOYPAPUA TTAUCNG, OTNV
000vn ep@avietal n TTPOETTIAEYUEVN DIGPKEIT

KQI Ol TTAUAEG ————— .

Avyyi&te To KoupTTi Alaxeipian Xpovou yia va
MEIWTETE TN DIAPKEIQ TOU TTPOYPAPHATOG
gUPPWVa WE TIG avAYKeG aag. H 08dvn
eP@aviel TN véa JIAPKEIQ TTPOYPAMHPATOG KAl O
apIBPOG aTro TTauAeg Ba pelwveTal avaloya:
TT77 KaTAAANAO yIa TTANPEG POPTIO KAVOVIKA
AEPWHEVWYV POUXWV.

~ €vag gUVTOPOG KUKAOG yia TTANPEG
POPTIO EAAPPWG AEPWHEVWV POUXWV.
~7  1TOAU GUVTOHPOG KUKAOG YIa HIKPOTEPO
POPTIO EAAPPWG AEPWHEVWV POUXWV
(ouvigTaral HIgo QOPTIO KATA TO PEYITTO).

0 GUVTOPOTEPOG KUKAOG YIa
PPETKAPITUA HIKPAG TTOTOTNTAG POUXWV.

To Alaxeipian Xpovou gival S1aB€aipo povo pe
TA TTPOYPAMKATA OTOV TTIVOKA.

€vdeign

BapBakepd
ZuvOeTIKA

1) MpoemmiAeypévn SIApKEIa yia OAA TO TTPOYPAUHATA.
Alaxeipion Xpovou e Ta TpoypapaTa
aTpou aw

Orav opileTe £va TTPOYPAPUA ATHOU, AuTd TO
KOUWTTI 00G ETTITPETTEI VA ETTIAEEETE Tpia
eTiTTEdA ATUOU Kal N JIGPKEID TOU
TTPOYPAUHATOG YEIWVETAI AVTIOTOIXA:

e 777 :péyiaro.

. : peaaio.
évdeign = T :eAdxigro.
g s 7.14 ‘Evapén/Nadvon Dl
3 3 MéaTe 10 KoupTri Evapén/Mauon Ol yia va
g = gekivnaeTe, va TTAUCETE 1) va OIAKOWETE £va
o TTPOYPOHHA TTOU EKTEAEITAL.
————— 1) [] [] @
_— . . To eikovidio +J. anuaivel OTI UTTOpEiTE Va
B¢aeTe TOV KUKAO O€ TTOUCN KAl va
_— - . TIPOTOETETE I VO APAIPETETE POUXQ.
AloBdaaTe TNV evoTNTa «AVOIYHQ TNG
TOpPTAG - MPoadnKn pouxwv» yia
TTEPITOOTEPEG AETITOPEPEIEG.
8. PYOMIZEIZ
8.1 PUOuion

®

Ortav mEeTe Evav auvduaaud TTANKTPWY,
MN PETAKIVEITE Ta SAKTUAG 0OG TTPOG TA
KaTw. O1 aIgbnTrPES KATW OTTO TA
KOUUTTIG €ival euaiagbnTol Kal eVOEXETAI Va
aAAGgouv TNV eTTIAOYN TOG.
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NEITOYPIIEZ BAZIKOZ ZYNAYAZMOZ MNEPIrPA®H

KAeid. agg. yia Taid. Steam Easy Iron Me auTj Tnv €TTIAOYT, UTTOPEITE VO aTTOTPE-
WETE Ta TTAIBIA VO TTAICOUV PE TOV TTiVOKO
XEIPIOTNPiWV. KpaTAJTE TTATNUEVO TO KOU-

pTTi péXPI N EVOEIEN E va avayel/
oBnoel atnv 0Bovn.

HxnTika onuata MpdTAuon-Aekédeg Me auTr Tnv €TTIAOYT UTTOPEITE VO EVEPYO-
TIOINTETE ) VO OTTEVEPYOTTOINTETE TA NXNTI-
K& anpata. Ayyi€te Tautdxpova Toug auv-
SUaOpOUG TIAAKTPWY YIA TTEPITTOU 2 JeUTE-
POAETITA. AV OTTEVEPYOTTOINTETE TA NXNTI-
K& gnpata, autd Ba guvexioouv va Ael-
ToupyoUV OTAV N GUOKEUN TTAPOUCIALEl
kdtrola duoAeiToupyia.

MeTpnTig wpwv Asitoupyiag  Aekédeg-EmimTAéov EEByaipa Mtropeite va deite TOV GUVOAIKO XPOVO A€l
TOUPYIAG TNG CUTKEUNG O€ WPEG, CEKIVW-
VTOG aTTo TNV TTPWTN EVEPYOTTOINaN. AUTh
n iR Ba YETPRTEI TOV XPOVO AgiToupyiag
TWV KUKAWV (Oev TrepIAapBavel TTauaoelg,
XpovokaBuaTtépnan evapgng). Ayyigrte Tau-
TOXPOVA TOUG OUVOUATHOUG TTANKTPWY Yia
HePIKG BeuTEPOAETITA. META OTTO 3 SeuTE-
POAETTTA, OTNV 006VN EPPAVICOVTAl Ol TUV-
OANIKEG WPEG AEITOUPYIAG TNG GUTKEUNG:
m.X. 1276 wpeg, aTnv 006vN eupavidetal
TO Keipevo Hr yia 2 deutepoAettTa, 12 (xI-
NIGBEG Kal EKATOVTASEG) yia 2 deUTEPOAE-
TITA KOl 76 (DEKADES KAl HOVADEG).

Epyoaotaagiakég poemhoyég  ABOpuBo-Steam Easy Iron AuTr n AeIToupyia EMITPETTEI TNV ETTAVAPO-
P4 TWV EPYOTTATIOKWY TTPOETTIAOYWYV. Ma
VO EVEPYOTTOINTETE QUTH TN A&IToupyia, ay-
YigTE TAUTOXPOVA TOUG TUVOUATHOUG
TIAAKTPWY VIO HEPIKA DEUTEPOAETTTA. ZTNV

006vn Ba eppaviaTei TO = = = yia TTEPI-
TT0U 5 deUTEPOAETTTA.

9. MPIN THN NPQTH XPHZH

2. BeBaiwBeite 0TI N NAEKTPIKN Tpo@odoaia
@ ival dlabéaiun kai n Bpuan TTaPoOxXNS
Kata TNV eyKaTaaTaaon 1 TpIv armo TV VEPOU &ival avoIxTh.
TTPWTN XPARON, HTTOPE! va BeiTe Aiyo vepod 3. Pigre 2 Aitpa vepou aTn BrAKn
TN OUOKEUN. AUTO €ival VEPO TTOU £XEI amopputavtikou e T ofpavon L.
TTAPAUEIVEI OTN GUOKEUN ETTEITQ ATTO evay ‘ETO1 eVEPYOTTOIEITAI TO OUOTNHA ASEIGTHATOG.
TANPN €AeyXo AeiToupyiag TTou £yive aTo 4. TMpooBEaTe pia PIKPR TTOTOTNTA
£PYOOTATIO YIa va SIag@aAIaTEi OTI N QTTOPPUTIAVTIKOU GTr BrKN E TN CAUAVaN
guakeun TTapadideTal aTOUG TTEAATEG O€ w
TEAEIO AEITOUPYIKN KaTdaTOan Kal, .- , , .
GUVETIQIC, BEV GUVTPEXEI AGYOC 5. PuBuiaTe kai §EKIV[]0'I:£ €Va TTPOYPApHA
avnouyiac. yia BapBakepa aTn péyiaTn Beppokpaaia,

XWPIG va TOTTOBETHTETE pouxa aTov KAdO.
1. BeBaiwBeite 6T GAol o1 TiEipol peTagopds | AuTo agaipei kaBe akaBapaia a6 Tov kado.
£€XOUV aQaIpeBEi aTTd TN TUTKEUN.
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10. MTPOrPAMMATA
10.1 H epappoyn Kal TpoofeTa KpUu@d TTpoypAaMHaTA

H epappoyn pog adg TTapéxel pia eupeia eMIAOYR TTPOCOETWY KPUPWYV TTPOYPAUHATWY. ZUVOEDTE
TN gugkeur ato the App kail Ba PTTOPEITE va ETTIAEEETE TO TTPOYPAUKA TTOU TAIPIALEI TTEPITCOTEPO OTIG
QAVAYKEG OAG.

®

Ta ovopaTa TWV TTPOYPAHMATWY UTTOKEIVTAl O€ AAAOYEG AVAAOYQ PE TIG ATTAITATEIG TNG
ayopag Xwpig Tpoeidotroinan.
TNV €QAPUOYR, UTTOPEITE Va BPEiTE Y TTARPN TTEPIYPAPT) KABE TTPOYPAUHATOG.

Training Gear Koupriveg Bpepika

MTrougdv pe TTouTrouAa MagiAapi Aivo

PouUxa modoagaipou MeToéteg Ipriyopo yia €va poUxo
Egomhiodg oki Tpixeg katoIkidiwv wwv Atpog Kaapip
ABANTIKG uTTOdAMATA EukoAo a1dépwpa Moukdpioa

Tevrovia XL AvTiaAAEPYIKO ATUbG KaBapiopog ouakeung

10.2 Nivakag MNpoypappdTwyv
Mpoypdpupara TAUONG

Mpéypappa Mepiypar TpoypdppaTog

BapBakepd Kal avAPEIKTA GUVOETIKA u@aapaTa. [daviko yia To TTAUGIHO Tou Ka-
OnpepIvoU oag PopTiou a€ GUVTOHPO XPOVIKO JIAATNHA, Yia KOAUTEPN @povTida
TWV pouxwV Kal KaAd kabdpiopa atoug 30°C.

®

H Baagikn Sidpkela ToU TTPOYPAUHATOG EXEI OXEDIOTTEI YIa
@opTIO PoUXWV 5 kg. Av TTAUVETE PIKPOTEPO 1 HEYAAUTEPO
POPTIO, 0 XPOVOG TTAUCNG HEILVETAI QUTOUATA 1) AUEAVEI £60-
g@aAiovTag TEAEIQ ATTOTEAETATA.

QuickCare 59min

Neukd kal xpwpaTiaTd BapyBokepd UQATHaTa. I3avIKO yia KAvOVIKA Kol TTOAU Ae-

BauBakepd puwpEVa.

ZuvBETIKA UPAauaTa A avapIKTa uedapara. Kavovika Aepwpéva.
UVOETIKA

EuaioBnta upaopata, 6TTwg akpuAikd, BITKOZN Kal OVAUIKTA UQACHOTA TTOU
EuaiobnTa aTraitouv atraAoTepn TAUGN. Kavovika Aepwpéva.
@ @ MaAAIva TTou TTAEvovTal OTO TTAUVTHAPIO, HAAAIVA TTOU TTAEVOVTQI OTO XEPI KOl GA-
M&AAIVa/METagWTA Aa upaapaTa pe 1o aUPBoAo @povTidag «TTAUCIYO OTO xép|»1)

Aiyo Aepwpéva BapBakepd Kal GUVOETIKA UPACHATA 1 QOPEPEVA LOVO pia popd.

pryopo 20 Aetrta
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Mpéypappa Mepiypar Tpoypapparog

Mpoéypappa ATpoU cﬁb pe Z0oTnua FreshScent

To TTPOYPAPa OTPOU PTTOPEI VO XPNOIKOTIOINGEI yIa TN PEiWan TOU TOOAAKWHATOG KAl TwV oop(bvz) TWV UPaaua-

TWV TTOU XPEIGJOVTal ATTAWG PPETKAPIOUA, ATTOPEUYOVTAG TO TTAUTIYO. OI iVEG TWV UPATUATWY XAAAPWVOUV KAl

KOTOTTIV TO GI0EPWHA YivVETOI TTOAU €UKOAOTEPO. MOAIG OAOKANPWOEI TO TTPOYPapUA, APAIPETTE YPryOPa Ta pOUXT

aTmo Tov Kd60.3). Ta TpoypdppaTa atyoU dev eKTEAOUV KUKAOUG UYIEIVAG. Mn puBpileTe £va atro autd Ta TTpo-

YPAUPUOTA HE TOUG TTAPAKATW TUTTOUG UQACHATWV:

* Pouxa trou dev gival KATGAANAa yIa OTEYVWHA GTO GTEYVWTHPIO.

*  Pouxa pe eTikéTa «MOVOo aTeyvo KaBapiguay.

Electrolux dpwpa. Av XxpnaIPOTTOIEITE AUTO TO 1IBIAITEPO ATTAAO dpwpa, Ta PoUXa aag Ba pupifouv aav va gival

@peakotrAupéva. AlaBAaTe TTPOTEKTIKA TIG 0dNYieg TTOU OUVOBEUOUY To dpwia. MeiwaTe Tn d60N apwpaTog éTav

ETTECEPYATETTE MIKPOTEPO POPTIO. Me To KoupTri Alayeipion Xpdvou, PTTOPEITE VO PEIWTETE TN JIAPKEIX TOU TTPO-

YPApHaTOG OTaV £TTECEPYAdETTE poUXa We OAPAVAN yia TTAUCIMO g€ XaunAn Beppokpaaia.

MH:

¢ XTEYVWVETE OTO OTEYVWTNAPIO T pOUXA TTOU ETTEEEPYATTNKAV PE Apwpa. To dpwpa Ba eEaTUIOTEI.

*  XpnoiyoTroIEiTe TO APWHA I SIAPOPETIKH XPATN OTTO AUTH TTOU TTEPIYPAPETAI EDW.

«  XpnaolyoTtroigite TO dpwpa ag KavoUupia pouxa. Ta Kalvouplia pouxa ITTOPEI va TTEPIEXOUV UTTOAEIUPOTA UAIKWV
@IvIpiopaTog Ta oTroia dev gival CUPPBATA PE TO Apwa.

@

To apwpa ival dIaBETIPo aTo NAEKTPOVIKO KaTaaTnua Electrolux fi og e€ouaiodotnuévo
QAVTITTPOCWTTO.

(m) BapBakepd, OUVOETIKA Kal OVAPEIKTA UQAdopaTa. EiSIKOg KUKAOG OTHOU TToU

UTTOPEi va XPNOIPOTToINGEi yIa va TTPOETOINATETE Ta OTEYVA POUXA OAG VIO OI0€-
PWHO A VIO PPETKAPITHA POUXWY TTOU £XOUV QOopebei pia popd. AuTO TO TIPO-
YPOUMO PEIWVEI TO TOOAJKWHA, TIG OTHESG KOI XAAAPWVEI TIG iveg. Mn xpnaipo-
TIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO.

Ppegkapiopa Ue aTuO

MNa oTOWIPO TV POUXWV Kal yIa Gdelaapa Tou vepou Tou kadou. OAa Ta u@a-

STOWILO/ATIOTTRGYYION aparTa, kTG amd PaAAIva kal euaiobnTa ueAopaTa.

OAa 10 UPACHATA, EKTOG aTTO PAAAIVa Kal TTOAU guaiobnTa upacouata. Mpo-
YPOUHQ yia EERBYyaApa Kal GTUWINO TwV pouxwv. H TTpoeTmAeypEvn TaXUTNTA OTU-
WipaTog €ival auTr) TToU XPNCIYOTTOIEITAI OTa TTpoYpPAppaTa BapBakepwy. Meiw-
aTe TNV TaXUTNTO OTUWIKOTOG GUPQWVA JE TOV TUTTO TV pouxwv. Av XpelddeTal,
puBpioTe Tnv emAoyr EmiTA¢ov EERyaApa yia TpdaBeta {eRyaApara. Me xapn-
AR TaxUTNTO OTUWIPATOG, N OUCKEUN eKTEAEl EeByaApaTa yia euaigbnTa ugacpa-
Ta Kal éva gUVTOPO aTUWIYO.

Z€ByaApa

PoUxa até 1Iv kal updopata atré époei. Kavovikd Aepwpéva. Auto To

Tqv TIPOYPAPHO EKTEAET pIa @Aan aTTaAoU EeByaApaTog, axedlaapévn yia TgIv, n
OTTOIx PEIWVEI TO EEBWPINTA Kal OEV TIPOKAAE] TN CUGTWPEUTN UTTOAEIUPATWY
gKOVNG ATTOPPUTTAVTIKOU OTIG iVEG.

Movég ouvBeTIKEG KOUBEPTEG, poUxa ME ETTEVOUGCT, TTATTAWHATO, HTTOUPAV

Namwpa He TToUTToUAQ Kal TTapopola gidn.
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Mpéypappa

Mepiypar Tpoypapparog

%
Zmép pouxa

®

Mn xpnaoipoTroigite paAaKTIKO Kal BeRaiwBeite OTI dev UTTAP-
XOUV UTTOAEIPaTA JAAAKTIKOU 0T BRKN aTTOpPUTTAVTIKOU.

Pouxa outdoor, pouxa yia TexVIKEG Epyaaieg, aBANTIKA ugaauaTa, adiafpoxa
Kal SIaTTVEOVTA HTTOUPAY, HTTOUPAV PE aQaIPOUNEVN ETTEVOUTN QAIG 1) HOVWTIKH
€0WTEPIKNA €TTEVOUAN. To GUVIOTWHEVO PopTio pouxwv eival 2.0 kg.

AuTO TO TTPOYPOUA PTTOPET ETTIONG VO XPNTIUOTTOINBE WG KUKAOG ETTAVAQOPAG
NG adiafpoxoTroinang, €I51KA TTPOTAPPOTHEVO VIO TN GPOVTIdA POUXWV HE
udpoPoBIikr emiaTpwaon. MNa va ekTEAETTE 0 KUKAOG ETTOVAPOPAG adlaBpoyo-
TT0iNgNG, akoAoUBATTE TNV TTAPAKATW dladikaagia:

« Pigre To amoppuTtravtikd atn Brkn |l|
*  Pigre éva €101kO TTPOIOV ETTAVAPOPAS Yia adidBpoxa uedapara aTn BRkn yia

TO UAAOKTIKO @
*  Meware Tov OyKo Tou popriou ato 1.0 kg.

®

MNa va BeATiwaeTe TTEPITaOTEPO TN dPACN TOU TTPOIOVTOG ETTA-
vVa@opag yia adiafpoxa updaouaTa, aTeyVwaTe Ta POUXA €
aTEYVWTAPIO PUBUICOVTAG TO TTPOYPAMHA OTEYVWHATOG ZTTOP
poUXa (EQOTOV UTTAPXEI KAl AV avaypAa@eTal TNV ETIKETA
PPOVTIOAG TWV POUXWV OTI ETTITPETTETAI TO OTEYVWHA TOUG O€
aTEYVWTAPIO).

oGP

Yyievi

Neukd BapBakepd. Autd To TTpdypappa TTAUONG UWNARG aTTod0aNg GUVOUATE-

VO JE aTUO agaipei TTEPITaOTEPO atrd T0 99,99% Twv BakTnEISiwy Kal |u'uv4)
AlatnpwvTtag Tn Beppokpaaia Tavw atré Toug 60°C ae 6An Tn didpkela TG GA-
ang AUONG, Ye pia TpdaBeTn Spdan aTIg iveg XApn € pia ¢Aaan aTpou, n BeA-
TIWPEVN @Aaan EEBYAAPaTOG SIaa@aAidel TN CWOTH APAiPETN TWV UTTOAEIUUATWY
a1 ATTOPPUTTAVTIKO KAl MIKPOOPYAVIOHOUG. AUTO TO TTPOYypappa diaa@alidel
€TTIONG TN CWOTH APAiPEDN TNG YUPNG/AAAEPYIOYOVWVY OTOIXEIWV.

Eco 40-60

KukAog xapnAng evépyeiag yia BapBakepd. Meiwvel Tn Beppokpaaia Kai TTapa-
TEIVEI TO XPOVO YIa TNV ETTITEUEN KOAWY ATTOTEAETUATWY TTAUCNG.

1) Kard tn didipkeia autou Tou KUKAOU 0 KABOG TTEPITTPEPETAI Apyd £aa@aifovTag pia atraAn TTAUan. MTTopei va
paivetal 6Tl 0 KAdOG OEV TIEPITTPEPETAI 1) OEV TIEPITTPEPETAI TWATA, AAAG QUTO €ival UTIOAOYIKO YIO QUTO TO TTPO-

ypappa.

2) To poypappa atpoU dev aQaIPEi ECAIPETIKA EVTOVEG OOMEG.
3) Metd Tnv emeCepyaaia e atud Ta poUxa PTTOPEN va ival VWTTA. ATTAWATE Ta POUXQ YIa PEPIKA AETTTA.

4) ‘Exel egeTaoTei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
kal MS2 Bacteriophage e e§wTepikr SOKIYK TTOU TTPAYPATOTTOINONKE OO TNV £TaIpEia Swissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagpopdg dokiung 202120117).
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OepuoKpaATia TTPOYPANHATOG, HEYIOTN TAXUTNTO OTUWIHOTOG KOl MEYIOTO POPTIO

Mpoypappa MpoemiAeypévn TaxotnTta oTuyiyatog  MéEyioTo gopTio
Bepuokpacia avagopdg
EUpog Beppokpa- EUpog TaxuTnTag oTu-
oiag piparog
30°C 1400 rpm 8.0k
QuickCare 59min 60°C - 30°C 1400 rpm - 400 rpm D9
40°C 1400 rpm 12.0 k
BauBakepd 90°C - Kpuo 1400 rpm - 400 rpm kg
30°C 1200 rpm 50k
SUVBETIKG 60°C - KpUo 1200 rpm - 400 rpm U Kg
30°C 800 rpm 20k
Euaig8nra 40°C - KpUo 1200 rpm - 400 rpm OKg
6.2 40°C 1200 rpm 20kg
MaAIva/MeTagwTd 40°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm :
30°C 1200 rpm 30k
[priyopo 20 AeTrTa 40°C - 30°C 1400 rpm - 400 rpm VK9
P - - 2.0kg
Ppegkapiopa Ue aTHO
1400 rpm
- 12.0 k
ZTUyigo/ATroaTpdyyion 1400 rpm - 400 rpm g
1400 rpm
=¢ByaAua ) 1400 rpm - 400 rpm 12.0 kg
30°C 800 rpm
TgAv 40°C - Kpuo 1200 - 400 rpm 4.0kg
40°C 800 rpm 30k
MémAwpa 60°C - Kpuo 800 - 400 rpm kg
% 30°C 1200 rpm 2.0kg
ZTOp pouxa 40°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm 10 kgz)
e Iefh) 1400 rpm
I o p
Yyiewn 6o'c 1400 rpm - 400 rpm 12.0 kg
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Mpoypappa MpoemiAeypévn TaxutnTta oTuypipatog  MéyioTo @opTio

Bepupokpaoia ava@opdg
EUpog Beppokpa- EUpog TaxUTnTOG OTU-
oiag piparog
R 1400 rpm
Eco 40-60 40°c3) 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg

1) Mpdypappa TAUONG.
2) Mpdypappa TAUONG Kal pacn adlaBpoxoTroinang.
3) Touewva pe Tov Kavovioué EE 2019/2023 tng EmiTpoTtriig kai To Oukpaviké Sidraypa 834/2023. Autod 1o

Tpoypappa atoug 40 °C gival Ikavo va kabapioel kavovikd Aepwpéva BapBakepd pouxa TTOU VOQEPETAI TNV ETIKE-
Ta Toug 6T TTAévovTal atoug 40 °C 1 atoug 60 °C, padi aTov idlo KUKAO.

®

lMa 1n Beppokpaagia TTou épTagav Ta pouxa, Tn JIAPKEIT TTPOYPAMHATOG Kal GAAa dedopéva, avaTpESTe OTO Ke-
@aAaio «TIpéG KaTavaAwang».

Ta TTAéoV aTTOTEAETUATIKA TTPOYPAPUOTA OGOV apOPA TNV KOTAVAAWGN EVEPYEIOG EiVOI EKEIVA TTOU €XOUV XaMN-
NoOTEPEG BepPOKPOTieg Kal PeyaAUTEPN DIGPKEIQ.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - M1rAe

O KUKAOG TTAUGIMATOG YIa PAAAIVO QUTAG TNG GUOKEURG EXEl 8O-
KigaaTei kai eykpiBei atrd v The Woolmark Company yia 1o
TTAUGIHO HAAAIVWY POUXWYV HE OAPAVAN «TTAUGIHO OTO XEPI»,
utté TNV TPOUTT60eaN OTI Ta TTPOIOVTA TTAéVOVTAI CUUPWVA PE
TIG 0dNYieg aTNV ETIKETA POUXOU, KABWG Kal TIG 0dNYieg TTOU TTa-
PEXOVTaI ATTO TOV KATAOKEUAATH) TOU TTAPOVTOG TTAUVTNPioU

WOOLMARK POUXWV.
WOOL CARE M2305

WOOL HAND WASH SAFE

10.4 ZupBatoéTnTa EMIAOYWYV HE TTPOYPAMMATA
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KaBuat. Evapgng

1) Eqv puBpioeTe TNV €TTIAOYA XWwpig ZTUWIPO, N CUTKEUN HOVO adelddel TO VEPO.
2) H emAoyn autn dev gival diaBeaipn ae Beppokpaaieg katw Twv 40 °C.

3) Edv puBpioete TNV M0 gUvTOpN dIdpKEIa, TUVIOTATAI N PEiWan Tou peyéBoug Tou @opTiou. MTTopEiTe va popTwae-
T€ TTANPWG TN GUOKEUN, aAAG T atToTeEAéTpaTa TG TTAUGNG PTTOPET va gival AlyOTEPO IKAVOTTOINTIKA.
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KatdAAnAa atroppuTravTikd yia TrpoypdupaTta TAUong

Mpoypappa Atropputra-  Yypo armrop-

Yypo yia EvaioOnta Eid1k6

VTIKO O OKO- PUTTAVTIKO Y&- XPWHOTIOTA  UAAAIVa

VI YEVIKAG VIKAG Xpnong

xpriong?)

Ultraquick 59min - A A - -
BauBakepa A A A - .
ZUVOETIKA A A A - -
EuaioBnra - - - N N
MaAAiva/MeTa- ~ _ B . R
Ewrd

Fpr"]vopo 20 Ae- N N N - _
o

T¢Av - A a - N
MamAwpa - — . A N
Zmdp pouxa -- - - A a
Yyievh A A - - a
Eco 40-60 A A A - -

1) Z¢ Beppokpaaia uwnAoTtepn ato 60 °C ouviaTaTal n Xprion aTToPPUTTAVTIKOU OE aKOVN.

A = JUVIOTWHEVO

-- = Mn guvioTwpeva

11. T PYOMIZH ZYNAEZIMOTHTAX - WI-FI

AUTO TO KEQAAQIO TTEPIYPAPEI TIWG VO
QUVOETETE TNV £EUTTVN GUOKEUNR OTO JiKTUO
Wi-Fi kal g€ pia KivnTr) GUOKEUR.

Me auTtAv TN AEITOUPYIKOTNTA, UTTOPEITE VO
AapBavere €100TTOINCEIG KABWG Kal va
€AEYXETE KaI VO TTAPOKOAOUBEITE TN OUTKEUN
gag oo TIG KIVNTEG 0OG GUOKEUEG.

H Aeiroupyia Wi-Fi ival atrevepyoTroinpévn
WG EPYOCTATIAKN TTPOETTIAEYMEVN PUBUIaN.

Mo va guvdETETE TN GUTKEUN Kal va
atroAapBAveTE OAQ TA XAPAKTNPIGTIKA KAl TIG
UTTNPETiES, XPEIALETTE:

* AgUppaTo SiKTUO OTO OTTITI JE
gvepyotroinuévn alvdean aTto dIadiKTuo.

* Kivntl ouagkeur ouvoedepévn aTo
aguppaTo SiKTUO.

Nopdaperpor povadag Wi-Fi

Tuxvotnta 2.412 - 2.472 GHz yia Tnv Eu-
pwWTTAikA ayopd

166 EAAHNIKA

MpwTtékoAAo IEEE 802.11b/g/n

MéyioTn loxug <20 dBm

Kputrtoypdenon  WPA, WPA2, WPA3




11.1 Kwdikég QR oTtnv mivakida
TEXVIKWV XOPAKTNPICTIKWY

ELAAE o oo

v ProdNo. [910000000 [00]
I. 000V ~ 00Hz 0000 W = oon
O[ e

Ser.No. 00000000

O Kwd1k66 QR pTropEi va xpnoipotroindei
ME dUo TPOTTOUG:

e ZopwaTte Tov KwdIkO QR pe TNV
EVOWMATWHEVN EQAPHOYR KAPEPAS VIO VA
KOTERATETE TNV EQAPUOYN Pag atrd To App
store aTnv €€UTTVN OUOKEUN TAG Kal
OKOAOUBAOTE Ta aTTAITOUMEVA BrHATA.

e 2UCeugn TNG £EUTTVNG GUOKEUNG OOG HE TN
OUOKEUN YIa atrAoTroingn Tng dIadIKaaiag.
Z0apwaTe Tov KwdIKO QR pe TNV
EVOWMATWHEVN EQAPHOYR TOPWTN
Kwdlkwv QR.

11.2 EYKGT(’XO',TGO'I] Kol Siapépewon
NG epappoyng the App

@

H epappoyr the App oag emiTpéTTel va
€AEYXETE TNV TTAUCN PETW MIAG KIVNTAG
JUOKEUNG.

MepiAapBavel Evav peydAo apibuo
TTPOYPAUMATWY, AEITOUPYIWY KAl
TTANPOPOPIWV TTPOIOVTWV ATTOAUTA
TIPOCOPUOTUEVA OTN TUTKEUN.

Méow TNG EQApPUOYAG PTTOPEITE va
ETMAEEETE T TTPOYPAPHATA TTOU €ival fdn
S100¢a1pa atrd Tov TTivaka EAEYXoU TNG
TUOKEUNG, KaBWG Kal va EeKAEIDWOETE
EMITTPOTOETA TTPOYPAPUOTA TTOU €ival
S100€a1pa HOVO aTTo pIa KIVNTr) CUGKEUN.
EmriitAéov TTpoypdpupaTa gival duvatd va
aAAGgouv pe TNV TTapodo Tou Xpovo padi
ME TIG VEEG EKOOTEIG TNG EQAPHOYNAG.
MpokeITal yIa EEATOUIKEUPEVN GPOVTION
TNG TTAUCNG - OAQ OTTO TNV KIVNTH
OUOKEUR 00G.

Otav guvdEeTe TN CUOKEUN aTNV EQAPUOYN,
aTtaBeite SITTAA TNG € TNV GUOKEUR KIVNTOU
0aG.

BeBaiwbeite 611 N guakeun kivntou 0ag givail
OUVOEDEPEVN OTO ACUPHPATO OIKTUO.

1. Meraeite ato App Store atnv £gutrvn
JUOKEUR 00g | 0apwaTe Tov KwdIko QR
(Oeite v mapdypago «Kwoikos QR arnv
TIVaKioa TEXVIKWY XAPAKTPIOTIKWY).

2. Kavte Aqyn Kal eykatagTnaTe TNV
£QapHOYI Hag.

3. BeBaiwBeite oM £xeTe EeKIVATEI pIa
auvdean Wi-Fi otn guakeurn). Ze avtiBeTn
TIEPITITWAN, JIABACTE TNV ETTOPEVN
TAPAYPAPo «Alaudpewan TG
QagUPHATNG GUVDEDNG TNG TUOKEUNGY.

4. =eKIvnaTe TNV eQappoyn. EmAEETE TRV
Xwpa Kail TN YAwaaa Kal guvOeBEiTe Ye TNV
OleuBbuvan email gag kail Tov kKwdIKG gag
TpooBaong. Edv O¢ dlabETeTE
Aoyaplaguo, dnuioupynAaTe Evav
KQIVOUPIO aKOAOUBWVTAG TIG 0dnyieg aTnv
epapuoyn the App.

5. AkoAouBnarte Tig odnyieg atnv E@appoyn
yla TNV Kataxwpian Kai Tn diapoppwan
TNG OUOKEUNG.
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11.3 Aiapépewon Tng acUpUATNG
ouUvdeong TNG CUCKEUNG

1. ThéaTe 10 KoupTri ONn/Off O) yia pePIKA
OEUTEPOAETITA VIO VA EVEPYOTTOINTETE TN
guakeun. Mepipévere yia epitrou 10
OEUTEPOAETITA TTPOTOU TTPOXWPNTETE HE TN
SlapopPPWaAn TNG agUPUATNG OUVOEDNG.

2. EmAEETE éva TTPOYPAUMA OTPEPOVTAG TOV
OIaKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAMMATOG.

3. TiéoTe TQUTOXPOVA KOl TTOPATETAUEVA TO
KOupTTIa Alaxeipion Xpovou kai KaBuar.
Evapéng yia pepIKG SEUTEPOAETTTA PEXPI
VO OKOUJTEI £€vag AX0G «KAIK». AQPATTE TA

KoupTid. H évdeign LM epgavidetal atnv
006vn yia 5 deUTEPOAETTTA KAl N £VOEIEN
= apxiCel va avaBoafnvel.

H agUppaTtn Yovada evepyoTTOIEITAl.

_—
=

®

®dpovtioTe n E@appoyn aag va givai
£T0IUN yIa gUVOEDN.

4. Meta amd mepitTrou 10 deUTEPOAETTTA, N

£VOEIEN H F' (Znueio NpoécBaong)
ep@aviCeTal aTnv 00dvn.

-

To anpeio TpoaBaaong Ba eival avoikTo yia 5

AETTTA TTEPITTOU.

5. Aiopopeware 1o the App aTtnv £Euttvn
JUOKEUN 00G Kal akoAouBnaTe Tig odnyieg
YIO VO GUVOETETE TN GUOKEUN TAG GTO
SikTuo Wi-Fi.

6. Av n guvdeaipoTnTa £XEI DlIAPOPPWOEI,
oTav €MAOTPEWEI N 000VN TTANPOPOPILV
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TTpoypAuUaTog, atnv 08ovn Ba BpiokeTal
n £voeign =.

)))

@

Kd&Be @popd TTou £vePYOTTOIEITE TN
TUOKEUNR, N GUOKEUN XPEIadeTal TTEPITTOU
10 deutepOAeTITa VIO OUVOEDEI QUTOPATA
aTo dikTtuo. Otav n £vOeiEn = OTAPATAJEI
va avaBoafnivel, n guvdean gival £TOIUN.

Fa va aTTevEPYOTTOINOETE TNV AOUPUATN
ouvdeon, TTETTE TAUTOXPOVA KAl
TTAPATETAPEVA T KOUPTTIG Alaxeipian Xpovou
Kal KaBuaT. Evapéng yia PepIKa SeUTEPOAETTTA
MEXPI VO OKOUQTEI TO TTPWTO NXNTIKO Grua.

AQNOTE T KOUPTTIAL. OFF atnv obovn yia 5
OEUTEPOAETTTA.

@

Av QTTEVEPYOTTOINTETE TN CUCKEUR KAl
META TNV EVEPYOTTOINTETE, N ACUPUATN
gUvOETN ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.

Mo va KaTapynoeTe Ta SIATTICTEUTAPIA
acUppaTng oUVEONG, TMEDTE TAUTOXPOVA
KOl TTAPATETAPEVA TA KOUUTTIA Alayeipian
Xpovou kal KaBuat. Evapgng yia Jepika
OEUTEPOAETITA PEXPI VA OKOUCTTEI TO DEUTEPO

NXNTIKO anpa. To aupBoAo epavigetal
aTnv 08ovn yia PEPIKG OEUTEPOAETTTA.

148 Atropakpuopévn ‘Evapén

H Amropakpuapévn Evapén adg divel T
duvaroTnTa va EEKIVATETE €vav KUKAO pE
QATTOMOKPUOUEVO EAEYXO.



®

O Atropakpuapevog EAeyxog
EVEPYOTTOIEITAI QUTOPATA OTAV TTIECETE TO

koupTri Evapén/Mauan D” yla va
EekIvAaeTe TO TTPOYPAMUQ, Eival, OPWG,
€1miong duvaTod va EeEKIVATETE éva
TTPOYPAUKA TTAUONG OTTOUOKPUTUEVA.
AuT n ASITOUPYia OTTEVEPYOTTOIEITAI OTAV
n TOPTA €ival AVOIXTH.

Ortav n E@appoyn ival eyKateaTnuévn Kal
€X€l OAOKANPwWOEI N agupparn auvdean,
UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TNV
Armropakpuapévn Evapén:

1. Ayyi€te 10 KOU|J1TI ATTOpOKPUTPEVN

€KKivnan ) Kal n sv6E|§n= -

avapBoafrvel atnv 086vn yia PEPIKA
OEUTEPOAETTTA.

-

2. Ayyi¢te 1o koupTri Evapén/Mavon Ol yia
Va EVEPYOTTOINTETE TNV ATTOUOKP.
€KKivnan TTpoToU aTapaThaEl va

puupu
achocansl n €voeign 1T~

(0] £v6£|§£|§ a ka1 ep(paw(ovwl amv

0006vn guvoyng TTPOYPAUPATWY Kal N TTOPTa

KAEIdWVEL. TWPA PTTOPEITE VA EEKIVATETE TO

TTPOYPAUHO OTTOUAKPUTHEVA.

12. KAOHMEPINH XPHZH

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQAAQIQ TXETIKA PE TNV
Ag@aAcia.

12.1 EvepyoT1roinon TnG CUCKEURG

1. ZuvdéaTe To QIG TPOYOBOCTIag aTNV TIPIda.

2. Avoi€te Tn Bpuan.

@

Av ayyi¢ete 1o koupTri Evapén/Mauon D”
QaQoU aTANATATEI Va avaBoaBrvel n

. | .
€vOeIEn 1T 1~, n Atropokpuapévn Evapén
O€EV EVEPYOTTOIEITAI, OHWG EEKIVA TO
PUBUITUEVO TTPOYPAMA.

MNa va KaTapynoeTe TNV ATTOMAKP.
€KKiVnON, TTOTATTE TO Koupm

ATTOPOKPUTHEVN EKKiVNON D Kal
emPReRaiwate meCovTag To KoupTri Evapén/

Mauaon D”

11.5 AoUpparn petddoon

H E@apuoyn PTTopei va TTPOoTEIVEL JIa
EVNUEPWON IO T CUOKEUN 0AG.

Av ekTeAeital éva TTpoypappa, n Eeapuoyn
e1doTToIEl OTI N evnuépwan Ba EEKIvragl aTo
TEAOG TOU TTPOYPAMHATOG.

Kartd tn S1dpKeIa TNG EvNUEPWONG, N CUTKEUR
) . T .
ep@avidel Tv Evoeign 1T O gTnv 0Bovn.

Mnv aTTevEPYOTTOINTETE KAl PNV
QATTOOUVOETETE ATTO TO PEUPA TN GUTKEUN 0OG
KaTa TN SIAPKEIA TNG EVNUEPWANG.

H guokeun Ba gival TaAI £ToIun yia xpAan aTto
TENOG TNG EVNUEPWONG, XWPIG KATTOIN
€100TT0INCN OXETIKA JE TNV ETTITUXIA TNG
EVNHEPWONG.

Av TTapouaiaaTei KATTolo OQAAA, N GUTKEUN

ep@avidel TV EvOeiEn Err aTtnv obovn:
QTTAWG TTATHOTE OTTOIOOATTOTE KOUWTTI i
aTPEWTE TOV OIOKOTITN YIO VA ETTIOTPEYETE OE
KQVOVIKI XpAaon.

3. TMéarte 1o koupTri On/Off ® yla YEPIKA
OEUTEPOAETITA YIA VA EVEPYOTTOINTETE TN
TUOKEUN.

AkouyeTal €vag gUVTOUOG MXOG.

12.2 P6pTWON TWV POUXWV

* AvoiTe TNV TTOPTA TNG GUOKEUNG.
»  TivadeTe Ta PpOUXQ TTPIV TO TOTTOBETHTETE
aTn OUOKEUN.
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+ TomoBeTaTe T pouxa aTov KAdo, Eva
KaBe Qopd.

PpovTioTe va unv TTPOTBETETE TTAPA TTOAG

pouxa péaa atov Kado.

*  KAeigTe TNV TOPTA KAAA.

m - OnKn yia T edan TPOTTAUONG Kal TO TTPO-
YPOUHO HOUAIGOPOTOG (MOVO YIa OTTOPPUTTAVTIKO O€
akovn).

/\ MPOZOXH!

- BeBaiwBeite oT1 dev UTTAPYXOUV
UTTOAEippaTa pOUXWY PETAEU TOU
A&aTIXOU KOl TNG TTOPTAG. YTTAPXEI
Kivduvog d1oppong vepou 1 TTpOKANaNg
{nuIag aTa pouxa.

- To TAUGIYO TTOAU AadwEVWY, AITTapwWV
AekEOWV A N XPATN OPWHATWY PTTOPEI va
TTPOKAAETEI {NUIG OTA EAACTIKA PJEPN TNG
OUOKEUNG.

lll - OnKn yia TN @daan TAUGNG (HOvo yia aTToppu-
TIQVTIKO O€ OKOVN).

@

BeBaiwBeite 011 n emmAoyn Pods® eivai
QATTEVEPYOTTOINUEVN OTAV XPNOTIHOTIOIEITE
auTh Tn Bnkn.

@

Edv xpnoiyoTToIEiTE ATTOPPUTTAVTIKO OE
uypn Hopen, BupnBeite va TOTTOBETOETE
TN OKN yIa TO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO

.

% - ©ORKN yIa To JAAGKTIKO Kal GAAG uypd TTpoiovTa
TIEPITTOINANG (MOAAKTIKO, TTPOIGV KOAAOPITUATOG).

12.3 MpooBAkKNn Tou
ATTOPPUTTAVTIKOU Kl TWV
TPOOoOETIKWY TTAUONG

o ULy

Pods®

MAX - Akoousite TTavra TIG 0dNYIEG TTOU UTTAPYOUV
0TN CUOKEUAJIa TWV ATTOPPUTTAVTIKWY TTPOIOVTWY,
aAd& guviaToUE Vo PNV UTTEPPRAIVETE TO PEYIOTO UTTO-

OEIKVUOUEVO ETTITIESD (MAX). QaTogo, auTr n TTOgo-
TNTO £YYUATOI TA KAAUTEPO OTTOTEAETUOTA TTAUONG.

@

MeTd a1 €va KUKAO TTAUGNG, €V gival
aTTOPAiTNTO, APAIPETTE TUXOV
UTTOAEIUPOTO ATTOPPUTTAVTIKOU OTTO TN
BrKn aTropPUTTAVTIKOU.

MpoBeite aTIg €ENG EVEPYEIEG
1. AvoiTe Tn BrKn ATTOPPUTTAVTIKOU.

- ONKnN yla TIG TAPTTAETEG aTTOppUTTAVTIKOU (MEyI-
aT0 2 KAWOUAEG). OTAV XPNOIUOTTIOIEITE TAPTTAETEG
ATTOPPUTTAVTIKOU, BeRaiwBeite OTI N £mAoyr Pods® &i-
Val EVEPYOTTOINPEVN.
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2. Av éxel pubuiartei @aan TpoTTAuang, BaATe
TO OTTOPPUTTAVTIKO O OKOVN aTn BrKkn
L

3. Ta TV Kupia TTAUGN, €MAEETE TN OWAOTAH
Onkn avaAoya pe Tov TUTTO TOU
QATTOPPUTTAVTIKOU:

a) BaATe TO atroppuUTTAVTIKG O€ OKOVN OTN

orkn UL,

B) MpoaBéaTe TO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO OTNV
id10 BKN APOU TOTTOBETATETE TO AVTIOTOIXO

doxeio .

y) TotroBeTAaTE TIG TAUTTAETEG OTN BAKN .
BeBaiwBeite 611 N Pods® e1miAoyn gival
EVEPYOTTOINUEVN.

4. TMpocBéate paAakTIkd aTn ORKN 8.
5. KAeigTe Tn BrKkn ammoppuTTavTikou.

12.4 EmiAoyn TpoypdauuaTOog

1. ZTpEWTE TOV JIOKOTITN ETMAOYNAG
TIPOYPAUHATOG VIO VO ETTIAEEETE TO
€MBOUUNTO TTPOYPAUKa TTAUCNG. AvaBel n
OXETIKA £VOEIEN TTPOYPAUMATOG.

To Eco 40-60 €ivail To TTpoETTIAEYPEVO

TIPOTEIVOUEVO TTPOYPOAMHA OTAV N CUTKEUN

€ival evepyoTToiNuéVN, EKEIVO OTO OTTOIO

QaVaPEPOVTAI Ol TTANPOPOPIEG TIG ETIKETAG

KOTOVAAWGONG EVEPYEIQG.

H évdeign Tou kouptiol Evapén/Mauan Dl

avaBoaBnvel.

TNV 000vN ep@avideTal n eVOEIKTIKN JIGPKEIN

TOU TTPOYPAUMATOG, TO PEYIATO ONAWPEVO

(POPTIO VIO TO PUBPITUEVO TTPOYPAUKA (HOVO

yia PEPIKA DEUTEPOAETTTA), N TTPOETTIAEYUEVN

Beppokpaaia, n TTPOETTIAEYPEVN TaXUTNTA

OTUYIPOTOG KOl O EVOEIEEIG TWV PATEWY

TAUONG (OTOV givarl SIABETIYEG).

2. Ta va aAAGgeTe TN Beppokpaaia f/kal TRV
TayUTNTA OTUWIPOTOG, QYYIETE TO OXETIKA
KOUMTTIA.

3. Eav BéAete, opiaTe pia ) TTEPITOOTEPES
€TMAOYEG ayyifovTag Ta OXETIKA KOUUTTIA.
O1 oxeTikéG evOeitelg avaBouv atnv 08ovn
Kail ol dedopEveg TTANpopopieg aAAadouv
avaioya.

@

Av pia mmAoyn dev gival duvarn,
AKOUYETAI £€va NXNTIKO arjua.

12.5 'Evapén mpoypdupaTog

Ayyi€re To kKoupTTi Evapgn/Mauan D” yla va
EeKIvael TO TTPOYPAHKa.
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H oxeTikn €voeiEn aTapaTael va avaBoaBnvel
KOl TITAPAPEVEI AVAUMEVD.
To TTpOYpaPMa EEKIVA KAl N TTOPTA KAEIOWVEI.

v 0006vn gpgavidetal n £vOeIgn —0,

®

H avtAia adeidoparog ptropei va
AeiToupyei yia Aiyo TTpIv a1od TNV
TTAAPWON TNG GUOKEUNG HE VEPOD.

12.6 'Evapén TpoypauUATOG ME
KaBuoTépnon évaping

1. Avyyi€te 10 koupTri KaBuart. Evapéng @
ETTAVEIANPUEVA JEXPI VA EUPAVITTEI aTNV
006vn 0 eMOUPNTOS XPOVOG
KaBuaTEPNONG. TNV 006VN epPavideTal n
£voeIgn &

2. Ayyiére 1o koupTri Evapén/lMauon D” H
TTOPTA TNG GUOKEUNG KAEIDWVEI KAl EEKIVAL
n avtioTpon YETPNAN TNG KABUATEPNTNG
€vapéng. Ztnv oBdévn epgavigeral n
€VOEIEN 0,

To pdypapua EEKIVA va eKTEAEITAl auTOHATA

HOAIG 0AOKANPpwOEi N avTiaTpo®n pETPNaN.

AkUpwan TNG KaBuaTEPNONG £vapegng

aQou £Xel EEKIVITEI N AVTIGTPOPN

HETPNON

Ma vo oKUPWOETE TNV XpovokabuaTtépnan

évapéng:

1. Avyyi€re 10 KoupTri Evapgn/Mauan D” yia
va B¢geTe TN ouokeun ag rauan. H
OXETIKNA €vOeEIgn avaBoafryvel.

2. Avyyitte To KoupTri KaBuaT. Evapéng @
ETTAVEIANPUEVA JEXPI VA EUPAVITTEI aTNV

006vn n évdeign 0 kai va oaBnaoel n évoeign
<

3. AY.ViETE Eavad 1o koupti Evapén/Mauon

[>|| yla va EEKIVATEI AUETT TO TTPOYPAUKA.

AANayn TnNG KaBuaTEPnang Evapéng
aQoU EXEI SEKIVATEI N aVTIOTPOPN
HETPNON

Ma va aAAGgeTe TNV KoBuaTéPNan £vapéng:
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1. Ayyi&re 1o koupTri Evapgn/MNauvaon Dl yia
va BégeTe TN guokeun g Travan. H
OYXETIKNA £VOEIEN avaBoaBrvel.

2. Ayyi€re 10 KoupTri KaBuaT. Evapéng @
ETTAVEIANPUEVA PEXPI VO EUPAVIOTEI OTNV
080vn 0 emBUUNTOG XPOVOG
KaBuaTépnang.

3. Ayyire Eava 1o koupTti Evapén/Mauan

Dl yla va EEKIVATEL N vEa avTiaTpo®n
péTpnon.

12.7 Avixveuon @optiou SensiCare
System

@

H didpkeia Tou TTPOYPAUKATOG TTOU
ep@aviCeTal aTnv 006vn avagépeTal g€
£€va peoaio/peydho péyeBog popTiou.

Aou ayyiéete To koupTi Evapén/Mauaon D”
n €vOeIEn Tou PEYITTOU dNAWPEVOU POPTIOU
aBnvel kai To SensiCare System apxicel TNv
avixveuan Tou QopTiou POUXWV:

1. H guagkeun avixvelel To QopTio péoa aTa
Tpwta 30 deUTEPOAETTTA. 2TA
TTpoypdupaTa TTou gival dIaBéaiun n
Asitoupyia Alayeipian Xpovou, Katd Tn
SIGPKEIA QUTAG TNG GAang, ol Alaxeipian
Xpovou ptrdpeg TnG Aeiroupyiog ~———— TTou
BpiokovTal kaTw aTd T YNPia Tou
XPOVOU avaTTapAYOUV JIa OTTAr) KIVOUMEVN
€vdeIEn. O KAdOG TTEPIaTPEPETAI YIa Aiyo.

2. H didpkeia Tou TTPOYPAUMATOG UTTOPEI va
TIPOCAPHOCTTEI AvAAOYQ KAl UTTOPEI va
augnoei n va peiwdei. Apou TTeEpaagouv
akopa 30 deuTEPOAETTTA, EEKIVAEI N
TTapoxn vepou.

2710 TEAOG TNG QViXVEUONG POPTIOU, OE

TEPITITWON UTTEPPOPTWHEVOU KASOoU, N

EVOEILN MAX avapBoafrvel atnv 08ovn:

€ aQuTr TNV TTEPITTITWAN, Yia 30 deUTEPOAETTTA,

gival duvaTr n TTAUCN TNG TUOKEUNG KAl N

AQaipETN TWV TTAPATTAVW POUXWV.

AQOU aQaIPETETE TA TTAPATTAVW POUXA,

ayyi¢re To koupTri Evapén/Mavan D” yla va

EekivAioel To TTpdypappa Eava. H @aan

SensiCare ptropei va erravaAngBei £wg kai

TPEIG POPEG (BA. anueio 1).



ZnpavTiko! Edv n Togdtnta Twv pouxwv Oev
MEIWBEIL, TO TTPOYPAUpA TTAUCNG EeKIVA, TTApA
TNV UTTEPQOPTWAN. Z€ AUTA TNV TTEPITITWAN,
Oev eival duvard va dlag@aliaTouv Ta
KOAUTEPQ aTTOTEAETHATA TTAUCNG.

®

Mepitou 20 AeTrTdl peTd TNV £€vapén Tou
TTpOoYPAUMATOG, N JIAPKEIX TOU PTTOPEI Va
TTPOCAPHOCTEi Eavd, avaAoya pe Tov
Babud aroppdPNaNG vePoU Twv
UQATUATWY.

@

Edav @daon SensiCare €xel 0N ekTEAETTEI
KAl N TTARPWaN vePOU €xel NON EeKIVATEI,
TO VEO TTPOYPAUMA EEKIVA XWPig
emavaAnyn Tng @dong SensiCare. To
vePO KAl TO ATTOPPUTTAVTIKO dEV
adeIGlouV TTPOKEINEVOU VO ATTOPEUXDE N
aTTaTaAn. Ztnv 00ovn epavidetal n
MEYIOTN SIAPKEI TOU TTPOYPAUMATOG, N
OTTOI0 EVNUEPWVETAI TTEPITTOU 20 AeTTTA
META aTTO TNV €VapEn TOU VEOU
TTPOYPAMHATOG.

®

H avixveuan SensiCare dieayeTtal pévo
ME TO TTARPN TTPOYPAUATa TTAUGNG Kal av
n SIAPKEIQ TTPOYPAUHPATOG DEV EXEI PEIWOEI
pe To koupTri Alaxeipian Xpovou.

®

To SensiCare System dev gival diabéaipo
pe OAa Ta TTpoypdupaTa, OTTws :MaAAiva/
MeTa€wTd, Z€RyaApa, Kal TTpoypaupaTa
pe aUVTOUOUG KUKAOUG.

12.8 AI0KOTTA EVOG TTPOYPAMATOG
Kal aAAayR Twv eTIAOYWV

Ortav 10 TTPOYPAUMA EKTEAEITAI, UTTOPEITE VO
OANGEETE HOVO OPICHEVEG ETTIAOVEG:

1. Avyyi&re 10 KoupTri Evapgn/Mauon |>||

H oxeTikn £vdeign Ba apxioel va avaBoaBrvel.

2. AN\agTe TIg emIAoyEG. O1 TTAnpo@opieg TTou
TTapEXOVTal TNV 000vn aAAAdouv
avaAoya.

3. Ayyite AN To koupuTTi Evapgn/Mauaon

Dl

To pdypapua TTAUGNG CUVEXICEL.

12.9 AkUpwon TTpoypaUNATOG O€
€§ENISN

1. ThéaTe 1o KoupTri On/Off O) yla va
AKUPWOETE TO TTPOYPAMUA KAl Va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

2. Téate Eava o koupTri On/Off @ yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN).

Twpa, YTTopEiTe va pUBUITETE £va VEO

TPOYpAUUa TTAUGNG.

YTTapxel £MIoNG £va EVOAANOKTIKOG TPOTTOG
aKUPWOnNG:

1. Ayyi¢te 1o kKoupTi Evapén/Mauaon Dl

2. ZTpEYTE TOV DIOKOTTITN ETTIAOYNG OTN B€an
«Emravagopa» © .

3. Mepipévere yia 1 deutepOAeTTTO. H 0606VN

epQavigel ~ -
Twpa, PTTOPEITE Va pUBUIoETE £va vEO
TTPOYPAUa TTAUONG.

12.10 Avolypa TnG TOPTAG -
MpooBnkn pouxwv

Av T0 €IKOVIdIO o €ival AVAPPEVO, UTTOPEITE
TTAVTO VO AVOIEETE TNV TTOPTA.

Ogo Bpioketal e €EENIEN Eva TTPOYPAUKA 1 N
KaBuaTépnan £vapéng, n TTOPTA TNG GUOKEUNG
gival KAeIdwpEvn. ZTnv 080vn p@avieTal n

evdeign =1,

@

Edv n Bepuokpaaia kai n atadun Tou
VEPOU aTOV KABO €ival TTOAU UWNAEG R/Kal
0 KAd0G akoua TTePIOTPEPETAl, OEV Eival
OuVaTOV VO QVOIEETE TNV TTOPTA.

MNa va TTpoaBETETE i} va apaIPETETE POUXA:

1. Ayyi&re To koupTri Evapgn/Mauaon Dl
21NV 000V, N OXETIKN £VOEIEN KAEIDWHATOG
KOTTOKIOU OBAVEL.

2. Avoi€Tte TNV TTOPTA TNG TUOKEUNG. Eav
€ival aTTapaiTnTo, TTPOTBETTE ) AQAIPETTE
pouxa. KAgigTe Tnv TTOPTA Kal ayyigTe TO
koupTri Evapgn/Mauaon Dl

H kaBuatépnan £vapéng A To TPOypaUpa
guvexidel va AEITOUpPYEi.
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12.11 AQgn TTpoypapuaTOGg

Otav 10 TTPOYPAUMA TEAEIWTEI, N TUTKEUR
atapatd autouara. EvepyotroioUvTal Ta
nxXNTIK& anpata (eav givai evepyd). H 086vn

T
EMPAVICEl L1

H evdeign Tou koupTtiou Evapén/Mauan Dl
apnvel.

H mopTa EekAeidwvel Kail n EvOeIEn ~— apnvel.

1. ThéaTte 1o KoupTri On/Off O yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

MeTd a1rd TTéVTE AETITA ATTO TO TEAOG TOU

TTPOYPAPUATOG, N AIToupyia £€0IKOVOUNANG

EVEPYEIAG ATTEVEPYOTTOIEI AUTOUATA TN

JUOKEUN.

1. Eadv ival ammapaitnTo, ayyi&Te TO KOUTTI

ZTUqupo@) VIO VO PEIWTETE TNV TaXUTNTA
JTUYIPOTOG TTOU TTPOTEIVETAI OTTO TN
JUOKEUN.

2. Téarte 1o koupTTi Evapén/Mauan DIl n
guakeun adelddel To vepod Kal aTUREl.
H évdeign Tng emAoyng Z€RyaApa Xwpig

adelagpa vepou |:| n i) eCagpavigerai.

@

Edv éxete puBpioel Tnv emmiAoyr) ABopuRo

U ka N TaXUTNTA GTUWIPATOG Sev
aAAGel, oTav miECeTe TO KoupTTi Evapgn/

Mauan |>|| N OUOKEUR povo adelddel To

VEPO.

®

Otav evepyoTToINaETE EAVA T GUOKEUN, N
0006vn TTPoRaAel TO TEAOG TOU TEAEUTAIOU
TTPOYPAUMATOG. ZTPEWTE TOV DIOKOTITN
ETMIAOYNG TTPOYPAMHATOG VIO VO ETTIAECETE
£€va VEo KUKAO.

2. AQaipeaTe Ta pouxa atrd TN GUOKEUN).

3. BeaiwBeite 611 0 KAdOG gival AdEIOG.

4. AQnaTe TNV TTOPTA Kail T BrRkn
QATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS avoIxXTd yia
TNV ATTOTPOTIH OXNMATITUOU PUKATWYV KOl
OUTAPETTWY OTUWV.

12.12 ATrooTpdyyion vePoU UETA TO
TéAOG TOU KUKAOU

Edv €xeTe €mMAEEEl Eva TTPOYPAUKA 1) pIa
emmAoyr) TTou 8ev adelddel TO vepod Tou
TeAeUTaiou EERYAAUATOG, TO TTPOYPAUM
OAOKANPWVETAI, OAAG:

* H mepioxn xpovou gppavilel Tnv EVOEIEn
' uly . . .
LIt KOl N 006V gP@avidel TNV EVOEIEN

KAEIBWHATOG TTOPTAG ~—,

» H évdeign Tou koupTtiou Evapén/Mauon
Ol apxicel va avaBoaBrvel.

* O kadog e¢akoAoubBEi va TTEPIOTPEPETAI OE
TAKTA XPOVIKA SIOOTAMOTA YIA TNV
OTTOTPOTTH TOU TOOAOKWHOTOG TWV
POUXWV.

*  H mopTa TApapEvel KAEIDWEVN.

* [lpétmel va adeIdaeTe TO VEPO VIO VO QVOIEEI
n moépTa:
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3. MOoAIG oAokAnpwOEei To TTPOYpPaUKa Kal N

£VOEIEN KAEIDWEVNG TTOPTAG ~— apRAoel,
UTTOPEITE VO AVOIEETE TNV TTOPTA.

4. TliéaTe 10 KoupTri On/Off ©) yIO MEPIKA
OEUTEPOAETTTA VI VA ATTEVEPYOTTOINTETE TN
TUOKEUN.

12.13 Asitoupyia Avapovig

H Agitoupyia Avapovig aTrevepyoTToIE
QuTOUATA TN CUOKEUR VIO VO PEIWTEI TNV
KaTavaAwan evépyeiag OTav:

* H guagkeun dev xpnaipoTrolgital yia 5
AETITA XWpPIig va ekTeEAEiTAI KATTOI0
TTPOYPAMMA.

Méate 10 KOUpTTi ON/Off CD yia va
EVEPYOTTOINTETE EOVA TN TUOKEUN).

* 5 AeTITd pETA TO TEAOG TOU TTPOYPAUUATOG

mAUONG.

Méate 10 KOUpTTi ON/Off @ yia va
EVEPYOTTOINTETE EOAVA TN CUOKEUN.
H 0B6vn epgpavidel To TEAOG TOU TEAEUTaIOU
TTPOYPAHMATOG.
ZTPEYTE TOV DIAKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPAMMATOG YIa Va ETTIAEEETE Eva VEO
KUKAO.

Av 0 JIaKOTITNG TTEPITTPAPEI aTN BEaN

[ ]

«Emavagopd» ®, n guokeun
arevepyoTroigital autoépata g€ 30
OEUTEPOAETTTA.




®

Av €XeTE ETTIAECEI Eva TTPOYPAUMA A HIG
AeiToupyia TTou OAOKANPWVETAI PE
TTAPAPOVR VEPOU aTov KAdO, N AeIToupyia
AvapOVNG SEV ATTEVEPYOTTOIEI TN
OUOKEUN WATE VO gag UTTEVOUITEl va

adeldgeTe TOV KAO.

13. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ MPOEIAONMOIHEH!
AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA LE TNV

Ag@aAcia.

13.1 MNep10diko6 TTPOYypaApHa

KaBapliopou

To mep10dik6 KabBdapiopa Bonba va
TTOPATEIVETE TN S1APKEIA {WRAG TNG

OUOKEUNG 00G.

MeTd atrd kKaBe KUKAO, A@AVETE TNV TTOPTA KAl
TN BrKn ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWG QVOIKTA
WOTE VA KUKAOPOPEI OEPAG KAl VO OTEYVWVEI
TNV Uypagia aTo EGWTEPIKO TNG GUTKEUNG:

Edv n guogkeun dev xpnaiyoTrolgital yia
HeydaAo xpoviko didaTnua: KAsiaTe TN Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOOUVOEDTE T GUOKEUR

aTmo Tnv Tpida.

EvOeIKTIKO TTEPIOSIKO TTPOYpAUHa

KaBapiouou:

Agaipean aAdTwv

AUo Popég ToV Xpdvo

MAUGN guvthpnong

Mia gopd Tov priva

KaBapiopog Tou Adatixou
NG TOPTAG

Kabe dUo prveg

KaBapiopog Tou kadou

Kabe dUo prveg

KaBapiopog g Bnkng
QTTOPPUTTAVTIKOU

KaBe duo prveg

KaBapiopog Tou giktpou
NG avTAiag adeidapaTog

AUo PopEg ToV Xpdvo

KaBapiopog Tou owAiva
TTAPOXNG Kal TOU QIATpou
NG BaABidag

AU0 Popég ToV XpOvo

@

O OTTOPAKPUTPEVOG EAEYXOG EUTTODILE!
TNV €mAoyn Asitoupyiag Avapovig, OUwGg
METG a1TO 15 AETITA N GUOKEUN EICEPYKETAI
age Aeitoupyia Avapovng SIKTUOU Kal n
006vn eppavidel povo Ty évdeien 3.

13.2 Apaipeon {EVWV avTIKEIJEVWV

@

BeBaiwbeite oI 01 TOETTEG €ival AOEIEG KAl
OTI OAa T XOAQPA QVTIKEIPEVA EXOUV
ATQONITTEI TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIpEaTe TUXOV EEva avTIKEiEVa (OTTWG
METAAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTO, K.ATT.)
TTOU YTTOpPEI va BPEiTE aTO AATTIXO TNG TTOPTAG,
aTta @iATpa Kal aTov Kado. AvaTpEETe aTIg
TTapaypPA@oug «AAaTIXO TTOPTAG e TTayida
SITTAoU Xeilougy, «Kabdpigpa Tou Kadouy,
«KaBdpiopa Tou QiATpou TnG avTAiag
adeIaapaTog Kal «Kabapiopa Tou cwAnva
TTAPOXNG Kal TOU QIATpoU TNG BaABidagy.
AtraiTeital 1I81aiTEPN TTPOCOXN WE TIG KOUPTIVEG.
AQaIpETTE TA AYKIOTPA KAl TOTTOBETATTE TIG
KOUPTiVEG PETa ag €va OixTu TTAUCIATOG A
pagiAapoBnkn. Av XpeIaaTei, ETTIKOIVWVNOTE
pe To E€ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.

13.3 ESwTepiko KabBdpioua

KaBapileTe TN GUOKEUN POVO HE ATTIO TOATTOUVI
KAl XANIapO vePO. ZKOUTTICETE KAAG OAEG TIG
ETTIPAVEIEG.

Mn xpnaoiyoTroigite apouyyapdKia fi UAIKA
TTOU XapATaouV.

/\ MPOZOXH!

Mn XpNOIMOTIOIEITE OIVOTTVEUUA, DIQAUTIKA
1 XNUIKG TTpOiovTa.

/\ NMPOZOXH!

Mnv kaBapieTe TIG PETAAAIKEG ETTIQAVEIEG
ME AQTTOPPUTTAVTIKO TTOU £XEI BAaN TN
XAwpivn.
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13.4 Apaipeon aAdTwv

®

Edv 10 vepod aTnVv TrEPIOXN OAG gival
OKANPO i PETPIA OKANPO, TUVIOTOUHE VO
XPNOIUOTTOINTETE ATTOTGKANPUVTHA vEPOU
yla TTAUVTHpIa pOUXWV (UE
OTTOTKANPUVTIKO VEPO).

EAEyxeTe TAKTIKA TOV KASO yia dAaTa.

®

Tnpeite TTAvTa TIG OBNYIEG TTOU UTTAPXOUV
0Tn GUOKEUOTIa TOU TTPOIOVTOG.

13.5 MAUoON ouvTApnoNg

H emravaAapBavopevn Kal TTOPATETAUEVN
XPNON TIPOYPAPHATWY XaunArg
Beppokpaaiag Kal PIKpAG dIdpKelag PTTopei va
TTPOKOAETEI ETTIKABNTEIG ATTOPPUTTAVTIKOU,
UTTOAEIPPOTO XVOUDIWY, avaTrTugn BakTnpiwv
KOl gXNMOTITUO PIKPOOPYAVITUWY OTO
ETWTEPIKO TOU KAdou. ETal ytropei va
OnuioupynBouv duaaPETEG OTUEG Kal
MUKNTEG.

Ma TNV €EAAEIYN AUTWYV TWV ETTIKABIgEWV Kal
TNV UYIEIVA TOU EGWTEPIKOU TUNMOATOG TNG
OUOKEUNG, EKTEAEITE PIa TTAUG QUVTAPNONG
TOUAGYXIOTOV Hia gopd TO prva:

1. BydAte OAa Ta pouya atro Tov Kado.

2. EkTteAéaTe éva Tpoypappa yia BapBakepd
aTn PEYIOTN BEPUOKPATIa PE PIO HIKPNA
TTOgOTNTO ATTOPPUTTAVTIKOU g€ akdvn 1,
av gival SIaBETIO, EKTEAETTE TO
TTPOYpaupa KaBapigpuodg GUGKEURG.

13.6 AdoTiXo épTOaGg

AuTn n guakeun gival axedlagpevn Pe
auTtokaBapifépevo cuoTNUA
ATTOOTPAYYIONG, WATE O EAAPPIES iVEG
XVOUDIOU TTOU TTEPTOUV ATTO Ta POUXA VO
arroaTpayyigovral pe To vepo. EAEyxeTe
TAKTIKG TO AQTTIXO Kal, av XPEIadeTal,
KOBapiaTe OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPAKATW
Siaypappa. Nopiopata, KoupTTid Kal GAAa
MIKPA QVTIKEIJEVO UTTOPOUV VA avaKTNOoUV
aTO TEAOG TOU KUKAOU.
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KaBapiaTe 1o 0TOV OTTaITEITOI,
XPNOILOTTOIWVTAG KOBAPITTIKA KPEUD HE
AUPWVIa Xwpig va ypaTtlouvioeTe TNV
ETTIPAVEIT TOU AATTIXOU.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
gTn OUOKEUACJIa TOU TTPOIOVTOG.

13.7 KaBdpioua Tou Kadou

EAEyxeTE TOKTIKA TOV KABO YIO TV OTTOQUYH
AVETTIOUPNTWY ETTIKABITEWV.

Emikabiogig akoupldig aTov Kado Ptropei va
dnuioupynBouv atré akouplagpéva EEva
gwpara atnv TAUGN R aTTO TO VEPO TNG
TTAPOXNG VEPOU TTOU TTEPIEXEI TIdNPO

KaBapilete Tov KadO pe €I0IKA TTPOIOVTA YIa
avogeidwTo atadAl.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
gTn OUOKEUAQJIa TOU TTPOIOVTOG.

Mnv kaBapileTe TOV KABO PE OEIVa
QATTOTKANPUVTIKA TTPOIOVTA, ATTOEETTIKA
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO A HE
guppdTiva | atgdAiva oQouyyapaxia.

Ma éva axoAaaTikd kabdpiopa:

1. KabBapilete TOV KASO PE EIBIKA TTPOIOVTQ
YIO QVOEEIdWTO aTOAAI.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
gTn OUOKEUACJIa TOU TTPOIOVTOG.

2. ByaAte 6Aa Ta poUxa a1rd Tov KAdo.

3. EkTteA€aTe €éva gUVTOMO TTPOYPANUO YIa
BapBakepd ae uwnAn Beppokpaaia, pe
adelo kAdo Kal PIKPA TTOg0TNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU € OKOVN N, av gival
OIaBETIU0, EKTEAETTE TO TTPOYPAUM



KaBapiopdg auokeung. Av N GUOKEUNR 0ag
ptropei va givar auvdedepévn ato Wi-Fi,
UTTOpEITE €TTIONG Va KATEBATETE TO €IOIKO
TPOYypaupa Kabapiopuodg GUOKEURG PECW
¢ Eappoyr.

4. TpoaBéaTe xelpokivnTa aTov adeIo KAdo
HIO JIKPF) TTOOOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU O€
akdvn ) éva eIdIKO TTPoIodY, yia va
EETTAUVETE TUXOV UTTOAEIUpaTO.

®

MepIKEG POPEG, OTO TEAOG EVOG KUKAOU N
080vn PtTopEi va gp@aviael To IKovidlo
00

*2% autn gival pia guaTaaon yia va
TTPAYUATOTTOINTETE «KABAPITUO TOU
Kadou». MOAig ekTeAeTTEl TO KOBAPITUO

TOU KAdOU, TO €IKOVidIo eEapavideTal.

13.8 KaBapiopdg TG OQKNng
ATTOPPUTTAVTIKOU

Ma TV amouyn Toavwy £TIKABigEwWV
ATTOPPUTTAVTIKOU TTOU EEPABNKE, JAAQKTIKOU
TTOU €TTNEE KAl TOU OXNUATIOPOU JOUXAQG OTO
gupTAPI TNG BrKNG OTTOPPUTTAVTIKOU, KGOE
OUO PAVEG AKOAOUBEITE TNV TTAPAKATW
diadikaaia Kabapigpou OTTwG egnyeital aTa
TTapakdaTw dlaypdupaTa:

1. Avoi€te Tn Bnkn atroppuTravTikou. MigaTe
TN Aar TTPOG Ta KATW OTTWG
UTTODEIKVUETAI OTNV EIKOVA Kal TPARNAETE TO
TTPOG TA £EW.

2. Ag@aipeaTe To doxeio e TO UYPO
QATTOPPUTTAVTIKO, EAV EXEI TOTTOOETNOEI.

3. AvoonkwaTe TO ETTAVW KAAUPHA TWV
OnKwWV yIa va To aQaIPETETE.

4. TIAUveTE TN BKN ATTOPPUTTAVTIKOU Kal
TUXOV UTTOAEIPATA PE TPEXOUHEVO VEPO.

5. ®povTioTe va apaipégeTe KAOE UTTOAEINPA
QATTOPPUTTAVTIKOU ATTO TO ETTAVW KOl KATW
MEPOG TNG UTTOOOXNG. XPNTIUOTTOINATE Hia
MIKpR BoupToa yia va KaBapigeTe TNV
utrodoxn.

/\ MPOZOXH!

Mn xpnoipoTroIEiTe aiXunpd
OVTIKEIMEVA 1 HETOAAIKEG BOUPTOEG
Kal o@ouyydpla.

PpovTioTe va aQaIpETETE KAOE UTTOAEIUUO
QATTOPPUTTAVTIKOU ATTO TO ETTAVW KOl KATW
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HEPOG TNG UTTOBOXNG. XPNTIUOTIOINDTE HIA
MIKpR BoupTaa yia va KaBapigeTe TNV
utTod0XN.

6. TlupiaTe TN BAKN TTPOG Ta TTAVW KAl AVOIETE

TO KATW KAAUPHA OTTWG UTTOBEIKVUETAI /N\ MPOZOXH!
atnv €Ikéva: TPWTA TPARAETE TIG

TIAEUPIKEG YAWTTIOES TTPOG TA £EW Kal
KOTOTTIV AQAIPETTE TO KATW KAAUYMA.

MéoTe TO KATW KAAUPPA OTTWG
UTTOSEIKVUETAI OTNV €IKOVA.
BeBaiwBeite 611 £X€1 KAEiTEI KOAA.

CLICK

I

7. BeBaiwBeite 0TI apaipéoaTte OAa Ta
UTTOAEIPPOTA OTTOPPUTTAVTIKOU aTTo TN
Sladpopr]. XpnaIUOTTOIEITE HOVO ATTAAd
Bpeypéva travia.

8. TomoBeTraTe TO KATW KAAUPUQG {ava aTn
B¢an Tou, euBuypappifovTag TIG OTTEG TOU 9. ZuvappoAoynate Eavd To guPTApI YE TOV

aTa AyKIGTPa TNG GUPTAPIOU OTTWG akoAouBo TpoTTO:

UTTODEIKVUETAI OTNV €IKOVA. KAgiaTe TO a. ToTmoBeTNOTE TO KATW KAAUPUO Kl

HEXPI VO OKOUQTEN £VAG NXO0G «KAIK». TTEDTE PEXPI VO AKOUTTET €vag AXOG
KKAIK».

b. TotoBeTraTe TO TTAVW KAAUPHA KAl
TTETTE PEXPI VA OKOUTTEI £VOG NXOG
KKAIK».

c. Eigaydyete 10 doxeio yia uypo
QTTOPPUTTAVTIKO, av XPEIAZETAl.

10. EigayayeTe Tn OAKN ATTOPPUTTAVTIKOU OTIG

pAyeg 0dnyoug Kai KAgiaTe Tn. EkTeAéaTe

TO TTPOYPOPHA EERYAAUATOG XWPIG pouxa

Uéga aTov KAdo.
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13.9 Ka@dpiopa Tou @iATpou Tng
avtAiag adsidoparog

/\ MPOEIAONMOIHEH!

ATTOOUVOETTE TO QIG TPOPODOTIAG ATTO
TNV TIpIda.

2. TomobetnaTte €va kataAAnAo doxeio KATw

Q1o TO anpeio TTPOaRAANG TNG avTAiag
adeIGTUOTOG VIO VO GUAAEEETE TO vEPO
TToU Ba TPEEEL.

3. Avoi¢re T0 aTOMIO TTPOG Ta KATW. Na £XETE

TTAvTa TTPOXEIPO £va TTavi yia va
OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPEEEI KATA
TNV AQAipean Tou QIATpou.

®

EAEyxeTe TAKTIKA TO QIATPO TNG avTAiag
adelIdopaTog Kal BeBaiwbeite oTI gival
KaBapo.

KaBdpigpa Tou @iATpou TnG avTAiag

adEIATPATOG EAV:

* H ouokeun dev adelddel 10 vePo.

* O Kkadog dev TTEPITTPEPETAI.

+ Akouyetal évag aguvnBiaTog B6puBog aTrod
TN GUTKEUN AOYW TOU KAEIBWHATOG TNG
avTAiag adeIdopaTog.

e ZTnVv 0006VvnN ep@avideTal o KwdIKOG BAARNG

ECD.

4. Zt1péyTe 1O QiATpo 180 poipeg TTPOG Ta

apIOTEPA VIO VO TO QVOIEETE, XWPIG vVa TO
agaipéaeTe. AQAOTE TO VEPO VO TPEEEL.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

*  Mnv agaipeite TO QIATPO v N
guaKeun BpigkeTal g€ AeiToupyia.

*  Mnv kaBapileTe TNV avTAia edv To vePO
OTO E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG Eival
CeaTo. MepIpéveTe PEXPI TO VEPO Va
KPUWOEI

AkoAouBnoTE TIG 0BNYiEg OTA TTAPAKATW
SlaypdpuaTa yia va KaBapioeTe To QiATpO
NG avtAiag:

Na €xete TTAVTA TTPOXEIPO £va TTAVi yia va
OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPEEEI KATA TNV
aQaipean Tou iATpou.

1. Avoite TO0 KGAUPPA TNG aVTAIAG.

5. Ortav yepigel To doxeio pe vepoO, OTPEWTE

TO QIATPO OTNV APXIKN ToUu BEan Kal
adeldaTe 1o doxEio.

6. EmavaAaBete Ta BAuata 4 kai 5 péxpl 1o

VEPO VO OTOPATATEI VA TPEXEI.
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7. ZTPEYTE TO QPIATPO TTPOG TO APICTEPA VIO
Va TO OQAIPETETE.

8. Eav ival ammapaitnTo, agaipéaTe xvoudia
KQI QVTIKEIPEVA ATTO TNV UTTODOXNA TOU
@iATpou.

9. BeBaiwBeite OTI N @TEPWTN TNG AVTAIAG
JTTOpEi va TrepIaTpéeTal. Edv dev
TIEPIGTPEPETAI, ETTIKOIVWVATTE HE TO
E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRig.

11. TotmroBeTNOTE KQI TTAAI TO QIATPO GTOUG
€I0IKOUG 0BNYOUG TTEPITTPEPOVTAG TO
0e€I60TpOoPa. BeBaiwoOeiTe OTI EXETE TPIEEI
KOAA TO QIATPO, yIO TNV ATTOTPOTTN
SlappowV.
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vepPo.

12. KAeioTe 1o KGAuppa TnG avTAiag.

Ortav adeladete TO vePO pe Tn dladikaagia
adEITPOTOG VEPOU EKTOKTNG AVAYKNG, TTPETTEI
VA EVEPYOTTOINTETE TO GUOTNHA AdEIATUATOG
Eava:

a. TomoBetraTe 2 AiTpa vepo aTn BRKn
KUplag TTAUGNG Tou aupTapiou Bnkng
QTTOPPUTTAVTIKOU.

b. ZekivAaTe TO TTPOYPAMKA YId VA
QadEIATETE TO VEPO.

13.10 KaBdpiopa Tou cwARva
TTAPOXNAS KAl TOU QPIATpOU TNG
BaABidag

2uvigTaTal va kabapilete katd diaaTrhuaTta Ta
@IATPO TOU GWARVA TTAPOXNG KAl TNG
BaABidag, yia va aTTOPaKPUVOVTaAl TUXOV
KATGAOITTO TTOU GUCOWPEVUOVTAI PE TNV
Tapodo Tou Xpdvou. AKOAOUBATTE TIG 0dnyieg
aTa TTApAKATW dIaypAPUOTa VIO VO
KaBapigeTe Ta QIATPA:

1. A@aipéaTe TOV CWAAVA TTAPOXNAG ATTO TN
Bpuaon kai kaBapiaTe To PiATPO.



2. AQaipeaTe TOV GWARVA TTAPOXNAG OTTO T
JUOKEUN XOAOPWVOVTAG TO TTAgIUadI
OaKTUAioU.

3. KoaBapiaTe To @iATpo BaABidag aTo TTiow
UEPOG TNG GUTKEUNG HE HIA
odovToRoupTaa.

4. Ortav EavaguvdEaeTe TOV GWANVa OTO
oW PEPOG TNG GUTKEUNG, OTPEYTE TOV
TTPOG Ta apIaTEPX N TTPOG Ta OeCId (OXI
KaTaKOPUPa) avaloya pe Tn B€an Tng
Bpuaong TTapoxng vepou.

13.11 Adciaopa EKTOKTNG AVAYKNG

Edv n guokeun dev ptropei va adeiaasl To
vePO, akoAouBnRaTe Tnv idia diadikagia n
OTTOIx TTEPIYPAPETAI TNV TTAPAYPAPO
«KaBapiopa Tou @iATpou avTAiag
adeldopaTogy. Eav atraiteital, kabapiaTte TNV
avTAia.

Orav adeiaete 10 vepO pe T dladikagia
adEIATUATOG VEPOU EKTAKTNG AVAYKNG, TTPETTEI
VA EVEPYOTTOINTETE TO GUCTNHA AdEIATUATOG
gava:

1. TomoBetnaTe 2 Aitpa vepd aTtn Brkn
KUplag TTAUONG Tou gupTapiol BAkng
ATTOPPUTTAVTIKOU.

2. ZeKIVAOTE TO TTPOYPAMHA YIa va adEIGTETE
TO VEPO.

13.12 NpooTacia atrd Tov Tdyo

Edv n guakeun gival eykateaTnPEVN g€ XWPO
OTTOU N BepuoKpaTia PTTOPET va PTATEI KOVTA
atoug 0 °C 1) o KATW, AQaIPETTE TO
UTTOAEITTOHEVO VEPO ATTO TOV TWAR VA
TTAPOXNG KAl aTTO TNV avTAia adeIGgPaTOG.

1. AToguvdEaTE TO QIG TPOPOdOTiag atd
TNV Tpica.

2. Kheigte Tn Bpuon Tapoxns vepou.

3. TomobetnaTte Ta duo dkpa Tou TwARva
TTAPOXNG O€ WIa AeKAvN Kal apnaTe TO
VEPO Va TPEEEI aTTO TO TWARVA.

4. AdeidaTe TNV avTAia adgiaouaTog.
Avarpégte aTn dladikagia adeldouaTog
VEPOU £KTAKTNG aVAYKNG.

5. Ortav n avtAia adeidopaTtog gival Kevn,
TOTTOBETATTE Eavd TOV CWARVa TTAPOXAG.
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/\ MPOEIAONMOIHEH!

BeBaiwBeite 0TI N Beppokpaaia givai
mavw atoé 0 °C, TpIv XPNOIUOTIOINTETE
gava tn guokeun.

O KaTOOKEUOOTAG dev euBUvVETAl VIO
BAGBeg TOU o@eidovTal € XOUNAEG
Bepuokpaaieg.

14. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAQIQ OXETIKA LE TNV
Ag@aAcia.

14.1 Kwdikoi BAdaBng kai Mbavég BAaReg

H guokeun dev EeKva i aTapaTd KaTtd Tn AsiToupyia. ApXIKA TTPOaTTABARaTE va BPEiTe TPOTTO va
QVTIYETWTTIOETE TO TIPOBANUA (AVATPEETE OTOUG TTIVAKEG).

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
Mpiv a1rd TNV eKTEAEDN OTTOIOUDATTOTE EAEYXOU, OTTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN.

Mg kdTroia poBAARpaTa, n 086vn epavidel évav kKwdiké BAdBNg Kai
10 KoupTri Evapgn/Mauan D” HTTopPEi va avaBooBrvel cuveXOoueva:

®

Av n gugkeun éxel opTWOEI UTTEPBOAIKY, APAIPETTE PEPIKA poUxa
Q1o TOV KAdO f/Ka TIECETE TNV TTOPTA EVW AYYICETE TO KOUYTTI

‘Evapén/Mauan pexpl n £voeign ~lva aTapaTAgel va avaBoaBrvel
(O€iTE TNV TTOPOKATW EIKOVA).

MpéBAnpa MBavr) Auan
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(I N]
H ouokeun dev yepicel ow-
OTA PE VEPO.

BeBaiwBeite 011 n Bpuan eival avoIxTr.

BeBaiwBeite 011 n iean Tng TTapoxng vepou dev ival TTOAU xapnAn. MNa autég
TIG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVATTE WE TNV TOTTIKA ApXr vEPoU.

BeBaiwBeite 611 N Bpuan Sev gival @payuévn.

BeBaiwBeite 0TI 0 wARVag TTapoxng dev £XEI CUTTPAYE, UTTOOTEI {NUId 1) TOOKI-
oEl.

BeBaiwBeite 6TI 0 gUVOETHOG TOU TWARVA TTAPOXNG VEPOU Eival TwWaTOG.
BeBaiwBeite 0TI TO PiATPO aTOV GWARVA TTAPOXNAG Kal TO PIATPO Twv BaABidwv
Oev gival @paypéva. AvatpégTte aTo kepdahaio «Ppovtida kal KaBdpiguay.

EcD

H ouokeun dev adeladel To
VEPO.

BeBaiwBeite 0TI TO TIQOVI TOU VEPOXUTN BEV Eival PAYUEVO.

BeBaiwBeite 0TI 0 wARVAG TTAPOXNG OEV £XEI TUTTPAPEI, UTTOOTEI {NUIA 1) TOOKI-
oel.

BeBaiwBeite 0TI TO PiATPO TOU WAV €£OBOU dev gival ppaypévo. Kabapiate
TO QIATPO, €AV xpeladeTal. AvaTtpéEte aTo ke@AAaio «PpovTida Kal KaBapIgpog».
BeBaiwBeite 0TI 0 oWARVAG adeIATUATOG Eival TWATA TUVOEDEPEVOG.

PubpioTe T0 TTPOYpappa adEIGOUATOG, EQV £XETE OPITEI Eva TTPOYPAPHA XWPIG
@aon adeiaoparog. Av 1o TTpoypappa adeidapatog dev gival diaBéaipo aTtov
SIOKOTITN ETMAOYAG TTPOYPAPMATOG, UTTOPET va pubuIaTE péaw TnG E@apuoyng.
PuBpioTe 1o Tpoypappa adeidoUaTOG, EAV OPITETE PIa ETTIAOYT TTOU OAOKANPW-
VETQI PE TTAPAPOVH VEPOU aTOV KAJO.

EH40
[N
H mopTa TNG guakeung ivai

avoIxTr i Oev EXEl KAEIOE
owaoTd.

BeBaiwBeite 611 n TOPTA £XEI KAEITEI CWATA.

=

Eowrtepikd apdApa. Aev
UTTAPXE! ETTIKOIVWVIO PETAEU
TWV NAEKTPOVIKWYV GTOIXEIWV
TNG OUOKEUNG.

To poypappa dev OAOKANPWONKE KAVOVIKA 1) N GUCKEUR OTAPATNTE TTOAU VWw-
piG. ATTEVEPYOTTOINATE T GUOKEUN KAl EVEPYOTTOINATE TNV §ava.

Edv o kwdikdg BAARNG eppaviaTei Eavd, ETTIKOIVWVATTE P To E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZepBig.

Av atnv 086vn epgpavidovtar aAor Kwdikoi BAABNG, ATTEVEPYOTTOINGTE KAl
EVEPYOTTOINATE TN OUOKEUR. EAv To TTpOBANUA TTOPAUEVEL, ETTIKOIVWVAOTE PE
10 E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpPIG.

>¢& ePITTWAn SIaPOPETIKOU TTPORBAAUATOG PE TN CUTKEUR, EAEYETE TOV
TTapakdTw TTivaka yia moavég AUTEIG.

MpoBAnpa

Meéavni AVon

To mpdypappa dev EeKIvA.

.

BeBaiwBeite 0TI TO @IG TPOoPOdOTiag eival auvdESEPEVO ATV TTPICa.
BeBaiwBeite 0TI TO KATTAKI TNG GUOKEUNG KAl N TTOPTA TOU KASOU £XEI KAEITEL.
BeBaiwBeite 6T dev UTTAPYKEI KATETTPAUMEVN ATPAAEI OTO KIBWTIO ATQPAAEIWV.

BeBaiwBeite o1 £xeTe ayyitel To Evapgn/Mauon |>”

Av gival emAeypévn n kaBuoTEpnan £vapéng, aKUPWATE Tn PUBUION ) TTEPIUEVE-
TE YEXPI TO TEAOG TNG AVTIOTPOPNG METPNONG.

Atrevepyotroinarte Tn Aeitoupyia KAeidwpa Aagakeiag yia Maidia, eav givai
EVEPYOTTOINUEVN.

EAéyEre TN B€0N TOU JIAKOTITN OTO ETTIAEYPEVO TTPOYPAHA.
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Mpo6BAnpa

Moéavn Aton

H ouokeun yepiel pe vepd
Kal Katotrv adelddel auEoWG.

BeBaiwBeite 0TI 0 owARvag adeidapaTtog BpigkeTal atn owaoTh Béan. O TwAR-
vag pPTropei va gival TToAU XapnAd. Avatpé€te ato ke@daAalo «Odnyieg eykaTd-
aTaong».

Aev AsiToupyei N @aon aTuyi-
HaTOG i} 0 KUKAOG TTAUTiYa-
TOG OIaPKEi TTEPITTOTEPO ATTO
0,7l oUVNBWG.

PubpioTe 0 Tpdypappa oTuyipaTtog. Av To TTPOYypappa adeIGouaTog eV gival
S100éaipo aTov SIOKOTITN ETTIAOYAG TTPOYPAPHATOG, PTTOPET VO pUBMITTEI HEOW
g E@appoyng.

BeBaiwBeite 011 TO PiATPO TOU WAV ££6B0U dev gival ppayuévo. Kabapiate
TO QiATPO, €AV XpelaeTal. AvaTpéSTe aTo Ke@aAaio «PpovTida Kal KaBapITUOG».
MpocappdaTe XEIPOKIVNTA TO AVTIKEIMEVA OTOV KADO KAl EKKIVATTE Eava Tn @d-
an atuyipatog. Autéd To TpOBANpa pTTopEi va TTPokANnBei atrd TpoAnuaTa
100PPOTTIAG.

YTmapxel vepo ato ddrmedo.

BeBaiwBeite 0TI 0l GUVSETUOI TV TWARVWY VEPOU gival TUVOEDEPEVOI TWATA
KaI OTI BV UTTAPXOUV dIapPoEG vEPOU.

BeBaiwBeite 0TI 0 oWARVAG TTAPOXNG VEPOU Kal 0 CWARVAG adeidapaTtog dev
£xouv pOopEG.

BeBaiwBeite 0TI XPNOIUOTIOIEITE TO CWATO ATTOPPUTTAVTIKO KAI TN GWOTH TT00O-
mra.

Aev pTTOpEITE VO OVOIgETE TNV
TTOPTA TNG CUOKEUNG.

BeBaiwBeite 6T dev €Xel ETMIAEYET Eva TTPOYPAUHA TTAUGNG TTOU TEAEIWVEI PE TTO-
papovr) vepou gTov KAdo.

BeBaiwBeite 0TI TO TTPOYPaAppa TTAUGNG EXEI TEAEIWTEL.

PuBpioTe 1o Tpdypappa adeIGoUaTog 1) GTUWIPATOG, av UTTAPXEl VEPO OTOV KA-
50. Av Ta TTPOYPAPPOTA OTUWIHATOG KOl adeIGapaTog dev gival dlabéaiya aTov
SI0KOTITN ETTIAOYAG TTPOYPAUPATOG, HTTOPOUV va puBuIgTOUV péow TG E@appo-
yne.

BeBaiwBeite 611 N guakeur TPo@odoTEITAI PHE PEUMA.

To mpdBANpa auTo ptropei va ogeiletal ae BAARN TNG CUOKEURG. EmKovwv-
ate pe 1o E¢ouaiodotnpévo Kévipo ZEpBIg.

BeBaiwBeite 011 n Acitoupyia Remote Start Mode dev eivar evepyotroinpévn.
ATTEVEPYOTTOINATE TNV.

H 066vn dev deixvel TV
agupparn évdeign =

EA¢yETe TO ONpa TNG aguppaTng auvdeang.

BeBaiwBeite 0TI N aoUppaTn guvdean gival evepyoTroinpévn. AvaTpégte aTnv
TTapaypago «PUBuIan Tng aaguppaTn guvdeang Tou TTAUVTNPIOU PoUXWV» OTO
ke@aiaio «Wi-Fi - PUBuion guvdeaipotntagy.

EAéyETe TO OIKIOKO TOg BiKTUO Kal Tov dpopoAoynTn.

Kavte emmavekkivnan atov dpopohoynTh.

ETTIKoIVWwVAJTE PE TOV TIAPOXO TNG UTTNPETIG aaguppaTou SIKTUOU av uTrdp-
XOUV €TTITTAé0V TTPOBAAPATA E TO agUpuaTo SiKTUO.

H E@appoyn dev ptropei va
guvOEeDEi e TN OUTKEUN.

EAéyéTe TO Orjpa TNG aguppaTng oUvoeang.

EAéyETe av n €EUTTVN OUOKEUN 0ag gival duvOESEPEVN OTO AgUPHATO BiKTUO.
EA£yETe TO OIKIOKO TOG BiKTUO Kal Tov dpopoAoynTr.

KavTe emmavekkivnan atov dpopohoynTh.

ETikoIvwvnaTe Pe ToV TTAPOXO TNG UTTNPETIag aaguppaTou SIKTUOU av uTrdp-
XOuV TTpoBAApaTa PE TO agUpPaTo SiKTUO.

H ouagkeun, n €EuTTvn ougkeun r Kai Ta dUO TTPETTEI VO pUBHITTOUV Eavd ETTEISH
£yKATAOTAONKE €Vag Kalvouplog dpopoAoynTig r etteidn dAAage n puBuion TTa-
PAUETPWY TOU dpopoAoynTh.
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Mpo6BAnpa

Moéavn Aton

Zuxva n Egappoyn dev ptro-
pei va ouvdeBei e TN gu-
OgKeun.

BeBaiwBeite 0TI TO agUppaTo gnua TAVEl 0T oUCKeEUR. MpoaabnaTe va Je-
TOKIVAOETE TOV OIKIOKO dpopoAoyNTr 600 TTIO KOVTA YiVETAI OTN CUOKEUN 1 £8¢-
TAOTE TO EVOEXOPUEVO VA OYOPATETE VAV EVIOXUTH aoUPUATOU GAMATOG.
BeBaiwBeite 0TI TO aguppaTo anpa dev eTTNPEAZETAI ATTO POUPVO PIKPOKUUAE-
TWV. ATTEVEPYOTTOINTTE TOV POUPVO UIKPOKUHPATWY. ATTOQEUYETE TNV TAUTOXPO-
VN XPNan Tou GoUpvou PIKPOKUPATWY Kal TOU OTTOUOKPUOHPEVOU EAEYXOU.

[
H évdeign epgaviger 11— 1 .
OAa T KOUWTTIA €ival AVEVEP-

Y@ €kTOG 1O TOo ON/Off (D

H ouokeun TrpaypaToTrolei Awn TUXOV dIaBEaIPwWY evNUEPWOEWV. MNepIpéveTe
UEXP! va oAoKANpwBEi n diadikaagia evnuEPwang. Av ATTEVEPYOTTOINTETE Tn QU-
OKEUN KATA TN SIAPKEIN TWV EVNPEPWOEWY, N GUOKEUN TUVEXIEl OTAV TNV EVEP-
yOTToINgeTE Lavd.

AKoUyeTal évOg aouvhBIoTog
B0puUBOG ATTO TN CUTKEUN Kal
n guakeur doveital.

BeBaiwBeite 6T n opifovTiwan TNG GUOKEUNG €ival owaTr). AvaTpESTe OTO KEQA-
Aaio «Odnyieg eykatdaTaong».

BeBaiwBeite OTI EXETE AAIPETEI TN TUCKEUATIA /KAl TOUG TTEIPOUG PETOPOPAG.
AvaTpégte aTo kepaAalo «Odnyieg eyKaTAOTATNGY.

MpoabaTe TePIcTOTEPA poUXa aTOV KAdO. To PopTio iowg gival TTOAU PIKPO.

H didpkeia Tou Tpoypduua-
TOG QUEAVETAI 1) JEIWVETAI KO-
TA TNV EKTEAETN TOU TTPO-
YPAPUaTOG.

To guatnua SensiCare System £xel Tn duvaToTNTA TTPOTAPHOYNG TNG dIdp-
KEIOG TOU TTPOYPAMUATOG avaAoya pe Tov TUTTO Kal TO JEYEBOG QOpPTioU TwV pou-
Xwv. Avatpégte aTnv TTapaypago «Avixveuan @optiou SensiCare System» aTto
Ke@AAaio «Kabnuepivh xpnan».

Ta amoteAéaparta TAUGNG
Bev gival IKAVOTTOINTIKA.

AugnaTte TNV TTO0ATNTA ATTOPPUTTAVTIKOU /i XPNTIPOTIOINGTE JIAPOPETIKO OTTOP-
PUTTOVTIKO.

XpnaoiyoTtroIinaTe 18IKA TTPOIOVTA VIO VO AQAIPETETE ETTIHOVOUG AEKEDEG TTPIV VO
TTAUVETE TO poUxa.

BeBaiwBeite 0TI £xeTE pUBUITEI TN CWATH BEpUOKPATial.

MeIWaTE TO POPTIO TWV POUXWV.

YT1epBoAIKOG appdg aTov Ka-
50 Karda TN JIAPKEIX TOU KU-
KAou TTAUONG.

MeIwaTE TNV TTOGOTNTA TOU ATTOPPUTTAVTIKOU ) TOV GPIBUO TWV TAUTTAETWY 1
TWV OTTOPPUTTAVTIKWY Miag 80anG.

MeTd a1mé ToV KUKAO TTAUGNG,
UTTAPXOUV KATTOIO UTTOAEI-
paTa aTToPPUTIAVTIKOU OTO
agupTap! TNG BAKNG.

BeBaiwBeite OTI €XeTE XPNTIPOTTOINTEI TN BKN ATTOPPUTTAVTIKOU GUUQWVA HE
TIG £VvOEiLEIG TTOU BivovTal TO TTAPOV EYXEIPIDIO XPAOTN.

BeBaiwBeite 0TI XpnOIYOTTOIEITE KAIVOUPYIEG TAPTTAETEG ) ATTOPPUTTAVTIKA Hiag
800ng. PUAGETE Ta GTO KOUTI TOUG Kal KAEIOTE TA YETA TN XPrON, CUPPWVA PE
TIG OUOTACTEIG TOU KOTAOKEUODTH.

H ameuBeiag £kBean aTo TePIBAAAOV PTTOPEI VO TPOTTOTTOINTEI TAL XAPAKTNPIOTI-
KA KQI TN GUPTTEPIPOPA TOUG OTn Bnkn Pods®, €181k g€ guvdUAOUO HE OPITHE-
VEG eTMAOYEG (TT.X. KaBuaT. Evapéng).

MeTd Tov €AeyX0, EVEPYOTTOINTTE TN OUTKEUR. To TTPOYPApUa GUVEXICEl aTTO

TO gnpeio TNG dIAKOTTAG.

Edv 1o TpoBAnua eppaviaTei Eava, ETTIKOIVWVATTE PE TO KEVTPO

Egouaiodotnuévou ZEpRig.

Ta atrapaitnTa aTOIXEI YIa TO KEVTPO GéPRIG BpigkovTal aTnv TTivakida

TEXVIKWVY XOPOKTNPIOTIKWY.
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15. TIMEZ KATANAAQZHZ
15.1 Zx6AI0

®

O kwdIKOg QR 0TV ETIKETA KATAVAAWONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI E TN CUOKEUN TTAPEXEI
€vav dIadIKTUOKO OUVOETHO HE TTANPOPOPIEG orxsnKs'g pe TNV ammédoan ™mg OUOKEUNG 0TN
Baan 5£5OUEVOJV EPREL tng EE. KpdTI’]OTE TNV ETIKETA KATAVAAWONG svspyslcxg padi pe 1o
£YXEIPIDIO xpnom Kal OAa Ta GAAG £yypa@a TTOU TTAPEXOVTAI PE T GUOKEUR.

Mrropeite emmiong va Bpeite TG idleg TTANpogopieg ato EPREL, xpnoiyotroiwvtag Tov
ouvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu kai 10 dévopa PoviéAou Kal Tov KwOIKO TTPOIdVTOG
TT0U B0 BpPEiTe aTNV TTIVAKI®A TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUTKEUNG.

®

O1 TiEG KAl N JIAPKEIQ TTPOYPAUMATOG UTTOPEl va Sla@eépouv avaAoya pE BIOPOPETIKEG
guVvOnkeg (1T.X. Beppokpagia dwpariou, Beppokpaaia vepou Kai Triean, YEyebog gopTiou Kal
TUTTOG POUXWYV, TAON PEUMATOC) KABWG ETTIONG Kal av AANAEETE TNV TTPOETTIAEYUEVN PUBUION
£VOG TTPOYPAUHATOG.

15.2 Zopgpwva pe Tov Kavovioué (EE) 2019/2023 tng EmiTpotriig Kai 6Aa Ta
V€O OUVOOBEUTIKA TIPOTUTTA OTIG OUVEPYA{OMEVEG aYOpPEGS ()

Eco 40-60 mpo- kg kWh Aitpa Ww:AA % °C rpm2)
YPOAppa 1)

MAnpeg poprio 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Migd goprtio 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
‘Eva Tétapto @oprtiou 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) YmoAeimopevn uypaaia ato T€Aog TG @aang aTuyipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxUTNTA OTUWIKATOG, TOGO
uwnASTEPOG gival 0 BOPUBOG Kal TOOO XaPNASGTEPN €ival N UTTOAEITTOPEVN UYPATia.

2) MéyioTn TaxUTnTa OTUWIUATOG.

15.3 Koivd rpoypdppata

@

AUTEG O TIPEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

Mpoypappa %

el kg KWh  Aitpa ww:AA 2 °C Eo2]
ggygmpd"s) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
ggfgmpd 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
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Mledypappa kg kWh Aitpa ww:AA :A; °C rpm?2)
ggygmpd“) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
Zgl’gm‘d 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
Eggcioeﬂms) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
g"oéi)‘c“"“ 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) UK Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulations- Aiatraypa 834/2023 ng
Oukpaviag- AS/NZS2040 kai AS/NZS6400
O1 Beppokpagdieg Kal Ta GopTia PUBPICOVTAI QUTOPATA KAl EVOEXETAI VA NV EP@avifovTal o OAA Ta HOVTEAQ.

1) YmoAeimmopevn uypaaia ato T€Aog TnG eaang aTuyipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxUTNTA OTUWIMATOG, TOTO
uwnASTEPOG gival 0 BGpUBOG Kal TOTO XaunAOTEPN €ival N UTTOAEITTOUEVN UYpAgia.

2) ‘Evdeign avagopag Tng TaxUTNTAG OTUWIHATOG.

3) KatdAAnAo yia TTAUGIHO TTOAU AEPWHEVWY UQOATUATWY.

4) KardAAnAo yia TTAUCIHO eEAappwG Aepwpévwy BapBaKePWY, GUVOETIKWY KOl AVAUIKTWY UPATUATWY.
5) Aerroupyei €TTiang wg oUVTOPOG KUKAOG TTAUONG yia Aiyo Aepwpéva pouxa.

KatavaAwon 10X00G o€ SIapOPETIKEG AEITOUPYIEG

5 KardoTaon
Atrevepyotroinuévn (W) Ze avapovn (W) Ié%?:gfgp('w)n AVOMOVIG O€
dikTuo (W)
0,50 0,50 4,00 2,001)

O xpovog Ewg Tn peTaBaan oTnv Karaataon Atevepyotroinang/Avapovng gival 15 AeTrTa katd To péyiaTo.

1) H karavaAwan evépyelag Tng ouvdedepévng Aeitoupyiag eival epitmou 17,5 kWh ava €1og. MNa tnv ammoouvdeon
QUTAG TNG Aeitoupyiag avaTpéEte aTo ke@ahaio «Wi-Fi - puBuion ouvdeaIuoTNTAGY.
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16. ZYNTOMOZ OAHIMOZ

16.1 KaBnuepivi xpRon

T |-y

ZuvOEQTE TO QIG TPOPODOaiag aTnyv TTPila.
Avoigte Tn Bpuan.

MarthoTe TO KOUWTTI On/Off@ yla va
EVEPYOTTOINTETE TN guakeun aTo (1).
ZTPEWTE TOV DIOKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPAUMATOG YIa VA ETTIAEEETE TO
€mMOUUNTO TTPOYPApUa (2).

OpiarTe TIG eMBUPNTEG ETTIAOYEG ayyiovTag
TO QVTIOTOIXO KOUPTTIA a@nG (3).
TotmroBeTaTE éva-éva Ta pouxa aTov Kado
XWPIG VO UTTEPPAIVETE TO PEYITTO
TTPOTEIVOPEVO PopPTio. KAgiaTe TNV TTOpTa
Kol BeBaiwbeite OTI Oev EXOUV TTAPAUEIVEI
poUxa avdapeaa ato AAaTIXO Kal TNV
mopTa.
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ToTroBeTATTE TO ATTOPPUTTAVTIKO KAl TA
uTTOAOITTO EVIOYXUTIKA TTAUONG OTNV
KOTAAANAN BrAKn TNG BRKNg
atroppuTravTikou. Edv xpnaipotroieite
TOUTTAETEG, EVEPYOTTOINGTE TNV ETTIAOYN
Pods®

Ma va EekivAael To TTPOYPapUa, ayyigTe To
koupTtri ‘Evapén/Madon D” (4).

H ouakeur) TiBeTal ag Asiroupyia.

2710 TEAOG TOU TTPOYPAUKMATOG, OQAIPETTE
TO POUXQ.

MarthoTe 1o KoupTri On/Off (D yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN TUOKEUN).



16.2 KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avtAiag adeidopaTog

KaBapileTe TO QIATPO TAKTIKA KAl EIDIKA AV
ep@aviaTei aTnv 086vn o KwdIkdS BAGRNG

EC.

16.3 MNpoypdpuara

Mpoypdppata ®Poprio Meprypagn mpoiovrog
BapBakepd Kal GUVOETIKG uQATUaTa. AUTO TO TIPOYPAMHA £00¢A-
Aigel kaha atroteAégpaTta TTAUGNG O€ PIKPO XPOVIKO dIdaTnua.
8.0 kg H Baagikn didpkela TOu TTPOYPAPUATOG £XEI aXEDIA-
QuickCare 59min ' aTei yIa opTio poUxwV 5 kg. Av TTAUVETE PIKPOTEPO
1 HEYOAUTEPO QOPTIO, O XPOVOG TTAUGNG PEIWVETAI
autépata ) augavel eEaag@aAifovTag TEAEIA aTTOTE-
Aéapara.
12.0 k Aeukd Kal xpwuaTioTd BapBakepd ugaouara. Idavikd yia Kavovika
BapBakepd UKg Kol TTOAU Aepwpéva.
; 5.0 kg ZUVOETIKA UQATUATA 1) AVAMIKTA UQACHATA.
TuVOETIKA
. 2.0 kg EuadiogBnta upaopata, 6TTwg akpUAIKE, BITKON, TTOAUEDTEPAG.
Euaioctnta
@m@ 2.0kg MaANva TTou TTAévovTal aTo TTAUVTAPIO, HaAAIva TTou TTAEvovTal OTO
MaAMiva/MeTagwTd ’ Xép! kau euaioBnTa.
3.0kg BapBakepd kai guVvOETIKA UQACHATA EAAPPWS AEPWHEVA ) TTOU
Ipriyopo 20 Aemrtd ’ £XOUuV QopebEi HOVO pia Popd.
. 20k BapBakepd kai GUVOETIKA UQACUATA TTOU XPEIAOVTAI EIWAN TOU
®peokdpiopa pe kg TOQGAGKWATOG.
aTpo
. 12.0 k Mo aTuYIpo Twv poUxwV Kal yia Adelaaua Tou vepoU Tou KASou.
Zroyipo/ k9 OAa Ta uPAaapaTa, EKTOG atrd PAAAIvVa Kal uaiodnTa ueAouaTa.
AtrooTpdyyion
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Mpoypdapparta ®Doprio Meprypagn mpoiovrog
12.0 k OAa 10 UPACPATA, EKTOG aTTO PAAAIVa Kal TTOAU guaiobnTa UPATHa-
=¢Byapa k9 Ta. Mpoypappa yia EERyaiua kal aTOWIYO.
. 4.0 kg Pouxa ato 1¢iv kal updaagpata até (Epati.
Tenv
3.0kg TUVOETIKEG 1) TTOUTTOUAEVIEG KOUBEPTEG, pouxa YE TTEVOUAN, TTa-
MémAwpa ' TAGUOTA.
& 2.0kg1) Vovré , , .
- . 2 oVTEPVa poUXa UTTAIBPIWY SPaaTnPIOTATWY.
Zmwop pouxa 1.0 kg )
EEJ ((\) Neukd BapBakepd. Autd To TTPOYPAUHA OPAIPET TIEPITTOTEPO ATIO
v e 12.0kg 70 99,99% Twv BaKTNPEIBIWY Kal 16V 3) Ala@aAiZe! eTTiong Tn ow-
yieivn TR aQaipean Twv aAAEpyIoyOvVwY.
KukAog xapnAng evépyeiag yia BapBakepd. Meiwvel Tn Beppokpaaia
Eco 40-60 12.0 kg KQI TTAPOTEIVEI TO XPOVO YIa TNV ETTITEUEN KOAWV ATTOTEAETUATWY
co 40-

TAUONG.

1) Mpdypappa TAUONG.
2) Mpdypappa TAUONG Kal @acn adiaBpoxotoinang.

3) ‘Exer e€eTaartei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
kal MS2 Bacteriophage e e€wTepIkr dOKIYK TTOU TTPAYMOTOTTOINONKE a6 TNV eTalpgiaSwissatest Testmaterialien

AG 10 2021 (Ap. avagopdg dokiurg 202120117).

16.4 TUTTOG KOl TTOOOTNTA
OTTOPPUTTAVTIKOU.

+  XpPNOIYOTTOIEITE HOVO ATTOPPUTTAVTIKA KOl
GAAO EVIOXUTIKA TTAUGNG KATAAANAQ yia
Xpnan o€ TAuvTApIo pouxwv. Kat' apxnv
OKOAOUBAOTE AUTOUG TOUG YEVIKOUG
KOVOVEG:

— QATTOPPUTTAVTIKG O€ KOV (ETTIONG
TAUTTAETEG KQI OTTOPPUTTAVTIKA Hiag
00ang) yla KABe TUTTO UPATUATOG,
€KTOG aTrd guaiaBnra. Na TTpoTiudTe
QATTOPPUTTAVTIKA O€ OKOVN TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKO VIO TO AEUKA Kal
ylO TNV aTroAUPavVaN TV POUXWY,

— ATTOPPUTTAVTIKA O€ UYpR Hopen
(kaBwg KAl ATTOPPUTTAVTIKA Hiag
00anNG), KATA TTPOTIUNGN YIA
TTpoypAuUaTa TTAUONG € XAUNAN
Bepuokpaaia (uey. Bepuokpaaia 60
°C), yla KaBe TUTTO UPACUATOG A EISIKA
MOVO yia paAAIva.

*  Mnv avapiyvueTe dIa@OPETIKOUG TUTTOUG
OTTOPPUTTAVTIKWV.

*  XPNOIYOTIOIEITE PIKPOTEPN TTOTOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU OTAV:

— TTAEVETE £va PIKPO QOpTiO,
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— TO pouxa gival EAAXITTA Aepwpéva,
— dnuioupyeital PeydAn TToogdTNTA APPOU
KaTd TNV TTAUGON.
H pn €mopKAGg TTOGGTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
MTTOPEi va TTPOKAAETEL:
*  UN IKAVOTTOINTIKA OTTOTEAETUOTA TTAUCNG,
*  YKPICAPITHO TWV POUXWY,
*  NITTOPOTNTA OTA poUXA,
* poUXAQ OTn GUOKEUN.

H utrepBoAikn TTOOOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
HTTOPEi va TTPOKAAETEL:

*  OOTTOUVOVEPO,

°  UEIWPEVN ATTOTEAECUATIKOTNTA TTAUCNG,

*  QVETTOPKEG CERYAAUA,

*  HEYOAUTEPN ETTITITWAN OTO TTEPIBAAAOV.

16.5 MNMep10d1k6 TPoOYpAUHA
KaOapIiopoU

To ep10d1k6 KaBdpiopa BonBad va
Taparteivere Tn didpkela WG TNG
OUOKEUNG 00G.

MeTd 1m0 KABE KUKAO, A@RVETE TNV TTOPTA KAl
TN BAKN ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS AVOIKTA
WATE VO KUKAOPOPEI aEPAG KAl VO OTEYVWVEI
TNV UYPOCia 0TO ECWTEPIKO TNG TUTKEUNG:



Edv n ouogkeur dev XpnaiygoTroigital yia
peydAo xpoviko diaaTnua: KAsiaTe TN Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOTUVOETTE TN GUOKEUN)
aTmo Tnv Tpida.

Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYpaAPMA
KaBapiopou:

Agaipean aAdTwv AUO PopEG TOV XPOVO

MAUGN guvthpnong Mia @opd Tov prva

KaBapiopog Tou Adatixou  Kabe dUo prveg

NG TTOPTAG

KaBapiopog Tou kadou Kabe dUo prveg

KaBapiopog tng Onkng KaBe duo prveg

QTTOPPUTTAVTIKOU

KaBapiopog Tou @iATpou  AUO QOpPEG TOV XpOVO

NG avTAiag adeldopaTog

KaBapiopog Tou owAfva Ao Qopég Tov XpOvo
TTAPOXNG Kal Tou QiATpou

NG BaABidag

EAEyxeTe TAKTIKA TOV KASO yia dAaTa.
ZUVIOTATAI VO EKTEAEITE EvaV KUKAO PE AOEIO
KAdo Kal KATTOIO TTPOIGV apaipeang aAdTwy
TTEPIOTATIAKA.

Aq@aipeon {Evwyv avTIKEINEVWV

®

BeBaiwbeite oI 01 TOETTEG Eival AdEIEG KAl
OTI OAQ TO XOAQPQA QVTIKEIPEVA £XOUV
Q0@ANITTEI TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIpETTE TUXOV EEVa QVTIKEIMEVA (OTTWG
METOAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTO, K.ATT.)
TTOU PTTOpPEI va BPEiTE aTO AGTTIXO TNG TTOPTAG,
aTa @iATpa Kal aTov Kado. Av XpelaaTei,
€TMIKOIVWVNAOTE pe To E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo
Z¢pPIG.

AdoTixo TopTag

AuTn n guakeun gival axedlaapevn Pe
autoka@apifopevo ocuoTNUA
ATTOOTPAYYIONG, WATE O EAAPPIES iVEG
XVOUDIOU TTOU TTEQTOUV ATTO TA POUXA VO
arroaTpayyifovTal pe To vepo. EAEYXeTE
TAKTIKA TO AAQTIXO Kal av XpeIddeTal KabapiaTe
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPAKATW
Siaypappa. Nopiopata, KoupTTid Kal GAAa
MIKPG QVTIKEIJEVA UTTOPOUV VO avaKTNBoUV
aTO TEAOG TOU KUKAOU.

KaBapiaTe 1o 0TOV OTTaITEITOI,
XPNOILOTTOIWVTAG KOBAPITTIKA KPEUD HE
AUPWVIa Xwpig va ypaTtlouvioeTe TNV
ETTIPAVEIT TOU AATTIXOU.

Eav gival ammapaitnTo, agaipéate xvoudia Kal
QVTIKEIPEVA ATTO TNV UTTOSOXT TOU PIATPOU.

16.6 = PUBMION CUVBECINOTNTAG -
Wi-Fi

AUTO TO KEQAAQIO TTEPIYPAPEI TTWG VO
OUVOETETE TNV £GUTTVN GUOKEUN OTO JIKTUO
Wi-Fi kal g€ pia KIvnTr) GUOKEUN.

Me auTtrjv TN AEITOUPYIKOTNTA, YTTOPEITE VO
AapBavete €1d0TTOINTEIG KABWG KAl va
ENEYXETE KO VO TTAPAKOAOUBEITE TN TUTKEUN
gag arro TIG KIVNTEG UG TUOKEUEG.

H Asitoupyia Wi-Fi gival atrevepyoTroinuévn
WG EPYOCTATIAKN TTPOETTIAEYHEVN PUBUION.

MNa va guvdETETE T CUOKEUN KAl VA
aTTOAAUBAVETE OAQ TOL XOPOKTNPIGTIKA KAl TIG
UTTNPETiES, XPEIALETTE:

* AcgUppaTo JiKTUO OTO OTTITI PE
gvepyoTToinuévn auvdean aTo dIadiKTUO.

* Kivntr) guogkeun auvdedepEvn aTo
agUpuaTo SiKTUO.

Napdperpor povadag Wi-Fi

ZuxvoTnTa 2.412 - 2.472 GHz yia Tnv Eu-
PWITAIKA ayopd
NpwTokoAAo IEEE 802.11b/g/n

MéyioTn loxig <20 dBm

Kpumrtoypdenon  WPA, WPA2, WPA3

AlqpopPwan TNG agUPUATNG GUVOEDNG
TNG GUOKEUNG

1. Téate 10 KoupTri On/Off ® YIO HEPIKA
OEUTEPOAETTTA YIO VA EVEPYOTTOINTETE TN
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guakeun. Mepipévere yia Trepitou 10
OEUTEPOAETITA TTPOTOU TTPOXWPNTETE HE TN
SlIapOPPWaAn TNG agUPUATNG OUVOEDNG.

2. EmA£ETE éva TTpOYPAUa OTPEPOVTAG TOV
OIaKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAMMATOG.

3. Ti€oTe TQUTOXPOVA KAl TTOPATETAUEVA TA
KOUpTTIA Alaxeipion Xpovou kal KaBuar.
Evapgng yia HepIKG OEUTEPOAETITA PEXPI
VO OKOUJTEI €vag NX0G «KAIK». AQATTE TA

KoupuTtTid. H €vdeign U ePavigeTal aTnv
0086vn yia 5 deUTEPOAETITA KAl N £VOEIEN
= apxiCel va avaBoaPnvel.

H agUppaTtn povada evepyoTrolEiTal.

®

dpovtiaTe n EQappoyn aag va givai
£€T0IUN YIO GUVOEQDN.

4. Metd a1mo TepiTrou 10 SEUTEPOAETTTA, N

€vOeIEn - (Znpeio NpoéoBaong)
ep@aviCetal atnv 008ovn.

To anpeio TpoaBaaong Ba eival avolkTo yia 5

AETTTA TTEPITTOU.

5. Aiopopeware 1o the App aTtnv £Euttvn
JUOKEUN 00G Kal akoAouBnaTe Tig odnyieg
YIO VO GUVOETETE TN GUOKEUN TOG OTO
SikTuo Wi-Fi.

6. Av n guvdeaIuoTNTa £XEI DlIAPOPPWOEI,
OTaV ETTIOTPEWYEI N 000V TTANPOPOPILV
TTpoypAupaTog, atnv 00ovn Ba BpigkeTal
n evoeign =.

@

KdaBe popd TToU £VEPYOTTOIEITE TN
JUOKEUR, N OUOKEUN XPEIAZETal TTEPITTOU
10 deuTePOAETTTO YIO TUVOEDEI AQUTOMATO
aTo Oiktuo. OTav n £vOeIEn = OTAPATATEI
va avafoaBrvel, n ouvoean gival £TOIUN.

Mo va a1revePyYoOTTOINOETE TRV ACUPHATN
ouvdeon, TTIETTE TAUTOXPOVA Kal
TTAPATETAPEVA T KOUPTTIG Alaxeipian Xpovou
kal KaBuaT. Evapéng yia pepikd deUTEPOAETTTA
MEXPI VO OKOUQTEI TO TTPWTO NXNTIKO OrpA.

AQNOTE TA KOUYTTIC. OFF aTtnv oBovn yia 5
OEUTEPOAETTTA.

@

Av QTTEVEPYOTTOINTETE TN CUOKEUN KAl
META TNV EVEPYOTTOINTETE, N ACUPHATN
auvdEaN QTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.

Ma va KaTapynoETE TA SIATTIOTEUTHPIA
acUpHATNG OUVSEONG, TTIECTE TAUTOXPOVA
KOl TITAPATETAPEVO TA KOUPTTIA Aloxeipian
Xpovou kai KaBuat. Evapéng yia pepika
OEUTEPOAETTTA EXPI VO OKOUCJTEI TO DEUTEPO

nxnTIké anua. To auppBoio eP@aviceTal
aTtnv 00ovN yIa PEPIKG DEUTEPOAETTTA.

17. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHZH!

AvaTpEETe OTO KEQAAQIQ OXETIKA HE TNV
AggdAcia.

17.1 Kwdikoi BAaBng kai MOavég BAdReg

H guokeun dev Eekiva i aTapatd KaTtd T AsiToupyia. ApXIKA TTPOGTTABACTE va BPEiTe TPOTTO va
QVTIYETWTTIOETE TO TIPOBANUA (AVATPEETE OTOUG TTIVOKEG).

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Mpiv atrd TNV KTEAETN OTTOIOUOATTOTE EAEYXOU, ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN).

MpéBANpa MBavr) Auan
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E o

(I N]
H ouokeun dev yepicel ow-
OTA PE VEPO.

BeBaiwBeite 011 n Bpuan eival avoIxTr.

BeBaiwBeite 011 n iean Tng TTapoxng vepou dev ival TTOAU xapnAn. MNa autég
TIG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVATTE WE TNV TOTTIKA ApXr vEPoU.

BeBaiwBeite 611 N Bpuan Sev gival @payuévn.

BeBaiwBeite 0TI 0 wARVag TTapoxng dev £XEI CUTTPAYE, UTTOOTEI {NUId 1) TOOKI-
oEl.

BeBaiwBeite 6TI 0 gUVOETHOG TOU TWARVA TTAPOXNG VEPOU Eival TwWaTOG.
BeBaiwBeite 0TI TO PiATPO aTOV GWARVA TTAPOXNAG Kal TO PIATPO Twv BaABidwv
Oev gival ppaypéva.

mn
£cl
H ouokeun dev adeladel To
VEPO.

BeBaiwBeite 0TI TO TIQOVI TOU VEPOXUTN BEV Eival PAYUEVO.

BeBaiwBeite 0TI 0 wARVAG TTAPOXNG OEV £XEI TUTTPAPEI, UTTOOTEI {NUIA 1) TOOKI-
oel.

BeBaiwBeite 0TI TO PiATPO TOU WAV €£OBOU dev gival ppaypévo. Kabapiate
TO QIATPO, €AV XpeldeTal.

BeBaiwBeite 0TI 0 oWARVAG adeIATUATOG Eival TWATA TUVOEDEPEVOG.

PubpioTe T0 TTPOYpappa adEIGOUATOG, EQV £XETE OPITEI Eva TTPOYPAPHA XWPIG
@aon adeiaoparog. Av 1o TTpoypappa adeidapatog dev gival diaBéaipo aTtov
SIOKOTITN ETMAOYAG TTPOYPAPMATOG, UTTOPET va pubuIaTE péaw TnG E@apuoyng.
PuBpioTe 1o Tpoypappa adeidoUaTOG, EAV OPITETE PIa ETTIAOYT TTOU OAOKANPW-
VETQI PE TTAPAPOVH VEPOU aTOV KAJO.

EH40
[N
H mopTa TNG guakeung ivai

avoIxTr i Oev EXEl KAEIOE
owaoTd.

BeBaiwBeite 611 n TOPTA £XEI KAEITEI CWATA.

=

Eowrtepikd apdApa. Aev
UTTAPXE! ETTIKOIVWVIO PETAEU
TWV NAEKTPOVIKWYV GTOIXEIWV
TNG OUOKEUNG.

To poypappa dev OAOKANPWONKE KAVOVIKA 1) N GUCKEUR OTAPATNTE TTOAU VWw-
piG. ATTEVEPYOTTOINATE T GUOKEUN KAl EVEPYOTTOINATE TNV §ava.

Edv o kwdikdg BAARNG eppaviaTei Eavd, ETTIKOIVWVATTE P To E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZepBig.

Av atnv 0080ovn epgavi¢ovtal dAAol Kwdikoi BAARNG, ATTEVEPYOTTOINATE KAl
EVEPYOTTOINATE TN OUOKEUR. EAv To TTpOBANUA TTOPAUEVEL, ETTIKOIVWVAOTE PE
10 E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpPIG.

>¢& ePITTWAn SIaPOPETIKOU TTPORBAAUATOG PE TN CUTKEUR, EAEYETE TOV
TTapakdTw TTivaka yia moavég AUTEIG.

18. MEPIBAAANONTIKA OEMATA

2%
AVOKUKAWOTE T UAIKG e TO GUPRBOAO T,

QTTOPPITITETE CUTKEUEG TTOU PEPOUV TAHavaN

TommoBeTAOTE Ta UNIKA TNG OUCKEUATIAC OTOUG | WE TO GUPBOAO = padi Ye TA OIKIOKG

KOTAAANAOUG KABOUG aVAKUKAWGNG. arroppiparta. EmaTpéwTe TO TPOIdV GTNV
>ZUpPBdAeTE OTNV TTPOCTOTIA TOU TOTTIKF) EYKOTAOTAON AVOKUKAWONG N
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UYEIOG ETTIKOIVWVAOTE PE TNV apuOdIa dnPoTIKA
METW TNG avaKUKAWGONG atroBAATWY uTTNpPETia.

NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY TUOKEUWV. Mnv
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS NORADIJUMI. ...ttt 194
2. DROSIBAS NORADIJUMI......cocuveiiiiiieieieieieieieieieieieeeseieseseseieseseseseseesesenes 196
3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS......ocuiiiiieicieesieieiee st eeeeeena 198
4. TEHNISKA INFORMACIJA. ...t 200
5. UZSTADISANA. ..ottt ettt 200
6. VADIBAS PANELIS.......cuiiiiiiiiiiiiiicieicecieieieieies e e es s 204
7. TASTATURA UN POGAS......ocutuiuiieieieirieteieieneneeeeeseesssesesesesesesesssesenessnenes 206
8. IESTATITIE PARAMETRI......ouiiiiiiiiiiiiiiiiisicecesse s 209
9. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS. ......oiiiititieeirieiee s 209
10. PROGRAMMAS . ... 210
1. T WI-FI — SAVIENOJUMA IESTATISANA.......oooiiiiinieieieeeiee e, 217
12. IZMANTOSANA IKDIENA.........cocoiiiiiiiiiiiisinsie s 219
13. KOPSANA UN TIRISANA. ..ottt 224
14. PROBLEMRISINASANA.......c.ouitiiiieieieteineeieieeeeeee et seseeeees 231
15. PATERINA DAT ..ottt 234
16. ISA PAMACIBA.........c..couiiiiiiiieie et 236
17. PROBLEMRISINASANAL........oiiiiiiieieieinieieieteieie et seeeees 240
18. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.......cuouiiiiiiiiiieiiieieieieieieiee e 241

1. A\ DROSIBAS NORADIJUMI

[Ll Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata. Vienmeéer
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.
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1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

v

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 12.0 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).
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« Udens spiedienam Gdens iepltdes punkta no savienojuma
ir jabut no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
* Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai

citu gridas segumu.

* lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

» Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

» Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

» Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotikla.
* lerices tinsanai neizmantojiet augstspiediena tdens struklas

un/vai tvaiku.

« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

» Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iek$€jus
ierices bojajumus.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.
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leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatira ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.



Neslakstiet udeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvert lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku Udens
savakSanai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.
Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas kabeli. Ja
jamaina stravas kabelis, tas jadara
pilnvarota servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadisanas
var brivi pieklut kontaktspraudnim.
Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmer turiet stravas
kontaktdaksu.

2.3 Udens pieslégums

lepludes tdens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet tdens S|utenes.

Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet idenim tecét, lidz tas klast tirs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas tudens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

* Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
S|uteni.

* lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izpliSanu no aizpludes
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar udeni del.

« Udens novadi$anas $lateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru adens
novadiSanas $|uteni un tas pagarinajumu.

* Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut adens kranam.

» Péc katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgreku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

» leverojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
pieslcinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasméréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $§adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

¢ Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

» Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Lddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
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veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partraukSanas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumsuknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
Slutenes, varstus, filtrus un Udens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju endes un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit masu timekla
vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no §im
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

3. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

3.1 Specialas funkcijas

Jusu jauna velas masina atbilst visam
efektivai velas apstradei ar zemu Udens,
elektroenergijas un mazgasanas lidzek|u
patérinu, ka ari kvalitativai audumu kop$anai
piemérojamajam musdienu prasibam.

Wi-Fi savienojums un Attalinata
palaiSana |auj aktivizét ciklu, sazinaties ar
savu velas masinu un parbaudit
mazgasanas cikla stavokli talvadibas
rezima.

SteamCare sistéma ar Tvaiks - KaSmirs
un Tvaika atsvaidzinasana programmam
sniedz izcilu risinajumu pat vissmalkakas
velas atsvaidzinaSanai bez mazgasanas.
Izmantojiet Electrolux izstradatas
smalkas smarzas, lai lidz ar aromatu un
kroku likvidéSanu pieskirtu apgérbiem art
“tikko mazgatas” velas sajutu.
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« Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas $i
izstradajuma iekSpusé€, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizésanai par
ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

* UniversalDoseAtvilktne ar nodalijumu,
kas paredzéts katram mazgasanas
lldzekla veidam, tostarp nodalijumu
Pods®, kas aprikots ar sistému, kas spéj
optimali izkliedét un sajaukt mazgasanas
atliekas péc katra cikla.

« Tvaika izmantoSana ir atrs un érts velas
atsvaidzinasanas veids. Maigas tvaika
programmas likvidé smakas un samazina
sausu audumu burziSanos, lai tos
vajadzetu gludinat tikai nedaudz.

Tvaiks vieglai gludinasanailespéja
pabeidz katru ciklu ar maigu tvaiku, kas
atbrivo Skiedras un samazina audumu
burzi$anos. Velas gludinaSana klust
vienkarsaka!

» SensiCare System 30 sekunzu laika
nosaka tilpné ievietotas velas daudzumu
un programmas ilgumu. Mazgasanas



programma pielagojas velai un auduma
veidam, nepatérgjot vairak laika,

3.2 lerices parskats
—_—

-
=y

L

Darba virsma

Mazgasanas lidzekla dozators
Vadibas panelis

Likas rokturis

Datu plaksnite

@ Udens izsuknésanas slknis
Kajinas ierices limenoSanai

elektroenergijas un Gdens neka ir
nepiecieSams.

B Izslknésanas lokanais savienojums
El Udens ieplides $latenes savienojums
Elektrotikla kabelis

lerices transporté$anai paredzétas
skrlves

Slatenes balsts

EimaEE

[

E T
|
A

Mod. XX

[ Prod.No. [910000000 J00]

000V - 00Hz 0000 W = o00a

| [~ Ser.No. 00000000
[N |
BCD E

Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

Modela nosaukums
Produkta numurs
Elektriskie raksturlielumi
Sérijas numurs

moow»

Noskenéjiet QR kodu ar kameru, lai no lietotnu veikala lejupieladétu lietotni sava viedierice, un veiciet noraditas
darbibas. Registréjiet savu produktu un izmantojiet visas ta iespéjas.

. D:] Pieklistiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas
(lietotaja rokasgramata pieejama ari vietné electrolux.com/manuals )

. ;9 Sanemiet lietoSanas padomus, problému novér§anu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art

vietné electrolux.com/support )

. lﬂ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné electrolux.com/shop )
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4. TEHNISKA INFORMACIJA
Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 2100 W
DrosSinatajs 10 A
Frekvence 50 Hz

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4
iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret
mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais

Maksimalais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais Gdens

Maksimalais velas daudzums

Cotton (Kokvilna)

12.0 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|uteni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

5

1.

.1 IzsainoSana

Atveriet durvis. Iznemiet visu no velas
tilpnes.

/\ UZMANIBU!

Nenovietojiet velas masinu ar
priekSpusi uz leju.

lerices komplektacija ieklautie
piederumi var atSkirties atkariba no
modela.

2

. Novietojiet iesainojuma elementu uz
gridas aiz ierfices un uzmanigi apgaziet
ierici ar aizmuguréjo dalu uz leju.
Nonemiet aizsardzibu no apaksas.
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3. Novietojiet ierici atpakal stavus.
Atvienojiet baroSanas kabeli un izpltdes
S|uteni no Slutenes turétajiem.




®

lespéjams, ka novérosiet tdens
izpliSanu no izpludes Slutenes. Tas ir
tadel, ka mazgajama masina ir
parbaudita rupnica.

4. |zskravéjiet tris transportéSanai
paredzéetas skruves un izvelciet
plastmasas starplikas.

lesakam saglabat iesainojuma
materialus un transportésanai
paredzetas skriives gadijumam, ja
ierice bus japarvada.
5. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

5.2 UzstadiSanas informacija
NovietoSana un limeno$ana

Noreguléjiet ierici pienacigi, lai novérstu
vibraciju, troksni un tas kustéSanos darbibas
laika.

1. Uzstadiet ierici uz ldzenas, stingras
pamatnes gridas. lericei jabut nolimenotai un
stabilai. Parliecinieties, ka ierice nepieskaras
sienai vai citiem priekSmetiem un ka zem tas
cirkulé gaiss.

2. Atskruvejiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
imenojumu. Visam ierices kajinam stingri
jabalstas uz gridas.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices Imenosanas nolika nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

levada lokanais savienojums

/N\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka lokanais savienojums
nav bojats un savienojuma vietas nav
nopluzu. Neizmantojiet lokana
savienojuma pagarinajumu, ja idens
ievada lokanais savienojums ir parak 1sa.
Sazinieties ar servisa centru, lai sanemtu
informaciju par iepludes $|utenes
nomainu.

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet udens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
rdpnica.

2. Novietojiet to pa labi vai kreisi atkariba no
udens krana stavokla. Parliecinieties, ka
Udens ievada lokanais savienojums
neatrastos vertikala stavokii.

3. Ja nepiecieSams, atskruvéjiet
gredzenveida uzgriezni, lai novietotu to
pareiza pozicija.

4. Daziem modeliem var bat iepludes
S|Utenes ar udens apturéSanas varstu.
Tas novers jebkadas udens noplides
§|atené nolietojuma dé|. Uz So problému
norada sektors lodzina A. Ja tas notiek,
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aizgrieziet Udens kranu un sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomainit $|tteni.

®
Y
5@

i

5. Pievienojiet AUKSTA Tdens ievades
lokana savienojuma otru galu auksta
Udens kranam ar 3/4" vitni.

/\ BRIDINAJUMS!

leplides Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Udens izsiiknésana

Udens novadi$anas $latenei jaatrodas vismaz
60 cm augstuma, bet ne augstak par 100 cm.

@

Udens novadisanas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos
otru tdens novadiSanas $|uteni un tas
pagarinajumu.

Udens novadisanas $lateni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm

* Rezerves dalas var tikt mainitas bez bridinajuma.

Parliecinieties, ka tdens novadiSanas $|utene
veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nok|at izlietné.

Pievienojiet tdens novadiSanas §|uteni
sifonam un nostipriniet to ar skavu.
Parliecinieties, ka idens novadiSanas Slutene

202 LATVIESU

veido cilpu, lai nelautu netirumiem no ierices
nok|ut izlietné.

levietojiet S|uteni tieSi istabas siena

iebuvétaja novadcaurulé, piestiprinot to ar
skavu.




Izlietnes sifonam bez plastmasas Slutenes
vadiklas — uzbidiet idens novadiSanas
S|uteni uz sifona pieslégvietas un nostipriniet
to ar skavu.

Novadcaurules S|uteni var salocit U forma un
apliekt ap plastmasas vadotni. I1zlietnes mala
— piestipriniet vadiklu Gdens kranam vai
sienai.

@

Parliecinieties, ka, iericei izsuknéjot
tdeni, plastmasas vadikla nekustas un
udens novadiSanas $|utenes gals nav
iemérkts denl. Sada veida iericé var
ieplUst atpakal nefirs Gdens.
legadajieties papildpiederumus no
pilnvarota piegadataja.

Pie stavvada ar ventilacijas atveri — ievietojiet
nopltides $luteni pasa novadcaurulé.

®

Udens novadi$anas $litenes gals
vienmér janodrosina ar atbilstosu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek§€jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $|utenes aréjam diametram.

5.3 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jUs varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemeérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabat viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
droSibas pasakumu neievérosanas dél.
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6. VADIBAS PANELIS

6.1 Vadibas panela apraksts

0 EE H

B B

®

lesp€jas nevar izveléties ar visam mazgasanas programmam. Parbaudiet iesp€ju un
mazgasSanas programmu saderibu sadalas nodalas “Programmas” sadala “lespé&ju
saderiba ar programmam”. Kada iespéja var izslégt citu, Saja gadijuma ierice nelaus jums
iestatit nesavienojamas iespé€jas kopa.

Parliecinieties, ka ekrans un skarienjutigie taustini vienmer ir tiri un sausi.

@l Programmu ripas parslégs vaiks vieglai gludinaganai skarienpoga
P i arsle Tvaiks vieglai gludinasanai skari
Izgrie$ana skarienpoga © WA Eun pastaviga bérnu drosibas

i &j 3
Temperatira skarienpoga { iespeja S
Displejs Klusa skarienpoga QU

= . . = . It
Atliktais starts @ un talvadibas pults B Papildu skalo$ana skarienpoga (=

skarienpoga Traipu tiriSana skarienpoga i)

6] Laika vadiba skarienpoga @

Starts/pauze skarienpoga Dl
Bl Skarientausting Pods®

PriekSmazgasana skarienpoga L
lesl./Izsl. Spiedpoga ®
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6.2 Displejs

Tl e |
_x HO . |:| |:|
own O=l=l
T =
OO0 =1 kg

—ze Temperatiras indikators.

0%

E Bérnu droSibas slédza indikators.
= Wi-Fi savienojuma indikators.

(> ] Attalinatas ieslégSanas indikators.
—{ Durvju blokésanas indikators.

@ Atlikta starta indikators.

EEE Digitalais indikators var radit kadu no

turpmak noraditajiem parametriem.
* Programmas darbibas ilgums.
* Atliktais starts.

« Cikla beigas.

* Bridinajuma kods.

¢ Kladu indikators.

_t 1))
« Darbojoties ar lietotni: I/~ 1—, 170~

[
(piekluves punkts), .1~ I (atjauni-
nasana).
« Noradijums par kopéjo ierices dar-

ba stundu skaitu.

Indikators Laika vadiba

Tvaika fazes indikators.

Velas tilpnes tiri$anas indikators.

Velas izgrieSanas atruma indikators

Indikators Klusa

SkaloSanas pauzes indikators.

Apgérbu pievieno$anas indikators.

I
ou)
¢

Maksimala velas daudzuma indikators.
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7. TASTATURA UN POGAS

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 lesl./Izsl.

Piespiediet So taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizes ierici péc dazam minutem, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzes atkal aktivizét ierici.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".

7.3 Programmu parslégs

Grozot programmu kontrolslédzi, ir iesp&jams
atlasit veélamo programmu.

7.4 Temperatira

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice
automatiski iesaka noklus€juma temperaturu.

Nospiediet $o taustinu vairakkart, lidz vélama
temperatura paradas displeja.

Kad displeja redzami indikatori _ _«, ierice
nesilda udeni.

7.5 lzgrieSana

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Nospiediet So pogu vairakkart, lai:

Mainit velas izgrieSanas atrumu.
Displeja redzami tikai izgrieSanas atrumi,
kas darbojas ar iestafito programmu.
lestatiet iespéju Bez velas izgrieSanas
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lestatiet So iespéju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. Displeja tiek attélots
indikators = — —. lerice veic tikai izvélétas
mazgasanas programmas udens
izsuknéSanas fazi. lestatiet So iespé&ju loti
smalkiem audumiem. Dazam mazgasanas
programmam skalo$anas faze patéré
vairak ddens.

» leslédziet iespéju SkaloSanas pauze =
Pedéja skaloSana netiks veikta. Péd€jas
skaloSanas laika ddens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
krokoSanas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar ddeni velas tilpné.

Indikators = paliek iedegts. Durvis
turpina but blokétas, un tilpne regulari
griezas, lai samazinatu saburziSanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizsukné no
tilpnes tdens..

Ja pieskarsieties taustinam Starts/pauze

[>|| ierice veiks velas izgrieSanas fazi un
izsuknés udeni.

@

Péc aptuveni 18 stundam ierice
automatiski izsukné ddeni.

7.6 PriekSmazgasana

Ar S0 iespéju varat pievienot mazgasanas
programmai prieckSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

Izmantojiet So iespéju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatira
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

@

Siiespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

7.7 Traipu tiriSana

Skariet So iespé€ju, lai pievienotu programmai
traipu attiriSanas fazi.



ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

traipiem.

lestatot So iespéju, iepildiet traipu tiriSanas
lidzekli nodafjuma L.

®

ST iespéja palielina programmas ilgumu.
ST iesp€ja nav pieejama temperaturai,
kas zemaka par 40 °C.

7.8 Pastavigi Papildu skaloSana

Izmantojot $o iespéju, jus varat pievienot
izvelétajai mazgasanas programmai papildu
skaloSanas ciklus.

Izmantojiet $o iespéju cilvékiem ar alergijam
pret mazgasanas lidzekla atliekam un jutigu
adu.

®

ST iespéja pagarina programmas ilgumu.

Atbilstosais indikators virs spiedpogas
izgaismojas un ari paliek degam laika
nakamo ciklu laika idz bridim, kad Si iespéja
ir izslégta.

7.9 Tvaiks vieglai gludinasanai

St iespéja pievieno tvaika fazi, péc kuras
mazgasanas programmas beigas seko 1sa
pretburziSanas faze.

Tvaika faze samazina auduma burzi$anos un
atvieglo ta gludinasanu.

ledegas attiecigais indikators virs
skarienpogas.

Indikators <P deg tvaika fazes laika.

®

Siiespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

Kad beidzas programmas darbiba, displeja
redzams Eﬂ“]ﬂ indikators dlb nodziest,
savukart ir iedegts indikators T{i‘ un turpina

degt degti indikatori Starts/pauze |>|| Velas
tilpne veic vienmérigas kustibas aptuveni 30

mindtes, lai saglabatu tvaika sniegtas
priekSrocibas. Pieskaroties jebkuram
taustinam, tiek partrauktas pretburziSanas
kustibas, atblokéjas durvis, un ierice atkartoti
piedava ieprieks iestafito programmu.

Lai partrauktu pretburziS8anas fazi, jus varat
ari veikt $adas darbibas:

* nospiediet taustinu lesl./Izsl. @ dazu
sekunzu garuma, lai aktivizétu vai
deaktivizétu ierici.

¢ Programmu parsléga iestatiSana cita
pozicija.

@

Mazgajot mazaku velas daudzumu,
rezultats bus labaks.

7.10 Klusa

Skariet So pogu, lai ieslégtu-izsleégtu Klusa
iespéju.

Visas starpposma un beigu velas izgrieSanas
fazes tiek atceltas, un programmas beigas
velas tilpné paliek tdens. Tas palidz
samazinat burziSanos.

Displeja redzams indikators Q. Durvis paliek
blokétas. Velas tilpne griezas regulari, lai
samazinatu burziSanos. Lai atvértu durvis,
nepiecieSams izsuknét tdeni.

Ta ka programma ir |oti klusa, ta ir piemérota
nakfi, kad pieejami I&taki energijas tarifi.
DaZas programmas skaloSana tiks veikta,
izmantojot lielaku tdens daudzumu

Pieskaroties Starts/pauze D” taustinam,
ierice veiks tikai Udens izsiknésanas fazi.

@

lerice izsukné tdeni un izgriez velu
automatiski péc aptuveni 18 stundam.

7.11 Pods®

Pieskarieties $im taustinam, lai ieslégtu vai
izslégtu iespéju Pods®.

Kad ta ir ieslégta, deg attiecigais indikators.

leverojiet kapsulu razotaja dozéSanas un
uzglabasanas ieteikumus.
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Mazgasanas lidzekla dozatora atvilktnes
nodalijuma Pods® ievietojiet ne vairak ka
divas tabletes vai vienas devas mazgasanas
lidzek|us.

Siiespéja paliekt aktiva ari nakamajiem
cikliem, ldz ta tiek izslégta, un ja tas izvéle ir
iespéjama ar iestatito programmu.

7.12 Atliktais starts ©

Ar S0 iespéju varat atlikt programmas startu
uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1 stundas lidz pat

20 stundam.

Displejs rada @ indikatoru un izvéléto
atlikSanas laiku. Péc pieskarSanas taustinam

Starts/pauze D” ierice sak laika atskaiti un
durvis ir blokétas.

Atliktais starts @ iestata art attalinato

palaiSanu g: sikaku informaciju, ltdzu, skatiet
sadala "Wi-Fi — savienojamibas iestatiSana".

7.13 Laika vadiba

Ar S0 iespéju jus varat samazinat
programmas ilgumu atkariba no velas ielades
daudzuma un netiribas pakapes.

lestatot mazgasanas programmu, displeja

paradas noklus€juma ilgums un —————
defises.

Pieskarieties taustinam Laika vadiba, lai
samazinatu programmas ilgumu péc jusu
vajadzibam. Displeja redzams jaunais
programmas ilgums un defiSu skaits attiecigi
samazinasies.

~77~ Piemérots maksimalas ielades vidé&ji
nefiras velas mazgasanai.

~~~ Atrais cikls maksimalas ielades
nedaudz nefiras velas mazgasanai.

Loti atrs cikls mazakas ielades nedaudz
nefiras velas mazgasanai (ieteicama maks.
puse ielades ).
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Isakais cikls, lai atsvaidzinatu nelielu
velas daudzumu.

lespéja Laika vadiba ir pieejama tikai tabula
noraditajam programmam.

indikators
© ©
£ =
= @.
S £
X n
————— 1 ) [ [
———— L} n
—— L} n
—— L} n
- L} n

1) Noklus€juma darbibas ilgums visam programmam.

Laika vadiba ar tvaika programmam aw

lestatot tvaika programmu, Sis poga |auj
izveléties no trim tvaika limeniem un
programmas ilgums tiek attiecigi samazinats:

¢ T77 :maksimalais;
e 77 :vidgjais;

. : minimalais.
7.14 Starts/pauze Dl
Pieskarieties taustinam Starts/pauze |>|| lai

iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslegto programmu.

@

lkona 5:[' nozime, ka varat apturét ciklu
un pievienot vai iznemt velu. Plasaku
informaciju lasiet sadala "Durvju
atvér§ana — velas pievieno$ana".




8. IESTATITIE PARAMETRI

8.1 lestatijums:

®

Nospiezot taustinu kombinaciju, nelieciet
pirkstus uz leju. Apak$éjo pogu sensori ir
jutigi un var traucét jusu izvélei.

FUNKCIJAS

TAUSTINU KOMBINACIJA

APRAKSTS

Bérnu drosibas funkcija

Tvaiks vieglai gludinasanai

Ar S0 iespéju jus varat novérst bérnu rota-
|asanos ar vadibas paneli. Turiet nospies-

tu taustinu, dz indikators E iedegas/
nodziest displeja.

Skanas signali

Priek8§mazgasana-Traipu tiriSana

Izmantojot So iesp€ju, varat aktivizét vai
deaktivizét skanas signalus. Vienlaikus
pieskarieties taustinu kombinacijam aptu-
veni 2 sekundes. Ja jUs izslédzat skanas
signalus, ierices darbibas traucéjumu ga-
dijuma tie turpina skanét.

Darba stundu skaititajs

Traipu firiSana-Papildu skalo$ana

Pastav iespéja aplukot ierices kop€jo dar-
ba stundu skaitu, sakot no pirmas ieslég-
Sanas reizes. ST vérfiba skaita ciklu darbi-
bas laiku (neietver pauzes, atlikta starta
laiku). Vienlaikus pieskarieties taustinu
kombinacijam dazas sekundes. Péc 3 se-
kundém displeja tiek paradits kopé€jais ie-
rices darbibas stundu skaits, pieméram,
1276 stundas, divas (2) sekundes disple-
ja tiek radits teksts Hr, divas (2) sekun-
des — 12 (tdkstosi un simti) un 76 (de-
smiti un vieni).

Ripnicas nokluséjuma iesta-
fjumi

Klusa-Tvaiks vieglai gludinasanai

i funkcija lauj atjaunot riipnicas noklusé-
juma iestatijumus. Lai aktivizétu $o funk-
ciju, pieskarieties taustinu kombinacijam
dazas sekundes. Displeja aptuveni 5 se-

kundes tiks radits = = =.

9. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

®

UzstadiSanas laika vai pirms pirmas
lietoSanas reizes iericé var but redzams
Udens. Tas ir tdens atlikums péc rapnica
veiktas pilnas darbibas parbaudes, kuras
meérkis ir nodroSinat, ka ierice tiek
piegadatam klientam nevainojama darba
kartiba, un par to nav jasatraucas.

3.

S

Parliecinieties, ka visas transportésanai
paredzétas skrives ir iznemtas no
ierices.

Parliecinieties, ka ir pieejama
elektroenergijas padeve un ir atvérts
udens krans.

lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas

lldzekla nodalijuma, kas apziméts ar w
darbiba aktivizé Gdens aizpludes sistemu.
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4. lelejiet nelielu mazgasanas lidzekla S4adi no cilindra un velas tilpnes tiek iztiriti visi
daudzumu nodalijuma, kas apziméts ar iespéjamie netirumi.

L]

5. lestatiet un saciet kokvilnas mazgasanas
programmu ar augstako temperaturu,
neievietojot velas tilpné velu.

10. PROGRAMMAS

10.1 Lietotne un papildu sléptas programmas

Musu lietotne sniedz plasu izvéli ar papildu sléptam programmam. Izveidojiet savienojumu ar the
App un varésiet izvéléties programmu, kas visvairak atbilst jusu vajadzibam.

®

bridinajuma.

Programmu nosaukumi var mainities atkariba no tirgus prasibam bez iepriekséja

Lietotné varat atrast pilnu aprakstu katrai programmai.

Training Gear

Dinu jakas
Futbola/regbija apgérbs
Sléposanas apgérbs
Skrie$anas apavi
Gultas vela XL

Aizkari Zidainu apgérbi

Spilvens Lins

Dvieli 1 vienibas atra mazgasana
Apgérbs ar majdzivnieku spalvam Tvaiks - KaSmirs

Viegli gludinat Krekli

Pretalergisks tvaiks Masinas tirisana

10.2 Programmu tabula

Mazgasanas programmas

Programmas

Programmas apraksts

QuickCare 59min

Kokvilnas un jaukti sintétikas audumi. Labi piemérota ikdienas velas mazgasa-
nai 1sa laika, labakai apgérba saudzésanai un labiem tirisanas rezultatiem jau
pie 30 °C.

®

Standarta programmas ilgums tika izveidots ar velas daudz-
umu 5 kg. Ja mazgajat mazaku vai ielaku daudzumu, maz-
gasanas ilgums automatiski samazinas vai palielinas, nodro-
Sinot perfektus rezultatus.

Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vid€ji netirai un loti ne-
firai velai.

Kokvilna

Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji nefiri.
Sintéetika

Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida audumi, kam nepie-
Smalka vela cieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji netiri.
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Programmas Programmas apraksts

@@@ Apgérbi ar kop$anas simbolu "mazgat ar roke'lm"1 ).
Vilna/zids

Viegli nefiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
AtsvaidzinaSana 20min

Tvaika programma (ﬁb ar FreshScent sistéemu

Tvaika programmas var izmantot, lai likvidétu saburzijumus un smakasz) velas gabaliem, kas tikai jaatsvaidzina,

bez mazgasanas. Auduma Skiedras tiek relaksétas un péc tam gludinaSana ir vieglaka. Kad beigusies program-

mas darbiba, atri iznemiet velu no velas tinnes3). Tvaika programma neveic higiéniskas kop$anas ciklu. Neiz-

mantojiet So programmu Sadiem drébju veidiem:

« apgeérbi, kas nav pieméroti zZavésanai velas zavétaja;

* apgeérbi, kuru kopsanas etiketé ir noradits “Tikai kimiska tirisana”.

Electrolux smarzviela. Ja izmantojat So ipaSo maigo smarzvielu, jisu vela smarzos ka tikko mazgata. Uzmanigi

izlasiet aromata komplektacija ieklautas instrukcijas. Samaziniet smarzvielas daudzumu mazakas velas ielades

gadijuma. Izmantojot taustinu Laika vadiba, jus varat saisinat programmas darbibas laiku apgérbiem, kuri jamaz-

ga zema temperatura.

NEMEGINIET:

« zavet velas zavétaja apgérbus, kas apstradati ar smarzvielu. Ta izgaros;

* izmantot smarzvielu citiem mérkiem, kas Seit nav noraditi;

+ izmantot smarzvielu jauniem apgérbiem. Jauns apgérbs var saturét apstrades lidzek|u atliekas, kas nav sade-
rigas ar smarzvielu.

@

Aromats ir pieejams Electrolux timekla veikala vai pie oficiala izplatitaja.

(‘\’Ib Kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumi. Ipass tvaika cikls bez

mazgasanas, kuru var izmantot, lai sagatavotu izZavetu velu gludinasanai vai
atsvaidzinatu vienreiz valkatu velu. ST programma novérs velas burzi§anos un
smakas, ka arT atslabina Skiedras. Nelietojiet mazgasanas lidzekl|us.

Tvaika atsvaidzinasana

Velas izgrieSana un tdens izsiknéSana no velas tilpnes. Visi audumi, iznemot

Izgrie$ana/Udens izstiknésana vilnas un smalkos audumus.

Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma velas
skaloSanai un izgrieSanai. Nokluséjuma velas izgrieSanas atrums ir kokvilnas
izstradajumu programmam paredzétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas
atrumu atbilstoSi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet iesp&ju Pa-
pildu skalo$ana, lai palielinatu skalo$anas reizu skaitu. Atlasot zemu velas iz-
grieSanas atrumu, ierice veic saudzigu skaloSanu un Tslaicigu izgrie$anu.

Skalo$ana

Dzinsa un trikotazas apgérbi. Vidéji netiri. ST programma ir paredzéta dzinsa
audumiem — ta veic saudzigu skalo$anas fazi, kas samazina izbalé$anu un

Dzinsi ) s e L om
nelauj velas pulvera atliekam uzkraties audumu Skiedras.

Viena sintétiska sega, drébes ar polsteréjumu, segas, diinu jakas un lidzigi

Sega vienumi.

LATVIESU 211



Programmas Programmas apraksts
& @
Virsdrébes
Nelietojiet auduma mikstinataju un rupéjieties par to, lai maz-
gasanas lidzekla dozatora nebutu velas mikstinataja atlieku.
Ara apgérbs, tehniskais, sporta apgérbs, Gdensnecaurlaidigas un gaisu caurlai-
digas jakas, véjjakas ar iznemamu vilnas vai iek$éjo silto oderi. leteicamais tilp-
né ievietojamais velas daudzums ir 2.0 kg.
So programmu var art lietot ddensnecaurlaidibas atjauno$anai. Ta ir ipasi pare-
dzéta agérbu ar hidrofobu parklajumu apstradei. Lai veiktu $o Gdensnecaurlai-
dibas atjauno$anas ciklu, rikojieties $adi:
« lepildiet nodalijuma mazgasanas lidzekli |ll
« lepildiet ipasu tdensnecaurlaidibas atjauno$anas lidzekli velas mikstinataja
dozatora %
+ Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1.0 kg.
Lai vél vairak uzlabotu tdensnecaurlaidibas atjauno$anas
darbibu, zavejiet velu zavetaja, iestatot zaveSanas program-
mu Virsdrébes (ja ta ir pieejama un ja apgérba kopsanas eti-
keté ir noradits, ka to drikst zavét zavetaja).
EEJ(G;) Balta kokvilnas vela. ST augstas efektivitates mazgasanas programma, kas ap-
Higiéna vienota ar tvaikiem, likvidé vairak neka 99,99 % baktériju un vTrusu4) mazgasa-
nas laika uzturot temperatiru virs 60 °C; tvaika faze nodrosina papildu iedarbi-
bu uz skiedram; uzlabota skalosanas faze nodro$ina pienacigu velas mazgaja-
ma lidzekla un mikroorganismu likvidé$anu. ST programma nodrosina ari zied-
putekSnu/alergénu pienacigu likvidéSanu.
Zema elektroenergijas patérina cikls kokvilnas izstradajumiem. Samazina tem-
Eco 40-60 peratliru un pagarina darbibas laiku labu mazgasanas rezultatu iegasanai.

1) Si cikla laika velas tilpne grieZas 1&nam, lai nodro$inatu saudzigu mazgasanu. Var kist, ka velas tilone negrie-
Zas vai negriezas pietiekami, bet tas ir normali $ai programmai.

2) Tvaika programma nelikvidé ipasi spécigas smakas.

3) pac apstrades ar tvaiku vela var but mitra. Izkariniet velu uz paris minatém.

4) parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugvei-
da sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaude, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

Programmas temperatiira, maksimalais velas izgrieSanas atrums un maksimalais velas

daudzums

Programmas

Nokluséjuma tem- Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas

peratiira Sanas atrums daudzums
Temperaturas dia- Velas izgrieSanas atru-
pazons ma diapazons

QuickCare 59min

1400 apgr./min
1400 apgr./min — 8.0 kg
400 apgr./min

30°C
60°C -30°C
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Programmas

Nokluséjuma tem-

Atsauces velas izgrie-

Maksimalais velas

peratiira Sanas atrums daudzums
Temperaturas dia- Velas izgrieSanas atru-
pazons ma diapazons
40 °C 1400 apgr./min
Kokvilna 90 °C — auksts 1400 apgr./min — 12.0 kg
400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min
Sintétika 60 °C — auksts 1200 apgr./rpm - 5.0kg
400 apgr./min
30 °C 800 apgr./min
Smalka vela 40 °C - auksts 1200 apgr./min — 2.0kg
400 apgr./min
2 o 1200 apgr./min
6.4 40°C .
’ _ o _ 1200 apgr./min — 2.0kg
Vilna/zids 40°C —auksts 400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min
Atsvaidzinagana 20min 40 °C - 30 °C 1400 apgr./min — 3.0 kg
400 apgr./min
G - - 2.0kg
Tvaika atsvaidzinasana
1400 apgr./min
Izgrieana/Udens izstikn&$ana : 1400 apgr./r_mn B 12.0kg
400 apgr./min
1400 apgr./min
< - 1400 apgr./min — 12.0 kg
Skalosana 400 apgr./min
30°C 800 apgr./min 4.0k
Dsinsi 40 °C — auksts 1200 — 400 apgr./min kg
40 °C 800 apgr./min 30k
Sega 60 °C — auksts 800 — 400 apgr./min HKg
2 3¢ 1200 apgr-min - 20kg")
Virsdrébes 40 °C - auksts 400 apgr./min 1.0 k92)
EDJ(Q) 1400 apgr./min
Higina 60°C 1400 apgr./min — 12.0 kg

400 apgr./min
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Programmas Nokluséjuma tem- Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas

peratiira Sanas atrums daudzums
Temperatiras dia- Velas izgrieSanas atru-
pazons ma diapazons

1400 apgr./min

Eco 40-60 40 °c3) 1400 apgr./min — 12.0 kg
400 apgr./min

1) Mazgasanas programma.
2) Mazgasanas programma un Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas faze.

3) Saskana ar Komisijas Regulu ES 2019/2023 un Ukrainas dekrétu 834/2023. ST programma 40 °C temperati-
ra kopa viena cikla lauj izmazgat vidéji netiru kokvilnas velu, kam noradits, ka ta jamazga 40 °C vai 60 °C tempera-
tara.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - Zils

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masinas
vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par piemérotu vil-
nu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes noradits, ka tie "ja-
mazga ar rokam", mazgasanai ar nosacijumu, ka Sie izstrada-
jumi tiek mazgati saskana ar noradém uz apgeérbu etiketéem un
velas masinas razotaja noradijumiem.

M2305

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE
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10.4 lespéju saderiba ar programmam
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Atliktais starts

1) lestatot iespéju Bez velas izgrieSanas, ierice veic tikai idens izsuknésanu.

2) & iespéja nav pieejama temperatirai, kas zemaka par 40 °C.

3) lestatot visisako darbibas ilgumu, iesakam samazinat mazgajamas velas daudzumu. lericé var ievietot ari mak-
simalo velas daudzumu, tacu tas pasliktinds mazgasanas rezultatu.

Mazgasanas programmam piemeéroti velas mazgasanas lidzekli

Programmas

Universals
velas mazga-
Sanas pulve-

ris1)

Skidrais uni-
versalais
mazgasanas
Idzeklis

Skidrais maz- Smalkvela,

gasanas lidz-
eklis krasai-
niem audu-
miem

vilnas izstra-
dajumi

Tpass

Ultraquick 59min

Kokvilna

Sintétika

Smalka vela

Vilna/zids

Atsvaidzinasana
20min

Dzinsi

Sega

Virsdrébes

Higiéna

Eco 40-60

A

A

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas ldzekli.

4 = jeteicams
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11. T WI-FI — SAVIENOJUMA IESTATISANA

ST sadala apraksta, ka pieslégt viedierici Wi-
Fi tiklam un savienot to ar mobilajam iericem.

Ar Sis funkcijas palidzibu varat sanemt
pazinojumus, uzraudzit un parvaldit savu
ierici no mobilas ierices.

Wi-Fi funkcija ka rapnicas noklus€juma
iestatijums ir izslegta.

Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu

funkciju un pakalpojumu klastu, jums

nepiecieSams:

* bezvadu tikls majas ar iespé€jotu interneta
pieslégumu;

» bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

11.2 the App instalésana un
konfiguréSana

Wi-Fi modula parametri

@

the App lauj jums kontrolét jusu velas
mazgasanu ar mobilo ierici.

Taja ir daudz programmu, noderigas
funkcijas un 1pasi Jusu iericei paredzéta
produkta informacija.

Lietotné jus varat izvéléties programmas,
kas ir pieejamas ierices vadibas panel,
ka ari atblokét papildu programmas, kas
ir pieejamas tikai mobilaja ierice.

Papildu programmas var maintties laika
gaita lidztekus jaunam lietotnes versijam.
Ta ir personalizétu velas kopSana — viss
no Jusu mobilas ierices.

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz Eiropas tir-
gum
Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimala jauda <20 dBm

Sifrésana WPA, WPA2, WPA3

11.1 QR kods uz tehnisko datu
plaksnites

%'ih' E Mod. Xxxxxxxxx

) }r oW Prod.No. [910000000 J00]

I. - 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
[Elp75E

Ser.No. 00000000

QR kodu var izmantot divos veidos:

* Noskenéjiet QR kodu ar iebuvéto kameras
lietotni, lai lietotnu veikala lejupieladétu
musu lietotni sava viedierice, un veiciet
noraditas darbibas.

+ Savienojuma izveidoSana starp ierici un
viedierici procesa vienkarsosanai.
Noskenéjiet QR kodu, izmantojot musu
lietotné integréto QR kodu skeneri.

Izveidojot ierices savienojumu ar lietotni,
staviet ar mobilo ierici tas tuvuma.

Parliecinieties, ka mobila ierice ir savienota ar
bezvadu tiklu.

1. Dodieties sava iericé uz App Store vai
noskenéjiet QR kodu (sk. rindkopu “QR
kods uz raZotgja plaksnites’).

2. Lejupieladgjiet un instal&jiet musu lietotni.

3. Parliecinieties, ka aktiviz€jat iericé Wi-Fi
savienojumu. Pretéja gadijuma izlasiet
nakamo rindkopu ,lerices bezvadu
savienojuma konfigurésana".

4. Startéjiet lietotni. Izvelieties valsti un
valodu un pierakstieties ar savu e-pasta
adresi un paroli. Ja jums nav konta,
izveidojiet jaunu, izpildot the App sniegtos
noradijumus.

5. lekartas registrésanai un konfigurésanai
izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.

11.3 lerices bezvadu savienojuma
konfigurésana

1. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma

turiet nospiestu taustinu lesl./Izsl. @
Pirms turpinat bezvadu savienojuma
konfiguréSanu, nogaidiet aptuveni
10 sekundes.

2. lzvélieties programmu, pagriezot
programmu izvéles regulatoru.
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3. Vienlaicigi nospiediet un turiet Laika
vadiba un Atliktais starts pogas dazas
sekundes, lidz atskan klikSkis. Atlaidiet
taustinus. Displeja uz 5 sekundém

paradas ll_-"ﬁ, un sak mirgot indikators =.

Bezvadu modulis sak aktivizéties.

' ' -
<\
=

®

Parliecinieties, ka jusu lietotne ir gatava
savienojumam.

4. Péc aptu!egi 10 sekundém displeja
paradas - (Piekluves punkts).

)))

Piekluves punkts bus atvérts aptuveni 5

mindtes.

5. Konfiguréjiet the App sava viediericé un
izpildiet noradijumus, lai pieslégtu ierici
Wi-Fi fiklam.

6. Ja pieslégums ir konfiguréts, kad
programmas informacijas ekrans atkal
bus redzams, displeja paradisies
indikators =.

)))
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@

Katru reizi, kad ieslégsiet ierici, tai bus
nepiecieSamas aptuveni 10 sekundes, lai
automatiski pieslégtos pie fikla. Kad
indikators = parstaj mirgot, savienojums
ir izveidots.

Lai izsléegtu bezvadu savienojumu,
vienlaikus nospiediet un turiet pogas Laika
vadiba un Atliktais starts daZzas sekundes,
[ldz atskan pirmais skanas signals. Atlaidiet
taustinus. Displeja uz 5 sekundém paradas

OFF .

@

Ja jus izslédzat un atkal ieslédzat ierici,
bezvadu savienojums automatiski
izslégsies.

Lai dzéstu bezvadu tikla pierakstiSanas
datus, vienlaikus piespiediet un turiet
nospiestas pogas Laika vadiba un Atliktais
starts dazas sekundes, lidz atskan otrais
skanas signals. Displeja uz paris sekundém

paradas simbopls ==~

11.4 & Attalinata ieslégsana

Attalinata palai$ana lauj aktivizét ciklu,
izmantojot talvadibu.

@

Talvadiba ieslédzas automatiski, kad

piespiezat taustinu Starts/pauze D” lai
aktivizétu programmu, taCu mazgasanas
programmu iesp&jams ieslégt ari
attalinati. Funkcija ir izslégta, kad durvis
ir atvertas.

Jus varat aktivizét attalinato ieslégSanu, kad
ir instaléta lietotne un izveidots bezvadu
savienojums, turpmak izklastitaja veida.

1. Pieskarieties pogai Attalinats starts E

Displeja dazas sekundes mirgo indikators
T




)))

2. Pieskarieties pogai Starts/pauze [>|| lai
aktivizétu attalinato palaiSanu, pirms
A [ D
indikators 71171~ parstaj mirgot.

Indikatori @ un =0 paradas programmas

kopsavilkuma ekrana, un durvis ir slégtas.

Tagad varat aktivizét programmu attalinati.

®

Pieskaroties taustinam Starts/pauze [>||

kad beidz mirgot indikators H F'F', netiek
aktiveta Attalinata palaiSana, bet sak
darboties iestafita programma.

Lai nonemtu Attalinato palaiSanu,
nospiediet pogu Attalinats starts B un

12. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 lerices aktivizéSana

1. Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrofikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma

turiet nospiestu taustinu lesl./Izsl. (D
Atskan 1ss skanas signals.

12.2 Velas ievietoSana tilpne

» Atveriet ierices durvis.
* lzpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
iericé.

* levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots parak
daudz velas.
+ Stingri aizveriet durvis.

apstipriniet izvéli, nospiezot pogu Starts/

pauze Dl

11.5 Bezvadu atjauninasana

Lietotne var piedavat atjauninajumu jasu
iericei.

Ja darbojas kada programma, lietotne pazino,
ka atjauninasana saksies péc programmas
beigam.

Atjauninasanas laika ierice rada HH
displeja.

(
[}

Neizslédziet un neatvienojiet ierici no
elektrotikla atjauninasanas laika.

lerice bis atkal lietojama péc atjauninasanas
pabeigSanas, netiks paradits nekads
pazinojums par veiksmigu atjauninasanu.

Ja rodas kluda, ierice rada Err displeja:
vienkarsi nospiediet jebkuru taustinu vai
pagrieziet regulatoru, lai atgrieztos normalas
lietoSanas rezima.

/\ UZMANIBU!

- Aizveriet ierices durvis un
parliecinieties, ka starp tas blivi un
durvim nav iesprudusi vela. Sada
gadijuma pastav udens nopludes vai
velas bojajumu risks.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.
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12.3 Mazgasanas lidzekla un
piedevu uzpilde

o ULy

— nodalijums mazgasanas lidzekla kapsulam
(Maks. 2 kapsulas). Izmantojot mazgasanas lidzekla
tabletes, parliecinieties, ka ir aktivizéta iespéja
Pods®.

l—] — nodalijums priekS§mazgasanas fazei un
meércésanas programmai (tikai pulvera mazgasanas
lidzeklim).

ILI — mazgasanas lidzekla nodalijums mazgasa-
nas fazei (tikai pulvera mazgasanas lidzeklim).

@

Izmantojot $o nodalijumu, parliecinie-
ties, ka iespéja Pods® ir izslegta.

@

Ja izmantojat Skidro mazgasanas lidz-
ekli, neaizmirstiet ievietot tvertni Skidra-

jam mazgasanas lidzeklim .

% — nodalijums velas mikstinatajam un citiem $ki-
drajiem lidzekliem (auduma mikstinatajam, stérkelei).

MAX — vienmér ieverojiet uz mazgasana lidzekla
iepakojuma sniegtos noradijumus, taéu més iesakam
neparsniegt noradito maksimalo limeni (MAX). Tacu

Sis daudzums garantés labakos mazgasanas rezulta-
tus.

®

Ja nepiecieSams, péc mazgasanas cikla
nofiriet mazgasanas lidzekla atlikumu no
mazgasanas lidzekla dozatora.
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Rikojieties, ka noradits turpmak.
1. Atveriet mazgasanas lidzekla dozatoru.

2. Jairiestatita priekSmazgasanas faze,
ieberiet pulvera mazgasanas lidzekli
nodalijuma m

3. Galvenajai mazgasSanai atkariba no
mazgasanas idzekla veida izvélieties
atbilstoSu nodalijumu:

a) ieberiet velas pulveri nodalijuma &I;

b) ielejiet Skidro mazgasanas lidzekli taja
pasa nodalijuma péc tam, kad esat ievietojusi

attiecigu tvertni A




c) ielieciet tabletes nodalijuma .
Parliecinieties, ka iespéja Pods® ir ieslégta.

4. lelejiet velas mikstinataju nodalijuma QB
5. Aizveriet mazgasanas lidzekla dozatoru.

12.4 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izvélétas mazgasanas programmas
pozicija. leslédzas attiecigas programmas
indikators.

Eco 40-60 ir nokluséta piedavata programma,

kad ierice ir ieslegta; ta ir programma, uz kuru

attiecas energomarkéjuma noradita
informacija.

Mirgo pogas Starts/pauze D” indikators.

Displeja redzams orientéjoSais programmas

ilgums, maksimala noradita ielade

programmai (tikai dazas sekundes),
nokluséjuma temperatira, noklus€juma velas
izgrieSanas atrums un mazgasanas fazes
indikatori (kad tadi ir).

2. Lai mainitu temperaturu un/vai velas
izgrieSanas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Saistitie indikatori iedegas

displeja un noradita informacija attiecigi
mainas.

@

Jaizvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals.

12.5 Programmas saksSana

Pieskarieties taustinam Starts/pauze |>|| lai
ieslégtu programmu.

Attiecigais indikators partrauc mirgot un
turpina degt.

Programma uzsak darbibu, durvis ir blokétas.

Displejs rada indikatoru =0,

@

Udens izstikné$anas siknis darbojas Tsu
bridi, pirms iericeé ieplUst udens.

12.6 Programmas palaiSana,
izmantojot atlikto startu

1. Vairakkart pieskarieties taustinam
Atliktais starts @ lidz displeja paradas
vélamais atlikta starta laiks. Displeja
indikators rada @

2. Pieskarieties taustinam Starts/pauze D”

lerices durvis blokéjas un sakas atlikta
starta laika atskaite. Displejs rada

indikatoru =10.

Kad laika atskaite beigusies, programma
uzsak darbu automatiski.

Atlikta starta atcelSana laika atskaites

laika

Lai atceltu atlikto startu veiciet talak minéto.

1. Pieskarieties taustinam Starts/pauze D”
lai pauzétu ierici. Mirgo attiecigais

indikators.
2. Vairakkart piespiediet pogu Atliktais starts

@, lidz displeja redzams O un indikators
@ nodziest.

3. Piespiediet taustinu Starts/pauze D”
atkartoti, lai nekavéjoties aktivizétu
programmu.
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Atlikta starta mainiSana laika atskaites
laika

Lai mainitu atlikto startu veiciet talak minéto.

1. Pieskarieties taustinam Starts/pauze D”
lai pauzétu ierici. Mirgo attiecigais
indikators.

2. Vairakkart pieskarieties taustinam
Atliktais starts @ lldz displeja paradas
vélamais atlikta starta laiks.

3. Vélreiz piespiediet taustinu Starts/pauze

DI, 1ai aktivizatu jauno laika atskait.

12.7 SensiCare System velas
daudzuma noteikSana

®

Displeja redzamais programmas ilgums
attiecas uz videjullielu ievietotas velas
daudzumu.

Péc pieskarsanas taustinam Starts/pauze

D” maksimala noradita velas daudzuma
indikators izdziest, SensiCare System uzsak
velas daudzuma noteikSanu:

1. lerice nosaka ievietoto velas daudzumu
pirmo 30 sekunzu laika. Programmas,
kuras ir pieejama iespéja Laika vadiba,
Sis fazes laika funkcijas Laika vadiba

joslas zem laika cipariem attélo
vienkarsu animaciju. Velas tilpne griezas
Tsu bridi.

2. Programmas ilgumu var attiecigi pielagot,
un tas var palielinaties vai samazinaties.
Vel péc 30 sekundém ierice sak
piepildities ar Gdeni.

Velas daudzuma noteikSanas beigas, ja

velas tilpne ir parslogota, displeja mirgo

indikators MAX:

Sada gadijuma ierici iesp&jams uz 30

sekundém nopauzét un iznemt lieko velu.

Kad maksimalo svaru parsniedzosa velas

dala ir iznemta, pieskarieties taustinam

Starts/pauze D” lai atkartoti iedarbinatu
programmu. Posmu SensiCare var atkartot
ne vairak ka tris reizes (skat. 1. punktu).
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Svarigi! Ja velas daudzumu nesamazina,
mazgasanas programma atsak darbibu
jebkura gadijuma, neraugoties uz to, ka ierice
ir parslogota. Sada gadijuma nav iespéjams
garantét labakos mazgasanas rezultatus.

@

Aptuveni 20 minutes péc programmas
darbibas sakuma programmas ilgumu var
noregulét vélreiz atkariba no audumu
udens uzsukSanas spé&jam.

@

SensiCare noteikSanu veic tikai ar pilnam
mazgasanas programmam un ja nav
samazinats programmas ilgums,
izmantojot taustinu Laika vadiba.

@

Funkcija SensiCare System nav
pieejama tadam programmam ka Vilna/
zids, SkaloSana, un 1sa cikla
programmam.

12.8 Programmas partraukSana un
iespéju maina

Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iespéjas:

1. Pieskarieties taustinam Starts/pauze D“

Sak mirgot attiecigais indikators.

2. Mainiet iespéjas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Pieskarieties vélreiz Starts/pauze |>||
taustinam.

Mazgasanas programmas darbiba turpinas.

12.9 Darbojosas programmas
atcelSana

1. Nospiediet pogu lesl./Izsl. @ lai atceltu
programmu un izslégtu ierici.

2. Velreiz piespiediet pogu lesl./Izsl. @ lai
ieslégtu ierici.

Tagad varat iestatfit jaunu mazgasanas

programmu.



®

Ja SensiCare faze jau darbojas un Gdens
sak ieplust velas tilpng, jauna programma
aktivizétas, neatkartojot SensiCare fazi.
Udens un mazgasanas lidzeklis netiek
izstknéti, lai izvairitos no liekas resursu
izSkieSanas. Displeja redzams
programmas maksimalais ilgums, uzradot
jaunako informaciju aptuveni 20 mindtes
pEc jaunas programmas sakuma.

Ir arT alternativs atcelSanas veids:

1. Pieskarieties taustinam Starts/pauze [>||
2. Pagrieziet parslégu "Reset" (Atiestafit)
pozicija ® .

3. Nogaidiet 1 sekundes. Displeja redzams
Tagad varat iestatit jaunu mazgasanas
programmu.

12.10 Tvertnes durvju atvérSana —
apgérba gabalu pievienoSana
Ja deg ij' ikona, vienmér varat atvert durvis.

lerices durvis ir blokétas laika, kad darbojas
programma vai atliktais starts. Displejs rada

indikatoru =10.

®

Ja temperatura vai tdens [imenis velas
tilpné ir parak augsti un/vai velas tilpne
joprojam griezas, durvis nevajadzétu
atvert.

Lai papildus pievienotu vai iznemtu velu.

1. Pieskarieties taustinam Starts/pauze Dl
Attiecigo durvju blokéSanas indikators
nodziest displeja.

2. Atveriet ierices durvis. NepiecieSamibas
gadijuma ierice ievietojiet vai iznemiet
apgérba gabalus. Aizveriet durvis un
pieskarieties pogai Starts/pauze [>||

Turpina darboties programma vai atliktais

starts.

12.11 Programmas darbibas beigas

Kad programma ir pabeigta, ierice
automatiski parstaj darboties. Atskan skanas

signali (ja tie ir aktivizéti). Displeja redzams

o
|G R

Taustina Starts/pauze D” indikators izdziest.

Durvis tiek atblokétas, un indikators ~—
izdziest.

1. Nospiediet pogu lesl./Izsl. @ lai izslégtu
ierici.

Piecas mindtes péc programmas beigam

energijas taupisanas funkcija automatiski

izslédz ierici.

@

Kad atkal ieslédzat ierici, displeja
redzamas iepriek$€jas programmas
beigas. Pagrieziet programmu parslégu,
lai iestatitu jaunu ciklu.

Iznemiet no ierices velu.
Parliecinieties, ka velas tilpne ir tukSa.
Turiet durvis un mazgasanas lidzekla
dozatoru pusvirus, lai iericé neveidotos
peléjums un smakas.

poN

12.12 Udens izsiiknésana no tilpnes
péc cikla beigam

Izvéloties programmu vai iespéju, kura
neizstkné Gdeni péc pédejas skaloSanas
reizes, programma ir beigusies, tacu:

« Laika josla redzams HAD un displeja
redzams, ka durvis ir noblokétas ~—

« Sak mirgot taustina Starts/pauze Dl
indikators.

« Tilpne joprojam pa laikam pagriezas, lai
noveérstu velas burziSanos.

¢ Durvis ir blokétas.

« Lai atvértu vaku, vispirms Jums ir
jaizstkné udens no tilpnes:

1. Ja nepiecieSams, pieskarieties pogai

Izgrieéana@, lai samazinatu ierices
piedavato velas izgrieSanas atrumu.

2. Nospiediet taustinu Starts/pauze D”
ierice izsukné udeni un izgriez velu.

lespé€jas indikators SkaloSanas pauze = vai
i pazid.
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®

Ja esat iestatijis Klusa C]l un velas
izgrieSanas atrums netiek mainits,

nospiezot taustinu Starts/pauze D”
ierice tikai izsuknés udeni.
3. Kad programmas darbiba beigusies un

likas blokéSanas indikators ~—jr
izdzisis, jus varat atvért durvis.
4. Lai izslégtu ierici, paris sekundes

piespiediet taustinu lesl./Izsl. (D

12.13 Gaidstaves funkcija

Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu talak
minétajos gadijumos.

» Jus neizmantojat ierici 5 minates, kamer
neviena programma nedarbojas.
Nospiediet pogu lesl./Izsl. @ lai atkal
ieslégtu ierici.

* 5 mindtes péc mazgasanas programmas
beigam.

13. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

Nospiediet taustinu lesl./Izsl. @ lai atkal
ieslégtu ierici.
Displejs rada beidzamas programmas
beigu laiku.
Pagrieziet programmu parslégu, lai
iestatitu jaunu ciklu.

Ja parslégs ir pagriezts "Reset" (Atiestatit)

pozicija ® , ierice automatiski izslédzas péc
30 sekundém.

@

Ja iestatat programmu vai iesp€ju, kas
beidzas ar tdeni tilpné, Gaidstaves
funkcija neizslédz ierici, lai atgadinatu,
ka jaizsukné Udens.

@

Talvadibas pults partrauc gaidstaves
funkciju, bet péc 15 mintatém ierice pariet
tikla gaidstaves rezima un displeja
redzams tikai 3 indikators.

Mazgasanas lidzekla do-  Reizi divos ménesos

zatora tiriSana

-

13.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasSanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet tudens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tiriSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tifisana Reizi divos ménesos
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Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tiriSana

Udens iepliides $latenes
un varsta filtra tiriSana

Divreiz gada

13.2 SveSkermenu iznemsana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tuk$as un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
finsana”, “Aizplides sukna filtra tiriSana” un
“lepludes $lutenes un varsta filtra tiriSana”.
Rikojieties uzmanigi ar aizkariem. Iznemiet no



aizkariem akus un ievietojiet aizkarus velas
mazgasanas maisa vai spilvendrana. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

13.3 Arpuses tiriSana
Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.

Nelietojiet abrazivus suk|us vai citus
skrapéjosSus materialus.

13.6 Durvju bliveéjums

Sai iericei ir pasattiro$a tidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdaliju$as nelielas pukas izvadit kopa ar
Udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

/N UZMANIBU!

kimikalijas.

/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

13.4 Atkalkosana

6

Ja tdens jusu apkartné ir ciets vai videji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot tdens mikstinaSanas
lidzekli (laiku pa laikam atkalkojot).

Nofiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma firiSanas ldzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmer ievérojiet uz produkta

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veido$anos.

®

Vienmér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

13.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot zemu temperaturu
un isas programmas, velas tilpné un tvertné
var rasties mazgasanas lidzekla atliekas,
pukas baktérijas un biofilmas veidojumi. Tas
var izraisit sliktu smaku un peléjumu.

Lai likvidetu Sis atliekas un higiéniski izfiritu
ierices iekSpusi, iesledziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.

2. leslédziet kokvilnas programmu ar
visaugstako temperaturas iestatijumu un
nelielu pulverveida mazgasanas lidzek|a
daudzumu, vai ja pieejams, palaidiet
Masinas tiriSana programmu.

iepakojuma sniegtas norades.

13.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai noverstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéjosi sveskermeni vai dzelzi saturo$s
krana tdens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot neriis€joSam
téraudam 1pasi paredzétus firiSanas lidzek|us.

@

Vienmer ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma netiriet velas tilpni ar
katlakmens nonemsanas lidzekliem,
tirnSanas ldzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukli.

Rupigai tirisanai.

1. Izfiriet velas tilpni, izmantojot
neruséjoSam téraudam Tpasi paredzétus
finSanas Ndzek|us.
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®

Vienmér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

2. Iznemiet velu no velas tilpnes.

3. leslédziet isu kokvilnas programmu ar
augstu temperaturu, neievietojot velu un
izmantojot nelielu velas pulvera
daudzumu, vai, ja pieejams, palaidiet
Masinas tiriSana programmu. Ja jusu
ierice var izveidot savienojumu ar Wi-Fi,
Tpaso programmu Masinas firisana ir
iespéjams lejupieladét ar ar lietotni.

4. Manuali pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla vai
specifiska produkta tuk$a velas tilpné, lai
izskalotu palikusas atliekas.

3. Paceliet nodalijuma augséjo vaku, lai to
nonemtu.

®

Reizém cikla beigas displeja var bat

redzama ikona 2%¢: tas ir ieteikums veikt

velas tilpnes tiriSanu. Tiklidz veiksiet
velas tilpnes tiriSanu, ikona izzudis.

13.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tiriSana

Lai noveérstu iespéjamus sakaltusa
mazgasanas lidzekla vai sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus, peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora, ik
péc diviem méneSiem veiciet tiriSanas
procedduru, k& noradits turpmak sniegtajas
diagrammas.

1. Atveriet mazgasanas lldzekla dozatoru.

Piespiediet uz leju fiksatoru, ka paradits
attéla, un izvelciet atvilktni.

2. Iznemiet Skidra mazgasanas lidzekla
tilpni, ja tada ievietota.
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4. l|zmazgajiet mazgasanas lidzekla
dozatoru un jebkadu ieliktni zem tekoSa
udens.

5. |Izfiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma aug$éjas un apakséjas
dalas. Padzilinajuma firiSanai izmantojiet
nelielu suku.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet asas vai metala sukas
vai suklus.

Izfiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma augséjas un apakséjas



dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
nelielu suku.

6. Pagrieziet dozatoru ar augS$pusi uz leju
un atveriet apak$éjo vaku, ka paradits
attéla: vispirms pavelciet sanu mélites uz
aru un péc tam nonemiet apak$€jo vaku.

7. Parliecinieties, ka visas mazgasanas
lidzekla atliekas ir izfiritas no tvertnes.
Lietojiet tikai mikstu, mitru dranu.

8. Uzlieciet apakséejo parsegu atpakal,
izlidzinot atveres atvilktnes akos, ka tas
paradits attéla. Aizveriet, lidz atskan
klikskis.

/\ UZMANIBU!

Piespiediet apakséjo parsegu, ka
paradits attéla. Parliecinieties, ka tas ir
pienacigi aizveérts.

CLICK

I

9. Atkartoti samontgjiet atvilktni Sadi:

a. uzlieciet virst apaks$éjo parsegu un
piespiediet, lldz atskan klikskis;

b. Uzlieciet augS€jo parsegu un
piespiediet, lldz atskan klikskis.

c. Ja nepiecieSams, ievietojiet Skidra
mazgasanas lidzekla tvertni.

10. levietojiet mazgasanas lidzekla dozatoru
vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
skalo$anas programmu, neievietojot
tilpné velu.
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13.9 Udens izvadsistémas siikna
filtra tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

2. Novietojiet zem noplides sukna atveres

piemérotu blodu, lai taja satecétu viss
izplUstoSais udens.

3. Atveriet lUku uz leju. Vienmeér turiet pa

rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izplust
udens.

®

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna
filtru un parliecinieties, ka tas ir firs.

Udens izvadsistémas siikna filtra firisana

nepiecieSama, ja:

 lerice neizsUkné udeni.

» velas tilpne negriezas;

 lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
aizsergjis udens izvadsistémas suknis.

» ekrana paradas bridinajuma kods EEU

/\ BRIDINAJUMS!

* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.
* Netfiriet stkni, ja Udens iericé ir karsts.
Nogaidiet, lidz Gdens ir atdzisis.

4. Pagrieziet filtru par 180 gradiem pretéji

pulkstena raditaja virzienam, lai atvértu
to, bet neiznemiet to. Laujiet Gdenim
izplUst.

Lai iztiritu sikna filtru, rikojieties, ka

noradits turpmak sniegtajas diagrammas.

Vienmeér turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot
filtru, var izplust Gdens.

1. Atveriet slkna vaku.
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5. Kad trauks ir pilns ar tdeni, ieskruvéjiet

filtru atpakal un iztukSojiet trauku.

6. Atkartojiet 4. un 5. soli, idz tdens vairs

neizplust.

7. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja

virzienam, lai to iznemtu.



8. Ja nepiecieSams, iznemiet plkas un
priekSmetus no filtra atveres.

9. Parliecinieties, ka griezas siikna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

11. lelieciet filtru atpakal ipasajas vadiklas,
pagriezot to pulkstena raditaja virziena.
Parliecinieties, ka filtrs pareizi piegriezts,
lai novérstu Udens nopludes.

12. Aizveriet sukna vaku.

Izvadot Gdeni ar Sis arkartas tdens
izvadiSanas procedduras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

a. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
lldzekla dozatora galvenaja
nodaljuma.

b. Aktivizgjiet programmu, lai izsiknétu
udeni.

13.10 lepludes S|atenes un varsta
filtra tiriSana

leteicams divreiz gada fint iepludes Slutenes
un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita
uzkratas nogulsnes. Lai iztiritu filtrus,
rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas
diagrammas.

1. Atvienojiet iepludes $l|uteni no krana un
notiriet filtru.

LATVIESU 229



2. Atvienojiet iepludes S|lteni no ierices,
atskruvejot gredzenveida uzgriezni.

3. Notiriet varsta filtru ierices aizmugure ar
zobu suku.

4. Atkal pieslédzot S|uteni ierices aizmuguré,
pagrieziet to pa kreisi vai pa labi (bet ne
vertikala pozicija) atkariba no jisu ddens
krana pozicijas.
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13.11 Arkartas iztukSo$ana

Ja ierice neizsukné udeni, veiciet tas pasas
darbibas, kas minétas rindkopa “Udens
izvadsistémas sikna filtra tirisana”. Ja
nepiecieSams, izfiriet stkni.

Izvadot Gdeni ar Sis arkartas tdens
izvadiSanas proceddras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

1.

2,

lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
lldzekla dozatora galvenaja nodalijuma.
Aktivizgjiet programmu, lai izsuknétu
udeni.

13.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatura var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperaturu, izlaidiet atlikuSo tdeni no
iepltdes $|ttenes un izsuknéjiet to no sukna.

Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

Aizgrieziet Gdens kranu.

lelieciet iepludes $|utenes divus galus
konteinera un laujiet Gdenim izplist no
Slutenes.

IztukSojiet sukni. Skatiet arkartas tdens
izvadiSanas proceddru.

Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepludes slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas

radusies zemas temperatiras rezultata.




14. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

14.1 Bridinajuma kodi un iesp&jamas klumes

lerici neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problemas
risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Dazu problému gadijuma displeja tiek attélots bridinajuma kods un var
nepartraukti mirgot taustin$ Starts/pauze D” :

®

Ja ierice ir ievietots parak liels velas daudzums, iznemiet dazus
apgérba gabalus no velas tilpnes un/vai turiet durvis piespiestas,
vienlaikus turot nospiestu taustinu Starts/pauze, ldz parstaj mirgot

indikators =10 (skat. att€lu turpmak).

Probléema lespéjamais risinajums

E :E «  Parliecinieties, ka ir atvérts idens krans.

lerice pienacigi neuzpildas « Parbaudiet, vai tdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
ar tdeni. formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens krans.

» Parliecinieties, ka ieplides lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

« Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-
gums.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots ieplides lokana savienojuma filtrs un varsta
filtrs. Skatiet ,Apkope un tirisana”.
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Ech

lerice neizstkné Gdeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas gadi-
juma notfiriet filtru. Skatiet ,Apkope un tiriSana”.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes. Ja
programmu parsléga nav pieejama dens izslkné$anas programma, to var
iestafit, izmantojot lietotni.

Ja esat izvél€jies iespéju, kuras beigas tdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

m

EHD

lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvértas.

- (
ES |
lek$é&ja klime. lerices elek-

tronisko elementu starpa
nav sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Ja displejs rada bridinajuma kodus, izsl€dziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Citu ar ierici saistitu problému gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus

turpmak sniegtaja tabula.

Probléma

lespé&jamais risinajums

Nevar palaist programmu.

Parliecinieties, ka ierices kontaktspraudnis ir pieslégts stravas padeves kon-
taktligzdai.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvertas.

Parbaudiet, vai drosinataju kasté nav izdegusu drosinataju.

Parliecinieties, ka nospiests taustin$ Starts/pauze l>”

Ja ir iestatits atliktais starts, atceliet iestatjumu vai gaidiet laika atskaites bei-
gas.

Izsledziet Bérnu droSibas funkciju, ja ta ir ieslégta.

Parbaudiet izvélétas programmas pogas stavokli.

lerice piepildas ar tdeni un
nekavéjoties to izsukné.

Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums atrodas pareiza pozicija. le-
spéjams, lokanais savienojums ir novietots parak zemu. Skatiet ,Uzstadisanas
norades”.

Nedarbojas velas izgrieSa-
nas faze, vai mazgasanas
cikls noris ilgak neka ierasts.

lestatiet velas izgrieSanas programmu. Ja programmu parsléga nav pieejama
Udens izsuknésanas programma, to var iestatit, izmantojot lietotni.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots Gdens izvadsistémas filtrs. NepiecieSami-
bas gadijuma notiriet filtru. Skatiet ,Apkope un tiriSana”.

Manuali izlidziniet velas tilpné ievietotos apgérba gabalus un atkartoti palaidiet
velas izgrie$anas fazi. So problému var izraisit nevienmérigi sabalanséts
svars.
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Probléma

lespéjamais risinajums

Udens noplidis uz gridas.

Parliecinieties, ka tdens lokano savienojumu pieslégumi ir ciesi noslégti un no
tiem nav Gdens nopludes.

Parliecinieties, ka tdens iepludes un aizplides lokanajos savienojumos nav
bojajumu.

Parliecinieties, ka izmantojat piemérotu velas mazgasanas lidzekli atbilstosa
daudzuma.

Nevar atvért ierices durvis.

Parliecinieties, ka nav izvéléta mazgasanas programma, kuras beigas tdens
paliek velas tilpne.

Parliecinieties, ka velas mazgasanas programma ir pabeigta.

Ja velas tilpné ir palicis Gdens, iestatiet idens izsuiknésanas vai velas izgrieSa-
nas programmu. Ja programmu parsléga nav pieejamas velas izgrieSanas un
Gdens izsiknéSanas programmas, tas var iestatit, izmantojot lietotni.
Parliecinieties, ka iericei pienak elektroenergija.

So problému var izraistt ierices atteice. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Parliecinieties, ka nav aktivizéta funkcija Remote Start Mode. Izslédziet to.

Displeja nav attélots bezva-
du fikla indikators =

Parbaudiet bezvadu fikla signalu.

Parliecinieties, ka bezvadu tikla savienojums ir aktivs. Skatiet rindkopu ,Velas
masinas bezvadu savienojuma konfiguré$ana” nodala “Wi-Fi — savienojuma iz-
veide”.

Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutétaju.

Restartéjiet marsrutétaju.

Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu sniedzéju, ja rodas papildu
problémas ar bezvadu fiklu.

Lietotne nevar izveidot sa-
vienojumu ar ierici.

Parbaudiet bezvadu tikla signalu.

Parbaudiet, vai Jusu viedierice ir savienota ar bezvadu fiklu.

Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutétaju.

Restartéjiet marsrutétaju.

Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu sniedz€ju, ja rodas problé-
mas ar bezvadu tiklu.

lerice, viedierice vai ta abas ir jakonfiguré vélreiz, jo ir ticis uzstadits jauns
marsrutétajs vai ir mainita marSrutétaja konfiguracija.

Lietotne biezi nevar izveidot
savienojumu ar ierici.

Parliecinieties, ka bezvadu fikla signals sasniedz ierici. Méginiet parvietot ma-
jas marsrutétaju péc iespé€jas tuvak iericei vai apsveriet bezvadu signala dia-

pazona paplasinataja iegadi.

Parliecinieties, ka bezvadu signala darbibu netraucé mikrovilnu krasns. lzslée-

dziet mikrovilnu krasni. Izvairieties vienlaikus izmantot mikrovilnu krasni un at-
talinato ierices vadibu.

. . [
Displeja redzams I/~ 1 .
Visi taustini, iznemot taustinu

lesl./Izsl. @ ir neaktivi.

lerice lejupieladé pieejamos atjauninajumus. Uzgaidiet, lidz Sis process no-
slégsies. Ja izslégsit ierici atjauninajumu veik§anas laika, $is process atsak-
sies, atkartoti to ieslédzot.

lerice rada neparastus troks-
nus un vibre.

Parliecinieties, ka ierice ir pareizi nolimenota. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.
Parliecinieties, ka ierice ir izpakota un/vai ir izskrivétas transportéSanai pare-
dzetas skrives. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

lelieciet velas tilpné vairak velas. lespéjams, velas tilpné ir parak maz velas.
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Probléma

lespéjamais risinajums

Programmas darbibas laika
palielinds vai samazinas pro-
grammas darbibas ilgums.

« Funkcija SensiCare System var noregulét programmas darbibas ilgumu atbil-
stosi velas veidam un daudzumam. Skatiet nodalas “Ikdienas lietoSana” sada-
Ju “SensiCare System velas daudzuma noteik$ana”.

Neapmierinosi velas mazga-
$anas rezultati.

« Palieliniet velas mazgasanas lidzekla daudzumu vai izmantojiet citu velas
mazgasanas lidzekli.

« Griti izmazgajamu traipu apstradei pirms velas mazgasanas izmantojiet ipa-
Sus traipu tiriSanas lidzeklus.

« Parliecinieties, ka ir iestatita atbilstoSa velas mazgasanas temperatira.

« Samaziniet velas tilpné ievietotas velas daudzumu.

Parak daudz putu velas tilp-
né mazgasanas cikla laika.

* Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu vai table$u skaitu, vai vienas de-
vas mazgasanas [idzeklus.

Péc mazgasanas cikla doza-
tora nodalljuma ir mazgasa-
nas lidzekla atliekas.

« Parliecinieties, ka izmantojat mazgasanas lidzekla dozatoru atbilsto$i $aja lie-
totaja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.

« NodroSiniet, ka tiek izmantotas svaigas tabletes vai vienas devas mazgasanas
Nidzekli. Glabajiet tos karba, kuru aizverat péc lietoSanas, saskana ar raZotaja
ieteikumiem.

TieSa saskare ar apkartéjo vidi var mainit to raksturlielumus un uzvedibu
Pods® nodalijuma, it ipasi, kombing&jot tos ar noteiktam iespéjam (pieméram,
Atliktais starts).

Péc parbaudes ieslédziet ierici. Programma turpina darboties no tas vietas,

kur ta tika partraukta.

Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Servisa centram nepiecieSamie dati ir noraditi tehnisko datu plaksnité.

15. PATERINA DATI

15.1 Piezime

®

un produkta numuru.

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu

®

Vértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrofikla sprieguma), ka ari no programmas noklus€juma iestatijumu mainas.
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15.2 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem
saistitajiem standartiem sadarbibas tirgos (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Litri hh:mm % °C apgr./mi
gramma 1) n2
Pins velas ielades 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
daudzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

daudzums

1) Atlikusais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks troksnis un zemaks

atliku§a mitruma imenis.
2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

15.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.

Programma kg KWh Liti  hh:mm :/‘; T ap.g;')l
min
gg@gmam 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
gg‘ﬁ‘g"a 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
285‘8'"84) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
Sietia 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
%@éké velad) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
yina, 20 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200
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apgr./
min?2)

P %
rogramma kg kWh Lt hhomm °C

(*) Apvienotas Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un informaciju par
energijas patérinu; Ukrainas dekréts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.
Temperatira un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebat redzami visiem modeliem.

1) Atiikusais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks troksnis un zemaks
atlikusa mitruma limenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota loti netiru audumu mazgasanai.

4) Piemérota viegli nefiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.
5) Ta veic ari atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezZimos

Atliktais starts Tikla gaidsta-

I1zslégts (W) Gaidstave (W) (W) ve (W)

0,50 0,50 4,00 2,001)

Laiks lidz izslégtam/gaidstaves rezZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

1) Pieslégtas funkcijas energijas patérins ir aptuveni 17,5 kWh gada. Lai atslégtu $o funkciju, skatiet sadalu “Wi-Fi
savienojamibas iestati$ana”.

16. ISA PAMACIBA

16.1 Ikdienas lietoSana

T T T | ey

» Pievienojiet elektrotikla vada spraudni « Atveriet udens kranu.
elektrotikla kontaktligzdai.
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Nospiediet taustinu lesl./izsl. O, lai
ieslegtu ierici (1).

Pagrieziet programmu izvéles parslégu, lai
iestafitu vélamo programmu (2).
Pieskaroties attiecigajiem
skarientaustiniem, iestatiet vélamas
papildiespgjas (3).

levietojiet velu velas tilpné pa vienam
priekSmetam, neparsniedzot maksimalo
ieteicamo ieladi. Aizveriet durvis un
parliecinieties, ka vela neiesprust starp
blivi un durvim.

lelejiet mazgasanas lidzekli un citus velas
kops$anas lidzekl|us attiecigaja

mazgasanas lidzekla dozatora nodalijuma.
Ja izmantojat mazgasanas ldzekla
tabletes, aktiviz€jiet iesp€ju Pods®

Lai palaistu programmu, pieskarieties

taustinam Starts/pauze |>||(4).
lerice sak darboties.
Péc programmas beigam iznemiet velu.

Nospiediet taustinu lesl./izsl. O, lai
izslégtu ierici.

16.2 Udens izsiikné$anas siikna filtra tiriana

Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods EE-'B

16.3 Programmas

levietojamais ve-

Programm
ogrammas las daudzums

Produkta apraksts

Kokvilnas un sintétikas apgérbi. ST programma nodro$ina labus
mazgasanas rezultatus isa laika.

8.0 kg Standarta programmas ilgums tika izveidots ar ve-
QuickCare 59min ’ las daudzumu 5 kg. Ja mazgajat mazaku vai ielaku
daudzumu, mazgasanas ilgums automatiski sama-
zinas vai palielinas, nodrosinot perfektus rezulta-
tus.
12,0k Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vid€ji neti-
Kokvilna UKg rai un |oti netirai velai.
. 5.0kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Sintétika
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Programmas

levietojamais ve-
las daudzums

Produkta apraksts

_ 2.0kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
Smalka vela
@@@ 2.0kg Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un
Vilna/zids ' smalki izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.
Atsvaidzinasana 3.0kg Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
20min
(('7) 2.0k Kokvilnas un sintétiskiem izstradajumiem, kuros nepieciesams li-
Tvaika atsvaidzina- UKg kvidat krokas.
Sana
L. _ 12.0 ki Velas izgrieSana un tdens izsikné$ana no velas tilpnes. Visi audu-
IzgrieSana/Udens k9 mi, iznemot vilnas un smalkos audumus.
izsuknésana
12,0k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Program-
Skalo$ana kg ma skalo$anai un velas izgrieSanai.
L. 4.0 kg DzZinsa un trikotaZzas apgérbi.
Dzinsi
3.0k Ar sintétisku materialu vai spalvam un diinam pilditas segas, ste-
Sega PKe péts apgérbs, spilveni.
& 1
X 20kg ) Moderni ara sporta apgeérbi.
Virsdrébes 1.0 kgz)
E:::J(n) Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka 99,99 %
i 12.0 kg baktériju un virusu.3) Ta nodrosina arf alergénu pienacigu likvids-
Higiéna sanu.
Zema elektroenergijas patérina cikls kokvilnas izstradajumiem. Sa-
Eco 40-60 12.0 kg mazina temperatdru un pagarina darbibas laiku labu mazgasanas
co 40—

rezultatu iegi$anai.

1) Mazgasanas programma.

2) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

3) parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

16.4 Mazgasanas lidzekla veids un

daudzums.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam

paredzetos mazgasanas un citus

lldzek|us. Vispirms ievérojiet $adus

visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas | .,
lidzekli) visiem auduma veidiem,
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iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperataras (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai 1pasi tikai vilnai.

Nejauciet kopa dazadus velas

mazgasanas lidzeklu veidus.




* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:
— mazgajat nelielu velas daudzumu;
— velair tikai nedaudz netira.
— jamazgasanas laika veidojas daudz
putu.
Nepietiekams mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:
* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;
* mazgajama vela var palikt peléka;
» taukainas drebes;
* peléjumu iericé.
Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:
* putas;
+ sliktaku mazgasanas rezultatu;
* nepietiekamu skalo$anu;
+ lielaku ietekmi uz vidi.

-

16.5 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

Sveskermenu iznem$ana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas bitu tukSas un viss, kas

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives tiriSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tifisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas ldzekla do-  Reizi divos méneSos

zatora tifiSana

Izvadsistémas sukna filtra Divreiz gada
firisana

Udens iepliides $latenes
un varsta filtra tiriSana

Divreiz gada

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos. Més iesakam laiku
pa laikam darbinat ciklu ar tukSu velas tilpni
un atkalkoSanas lidzekli.

kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Durvju blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a tdens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
monétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,

izmantojot amonjaka kréma tiriSanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

Ja nepiecieSams, iznemiet pukas un
priek8metus no filtra atveres.

16.6 = Wi-Fi — savienojuma
iestatiSana

87 sadala apraksta, ka pieslégt viedierici Wi-
Fi tiklam un savienot to ar mobilajam iericém.
Ar Sis funkcijas palidzibu varat sanemt

pazinojumus, uzraudzit un parvaldit savu
ierici no mobilas ierices.

Wi-Fi funkcija ka ripnicas noklus€juma
iestatijums ir izslegta.

Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu
funkciju un pakalpojumu klastu, jums
nepiecieSams:
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* bezvadu tikls majas ar iesp€jotu interneta
pieslégumu;
* bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

Wi-Fi modula parametri

Frekvence 2,412 - 2,472 GHz Eiropas tir-
gum

Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimala jauda <20 dBm

Sifrésana WPA, WPA2, WPA3

lerices bezvadu savienojuma
konfiguréSana

1. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma

turiet nospiestu taustinu lesl./Izsl. @
Pirms turpinat bezvadu savienojuma
konfiguré$anu, nogaidiet aptuveni

10 sekundes.

2. lzvélieties programmu, pagriezot
programmu izvéles regulatoru.

3. Vienlaicigi nospiediet un turiet Laika
vadiba un Atliktais starts pogas dazas
sekundes, lidz atskan klikSkis. Atlaidiet
taustinus. Displeja uz 5 sekundém

paradas Dl'l, un sak mirgot indikators =.

Bezvadu modulis sak aktivizéties.

®

Parliecinieties, ka jusu lietotne ir gatava
savienojumam.

4. Péc aptu!egi 10 sekundém displeja
paradas -1~ (Piekluves punkts).

17. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

Piekluves punkts bus atvérts aptuveni 5

mindtes.

5. Konfiguréjiet the App sava viediericé un
izpildiet noradijumus, lai pieslégtu ierici
Wi-Fi tiklam.

6. Ja pieslegums ir konfiguréts, kad
programmas informacijas ekrans atkal
bus redzams, displeja paradisies
indikators =.

@

Katru reizi, kad ieslégsiet ierici, tai bus
nepiecieSamas aptuveni 10 sekundes, lai
automatiski pieslégtos pie tikla. Kad
indikators = parstaj mirgot, savienojums
ir izveidots.

Lai izslégtu bezvadu savienojumu,
vienlaikus nospiediet un turiet pogas Laika
vadiba un Atliktais starts dazas sekundes,
[ldz atskan pirmais skanas signals. Atlaidiet
taustinus. Displeja uz 5 sekundém paradas

OFF .

@

Ja jus izslédzat un atkal ieslédzat ierici,
bezvadu savienojums automatiski
izslégsies.

Lai dzéstu bezvadu tikla pierakstiSanas
datus, vienlaikus piespiediet un turiet
nospiestas pogas Laika vadiba un Atliktais
starts dazas sekundes, lidz atskan otrais
skanas signals. Displeja uz paris sekundém

paradas simbopls

17.1 Bridinajuma kodi un iesp&jamas klumes

lerice neuzsak darbu vai arf darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veik$anas atvienojiet ierici no elektrotikla.
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Probléema

lespéjamais risinajums

E o

(I N]
lerice pienacigi neuzpildas
ar adeni.

Parbaudiet, vai ir atverts tdens krans.

Parbaudiet, vai Gdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.

Parbaudiet, vai nav aizsprostots Gdens krans.

Parliecinieties, ka iepludes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots ieplides lokana savienojuma filtrs un varsta
filtrs.

]
£l
lerice neizstkné tdeni.

Parbaudiet, vai nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parbaudiet, vai nav salocijies vai parliekts tdens izvades lokanais savieno-
jums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens izvadsistémas filtrs. NepiecieSami-
bas gadijuma notiriet filtru.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes. Ja
programmu parsléga nav pieejama tdens izsiknéSanas programma, to var
iestatit, izmantojot lietotni.

Ja esat izvél€jies iespéju, kuras beigas Gdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

E4E
[N

lerices durvis ir atvértas vai

nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvertas.

==
lekS€ja klime. lerices elek-

tronisko elementu starpa
nav sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
I1zslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Ja displeja paradas bridinajuma kodi, izslédziet ierici un ieslédziet to
atkartoti. Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Citu ar ierici saistitu problému gadijuma skatiet iesp&jamos risinajumus

turpmak sniegtaja tabula.

18. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

N
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku

ierices, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.

veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA ... 242
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12. KASDIENIS NAUDOUJIMAS...........coooiiiiiiiiiiiici 267
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Ll Pries jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétumete ja pasinaudoti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.
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Didziausia leistina prietaiso apkrova — 12.0 kg. Nevirsykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).

Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.

Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros
centro patvirtintomis zarnomis.

Nenaudokite seny zZarny.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros
lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite Sveiciamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas - Visada bikite atsargas, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
@ muvékite apsaugines pirstines ir avékite
. o uzdarg avalyne.
[rengimas turi atitikti galiojanCias + Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
nacionalines taisykles. irengimo instrukcijomis.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

* Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatura gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.
Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikes
perkelti, juos reikia jsukti, kad bagnas bty salygu. . . L
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio : Grl_nd_y_s, antvlggrlq bus l_rfengtas prlgtalsas,
sugadinimo. turlvva.JtI' plqksc!os, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.
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Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulsCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés drégmes
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.
Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
i igaliotajj techninés priezitros centra, kad
iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jZeminto lizdo.

Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

[sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius maitinimo tinklo parametrus.
Nenaudokite daugiakanaliy kiStuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kiStuko arba elektros kabelio. Jei
reikia pakeisti maitinimo kabelj, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

Elektros kistuka prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesa.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kistukg baty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kiStuko Slapiomis rankomis.
Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kiStuka.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virsyti 25 °C.
Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$ jungdami prietaisa prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirmg kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamyjy Zzarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros atstova.

ISpakave prietaisg galite pamatyti iS
vandens i$leidimo Zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden.

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Pasirupinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

« Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prie§ dédami j prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

* Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.
Stiklas gali jkaisti.

« Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.
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2.5 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantijg.

* Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
s$gsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo blgng, bigno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkarimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetinéje
svetaingje.

* |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 ISskirtinés savybés

Jusy nauja skalbyklé atitinka visus
Siuolaikinius veiksmingo skalbiniy apdorojimo
reikalavimus ir naudoja mazai vandens,
energijos ir skalbimo priemoniy bei tinkamai
pasiripina audiniais.

* ,Wi-Fi“ rySys ir nuotolinio paleidimo
funkcija leidzia pradéti ciklg, valdyti
skalbykle ir patikrinti skalbimo ciklo
blseng nuotoliniu budu.

+ SteamCare sistema su naujomis
programomis Garai - kaSmyro vilna ir
Atnaujinimas/Lyginimas garais puikiai
atgaivina net ir pacius glezniausius
audinius jy neskalbiant. Naudokite tik
Electrolux sukurtus subtilius kvapus, kad
drabuziai maloniai kvepéty, lyg buty ka tik
iSskalbti.

» StalCiukas UniversalDose su skyreliais
skirtingy tipy skalbimo priemonéms,
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remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputeés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperatura, vibracijg,
drégme ir yra skirtos informuoti apie
prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

« ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty btgne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

jskaitant Pods® skyrelj, kuriame integruota
optimalaus skalbimo priemonés
paskirstymo ir sumaiSymo sistema, po
kiekvieno ciklo istirpdanti skalbimo
priemonés likucius.

 Garais galima greitai ir lengvai atnaujinti
drabuzius. Svelnios gary programos
pasalina kvapus ir sumazina sausy
audiniy susiglamzyma, todél juos reikia
maziau lyginti.

Naudojant GARAI LENGVAM LYGINIMUI
parinktj, kiekvienas ciklas uzbaigiamas
Svelniu garinimu, kurio metu iSpurenamas
audiniy pluostas ir sumazinamas
susiglamzymas. Lyginti bus paprasciau!

« SensiCare System per 30 sekundziy
nustato skalbiniy kiekj ir atitinkamai
parenka programos trukme. Skalbimo
programa yra pritaikoma skalbiniy kiekiui ir
audiniy rdsiai, kad nebity naudojama



daugiau laiko, energijos ir vandens nei

batina.

3.2 Prietaiso apzvalga
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Darbastalis

Skalbiklio dalytuvas

Valdymo skydelis

Dureliy rankena

Techniniy duomeny plokstelé
@ Vandens isleidimo siurblio filtras
Kojelés prietaisui ilyginti
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Bl Vandens isleidimo zarna

El Vandens tiekimo zarnos jungtis
Elektros maitinimo laidas
Transportavimo varztai

Zarnos atrama
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Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
QR kodas

Modelio pavadinimas

Gaminio numeris

Elektros parametrai

Serijos numeris

moow»

Vaizdo kamera nuskaitykite QR koda, kad i§ programéliy parduotuvés atsisiystuméte misy programéle j savo
iSmanujj jrenginj, ir vadovaukités gautais nurodymais. UzZregistruokite savo gaminj ir gaukite i$ jo maksimalig

nauda.
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. I:I:l Gaukite iSsamig informacija apie prietaisg, dokumenty ir straipsniy apie tai, kaip naudotis
geriausiomis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu electrolux.com/manuals)

. ﬂ Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trik€iy Salinima, aptarnavimg ir remontg (taip pat
pateikta adresu electrolux.com/support)

. ﬁ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite
isigyti adresu electrolux.com/shop)

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroji galia 2100 W
Saugiklis 10A
Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4
drégmeés, iSskyrus nuo dréegmés neapsaugotg Zemos jtampos jranga.
Tiekiamo vandens slégis Maziausias 0,5 baro (0,05 MPa)
DidZiausias 10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1) Saltas vanduo

DidZiausias kiekis ,Cotton*” 12.0 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens ¢iaupo su 3/4" sriegiu.

5. [IRENGIMAS

/\ ISPEJIMAS! @®
Priklausomai nuo prietaiso modelio
tiekiami priedai gali skirtis.

Zr. saugos skyrius.

5.1 ISpakavimas 2. Padékite pakuote ant grindy, uz prietaiso,
. . - e ir atsargiai paverskite prietaisg ant
1. Gts'gzrggﬁ: dureles. I$ bugno isimkite nugarélés. Nuimkite apsaugg nuo

prietaiso apacios.
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/\ DEMESIO
Neguldykite skalbyklés ant jos
priekio.

3. Vel pastatykite prietaisa. IStraukite
maitinimo kabelj ir vandens iSleidimo
zarng i$ zarnos laikikliy.

IS Zarnos galite iSteketi vandens.
Vandens gali likti po skalbyklés
tikrinimo gamykloje.
4. [Ssukite tris gabenimo varztus ir iStraukite
plastikinius tarpiklius.

Rekomenduojame iSsaugoti

pakuote ir gabenimui skirtus

varztus, jei ateityje prietaisg tekty

gabenti.

5. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

5.2 Informacija apie jrengima
Pastatymas ir iSlygiavimas

Tinkamai sureguliuokite prietaisa, kad jis
veikdamas nevibruoty, nekelty triukSmo ir
nejudeéty.

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy. Pastatykite prietaisa, taip, kad jis
stovety horizontaliai ir stabiliai. Patikrinkite, ar
prietaisas neliecia sienos ir kity baldy, o po
prietaisu gali cirkuliuoti oras.

2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis. Visos kojelés turi remtis j grindis.
/\ |SPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagy.

Vandens jleidimo zarna

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamuyjy zarny vandens jleidimo zarnai
pailginti. Susisiekite su aptarnavimo
centru dél informacijos apie vandens
padavimo zarnos keitima.

1. Jei reikia, prijunkite vandens padavimo
zarng prie jvado prietaiso nugarinéje
dalyje. Paprastai ji montuojama
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gamykloje.

2. Nukreipkite jg kairén ar deSinén,
atsizvelgdami j vandens Ciaupo padét.
Pasirtpinkite, kad vandens tiekimo zarna
neblty vertikalioje padétyje.

3. Jeigu reikia, atsukite verzle, kad
galétumeéte nustatyti tinkamg padét;.

4. Kai kuriuose modeliuose gali bati
vandens padavimo zarna su vandens
stabdymo prietaisu. Jis neleidzia
vandeniui pratekéti dél jprasto zarnos
nusidévéjimo. Jei sektorius langelyje rodo
triktj A, uzsukite vandens Ciaupg ir dél
vandens Zarnos pakeitimo susisiekite su
jgaliotuoju techninés priezitros centru.

®
Y
3@

i
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5. Prijunkite kitg SALTO vandens tiekimo
zarnos galg prie Salto vandens Ciaupo, su
3/4 colio sriegiu.

/\ ISPEJIMAS!

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virsyti 25 °C.

Vandens isleidimas

Vandens i$leidimo Zarna turi biti ne Zzemiau
kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
zemes.

@

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo Zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju paslaugy
centru.




Vandens iSleidimo Zarng galima prijungti skirtingais bidais.

min.600 mm
max.1000 mm

* Atsarginés dalys gali keistis be jspé&jimo.

Vandens iSleidimo zarna turi bati sulenkta |
kilpa, kad | prietaisg i$ kriauklés nepaklitty
purvinas vanduo.

Prijunkite vandens isleidimo Zarng prie sifono
ir pritvirtinkite spaustuvu. Vandens isleidimo
zarna turi bati sulenkta | kilpg, kad | prietaisg
i$ kriauklés nepaklitty purvinas vanduo.

|kiskite zarna tiesiai  sienoje jrengta
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

Tvirtinimas prie kriauklés sifono be plastikinio
kreiptuvo: jkiskite vandens iSleidimo zarnos
galg j sifong ir pritvirtinkite verzikliu.

Nutekéjimo zarng galima sulenkti j U formg ir
uzdéti ant plastikinio laikiklio. Pakabinimas
ant kriauklés krasto: pritvirtinkite kreiptuvg
prie vandens Ciaupo arba sienos.

®

Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens isleidimo Zarnos galas néra
panardintas j vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti j prietaiso vidy.

Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekejo.

Tvirtinimas prie nuoteky vamzdzio su
alsuokliu - jkiSkite vandens isleidimo Zarnos
gala tiesiai j iSleidimo vamzdelj arba
nutekamajj vamzdj.

@

Vandens iSleidimo zarnos galas turi bati
nuolat veédinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (min. 38 mm -
min. 1,5 col.) turi bati didesnis uz
vandens isleidimo zarnos iSorinj
skersmen|.

5.3 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kiStukg prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.
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Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

6. VALDYMO SKYDELIS

6.1 Valdymo skydelio apraSymas

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

oD EE H

B B

®

Parinktys negali biti pasirenkamos su visomis skalbimo programomis. Patikrinkite
parinkéiy ir skalbimo programy suderinamuma: zr. ,Programos®, ,Parinkciy ir programy
suderinamumas®. Parinktis gali pasalinti viena kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums

nustatyti kartu nesuderinamy parinkéiy.

Ekrano ir jutikliniai mygtukai visada privalo bati SvarUs ir sausi.

Programos pasirinkimo ratukas
Grezimas jutiklinis mygtukas @

Temperatira jutiklinis mygtukas H
Ekranas

Pradzios atidéjimas & ir nuotolinio
valdymo O jutiklinis mygtukas

6| Time Manager jutiklinis mygtukas @
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Start/Pause jutiklinis mygtukas Dl

Bl Pods® mygtukas

El GARAILENGVAM LYGINIMUI jutiklinis
mygtukas hEN ir nuolatiné vaiky
saugos uzrakto parinktis Bas

Tyli jutiklinis mygtukas




Papildom. Skalavimas jutiklinis mygtukas

Démiy Salinimas jutiklinis mygtukas

6.2 Ekranas

Pirminis

skalbimas jutiklinis mygtukas L

On/Off mygtukas ©)

DX ©
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==e Temperatiros indikatorius.

1207 %

E Vaiky saugos uzrakto indikatorius.
= LWi-Fi“ rySio indikatorius.

(> ] Nuotolinio paleidimo indikatorius.
—{ Uzrakinty dureliy indikatorius.

@ Atidéto paleidimo indikatorius.
E;EE Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:

* Programos trukmeé.

« Atideto paleidimo laikas.
« Ciklo pabaiga.

* |spéjamasis kodas.

« Klaidos indikatorius.

« Kai dirbate su APP: l_= :‘ I

(prieigos taskas), L: i_lE; (vyksta at-
naujinimas).

« Bendro prietaiso veikimo laiko indi-
katorius.

Time Manager indikatorius.

(G}) Gary ciklo indikatorius.
b4 Blgno valymo indikatorius

Grezimo greicio indikatorius

Tyli indikatorius.

Skalavimo sulaikymo indikatorius.

Skalbiniy papildymo indikatorius

Maksimalios apkrovos simbolis.
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7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkéiy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 On/Off

Paspauskite §j mygtuka kelias sekundes, kad
jjungtuméte arba iSjungtuméte prietaisa.
liungiant arba iSjungiant prietaisg girdésis du
skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sanaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.

ISsamesneés informacijos rasite skyriaus
.Kasdienis naudojimas” paragrafe ,Budéjimo
funkcija“.

7.3 Programos pasirinkimo ratukas

Programg galite pasirinkti sukdami
programos pasirinkimo ciferblatg.

7.4 Temperatira
Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas

automatiSkai nustato numatytaja temperatira.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verté.

Jeigu ekrane rodomi indikatoriai - _«,
prietaisas nesildo vandens.
7.5 Grezimas

Kai pasirenkate programa, prietaisas
automatiSkai parenka numatytajj grezimo
greitj.

Kelis kartus palieskite $j mygtuka, kad:
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« Pakeiskite grezimo greitj. Ekrane bus
rodomas tik pasirinktai programai priimtino
grezimo intensyvumo parinktys.

* Nustatykite parinktj ,,Be grezimo* — — —.
Pasirinkite Sig funkcija, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Ekrane bus matomas
indikatorius = = =. Suveiks tik pasirinktos
skalbimo programos vandens ileidimo
ciklas. Pasirinkite Sig funkcijg jei skalbiate
plonus ir gleznus audinius. Kai kurios
skalbimo programos skalavimo ciklo metu
naudoja daugiau vandens.

* |junkite parinktj ,,Skalavimo sulaikymas“
=
Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.
Po paskutinio skalavimo vanduo i$ bigno
neisleidZziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.

Sviegia indikatorius |_l Durelés lieka
uzrakintos, o bugnas reguliaru intervalu
pasisuka, kad skalbiniai maziau
susiglamzyty. Jei norite atrakinti dureles,
turite iSleisti vanden|.

Jeigu spustelésite mygtukg Start/Pause
|>|| prietaisas jvykdys grezimo ciklg ir
iSleis vanden,.

@

Prietaisas automatiskai isleidzia
vandenj mazdaug po 18 val.

7.6 Pirminis skalbimas

Sia parinktimi skalbimo programa galite
papildyti pamirkymo ciklu.

Vir§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudokite Sig parinktj, norédami pridéti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje prie$ skalbimo faze.

Rekomenduojame naudotis Sia parinktimi, jei
skalbiate labai suteptus skalbinius, ypac jei
juose yra smelio, daug dulkiy, purvo ar kity
kietyjy daleliy.



®

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

7.7 Démiy Salinimas

Norédami jtraukti j programa demiy Salinimo
faze, palieskite §j mygtuka.

Vir§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Naudokités Sia parinktimi, kad pasalintuméte
sunkiai jveikiamas démes.

Jei naudojate Sig parinktj, | skyrelj L jpilkite
demiy Salinimo priemones.

®

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

Sios parinkties negalima pasirinkti
skalbiant Zzemesnéje kaip 40 °C
temperaturoje.

7.8 Pastovi Papildom. Skalavimas

Sia parinktimi prie pasirinktos skalbimo
programos galima pridéti kelias skalavimo
fazes.

Naudokite Sig parinktj zmonéms, kurie yra
alergiski skalbimo priemoniy liku¢iams ir kuriy
oda jautri.

®

Si parinktis pailgina programos trukme.

|sijungia atitinkamas indikatorius, esantis virs
jutiklinio mygtuko, ir lieka Sviesti per kitus
ciklus, kol $i parinktis neisjungiama.

7.9 GARAI LENGVAM LYGINIMUI

Sia parinktimi pridedama garinimo fazé, o po
jos seka trumpa neglamzymo fazé baigiantis
skalbimo programai.

Garinimo fazé sumazina audiniy
susiglamzyma ir palengvina drabuziy
lyginimag.

Vir§ jutiklinio mygtuko jsijungia atitinkamas
indikatorius.

Garinimo fazés metu indikatorius Cﬁb nuolat
Sviecia.

@

Naudojant Sig parinktj gali pailgéti
programos trukme.

Programai pasibaigus ekrane jsijungs EEB
iSsijungs indikatorius @ ir nuolat Svies
indikatorius W'ir LED lemputé Start/Pause

D” Bugnas mazdaug 30 minuciy sklandziai
juda panaudojant garus. Paliete bet kurj
mygtukg iSjungsite skalbiniy susiglamzymag
mazinancig funkcija ir atrakinsite dureles, o
prietaisas parinks prie$ tai nustatytg
programa.

Jei norite nutraukti susiglamzyma mazinantj
C|qu, taip pat galite:
Kelias sekundes palaikykite paspaustg

mygtukg On/Off (D kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte prietaisa.

* Programy pasirinkimo rankenélés
pasukimas | kitg padét;.

@

Naudojant mazg skalbiniy kiekj galima
pasiekti geresniy rezultaty.

7.10 Tyli

Palieskite §j mygtuka, kad jjungtuméte /
iSjungtumeéte parinktj Tyli.

Tarpineé ir galutiné grezimo fazés
nevykdomos ir programa baigiama paliekant
vandenj bugne. Tai padeda sumazinti
susiglamzyma.

Ekrane rodomas indikatorius E]l. Durelés
lieka uzrakintos. Bugnas reguliariai sukasi,
kad sumazinty susiglamzymag. Norédami
atidaryti dureles, privalote iSleisti vanden;.

Kadangi programa yra labai tyli, ja galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Jeigu paliesite mygtuka Start/Pause D”
prietaisas vykdys tik vandens iSleidimo faze.
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®

Prietaisas automatiskai isleidzia vandenj
mazdaug po 18 valandy.

7.11 Pods®

Palieskite $j mygtuka, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte funkcijg Pods®.

Kai jjungsite, jsiziebs atitinkamas indikatorius.

Laikykités kapsuliy gamintojo nurodymy dél
dozavimo ir laikymo.

| skalbimo priemonés stalCiuko skyrelj Pods®
deékite ne daugiau dviejy tableciy ar vienos
dozes ruosiniy.

Funkcija iSliks aktyvi ir kitiems ciklams kol jos
neisjungsite, iSskyrus atvejus, kai ji néra
suderinama su pasirinkta programa.

7.12 Pradzios atidéjimas &

Siuo mygtuku galite atidéti programa
vélesniam laikui.

Kelis kartus palieskite mygtuka, iki nustatysite
pageidaujamg atidéto paleidimo laika. Su
kiekvienu paspaudimu laiko nustatymas
padidés 1 val., daugiausiai iki 20 valandy.

Ekrane rodomas indikatorius @ ir pasirinktas
atidéjimo laikas. Palietus mygtukg Start/
Pause |>|| prietaisas pradés laiko atskaitg ir
durelés uzsirakins.

Pradzios atidéjimas @ taip pat nustato

nuotolinj paleidimg B: daugiau informacijos
rasite skyriuje ,Wi-Fi“ prijungimo nustatymas®.

7.13 Time Manager

Sia parinktimi galite sumazinti programos
trukme, atsizvelgiant j skalbiniy kiekj ir jy
nesvaruma.

Nustacius skalbimo programa, ekrane
rodoma numatytoji jos trukmé ir =————=
braksniai.

Palieskite mygtukg Time Manager, kad
sumazintuméte programos trukme pagal savo
poreikius. Ekrane matysite naujg programos

trukme, o bruksneliy skaicius atitinkamai
sumazes:
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tinka dideliam vidutini$kai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bugnas).

greitas ciklas dideliam mazai sutepty
skalbiniy kiekiui (pilnas bugnas).

labai greitas ciklas mazesniam lengvai
sutepty skalbiniy kiekiui (pusé bugno).

trumpiausias ciklas nedideliam skalbiniy
kiekiui atSviezinti.
Funkcija Time Manager galima tik su lenteléje
nurodytomis programomis.

indikatorius
‘0 ©
£ =
= §
K £
= 7}
————— 1) ] [
—_—— [ ] [ ]
—_— [ ] [ ]
- [ ] [ ]
- [ ] [ ]

1) Numatytosios visy programy trukmes.

Time Manager su garinimo programomis

G

Jei nustatysite gary programa, Sis mygtukas
leis pasirinkti tris garinimo lygius ir atitinkamai
pakeisti programos trukme:

¢ T77 —intensyviausias;
e 7T —vidutinis;
¢ = — maziausias.

7.14 Start/Pause DIl

Palieskite Start/Pause [>|| mygtuka, kad
paleistuméte, pristabdytuméte arba
nutrauktuméte vykdomg programa.



®

) piktograma reiskia, kad galite
sustabdyti ciklg ir jdéti arba iSimti
drabuzius. Daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas”.

8. NUOSTATOS
8.1 Nustatymai

®

Kai spaudziate mygtuky derinj,
nepakreipkite savo pirsty Zzemyn. Po
mygtukais esantys jutikliai yra jautrds ir
gali kliudyti jums pasirinkti.

FUNKCIJOS MYGTUKUY DERINYS

APRASAS

Vaiky saugos uzraktas GARAI LENGVAM LYGINIMUI

Naudodamiesi $ia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky. Laikykite nuspaude
mygtuka, kol ekrane uzsidegs / uzges

E indikatorius.

Garsiniai signalai Pirminis skalbimas-Démiy $alinimas

Sia parinktimi galite jjungti arba i§jungti
garso signalus. Mygtukus nuspaude pa-
laikykite mazdaug 2 sekundes. Jei garso
signalus iSjungsite, prietaiso gedimo atve-
ju jie vis tiek veiks.

Veikimo valandy skaitiklis Démiy Salinimas-Papildom. Skalavi-
mas

Bendra prietaiso veikimo laikg valando-
mis galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laika (ta-
¢iau neskai¢iuojamos pauzés ar atidéto
paleidimo laikai). Mygtukus nuspaude pa-
laikykite kelias sekundes. Po 3 sekundziy
ekrane matysite, kiek valandy prietaisas
jau veiké, pvz., jei prietaisas veike 1276
valandas, ekrane i$ pradziy 2 sekundes
matysite uzrasg Hr, tada 2 sekundes
skaiciy 12 (tokstancius ir Simtus), o pabai-
goje 76 (deSimtis ir vienetus).

Gamykliniai nustatymai Tyli-GARAI LENGVAM LYGINIMUI

Si funkcija leidzia atkurti numatytgsias ga-
myklines parinktis. Norédami jjungti Sig
funkcija, vienu metu palieskite mygtukus
ir palaikykite kelias sekundes. Ekrane

mazdaug 5 sekundes matysite = = =.
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9. PRIES NAUDOJANT PIRMAKART

3. |pilkite 2 litrus vandens | skalbimo

@ . . o priemoniy skyrelj pazymétg (L}
[rengiant ar pries naudodami pirmakart Taip jjungsite vandens i$leidimo sistema.
prietaise galite pastebeti Siek tiek 4. |pilkite nedidelj kiekj skalbimo priemones |
vandens. Siekiant uztikrinti, kad kvreli pasvme w
prietaisas klientams buty pristatytas ; yfekl pazirvnve.th . _
geros veikiancios buklés ir nekelty 5. Parinkg au _SC|au§|q_temperaturq
problemy, prietaisas gamykloje nustatykite ir paleiskite programa
tikrinamas, todél jame gali likti vandens. medvilnei skalbti, taciau skalbiniy | bugna
. . nedékite.
1. Patikrinkite, ar visi gabenimo varztai isimti | Si procedira padeda i$ bugno ir korpuso
i$ prietaiso. pasalinti jvairius neSvarumus.

2. Patikrinkite, ar yra elektros maitinimas ir
ar atsuktas vandens Ciaupas.

10. PROGRAMOS

10.1 Programélé ir papildomos pasléptos programos

Musy programélé suteikia jums platy papildomy paslépty programy pasirinkima. Susiekite
prietaisg su the App ir galésite pasirinkti geriausiai jlsy poreikius atitinkancig programa.

®

Programy pavadinimai gali bati kei¢iami be iSankstinio jspéjimo priklausomai nuo rinkos
reikalavimy.
Programéléje galite perziuréti kiekvienos programos iSsamy aprasa.

Training Gear Uzuolaidos Kudikiy drabuziai
Pakiné striuke Pagalvés Lininiai drabuziai
Futbolo/regbio apranga Ranksluos¢iai Greita

Slidinéjimo apranga Gyviny plauky pasalinimas Garai - kaSmyro vilna
Bégimo batai Lengvas lyginimas Marskiniai

Patalyné XL Antialerginé su gary faze Skalbyklés valymas

10.2 Programy lentelé

Skalbimo programos

Programa Programos aprasymas

Medvilné ir misris sintetiniai audiniai. Puikiai tinka kasdieniam greitam skalbi-
mui, geresnei audiniy priezirai ir puikiems rezultatams skalbiant vos 30 °C
temperaturoje.

®

Standartiné programos trukmé nustatyta su 5 kg skalbiniy.
Jei pageidaujate skalbti maziau arba daugiau skalbiniy, skal-
bimo laikas automatiSkai sutrumpéja arba pailgéja, taip uztik-
rinant tobulg rezultatg.

QuickCare 59min
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Programa Programos aprasymas

Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar stipriai sutep-
tiems skalbiniams.

Medvilné

Sintetiniai arba mis$rus audiniai. VidutiniSkai sutepti.
Sintetika

Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskoze ir miSrus. VidutiniSkai sutepti.
Ploni audiniai
@ @, Skalbykléje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilnoniai ir kiti audiniai pa-
Vilna/Silkas zyméti ,skalbti rankomis*.1)

Mazai sutepti arba vieng kartg naudoti medvilniniai ir sintetiniai audiniai.
Greitoji 20 min.

Gary programa (G;) su ,,FreshScent“sistema

Garinimo programas galima naudoti drabuziy susiglamzymui maiintiz) kuriuos tereikia atnaujinti, norint iSvengti

skalbimo. Audiniy plauseliai atlaisvinami ir tai véliau palengvina lyginima. Programai pasibaigus, greitai iSimkite

skalbinius i$ bagno3) Garinimo programose nenumatyti jokie higieniniai ciklai. Nenustatykite Sios programos

Siems gaminiams:

» skalbiniams, netinkantiems dzZiovinti dZiovykléje;

« skalbiniams, valomiems tik cheminiu badu.

Electrolux kvapas. Jeigu naudosite $ig specialig priemone, skalbiniai kvepés kaip ka tik iSskalbti. Atidziai per-

skaitykite su kvepalais pateiktg instrukcija. Kai dedate mazesnj skalbiniy kiekj, sumazinkite kvapo doze. Mygtuku

Time Manager galite sumazinti programos trukme, jei skalbinius reikia skalbti $altame vandenyje.

NEGALIMA:

» kvapu apdoroty drabuziy dziovinti dziovykléje. Jis iSgaruos;

* naudoti kvapo kitais tikslais, nei nurodyta;

* naudoti kvapo naujiems drabuziams. Naujuose drabuZiuose gali biti likusiy apdailos junginiy, kurie nesuderi-
nami su kvapu.

@

Kvapy buteliuky galite jsigyti internetinéje parduotuvéje Electrolux arba i$ jgaliotojo pre-
kybos atstovo.

(m) Medvilné, sintetika ir maiSyti skalbiniai. Specialus garinimo ciklas be skalbi-

mo, skirtas paruosti iSdziovintus skalbinius lyginimui arba atnauijinti tik kartg
naudotus skalbinius. Si programa sumazina skalbiniy susiglamZyma ir kvapus,
bei atlaisvina audiniy pluostg. Nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy.

Atnaujinimas/Lyginimas garais

Skalbiniy grezimas ir vandens iSpylimas i§ bugno. Visi audiniai, i§skyrus vilno-

Grezimas/Vandens iSleidimas nius ir gleznus.

Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy skalavimo ir gre-
zimo programa. Numatytasis grezimo greitis taikomas su medvilnés skalbimo
programomis. Grezimo greitj sumazinkite atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu
norite pridéti skalavimo ciklg (-y), nustatykite Papildom. Skalavimas parinktj.
Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis, prietaisas skalauja $velniai, o grezia
trumpai.

Skalavimas

Dzinsai ir dZinsiniai audiniai. Vidutiniskai sutepti skalbiniai. DZinsiniams audi-
niams sukurtas Svelnus Sios programos skalavimo ciklas mazina blukima ir pa-

Dzinsai s . S
Salina skalbimo milteliy likucius.
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Programa Programos aprasymas

Vienas sintetinis uzklotas, drabuziai su paminkstinimais, antklodés, puki-
Antklodé nés striukés ir pan.
3]

Lauko apranga

®

Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite, ar ploviklio da-
lytuve néra audiniy minkstiklio likuciy.

VirSutiniai drabuziai, speciali apranga, sporto drabuziai, vandens nepraleidzian-
¢ios, orui pralaidzios striukés, Zieminés striukés su iSimamu arba i§segamu vil-
noniu pamusalu. Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2.0 kg.

Sig programa taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkirimo fa-
ze, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. Norédami atlikti ap-
saugos nuo vandens atkdrimo faze, darykite toliau nurodytus veiksmus:

. [w skyrelj pripilkite skalbiklio.
* | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams skirtos priemonés,

atkuriancios apsaugos nuo vandens savybes %
« Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1.0 kg.

®

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes, dziovin-
kite skalbinius dziovykléje, pasirinke Lauko apranga dziovini-
mo programg (jei tokia programa jdiegta ir jeigu drabuziy eti-
ketéje néra draudimo tai daryti).

LGP

Antibakteriné

Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo programa su garinimu pasali-

na daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusy. 4) Viso skalbimo ciklo metu palaiko-
ma vir§ 60 °C temperatura; papildomas audiniy pluosto garinimo ciklas ir pato-
bulintas skalavimo ciklas uztikrina likusiy skalbimo priemoniy ir mikroorganiz-
my pasalinima. Si programa taip pat uztikrina Ziedadulkiy ir kity alergizuojangiy
daleliy pasalinima.

Eco 40-60

Mazy elektros sgnaudy ciklas medvilnei skalbti. Sumazina temperatira ir padi-
dina trukme puikiems skalbimo rezultatams pasiekti.

1) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad bignas nesisuka arba sukasi netinkamai,

bet tai su Sia programa normalu.

2) Garinimo programa nepasalinami ypac intensyvus kvapai.
3) Po apdorojimo garais skalbiniai gali bati drégni. PadzZiaukite skalbinius kelioms minutéms.

4) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

Programos temperatiira, didziausias grezimo greitis ir skalbiniy kiekis

Programa

Numatytoji tempe- Grezimo greic¢io atskai- Didziausias kiekis
rattra ta
Temperaturos dia- Grezimo greicio inter-

pazonas valas
30°C 1400 aps./min. 8.0k
QuickCare 59min 60-30 °C 1400 - 400 aps./min VK9
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Programa Numatytoji tempe- Grezimo greicio atskai- Didziausias kiekis

ratura ta

Temperaturos dia- Grezimo greicio inter-

pazonas valas

40 °C 1400 aps./min. 12.0 k
Medvilne 90 °C - saltas 1400 - 400 aps./min kg

30°C 1200 aps./min 5.0 k
Sintetika 60 °C - %altas 1200 — 400 aps./min D9

30°C 800 aps./min. 20k
Ploni audiniai 40 °C - galtas 1200 — 400 aps./min kg
@@@ 40°C 1200 aps./min 20k
Vilna/Silkas 40 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min g

30°C 1200 aps./min. 30k
Greitoji 20 min. 40-30 °C 1400 - 400 aps./min PKg
@ - - 2.0kg
Atnaujinimas/Lyginimas garais

R 1400 aps./min. 12.0 kg
Grezimas/Vandens i$leidimas 1400 - 400 aps./min '
1400 aps./min.

Skalavimas . 1400 — 400 aps./min 12.0kg

30°C 800 aps./min 4.0k
Dsinsai 40 °C - Saltas 1200 — 400 aps./min. D9

40 °C 800 aps./min 30k
Antklode 60 °C — %altas 800 — 400 aps./min. D9
% 30°C 1200 aps./min 2.0kg"
Lauko apranga 40 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min 1.0 kg2)
EDJ(G;) 60 °C 1400 aps./min. ) 12.0 kg
Antibakterine 1400 - 400 aps./min

R 1400 aps./min

Eco 40-60 40°c3) 1400 - 400 aps./min 12.0kg

1) skalbimo programa.

2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

3) Remiantis Europos Komisijos Reglamentu ES 2019/2023 ir Ukrainos dekretu 834/2023. Sig 40 °C progra-
ma galima naudoti jprastai suteptiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidZiama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C

temperatiros vandenyije.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-

naudy vertés®.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-

peratara ir kuriy trukmé ilgesné.
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10.3 Woolmark Premium Wool Care — Mélyna

Bendrové ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino Sios
skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilnoniams gami-
niams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti rankomis*, jei laikoma-
si gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés gamintojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

M2305

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

10.4 Parinkéiy suderinamumas su programomis
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QuickCare 59min

Medvilné

Sintetika

Ploni audiniai

Vilna/Silkas

6.2

Greitoji 20 min.

Skalavimas
Dzinsai
Antklodé
LAGP Antibakteriné
Eco 40-60

Grezimas/Vandens isleidimas
&
=~ Lauko apranga

Cﬁb Atnaujinimas/Lyginimas garais

Time Manager 3)

+
Papildom. Skalavi-
mas

W=
GARAI LENGVAM
LYGINIMUI

PODS®

©
Pradzios atidéji-
mas

1) Jeigu pasirinksite ,Be grezimo*®, prietaisas tik iSleis vanden;.
2) 5ios parinkties negalima pasirinkus Zemesne nei 40 °C temperatira.
3) Jeigu pasirinksite trumpiausig programos laika, rekomenduojame sumazinti skalbiniy kiekj. Galite skalbti ir didelj

kiekj skalbiniy, tac¢iau skalbimo kokybé bus prastesné.

Plovimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa

Universalus
milteliai 1)

Universali
skysta skalbi-
mo priemoné

Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
mo priemoné niai skalbiniai
spalvotiems

skalbiniams

Ultraquick 59min

A - -

Medvilné A A A - -
Sintetika A A A - -
Ploni audiniai - - - A A

- N N

Vilna/Silkas

Greitoji 20 min.
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Programa Universalis  Universali Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné niai skalbiniai

mo priemoné spalvotiems

skalbiniams
DzZinsai - A A - A
Antklodé - - - A A
Lauko apranga - - - A N
Antibakteriné A A -- - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama

11. T ,WI-FI* NUSTATYMAS

Siame skyriuje apragoma, kaip prijungti

prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir susieti su

mobiliaisiais jrenginiais.

Naudodami Sig funkcijg galite gauti

pranesimus, stebéti ir valdyti prietaisg

mobiliuoju jrenginiu.

Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra

iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti

papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus

zingsnius.

* |junkite belaidj tinkla.

» Mobilyjj prietaisg prijunkite prie belaidzio
tinklo.

»Wi-Fi“ modulio parametrai

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rin-
kai
Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20 dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3
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-- = nerekomenduojama

11.1 QR kodas vardinéje lenteléje

Prod.No. [910000000 Joo]
000V - 00tz 0000 W = oo

Mod. XX000XXKX
Ser.No. 00000000

T.
[Elf7 75

QR kodu galima pasinaudoti dviem

budais:

* Naudodami programéléje jdiegtg vaizdo
kameros funkcijg nuskaitykite QR koda, i$
programéliy parduotuvés atsisiyskite
musy programele ir vadovaukités gautais
nurodymais.

* Mobiliojo telefono susiejimas su prietaisu,
siekiant palengvinti procesa. QR kodg
nuskaitykite naudodami musy
programéléje jdiegta QR skaitytuva.



11.2 the App diegimas ir
konfigliravimas

®

the App leidzia kontroliuoti skalbima per
mobilyjj jrengin;j.

Turi daugybe programy, naudingy
funkcijy ir informacijos apie gaminj,
tinkamai pritaikytos prietaisui.
Programéléje galite pasirinkti prietaiso
valdymo skydelyje jau prieinamas
programas ir naudotis papildomomis
programomis, kurios prieinamos tik i$
mobiliojo jrenginio.

Papildomos programos einant laikui gali
pasikeisti, atsiradus naujoms
programélés versijoms.

Asmeniskai pritaikyta skalbiniy priezitra
— viskas i$ mobiliojo jrenginio.

Kai prie programos jungiate prietaisa, bukite
netoli jo su savo mobiliuoju jrenginiu.

Patikrinkite, ar jusy mobilusis jrenginys
prijungtas prie belaidzio tinklo.

1. Savo iSmaniajame jrenginyje eikite j ,App
Store” arba nuskaitykite QR koda (Zr.
skirsnj ,QR kodas vardinéje lenteléje”).

2. Atsisiyskite ir jdiekite musy programéle.

3. Patikrinkite, ar jjungéte prietaise ,Wi-Fi“
ry$j. Jeigu ne, skaitykite kitg paragrafg
LPrietaiso belaidzio rySio konfiglravimas®.

4. Paleiskite programa. Pasirinkite Salj bei
kalbg ir prisijunkite su savo el. pasto
adresu ir slaptazodziu. Jeigu neturite
paskyros, susikurkite jg vadovaudamiesi
the App pateiktais nurodymais.

5. Laikykités programoje pateikiamy
nurodymy dél prietaiso registracijos ir
konfiguravimo.

11.3 Prietaiso belaidzio rySio
konfiguravimas

1. Norédami jjungti prietaisa, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg On/Off

O) mygtukg. Palaukite mazdaug 10
sekundziy, prie§ tesdami belaidj
konfigiravima.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite programa.

3. Vienu metu kelias sekundes paspauskite
ir palaikykite nuspaude mygtukus Time

Manager ir Pradzios atidéjimas , kol
pasigirs spragteléjimas. Atleiskite
mygtukus. Ekrane 5 sekundes matysite

On ir pradés mirkséti = indikatorius.
Paleidziamas belaidis modulis.

-

@

|sitikinkite, kad programa paruos$ta rySiui.
4. Mazdaug po 10 sekundziy ekrane
N <
matysite 71~ (prieigos taska).

1))

Prieigos taskas bus atviras mazdaug 5

minutes.

5. Sukonfiglruokite the App iSmaniajame
jrenginyje ir laikydamiesi nurodymy
prijunkite prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo.

6. Jeigu sukonfiglruotos prijungimo
galimybés, kai vél rodomas informacijos
apie programg ekranas, ekrane bus
rodomas indikatorius =

)))
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®

Kaskart jjungus prietaisg, prietaisui
prireiks mazdaug 10 sekundziy
automatiskai prisijungti prie tinklo. Kai
indikatorius = nustoja mirkséti, rySys yra
uzmegztas.

Jei sukonfiglirave prisijungima, vienu metu
paspauskite Time Manager ir Pradzios
atidéjimas mygtukus bei palaikykite kelias
sekundes, iki iSgirsite pirmajj garsinj signala.
Atleiskite mygtukus. Ekrane 5 sekundes bus

matomas DFF

®

Jeigu iSjungsite ir vel jjungsite prietaisa,
belaidis rySys automatiskai iSsijungs.

Norédami pasalinti belaidzio rysio
prisijungimo duomenis, kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus Time
Manager ir Pradzios atidéjimas, iki iSgirsite
antragjj garsinj signala. Ekrane kelias
sekundes matysite ==~ simbolj.

11.4 & Nuotolinis paleidimas

Si funkcija suteikia galimybe ciklg paleisti
nuotoliniu budu.

®

Jei programai paleisti paspaudziate

mygtukg Start/Pause |>|| nuotolinis
valdymas jsijungia automatiskai;
skalbimo programg taip pat galima
paleisti nuotoliniu budu. Kai durelés
atidarytos, Si funkcija neveikia.

Jei programa jdiegta ir yra veikiantis belaidis
rySys, galite aktyvinti nuotolinio paleidimo
funkcija:

1. Pallesk|te mygtukg Nuotolinis paleidimas

D ekrane kellas sekundes mirksés

|nd|kator|u3| || “ '
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)))

2. Kol mirksi indikatorius palieskite mygtukg

Start/Pause [>|| kad ijungtuméte

nuotolinio paleidimo funkcuqn -

Programy suvestinés ekrane rodomi
indikatoriai & ir = ir durelés yra uzrakintos.

Dabar programa galésite paleisti nuotoliniu
badu.

@

Paliete mygtuka Start/Pause |>||

indikatoriui 11~ 1~ nustolus mirkséti,
paleisite nustatytg programa, taciau
nuotolinio paleidimo nejjungsite.

Norédami iSjungti nuotolinio paleidimo
funkcija, pallesklte mygtukg Nuotolinis

paleidimas D ir patvirtinkite mygtuku Start/
Pause |>||

11.5 Atnaujinimas belaidziu bidu

Programélé gali paraginti atlikti prietaiso
atnaujinima.

Programai veikiant programélé informuos,
kad atnaujinimas bus pradétas programai
pasibaigus.

Atnaujinimo metu prietaiso ekrane rodoma
=

.
Nei§junkite prietaiso ir neiStraukite jo kistuko,
kai jis atnaujinamas.

Prietaisg vél bus galima naudoti baigus
atnaujinimg be jokio praneSimo apie
sékmingg atnaujinima.

Jeigu jvyksta klaida, prietaiso ekrane rodoma

i~ paspauskite bet kurj mygtukg arba
pasukite rankenéle, kad prietaisas vél jprastai
veikty.



12. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

12.3 Skalbimo priemoniy ir priedy
pildymas rankomis

12.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kiStukg jjunkite | tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg On/Off

@ mygtuka.
Pasigirs trumpas signalas.

12.2 Skalbiniy jdéjimas

» Atidarykite prietaiso dureles.

» Pakratykite skalbinius prie$ dédami |
prietaisg.

» Skalbinius | blgng dékite po viena.

Nepridékite per daug skalbiniy j bugna.

» Gerai uzdarykite dureles.

5 LUy

Pods®

/\ DEMESIO

- [sitikinkite, kad uzdarydami jas
neprispaudeéte skalbiniy. Jei taip atsitikty,
gali prateketi vanduo arba galite pazeisti
skalbiniy audinius.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.

— skyrelis skalbimo priemonés kapsuléms (iki 2
kapsuliy). Jei naudojate tabletes butinai jjunkite funk-
cijg Pods®.

I_I — mirkymo ciklo skyrelis (tik milteliams).

ll.l — skalbimo ciklo skyrelis (tik milteliams).

@

Jei ketinate naudoti §j skyrelj, batinai is-
junkite funkcijg Pods®.

@

Jei naudojate skalbimo skystj, jdékite
jam skirtg indelj /4.

% — audiniy minkstiklio ir kity skysty priemoniy
(pvz. krakmolo) skyrelis.

MAX _ visuomet laikykités ant skalbimo priemonés
pakuotés pateikty nurodymuy, taciau rekomenduojame
niekada nevirsyti nurodyto didziausio kiekio (MAX).
Sis kiekis uztikrins geriausius skalbimo rezultatus.

@

Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, pasSalinkite
visus skalbimo priemoniy likucius i$
skalbimo priemoniy dalytuvo.

Laikykités Siy nurodymy
1. Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.
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2. Jei renkates mirkymo cikla, skalbimo

miltelius supilkite j skyrefj L.

3. Pagrindiniam skalbimo ciklui skyrelj
pasirinkite pagal naudojamos skalbimo
priemonés tipa.

a) | skyreli LI jpilkite skalbimo milteliy.

b) | tg patj skyrelj jdékite atitinkamg indelj &
ir jpilkite skalbimo skyscio.
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c) | skyrelj U2 jdékite tabletes. Bitinai jjunkite
funkcijg Pods®.

4. | skyrelj B jpilkite audiniy minkstiklio.
5. Uzdarykite ploviklio dalytuva.

12.4 Programos nustatymas

1. Sukdami programy pasirinkimo ratukg
pasirinkite norimg skalbimo programa.
|sijungs atitinkamos programos
indikatorius.

liungus prietaisg, Eco 40-60 yra numatytoji

siuloma programa, su kuria susijusi

informacija apie energijos sgnaudas.

Mirksés Start/Pause Ol mygtuko

indikatorius.

Ekrane rodoma orientaciné programos

trukmé, maksimalus nustatytai programai

nurodytas skalbiniy kiekis (tik kelias
sekundes), numatytoji temperatira,
numatytasis grezimo greitis ir skalbimo fazés
indikatoriai (kai galimi).

2. Norédami pakeisti temperatira ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

3. Galite rinktis vieng ar is karto kelias
papildomas funkcijas. Ekrane jsijungs



susije indikatoriai ir atitinkamai pasikeis
pateikiama informacija.

®

Jeigu pasirinkti negalima, suskambés
garso signalas.

12.5 Programos paleidimas

Palieskite Start/Pause Ol mygtuka, kad
paleistuméte programa.

Atitinkamas indikatorius nustos mirkséti ir
Svies nuolat.

Durelés uzsirakins ir programa prasidés.

Ekrane matysite indikatoriy, rodantj —

®

Vandens iSleidimo siurblys trumpai
veikia, prie$ prietaisg pripildant vandeniu.

12.6 Atidétas programos paleidimas

1. Paspauskite mygtukg Pradzios atidéjimas

@ tiek karty, kad valdymo skydelyje
pamatytuméte pageidaujamg atidéto
jjungimo laikg. Ekrane rodomas
indikatorius &

2. Palieskite mygtukg Start/Pause [>|| .
Prietaiso durelés uzsirakins ir prasidés
atidéto paleidimo atskaita. Valdymo
skydelyje matysite indikatoriy, rodantj
—

Pasibaigus pasirinktam laikui programa
pasileis automatiskai.

Atidéto paleidimo atS8aukimas
prasidéjus laiko atskaitai

Jei norite atSaukti atidétg paleidimag, atlikite
Siuos veiksmus:

1. Palieskite mygtuka Start/Pause |>|| kad
prietaisg sustabdytumete. Pradés mirkséti
atitinkamas indikatorius.

2. Palieskite mygtukg Pradzios atidéjimas

@ tiek karty, kad valdymo skydelyje
matytumete B o indikatorius @
iSsijungty.

3. Norédami nedelsiant paleisti programa,
dar kartg palieskite mygtuka Start/Pause

Dl

Atidéto paleidimo keitimas prasidéjus
laiko atskaitai

Jei norite pakeisti atidétg paleidima, atlikite
Siuos veiksmus:

1. Palieskite mygtukg Start/Pause [>|| kad
prietaisg sustabdytumeéte. Pradés mirkséti
atitinkamas indikatorius.

2. Paspauskite mygtuka Pradzios atidéjimas

@ tiek karty, kad valdymo skydelyje
pamatytuméte pageidaujama atidéto
jjungimo laika.

3. Dar kartg palieskite mygtukg Start/Pause

|>|| kad pradetuméte naujg laiko atskaitg.

12.7 SensiCare System skalbiniy
kiekio nustatymas

@

Ekrane rodoma programos trukmé
numatyta vidutiniam arba dideliam
skalbiniy kiekiui.

Palietus Start/Pause Dl mygtuka,
maksimalaus nurodyto skalbiniy kiekio
indikatorius iSsijungs, o SensiCare System
pradés skalbiniy svorio nustatyma:

1. Prietaisas per 30 sekundziy nustatys
skalbiniy kiekj. Programose, kur galima
Time Manager, Sios fazés metu Time

Manager juostose , Zemiau
laikrodzio, bus rodoma paprasta
animacija. Blgnas Siek tiek pasisuks.

2. Programos trukmeé atitinkamai bus
pakoreguota, ji gali pailgéti arba
sutrumpéti. Dar po 30 sekundziy prasidés
vandens pripildymo etapas.

Nustacius skalbiniy svorj, jei biignas yra

perkrautas, ekrane mirksés MAX
indikatorius:

Jei taip nutikty, per 30 sek. galima sustabdyti
programg ir iSimti kelis skalbinius.

ISéme kelis drabuZzius palieskite Start/Pause

| mygtuka, kad dar kartg paleistuméte
programa. SensiCare ciklg galima kartoti ne
daugiau trijy karty (zr. 1 punkta).
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Démesio! Jeigu skalbiniy kiekio
nesumazinsite, skalbimo programa jsijungs
nepaisant per didelio skalbiniy kiekio. Tokiu
atveju skalbiniai gali likti tinkamai
neiSsiskalbti.

®

Mazdaug po 20 min programos trukme
gali pasikeisti priklausomai nuo to, kiek
vandens sugeria skalbiniai.

®

SensiCare aptikimas vykdomas tik su
pilnomis skalbimo programomis, kuriy
trukmé néra sutrumpinta Time Manager
mygtuku.

®

SensiCare System galimas ne visose
programose, pvz.: Vilna/Silkas,
Skalavimas, ir trumpujy cikly
programose.

12.8 Programos pertraukimas ir
parink€iy keitimas

Kai programa vykdoma, galite keisti tik kelias
parinktis:

1. Palieskite mygtukg Start/Pause l>||

Mirksi atitinkamas indikatorius.

2. Pakeiskite parinktis. Ekrane pateikiama
informacija atitinkamai pasikeicia.

3. Dar kartg palieskite mygtukg Start/Pause

Dl

Skalbimo programa tesiama toliau.

12.9 Paleistos programos

atSaukimas

1. Norédami atSaukti programg ir iSjungti
prietaisa, paspauskite mygtuka On/Off

2. No-rédami jjungti prietaisa, vel

paspauskite mygtukg On/Off CD
Dabar galite pasirinkti naujg programa.
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@

Jeigu SensiCare fazé jau atlikta ir vanduo
jau pilamas, nauja programa paleidziama
nekartojant SensiCare fazés. Vanduo ir
skalbimo priemoneé neisleidziami, kad
bity iSvengta Svaistymo. Ekrane rodoma
maksimali programos trukmé
atnaujinama mazdaug kas 20 minuciy
paleidus naujg programa.

Taip pat galima atSaukti ir kitu budu:

1. Palieskite mygtukg Start/Pause D” .
2. Pasukite pasirinkimo rankenéle ties

padétimi ,Atkdrimas“ © .
3. Palaukite 1 sekunde. Ekrane matysite

Daba.r galite pasirinkti naujg programa.

12.10 Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas

Jeigu Sviecia piktograma ij' visada galite
atidaryti dureles.

Kol veikia vykdoma programa arba atidétas
paleidimas, prietaiso durelés yra uzrakintos.

Ekrane matysite indikatoriy, rodantj ~—

@

Jeigu temperatura yra per auksta, per
daug vandens bugne ir (arba) bugnas vis
dar sukasi, jus neturite atidaryti dureliy.

Norédami jdéti arba iSimti drabuzius:

1. Palieskite mygtukg Start/Pause >l

Ekrane iSsijungia susijes dureliy uzrakinimo

indikatorius.

2. Atidarykite prietaiso dureles. Jeigu reikia,
pridékite arba iSimkite drabuzius.
UZzdarykite dureles ir palieskite mygtukg

Start/Pause D”
Programa ar atidéto paleidimo funkcija toliau
vykdoma.

12.11 Programos pabaiga

Pasibaigus programai, prietaisas iSsijungia
automatiskai. Suveikia garsinis signalas
- LT
(jeigu jjungtas). Ekrane matysite L



ISsijungs mygtuko Start/Pause Dl
indikatorius.

Durelés atsirakins, o indikatorius —

iSsijungs.

1. Noréedami iSjungti prietaisa, paspauskite
mygtuka on/off .

Pasibaigus programai prietaisas automatiskai
iSsijungia po penkiy minuciy.

®

Vel jjungus prietaisg, valdymo skydelyje
matysite ankstesnés programos pabaiga.
Norédami nustatyti naujg ciklg, pasirinkite
naujg programy parinkj.

2. |Straukite i$ prietaiso skalbinius.

3. |sitikinkite, kad blgnas tuscias.

4. Palikite dureles ir skalbimo priemoniy
stalCiuka atidarytus, kad neatsirasty
pelésis ir nemalonus kvapas.

12.12 Vandens iSleidimas
pasibaigus ciklui

Jeigu pasirinkote programg arba parinktj,
kurios atveju po paskutinio skalavimo vanduo
i$ bugno neisleidziamas, programa yra
baigta, taciau:

» Laiko srityje rodoma EEB o ekrane
rodomos uzrakintos durelés =0,

» Pradeés mirkséti mygtuko Start/Pause Dl
indikatorius.

» Bugnas vis dar reguliariai pasukamas, kad

skalbiniai nesusiglamzyty.

* Durelés liks uzrakintos.

+ Jeigu norite atidaryti dangtj, iSleiskite

vandenj:

1. Jeigu reikia, palieskite mygtukg Grezimas
@, kad sumazintuméte prietaiso
rekomenduojama grezimo greitj.

2. Paspauskite mygtuka Start/Pause |>||
prietaisas iSleis vandenj ir prasidés
grezimo ciklas.

Parinkties skalavimo sulaikymo indikatorius

= arba U iSnyksta.

@

Jeigu nustatéte Tyl E]l, ir paspaudéte

mygtukg Start/Pause | grezimo greitis
nepasikeis, o prietaisas tik iSleis vanden;.

3. Programai pasibaigus ir uzrakinty dureliy

indikatoriui =1 uzgesus, galite atidaryti
dureles.

4. Noredami iSjungti prietaisg kelias
sekundes palaikykite paspaustg mygtukg

on/off O,

12.13 Budéjimo funkcija

Budéjimo funkcija automatiskai i§jungs
prietaisg, kad sumazeéty energijos sgnaudos,
jei:
» prietaiso nenaudojate 5 minutes ir
nevykdoma jokia programa.
Jei prietaisg norite vél aktyvuoti,

paspauskite On/Off (D mygtuka.
* Praéjus 5 minutéms nuo skalbimo
programos pabaigos.
Jei prietaisg norite vél jjungti, paspauskite
onioff O mygtuka.
Ekrane rodoma paskutinés programos
pabaiga.
Norédami nustatyti naujg ciklg, pasirinkite
naujg programy parinktj.
Jeigu ratukas pasukamas | padétj ,Atkurti*
® |, prietaisas automatiskai i$sijungia po 30
sekundziy.

@

Jeigu nustatéte programg ar parinktj,
kuriai pasibaigus vanduo paliekamas
bugne, budéjimo funkcija neiSjungs

prietaiso, kad suveikty priminimas dél
vandens iSleidimo.

@

Nuotolinis valdymas slopina budéjimo
parinktj, bet po 15 minuciy prietaise
jjlungiamas tinklo budéjimo rezimas ir
ekrane rodomas tik indikatorius 3.
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13. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisg, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty dregme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-  Vieng kartg per ménesj

las

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius
gumas

Valyti bigng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio Du kartus per metus

filtrg

Valyti vandens tiekimo Du kartus per metus

zarng ir voztuvo filtrg

13.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie$ vykdydami ciklg, sitikinkite, kad
kiSenés buty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis®, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas® ir ,Vandens
jleidimo Zarnos ir voztuvo filtro valymas"®.
Atsargiai elkités su uzuolaidomis. Nuimkite
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kabliukus ir sudékite uzuolaidas | skalbimo
maiselj arba pagalvés uzvalkalg. Jeigu reikia,
kreipkites j jgaliotajj techninés priezilros
centra.

13.3 Valymas is$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruopsc¢iai nusausinkite visus
pavirsius.

Nenaudokite Sveitimo kempiniy arba bet
kokios braizanc€ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

13.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

@

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniskai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg
vandens minkstinimo priemone (kartais
pasalinti kalkiy nuosédas).

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

13.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio Zemos temperaturos
ir trumpy programy naudojimo gali susidaryti
skalbimo priemoniy nuosédy, likti ptiky,
pradéti augti bakterijos ir bligno viduje
susidaryti plonas mikroorganizmy sluoksnis.
Dél to gali atsirasti blogas kvapas ir pelésis.

Norédami pasalinti Sias nuosédas ir iSvalyti
prietaiso vidy, bent kartg per ménesj atlikite
techninés prieZiuros skalbimo cikla:



1. ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

2. Vykdykite programg medvilnei skalbti,
parinke auksc¢iausig temperaturg ir pripyle
nedaug skalbiamuyjy milteliy arba, jeigu
yra, vykdykite programg Skalbyklés
valymas.

13.6 Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanéia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirsiaus.

®

Visuomet laikykités ant pakuotes pateikty
nurodymuy.

13.7 Bugno valymas

Reguliariai tikrinkite bagng, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

Rdziy nuosédy ant biigno gali atsirasti del
rudijanciy svetimkuniu, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bigng neradijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotes.
Nevalykite bagno ragstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais
Sveitikliais.

Kruopstus valymas:

1. ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui
valyti skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

2. ISimkite visus skalbinius i$ blgno.

3. Vykdykite trumpg programg medvilnei
skalbti tusc¢iu bugnu, parinke auksciausig
temperatira ir pripyle nedaug
skalbiamuyjy milteliy arba, jeigu yra,
vykdykite programg Skalbyklés valymas.
Jei prietaisg galite prijungti prie ,Wi-Fi*
tinklo, naudodamiesi programéle galésite
atsisiysti specialigjg programg Skalbyklés
valymas.

4. | tuscCig bigna rankomis jdékite nedidelj
kiekj skalbiamujy milteliy ar specialaus
gaminio, kad iSplautuméte likucius.

@

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane
gali bati rodoma piktograma $22: tai yra
rekomendacija atlikti bigno valyma.
Atlikus bugno valyma, piktograma
iSnyksta.

13.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

Norédami iSvengti galimo iSdziuvusio
skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuve, kas
du ménesius atlikite Sig valymo proceddira,
kaip paaiSkinta Siose schemose:

1. Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.
Paspauskite sklastj zemyn, kaip parodyta
paveikslélyje, ir iStraukite jj.
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2. jei jdétas skystos skalbimo priemonés

5. VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
rezervuaras, istraukite jj.

neturi likti né trupucio skalbimo

priemonés. ISémai valyti naudokite mazg

Sepetél|.
/\ DEMESIO

Nenaudokite astriy objekty ar
metaliniy Sepeciy ir kempiniy.

VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. ISémai valyti naudokite mazg
Sepetél].

3. Pakelkite virSutinj skyriy dangtelj, kad jj
galétuméte nuimti.

6. Apverskite dalytuvo virSutine puse Zzemyn

ir atidarykite apatinj dangtelj, kaip

parodyta paveikslélyje: pirmiausia

4. Po tekangiu vandeniu i$plaukite skalbimo iStraukite Soninius skirtukus | iSore, tada
priemonés stalgiuka ir iSimamas jo dalis. nuimkite apatinj dangtel].
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7. Patikrinkite, ar i$ konvejerio buvo pasalinti W

visi skalbimo priemonés likuciai.
Naudokite tik minkStas drégnas Sluostes.
8. Vel uzdékite apatinj dangtj, sulygiuodami

jo skyles su stalgiaus kabliukais, kaip 9. Vel surinkite stalCiy: N ,
parodyta paveikslélyje. Darykite, kol a. Uzdékite apatinj dangt] ir spauskite,
igirsite spragteléjima. kol pasigirs spragteléjimas.

b. Uzdékite apatinj dangtelj ir
paspauskite, kol iSgirsite
spragteléjima.

c. Jeigu reikia, jdékite skystos skalbimo
priemonés indel;.

10. |[dékite skalbimo priemonés stalCiuka ir
kreipiamuosius bégelius ir uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programg su tusciu
buagnu.

/\ DEMESIO

Paspauskite apatinj dangtelj, kaip
parodyta paveikslélyje. Patikrinkite, ar
jis tinkamai uzdarytas.

13.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

/\ ISPEJIMAS!

IStraukite elektros laido kiStukg i$ sieninio
lizdo.

@

Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo
siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtrg, jei:
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» |$ prietaiso neiSbéga vanduo.

» Bugnas nesisuka.

» Dél uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidzia nejprasta triukSma.

» Ekrane rodomas jspé€jamasis kodas £ .

/\ ISPEJIMAS!

* Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

* Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atvés

5. Kai dubuo bus pilnas vandens, vél

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta uzsukite filtrg ir iSpilkite vandenj i$ indo.
tolesnése schemose. 6. Kartokite 4 ir 5 veiksmus, kol vanduo
ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria nustos teketi.

galétumeéte iSkart iSSluostyti vandeni, jei 7. Pasukite filtrg pries laikrodzio rodykle,
iSbégs.

1. Atidarykite siurblio dangtel.

N>

4

8. Jeigu reikia, is filtro iSémos pasalinkite
pukus ir daiktus.

9. Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté
laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités |
igaliotajj techninés priezitros centra.

2. Poisleidimo siurbliu padékite tinkamg
inda, | kurj galéty istekéti vanduo.

3. Nuleiskite iSleidimo latakg Zzemyn.
ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétuméte iSkart iSSluostyti vandeni, jei

iSbégs.
J =

1

10. ISplaukite filtrg vandeniu i$ Ciaupo.

4. Pasukite filtrg 180 laipsniy kampu pries
laikrodZio rodykle, kad jj atsuktuméte, bet
jo paties neiStraukite. Tegul vanduo teka.
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11. |dékite filtrg atgal | specialius kreiptuvus,
pasuke ji pagal laikrodzio rodykle. Batinai
tinkamai uzverzkite filtrg, kad nebdity
nuotékio.

12. UZdenkite siurblio dangtel;.

ISleide vandenj avariniu budu, privalote vel
jjungti vandens isleidimo sistema:

a. | pagrindinj skalbimo priemoniy
stalCiaus skyriy jpilkite 2 litrus
vandens.

b. Paleiskite programag, kad isleistumete
vanden;.

13.10 Vandens tiekimo zarnos ir
voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti
abu vandens padavimo Zarnos ir voztuvo
filtrus, kad bity pasalintos per laikg
susikaupusios nuosédos. Filtrus valykite taip,
kaip nurodyta tolesnése schemose.

1. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
Giaupo ir iSvalykite filtrg.

2. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
prietaisa, atsuke verzle.

3. Prietaiso gale esantj voztuvo filtrg valykite
danty Sepetéliu.

4. Kai veél jungsite zarng prie prietaiso galo,
pasukite jg kairén arba desinéen (ne
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vertikalioje padétyje), atsizvelgdami |
savo vandens Ciaupo padétj.

13.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jei i$ prietaiso nepavyksta iSleisti vandens,

atlikite dalyje ,Vandens iSleidimo siurblio filtro

valymas" aprasytg procesg. Jei reikia,

iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu budu, privalote vel

jjungti vandens iSleidimo sistema;:

1. | pagrindinj skalbimo priemoniy stal€iaus
skyriy jpilkite 2 litrus vandens.

2. Paleiskite programa, kad iSleistuméte
vanden;.

14. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

14.1 Klaidy kodai ir galimi sutrikimai

13.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. IStraukite maitinimo laido kistuka i$
elektros lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupg.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
| indg ir palaukite, kol vanduo iStekés i$
zarnos. .

4. |Svalykite vandens iSleidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisa,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra bity
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite

problemos sprendima rasti patys (Zr. lenteles).

/\ |SPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.
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Tam tikry sutrikimy atveju valdymo skydelyje matysite klaidos koda, o

Start/Pause |>” mygtukai gali pradéti mirkséti:

®

Jeigu prietaisas perkrautas, iSimkite kelis skalbinius i§ bagno ir
(arba) laikydami prispaustas dureles palieskite mygtukg Start/

Pause, kad indikatorius ™10 iSsijungty (zr. toliau pateiktg pav.).

Gedimas

Sprendimas

E o

(I N]
Prietaisas neprisipildo van-
deniu.

« Patikrinkite, ar atidarytas vandens ¢iaupas

« Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

« Patikrinkite, ar neuzsikimsgs vandens Ciaupas.

« Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilenku-
si.

» Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna tinkamai prijungta prie jvado.

- Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo zarnos ir voztuvo filtrai. Zr. skyriy
,Valymas ir priezidra“.

mn
£ch
1$ prietaiso neiSbéga van-
duo.

« Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo ¢iaupas.

» Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.

« Patikrinkite, ar neuzsikim$gs vandens iSleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®“.

» Patikrinkite, ar vandens isleidimo zarna tinkamai sujungta.

« Jei pasirinkote programa be vandens i$leidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze. Jeigu tarp pasirenkamy programy néra vandens ileidimo pro-
gramos, jg galite pasirinkti programéle.

» Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.

EHD

Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

« Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

ES |

Vidiné triktis. Néra rysio tarp
prietaiso elektroniniy ele-
menty.

* Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti i$sijungé. 1$junkite
ir vel jjunkite prietaisa.

« Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotgjj techninés priezitros
centra.
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Jeigu ekrane rodomi kiti jspéjamieji kodai, iSjunkite ir jjunkite prietaisa.
Jeigu problema kartojasi, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.
Kity prietaiso gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieSkokite toliau

pateiktoje lenteléje.

Problema

Sprendimas

Programa nepasileidzia.

.

Patikrinkite, ar maitinimo laido kiStukas prijungtas prie elektros maitinimo tin-
klo.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos prietaiso durelés

Patikrinkite, ar saugiklio dézéje esantis saugiklis neperdege.

|sitikinkite, kad tikrai palietéte Start/Pause D”

Jeigu nustatytas atidétas paleidimas, atSaukite paleidimo nustatymg arba pa-
laukite, kol bus baigta atgaliné laiko atskaita.

ISjunkite apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija, jeigu ji jjungta.

Patikrinkite tinkamai pasukta programy pasirinkimo rankenélé.

Prietaisas prisipildo vande-
niu, o tada vanduo i$ karto
iSteka.

Patikrinkite, ar vandens iSleidimo voztuvas tinkamoje padeétyje. Galbut Zarna
jrengta per Zemai. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.

Neveikia grezimo fazé arba
skalbimo ciklas trunka ilgiau
nei jprastai.

Pasirinkite grezimo programa. Jeigu tarp pasirenkamy programy néra van-
dens iSleidimo programos, jg galite pasirinkti programéle.

Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens iSleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®“.

Pakoreguokite skalbiniy kiekj ir paleiskite grezimo programa dar karta. Sig
triktj gali sukelti iSsibalansavusi prietaiso padétis.

Ant grindy yra vandens.

Patikrinkite, ar sandarios vandens Zarny jungtys.
Patikrinkite, ar nepazeistos vandens tiekimo ir i$leidimo Zarnos.
Patikrinkite, ar naudojate tinkamg plovimo priemone ir reikiama jos kiekj.

Nepavyksta atidaryti prietai-
so dureliy.

Patikrinkite, ar nebuvo pasirinkta programa, kurios pabaigoje vanduo neislei-
dZiamas.

Patikrinkite, ar skalbimo programa baigesi.

Jeigu bugne yra vandens, pasirinkite vandens i$leidimo arba grezimo progra-
ma. Jeigu tarp pasirinktiny programy néra grezimo ir vandens isleidimo, jas
galite paleisti programéle.

Patikrinkite, ar prietaisas gauna elektros maitinima.

Galimai prietaisas sugedo. Kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros centrg
Pasirtpinkite, kad Remote Start Mode nebdty jjungta. ISjunkite jj.

Ekrane néra belaidzio rysio
indikatoriaus =.

Patikrinkite belaidzio rysio signala.

Patikrinkite, ar jjungtas belaidis rysys. Zr. ,Skalbyklés belaidzio rysio konfiga-
ravimas"“ — ,\Wi-Fi nustatymas*.

Patikrinkite namy tinklg ir marsrutizatoriy.

IS naujo paleiskite marsrutizatoriy.

Belaidzio rysio trik&iy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo operatoriy.
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Problema

Sprendimas

Programélé negali prisijungti
prie prietaiso.

< Patikrinkite belaidzio rySio signala.

« Patikrinkite, ar jlsy iSmanusis jrenginys prijungtas prie belaidzio tinklo.

« Patikrinkite namy tinklg ir mar$rutizatoriy.

* I8 naujo paleiskite marsrutizatoriy.

« Belaidzio rysio trik¢iy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo operatoriy.

« Prietaisg arba iSmanujj jrenginj reikia vél konfiguruoti, nes jdiegtas naujas
marsrutizatorius arba pasikeité jo konfiguracija.

Programélé daznai nesusi-
jungia su prietaisu.

« Patikrinkite, ar belaidzZio rySio signalas pasiekia prietaisq. Paméginkite perkelti
marsrutizatoriy arciau prietaiso arba prapléskite rysio diapazona.

« Patikrinkite, ar belaidZio rySio signalui netrukdo mikrobangos. I8junkite mikro-
bangy krosnelg. Pabandykite vienu metu nenaudoti mikrobangy krosnelés ir
nuotolinio valdymo.

[ |
Ekrane matysite /™ 1 . Visi
mygtukai, iSskyrus On/Off

, bus neaktyvis.

» Prietaisas parsisiuncia prieinamus atnaujinimus. Palaukite, kol bus baigtas at-
naujinimo procesas. Jeigu iSjungsite prietaisg atnaujinimo metu, jis tes atnauji-
nima, kai jj vel jjungsite.

Prietaisas kelia nejprastg
triuk8ma ir vibruoja.

- Patikrinkite, ar prietaisas stabilus. Zr. skyriy ,[rengimo instrukcija“.

< Patikrinkite, ar paSalinote visus pakavimo elementus ir (arba) gabenimui skir-
tus varztus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija®“.

« Pridékite daugiau skalbiniy. Skalbiniy kiekis gali bati per mazas.

Prietaisui veikiant ilgéja arba
trumpéja programos trukmé.

« SensiCare System funkcija kei¢ia programos trukme priklausomai nuo skalbi-
niy tipo ir kiekio. Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas* — ,SensiCare System skal-
biniy kiekio nustatymas*.

Skalbimo rezultatai netenki-
na.

« Padidinkite skalbimo priemonés kiekj arba naudokite kitg skalbimo priemone.
* Prie$ skalbimg jdékite specialios démiy $alinimo priemonés.

« Patikrinkite, ar pasirinkote tinkamg temperatura.

* Sumazinkite skalbiniy kiekj.

Skalbimo ciklo metu bligne
per daug puty.

* Sumazinkite skalbimo priemoneés, tableciy arba vienos dozés ruosiniy kiekj.

Po skalbimo ciklo dalytuvo
stalCiuje lieka skalbimo prie-
moneés.

« |sitikinkite, kad skalbimo priemonés dalytuvg naudojote pagal Siame naudotojo
vadove pateiktus nurodymus.

« Naudokite tik tas priemones, kuriy galiojimo laikas nepasibaiges. Laikykite jas
originalioje uzdarytoje dézutéje, kaip nurodo gamintojas.
Tiesioginis aplinkos poveikis gali pakeisti jy savybes, kai jas naudosite skyrely-
je Pods®, ypac jei kartu naudosités kai kuriomis specifinémis funkcijomis
(pvz., PradzZios atidéjimas).

Patikrine, jjunkite prietaisa. Prietaisas toliau tes anksciau pradéta

programa.

Jeigu problema kartojasi, kreipkités | techninio aptarnavimo centrg.
Duomenys, kuriuos bitina pateikti techninés priezidros centrui, nurodyti
techniniy duomeny lenteléje.
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15. SANAUDUY VERTES

15.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacija apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj.

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.

15.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir visus naujus
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujanciose rinkose (*)

Eco 40-60 progra- kg kWh Litrai hh:mm % °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Pusé jkrovos 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
Ketvirtis jkrovos 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Likusi drégme pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir tuo maziau lieka
drégmés.
2) Maksimalus grezimo greitis.

15.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidZio.

Programa L % aps./
kg kWh Litrai hh:mm 1) °C - 2)
min.
g"oeféi'”é3) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
g"oe?é"”é 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
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Programa kg KWh  Litrai  hh:mm :A; °C a."sﬁ,
min.
gﬂoegéilné“) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
%‘}%ﬁka 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
?F”(IJOQ(i;audiniais) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
;’(i)'flac 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija; Ukrai-
nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/NZS6400
Temperatiros ir apkrovos nustatomos automatiSkai ir gali bati nematomos visy modeliy atveju.

1) Likusi drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir tuo maziau lieka

drégmes.
2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai neSvarius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir mai$ytus audinius.
5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

Energijos sgnaudos skirtingais rezimais

ISjungta (W)

Budéjimas (W)

Veikimas tink-
le budéjimo
rezimu (W)

Atidétas palei-
dimas (W)

0,50

0,50

4,00 2,001)

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugciy.

1) Funkcijos energijos sgnaudos per metus siekia mazdaug 17,5 kWh. Jei norite iSjungti $ig funkcija, zr. skyriy ,Su-

siejimas per ,Wi-Fi“.
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16. TRUMPASIS VADOVAS

16.1 Kasdienis naudojimas

T |-y

Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo
lizda.

Atsukite vandens Ciaupa.

Paspauskite mygtuka On/Off ® (1), kad
jjungtuméte prietaisg.

Pasukite programy pasirinkimo ratuka,
kad nustatytuméte norimg programg (2).
Nustatykite norimas parinktis atitinkamais
jutikliniais mygtukais (3).

Sudékite skalbinius po vieng j bugna,
nevirSydami maksimalaus rekomenduojmo
skalbiniy kiekio. Uzdarykite dureles ir
jsitikinkite, kad nebaty skalbiniy tarp
sandariklio ir dureliy.

16.2 ISleidimo siurblio filtro valymas

|pilkite skalbimo ir kity priemoniy j
atitinkamus skalbimo priemoniy skyrelius.
Jeigu naudojate tabletes, jjunkite Pods®
parinktj

Norédami pradéti programa, palieskite
mygtukg Start/Pause Ol (4).

Prietaisas pradeda veikti.

Programai pasibaigus, iSimkite skalbinius.

Paspauskite mygtukg On/Off @ kad
iSjungtumeéte prietaisa.

1 2
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Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane
rodomas jspéjamasis kodas EEU

16.3 Programos

Programos Skalbiniy jkrova Gaminio aprasymas

Medbvilniniai ir sintetiniai skalbiniai. Si programa leidzia greitai pa-
siekti puikiy skalbimo rezultaty.

®

8.0 kg Standartiné programos trukmé nustatyta su 5 kg
QuickCare 59min skalbiniy. Jei pageidaujate skalbti maziau arba
daugiau skalbiniy, skalbimo laikas automatiSkai su-
trumpeja arba pailgéja, taip uztikrinant tobulg rezul-

tatg.
12.0k Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar sti-
Medvilné kg priai suteptiems skalbiniams.
Sintetik 5.0 kg Sintetiniai arba misras audiniai.
intetika
Ploni audiniai 2.0 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
oni audiniai
Vil o 7§'Ik 2.0kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
ilna/Silkas
3.0kg Mazai sutepti arba tik karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai audi-
Greitoji 20 min. ' niai.
G
Atnaujinimas/Lygi- 2.0kg Susiglamze medvilniniai ir sintetiniai skalbiniai.
nimas garais
.. Skalbiniy grezimas ir vandens i§pylimas i$ blgno. Visi audiniai, i$-
-(éllfe_z;nasNandens 12.0kg skyrus vilnonius ir gleznus.
iSleidimas
12.0 kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalavimo ir
Skalavimas ’ grezimo programa.
Dinsai 4.0 kg DzZinsai ir dZinsiniai audiniai.
Zinsai
3.0 k Sintetinéms, natdraliy plunksny ir pikinéms antklodéms, drabu-
Antklodé 29 ziams su pamusalu ar kams$alu, antklodéms.
® 1 .
X 2.0kg ) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuZiai.
Lauko apranga 1.0 kgz)
EEJ(A) Balti medvilniniai skalbiniai. Si skalbimo programa pasalina dau-
W/ 12.0kg giau nei 99,99 % bakterijy ir virusy. 3) Ji taip pat uztikrina alergi-

Antibakteriné zuojanciy daleliy kiekio sumazinima.
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Programos Skalbiniy jkrova

Gaminio aprasymas

. 12.0 kg
Ekonomiska 40-60

Mazy elektros sgnaudy ciklas medvilnei skalbti. Sumazina tempe-
raturg ir padidina trukme puikiems skalbimo rezultatams pasiekti.

1) Skalbimo programa.

2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

3) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus*, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans*, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*

(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

16.4 Skalbimo priemonés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobidzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletés ir
vienos dozés ruosSiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti Zemos
temperatiiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

+ Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemones:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— skalbiniai sutepti nestipriai.

— skalbiant susidaro daug puty.
Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis
gali lemti:

» netenkinancius skalbimo rezultatus;

+ skalbiniai gali papilkéti;

* riebaluotus drabuzius;

* pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

» pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankamg skalavimg;

» didesnj poveikj aplinkai.

16.5 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.
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Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty drégme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laika nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy $alinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius

gumas

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy. Rekomenduojame retkarciais
paleisti ciklg tus¢iu bugnu, naudojant kalkiy
Salinimo priemone.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdZiui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Jeigu reikia, kreipkités j
jgaliotajj techninés priezitros centra.



Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalancia vandens iSleidimo sistema,
leidZiancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
apraSyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

Jeigu reikia, i$ filtro iSémos paSalinkite pukus
ir daiktus.

16.6 = ,,Wi-Fi“ nustatymas

Siame skyriuje apragoma, kaip prijungti
prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir susieti su
mobiliaisiais jrenginiais.

Naudodami Sig funkcijg galite gauti
pranesimus, stebéti ir valdyti prietaisg
mobiliuoju jrenginiu.

Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra

iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti

papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus

zingsnius.

* |junkite belaidj tinkla.

» Mobilyjj prietaisg prijunkite prie belaidzio
tinklo.

»Wi-Fi“ modulio parametrai

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rin-
kai
Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3

Prietaiso belaidZio rySio
konfiglravimas

1. Norédami jjungti prietaisa, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg On/Off

O mygtukg. Palaukite mazdaug 10
sekundziy, prie§ tesdami belaidj
konfiguravima.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite programa.

3. Vienu metu kelias sekundes paspauskite
ir palaikykite nuspaude mygtukus Time
Manager ir Pradzios atidéjimas , kol
pasigirs spragteléjimas. Atleiskite
mygtukus. Ekrane 5 sekundes matysite

i ir pradés mirkséti = indikatorius.
Paleidziamas belaidis modulis.

@

|sitikinkite, kad programa paruosta rySiui.

4. Mazdaug po 10 sekundziy ekrane

matysite H (prieigos taska).

Prieigos taskas bus atviras mazdaug 5

minutes.

5. Sukonfiglruokite the App iSmaniajame
jrenginyje ir laikydamiesi nurodymy
prijunkite prietaisg prie ,Wi-Fi* tinklo.

6. Jeigu sukonfiglruotos prijungimo
galimybés, kai vél rodomas informacijos
apie programg ekranas, ekrane bus
rodomas indikatorius =

@

Kaskart jjungus prietaisa, prietaisui
prireiks mazdaug 10 sekundziy
automatiskai prisijungti prie tinklo. Kai
indikatorius = nustoja mirkséti, rySys yra
uzmegztas.

Jei sukonfigiirave prisijungima, vienu metu
paspauskite Time Manager ir Pradzios
atidéjimas mygtukus bei palaikykite kelias
sekundes, iki iSgirsite pirmajj garsinj signala.
Atleiskite mygtukus. Ekrane 5 sekundes bus

matomas GFF .

@

Jeigu iSjungsite ir vél jjungsite prietaisg,
belaidis rySys automatiskai iSsijungs.
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Norédami pasalinti belaidzio rysio
prisijungimo duomenis, kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus Time

antrgjj garsinj signala. Ekrane kelias

sekundes matysite ==~ simbolj.

Manager ir Pradzios atidéjimas, iki iSgirsite

17. TRIKCIU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

17.1 Klaidy kodai ir galimi sutrikimai

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite
problemos sprendimg rasti patys (Zr. lenteles).

/N ISPEJIMAS!

Pries$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Sutrikimas

Sprendimas

E o

[N}
Prietaisas neprisipildo van-
deniu.

Patikrinkite, ar vandens Ciaupas atidarytas.

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilenku-
si.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voZtuvo filtrai.

mn
£ch
I$ prietaiso neiSbéga van-
duo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo ¢iaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uZsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra.

Patikrinkite, ar vandens ileidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze. Jeigu tarp pasirenkamy programy néra vandens ileidimo pro-
gramos, jg galite pasirinkti programéle.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pride-
kite vandens iSleidimo faze.

mn
EHD
Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

ES |

Vidiné triktis. Néra rysio tarp
prietaiso elektroniniy ele-
menty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite
ir vel jjunkite prietaisa.

Jeigu vél rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centrg.
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Jeigu ekrane rodomi kiti jspéjamieji kodai, iSjunkite ir jjunkite prietaisa.
Jeigu problema kartojasi, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.
Kity prietaiso gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieSkokite toliau
pateiktoje lenteléje.

18. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

/™ - e s . T .
simboliu TO. ISmeskite pakuote | atitinkamag jie pazyméti Zenklu - Priduokite §j gaminj
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bty vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
perdirbta. Tausokite aplinka ir Zmoniy susisiekite su savivaldybés atstovais dél
sveikata — tinkamai rasiuokite elektros ir papildomos informacijos.

elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTte Hanopu ga buaeme oapXInBK, M HaManyBamMe XxapTUeHUTe CpeacTsa 1
' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKM MpUpaYHMLIM Ha MHTepHET. MNpucTtaneTte My Ha
BaLLMOT LieJIOCEH KOPUCHWYKM NpupaYvHuk Ha electrolux.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBucHparse 1 nonpaeka Ha electrolux.com/support

KynysajTe gogatouu, NOTPOLLHW MaTepujani n OpuriHariv pesepeH1 4enoBU 3a
BalLMOT anapart Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 290
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 292
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOOT ...ttt 294
4. TEXHUYKU MHOOPMALN. ... 296
B M OH T A K A e e et e e et e et e e e e e 296
6. KOHTPOJTHA TABJTIA ..ot e e 300
7. BUPAHE VT KOTTUUHBA . ... 302
B TTOCTABKU. ... e e e e 305
9. MPELO MPBATA YTTOTPEBA..... ..ot 306
10. TTIPOTPAMUWU. ... 307
11. T WI-FI = MOBP3YBAHSE CO MOCTABKATA ..., 313
12. CEKOJOHEBHA YIIOTPEBA......coo oo 316
13. HETA MM UNCTEHDE.... ..o 321
14. PELUABAHSE HA TTPOBJTIEMW...... oo 328
15. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTW ...t 333
16. KPATKO YITATCTBO ... 335
17. PELUABAHSE HA TTPOBJTIEMW...... oo 339
18. TPVXKA SAXKUMBOTHATA CPEOUHA. ... 340

1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUUA

[Ll lMpen moHTaxaTa u ynotpebarta Ha 0Boj anapar,
BHMMATESTHO NPOYUTajTE ' AOCTaBEeHUTe ynaTcTBa.
[Mpon3BoANTENOT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a NOBpeAa Mnm
LUTETa KOW Ce pe3ynTaT Ha HenpaBuiiHa MOHTaXxa unu
ynotpeba. Cekoral YyBajTe rm ynaTtcTeaTa Ha CUTYpPHO U
06e36eqHO MECTO 3a NoAoUHEXHa ynoTpeba.
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1.1 Be3begHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMuUa

OBoj anapat MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamaneHn PUanYK1, CETUIHN UM MEHTANHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOJKY M pasbupaat onacHOCTUTE NOBP3aHN CO HErO.
AnapatoT He cmee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguilHa Bo3pacT M fiMua co MHOTy 0GEMHN N CNOXEHN
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce nof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu o4
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga dbuaaT noag Hag30p Aa He urpaat co
anapaTor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnere ja
CO0ABETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa Nnoganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

Heuata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa o,
AOMalLleH Tun, Kom ce nepaT camo CO MallvHa.

Ypenot e HameHeT aa ro KOpucTu egHoO AOMaKUHCTBO BO
AOMalLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Mmoxe a ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTencku
cobun, rocTUNHULN, hapmMm CO FOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaH-a Kajle HEroBoTO KOPUCTEHE HE HaAMUHYBa
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneuundmkaymjata Ha 0BOj anapar.
MakcumanHaTta KonmymHa Ha nonHewe Ha anapatot € 12.0
Kr.. He ja HagMuHyBajTe MakcumarnHarta KonmyinHa Ha
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NONIHEHE Ha CeKoja nporpama (nornegHeTe BO NOrna.jeTo
,1abena co nporpamun®).

[MpuTncoKoT Ha BogaTta Npu paboTa Kaj ToukaTa Ha BNnes Ha
BogaTa og 4oBoaoT mopa ga buae mery 0,5 bar (0,05 MPa)
n 10 bar (1,0 MPa).

OTBOpuTE 3a BEHTMNaumMja BO oCHoBaTa He cmeat ga bupar
nonpeyeHn o4 TanucoH, KUIMm nnmn 61uno KakoB NoKpmBad
3a nog.

AnapaTtoT mopa aa buae noBp3aH Co BOAOBOAHATA Mpexa
CO NomMoLl Ha OBNEHNOT KOMMNMET Ha LpeBa, Uin HOB
KOMMNMEeT of upeBa Kou Ke rn gobumete og OBnacteHnoT
CepBUCEH LeHTap.

CtapuTe KOMNneTn UupeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce
KopucTar.

[okornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
BGuae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBIacTeH CEPBUCEH LEHTap UMM CIIMYHO KBanngukyBaHu
nuua 3a ga ce nsberHe enekTpruyHa onacHocT.

[Mpepn cekoe oapXXyBawe, UCKyYeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTEKEpPOT 3a CTpyja o4 NpuKnyvyHuuaTa.

He kopucTeTe Boga BO cnpej Co BUCOK MPUTUCOK U/Mnu Ha
napea 3a YiCTeH€ Ha ypeaoT.

UncteTe ro anapaToT co BnaxHa kpna. Kopucrete camo
HeyTpanHu getepreHTn. He kopucteTte abpasmeHu
npoun3Boan, abpasnBHN CYHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpyBayun UM MeTanHu npeamMmeTu.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxaTta Mmopa ga 6uge HanpaBeHa BO
COrnacHOCT CO BaXKeYKUTE ApXKaBHM
3aKOHU.

* W3BapgerTe ja uenara ambanaxa n
TPaHCNOPTHUTE 3apTKN BKINy4yBajku ja 1
nnacTuyHaTa 4yeTka Co nnacTuyeH
pasfgenysau.
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YyBajTe rv TpaHCNopTHUTE LWTpPadoBM Ha
CUrypHo mecTto. AKoO anapaToT ke ce
npemMecTun BO MAHWHA TUe Mopa Aa bugat
3awTpadeHmn 3a aa ce 3akny4u
6apabaHoT 1 ga ce cnpeyn BHATPELLHO
olITeTYyBaHE.

Cekoralu BHYMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alTUTHU pakaBuLm U
NpUNoXxeHnTe 06yBKN.



Cnepete r'v IHCTPYKUMKUTE 3@ MOHTUpaHe
[afileHn co anaparor.

HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWCTUTE OLUTETEH anapar.

He MOHTMpajTe ro u He kopucTeTe ro
anapaTtoT Ha MecTa kaje LITo
TemnepaTypara e noHucka og 0°C nnu
Kafe LITO e U3NOXeH Ha aTmocdepcku
BrnjaHuja.

Bknyuete ja pepHaTa.

MpoBepeTe ganu nva umpkynauuja Ha
BO34yX Mefy anapaTtoT U nogoT.

Kora anapatoT e nocrtaBeH BO HeroBata
nocTojaHa nosvuuja, nposepeTe Aanu e
npaBWIHO NOpPaMHeT CO NOMOLL Ha
nubena. Ako He e, npucrnocobete rn
Horapkute fofeka He ce NopamHu.
HewmojTe ga ro MoHTMpaTe anapaToT
OVPEKTHO HaJ 0ABOAOT Ha NoJoT.

He npckajte Boga Ha anapaTtoT U He ro
N3MoXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaxHOCT.
He MoHTMpajTe ro anapatoT Ha MecTa
Kage LTo BpaTaTta Ha anapartoT He MoXe
LleNocHo fia ce 0TBOPMU.

He cTtaBajTe 3aTBOpeH cag nof anapaTtoT
3a cobuparse BoAa BO Cry4aj Ha
npoTekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHNoT CepBUCEH LieHTap 3a Aa
npoBepuTe KoM AoaaToum Moxart Aa ce
KopwucTar.

2.2 NoBp3yBate Ha cTpyjaTa

/N MPEOQYNPEOYBAHE!
Pu3vik o noxap 1 cTpyeH yaap.

MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
OusajHypaH aa 6uae MoHTMpaH / noBp3aH
CO NPUKIYYOK 3a 3a3eMjyBatbe BO
3rpagata.

Cekorall kopucTeTe COOABETHO MOHTUPAH
M30M1paH LUTeKep.

[poBepeTe gann napameTpuTe Ha
nroykara co cneuudmkaumm ce
KOMNaTUOUITHN CO eNeKkTpnuYHaTa MOKHOCT
Ha Mpexara 3a enekTpuyHa eHepruja.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKITYYHULM U NPOAOIMKUTENHM Kabnw.
BHumaBajTe ga He ro owTeTuTe
MPUKYYOKOT 3a CTpyja unu kabenor.
[okonky enekTpuyHnoT kaben Tpeba ga
ce 3aMeHu, Toa Mopa Aa ro U3BpLUK
HaLLUMOT OBNAaCTEH CePBUCEH LieHTap.

« [loBp3eTe ro NpUKNy4oKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT CaMO Ha KpajoT Ha MOHTaxara.
MorpwxeTe ce ga Hema npuctan Ao
NMPUKYYOKOT 3a CTPpyja MO MOHTaxara.

* He ponupajte ro kabenoT 3a HanojyBakwe
WM NPUKITYYOKOT CO BMaXHU paLe.

* He ncknyyyBajTe ro ypegoT Brieyvejku ro
kabenoT 3a HanojyBare. CekoraLw
BfieYeTe ro NpuKMy4voKoT 3a CTpyja.

2.3 MNMoBp3yBake 3a AoBOA Ha Boaa

« [JoBogHaTa Boga He Tpeba aa buae
notonna of 25 °C.

* He ru owrTeTyBajTe upeBaTa 3a Boaa.

» [pepn pa rv noBp3eTe HOBUTE LipeBa,
LpeBaTa Kou He bune KopucTeHy Nnogonr
nepvoa, kafe ce HarnpaBua Hekaksa
nonpaeka unv 6une cTaBeHn HOBU ypeaun
(Mepauun 3a Boga UTH.), ocTaBeTe ja
BOAaTa a Teye ce AoAeKa He CTaHe
yucta n buctpa.

« [posepeTe ganv nma BUAIMBM
npoTeKkyBaka Ha BoAa 3a Bpeme unum
nocrne npearta paboTta Ha anapaTorT.

* He kopucTeTe NPOAOIKEHO LPEBO ako
[OBOJHOTO LIPEBO e kpaTko. JaBeTe ce BO
OBIaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa
Ha LOBOAHOTO LPEBO.

» Kora ro otnakyBaTe anapaToT, MOXHO €
o[ LUpeBOTO 3a Liefewe Aa ucteve Boaa.
OBa e 3apaau TecTupameTo Ha
anapartute co Bofa Bo camata cabpuka.

* MoxeTe fa ro npoAomkuTe 0gBOAHOTO
upeBo 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBMacTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
pobveTte Apyro oABOAHO LIPEBO U
NPOOOMKETOK.

» [Mposepete ganu nma npuctan go
yelumaTa Nno MOHTUPAHETO.

» 3aTBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boga no
cekoja ynotpeba Ha anapaToT.

2.4 YnoTtpeba

/\ NPEQYNPEQYBAHSE!

OnacHocT of noBpepa, CTpyeH yaap,
noxxap, U3ropeHuLy Unu owTeTyBame Ha

anapartorT.

« Cnepete rn 6e3begHocHUTE ynaTcTea Ha
nakyBa-EeTO Ha AETEPreHToT.

* He craBajTe 3ananveu NpoV3BOAM UNN
npeaMeTU KOU ce MOKpY 3aefHO CO
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3ananviev NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO Herosa 6nusunHa.

* HewmojTe ga nepete MHOry BankaHu
TaKEeHVHW, MacHW Unn ApYru 3amacTeHu
maTepujanu. Moxe ga rm owteTtu
ryMeHuTe enoBu Ha anaparoT. Vicnepete
M NPEeTXOAHO payHo npej Aa rv ctaBute
BO anaparor.

* He kopuctete mupucu 3a anvwiTa 3a
nepemwe 3a ga n3berHeTte pusmnk og
OLUITETYBaHE Ha MNACTUYHUTE U TYMEHUTE
0enoBu Ha anaparoT.

* He ponwupajTe ro ctaknoTto Ha BpaTara
fAo[eka nporpamara e Bo yHKuuja.
CTaknoTo Moxe Aa buae XeLuko.

« [lpoBepeTe ganu cute MeTanHu NnpegmeTu
Ce n3BageHu of anvwiTara.

2.5 CepBuc

+ 3a pgaro nonpasuTe anapaTor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CepBUCEH
LeHTap. Kopuctete caMo opurmHanHm
pe3epBHU 4EnOoBU.

+ Tpeba ga 3HaeTe geka camo-nonpaskaTa
Unu HenpodecnoHanHaTa nonpaska Moxe
Aa umaat nocnegmum Bp3 6esbegHocTa u
MOXe Aa ja HanpaBu rapaHuujata
HeBaxkeuka.

+ CnegHuBe pe3epBHN 4eNnoBY ce JocTanHu
Hajmanky 10 rogunHu oTkako ke buae
NpPeKkMHaTo NPON3BOACTBOTO Ha MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHW YETKM, NpefaBaTen
nomefy MoTop u 6apabaHn, nymnu,
npuryLysadm n amopTunsepun, 6apabaH,
nonaTku 3a 6apabaH 1 coogBeTHU narepu,
rpejayuv n rpejHn enemeHTH, BKIyYUTenHo
W TOMAUHCKM NYyMMW, LEBKM U CMYHA
onpema, BKIy4yBajku LpeBa, BEHTUMN,
PUNTPU 1 aKBacToMu, NevaTeHn nnoyu,
€NeKTPOHCKM AUCnnen, NpeknHyBayn 3a
NMPUTUCOK, TEPMOCTATUN 1 CEH30PM,
copTBEP M DUPMBEP, BKITYYUTENHO 1

3. ONMC HA NMPON3BOAOT

3.1 CneumjanHun KapakTepUCTUKU

Bawara HoBa MaluuHa 3a Nepexe rm
MCMOMHYBa cuTe coBpeMeHun Gapatba 3a
[enoTBOpPeH TpeTMaH Ha anuwiTaTa co Mana
noTpoLLyBaYka Ha BoAa, eHepruja u
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copTBEp 3a peceTupatre, BpaTa, apku
3a BpaTu 1 3anTUBKW, APYrv 3anTUBKM,
CKITOMKM 3@ 3akIlyyyBahe Ha Bpatute,
NNacT1yYHU NepudepHN ypeam Kako LITo
ce AMCNeH3epy 3a AeTepreHT.
BpemeTpaeteTo Moxe Aa buae nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noseke
MHopmaLumm, noceTeTe ja HawlaTa Beb-
cTpaHuua.

» Tpeba na 3HaeTe Aeka HeKoW of OBUE
pesepBHM ENOBU Ce JOCTarNHU CaMo Kaj
npodecuoHarnHu cepercepu, U aeka He
CcuUTe pe3epBHU AENOBU Ce PEneBaHTHY 3a
cuUTe Moaenu.

« Bo ogHoc Ha cBeTnoTo (cBeTnara) Bo
BHaTPELUHOCTa Ha OBOj MPOM3BOA4 1
pe3epBHUTE CBETUMKM KOU Ce nNpofaBaat
noce6Ho: OBWe CBETUMKM Ce NPeABUAEHM
[Aa n3gpxaT eKCTPeMHU (hU3NYKK YCII0BU
BO anapaTuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO
ce Temneparypa, Bubpauum, BnaxxHoCT
U1 ce NpeaBUAEHM 3a JaBake CUrHanu
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeaBuOEHM Aa ce KopucTaT 3a
OPYrv HAMEHW U He ce MOroAHM 3a
OCBETIyBaHe NPOCTOpUM BO JOMOT.

2.6 PacxonyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusuk og noespena vnu 3agyluyBamse.

* Wcknydete ro anapatoT of CTpyja 1 Boaa.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

* W3Baperte ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unu
MuneHunym Bo 6apabaHoT.

» ®preTe ro anapaToT BO COrMacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a cpnane Ha VickopucteHa
enekTpuUYHa 1 eneKkTpoHcKa onpema
(MEEO).

OeTepreHT, 1 CoO CooaBETHa rpmxa 3a
TKaeHuHUTeE.

* MNoBp3ayBawe npeky Wi-Fi n
BknyyyBame oa ganeuuHa Bu
0BO3MOXYyBaaT [a BKIyuuTe LuKIyc, Aa
KOMyHMLMpaTe Co BallaTa MalluHa 3a



nepexe 1 Aa ro npoBepysaTte cTaTycoT Ha
LIMKIYCOT Ha NepeHe Co KOHTPona o
AanevunHa.

+ SteamCare Cuctemort, 6narogapeHve Ha
Steam Cashmere n Steam Refresh
nporpammnTe HyAu COBPLLEHO peLLeHre 3a
OCBEXYyBaH€e Aypu U Kaj HajaenukaTHuTe
anuwTa 6e3 neperse. YnorpebeTe ro oBoj
HEXEH MUPUC HanpaBeH CreunjanHo og
Electrolux 3a ga npogage npujatHo
YyBTCBO Ha ,TYKYLUTO UCMpaHUTE" anuwiTa
3a Aa rv u3BageTe HenpujaTHUTE MUpUCK
1 edpeKkToT Ha Habopw.

* UniversalDose ®uokara co nperpaga
HamMeHeTa Ha CeKoj TUMN AeTEeprexT,
BKIy4yBajKkv nperpaga 3a Pods®,
ofnpemMeHa Co CUCTEM LUTO MOXe Aa ro
pacnpocTpaHu U Mella AeTEPreHToT Ha
ONTUMareH Ha4YvH 1 aa ru pactsopa
ocTaToyuTe o4 AEeTEePreHToT Nno Cekoj
LMKIyC.

» [lapea 3a 6p3 1 NeceH Ha4MH Ha
OCBeXyBake Ha anuwTtata. HexHute

3.2 MNpernen Ha anapaToT

/\\

%%ﬁ

L

PaGoTtHa nospLunHa
[osep 3a geteprext
KoHTpornHa nnoua

Pauka Ha BpaTtata
Mnouka co cneyuduKaumm

nporpamun co napea rv oTcTpaHysaat
MUpu3buTe 1 ja HamanyBaat
MCTYTKaHOCTa Ha CyBUTE TKAEHWHW, Taka
wTo Tpeba marnky eHepruvja 3a oa ce
ucnernaar.

Onuyuja Steam Easy Iron , ro 3aspLuyBa
CEeKOj LIMKIYC CO HeXHa napea LUTo
onyLiTa BriakHaTta v ro Hamanysa
TYTKaHEeTO Ha TkaeHuHaTa. [ernaweTo ke
6uae nonecHo!

« SensiCare System ja oTkpvBa
KonuunHaTa anuwiTa u ro geduHupa
TpaeweTo Ha nporpamara Bo pok of 30
cekyHau. NporpamaTa 3a nepemwe e
HanpaseHa cnopes B1AOT anuiTa 3a
nepexe 1 TUMNOT Ha TKaeHWHa, a Toa
3HauM neperse 3a NOKPaTKo BPeMe 1 Co
nomMana noTpoLlyBayka Ha eHepruja u
BOJa 0f TOa LITO € NOTPebHo.

A ountep Ha opBoaHaTta nymna
Horapku 3a nueenuparse Ha anapaTtoTt
Bl OneoaHo upeso

El MNospsysatse Ha 4OBOAHOTO LIPeBO
Ka6en 3a cTpyja
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3aBpTKkM 3a NPeBo3 MoTnopa Ha upeBo

MNMnoukaTa co cneuudurKaLmm CoapPKM:

EI""F&EI Mod. 0000000 A. QR-kop
% Hizii”;’wimw = o B. Wwme Ha mogen
AT [ _SerNe- 00000000 C. Bpoj Ha npoussoz
é (I: Il) IIE D. [EnekTpuyeH HamoH
E. Cepucku 6poj

CkeHupajTte ro QR-kogoT co kamepa 3a Aa ja npesemeTe HawaTta annvkauuja og App Store Ha BaWMOT nameTeH
ypea v cnepete rn 6apaHuTe Yekopu. Pernctprpajte ro BalimoT NpOn3BOA, 1 U3BIieveTe ro MakCUMyMOT Of Hero.

D:] MpucTaneTe go AeTanute, JOKYMeEHTauujaTa U HanvcuTe 3a BalLMOT anapart 3a Toa kako Aa rv
KopucTute HajoobpuTe dyHkumm (YnaTcTBo 3a ynotpeba ncto taka e gocrtanHo Ha electrolux.com/
manuals )

. ﬂ [obujTe coBeTH 3a KopuUCTeke, peLlaBare Npobremu, MHopmaumm 3a cepeucHparse 1 nonpaska
(moctanHu u Ha electrolux.com/support)

. /ﬁ KyneTe gopaToum, NoTpoLLEH MaTepwjan u OpurMHanHu pe3epBHN AenoBM 3a BalLMOT anapat
(moctanHu u Ha electrolux.com/shop )

4. TEXHNYKN NHOOPMALIUN

Hnmenanja WwvpuHa/ BucvHal BkynHa agna6ounHa 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
MoBp3yBake Ha cTpyjaTta HanoH 230V

BkynHa mokHocT 2100 W

OcurypyBauy 10A

dpekseHUmja 50 Hz

HunBO Ha 3awTuTa o4 HaBneryBawe LBPCTU YeCTUYKN 1 Bnara Aasa 3awTtutHnot IPX4
Karnak OCBeH Kora HCKOHarnoHckaTa onpemMa Hema 3alliTuta oA Bnara

Mputncok Ha 4OBOAOT Ha BoAaa MuHumanHo 0,5 bar (0,05 MPa)
Makcumym 10 bar (1.0 MPa)

CHabpayBare co Boga 1) Napwa sopa

MakcumanHo nonHewe Mamyk 12.0 kr.

1) [MoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LPEBO CO CraBMHa 3a Boga co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

5.1 OTnakyBame

1. OrtBoperTe ja BpataTa. N3BageTte rn cute
npeameTun og 6apabaHor.
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[JopatouuTte goCTaBeHN co anapartoTt
MOXe [1a Ce pasnukyBaaT BO
3aBUCHOCT Of1 MOZENOT.

2. CraBeTe ro enemeHTOT 3a NakyBake Ha

noaoT 3a4 anapatoT U BHUMATENTHO

cnywTeTe ro Ha HeroBaTa 3agHa cTpaHa.
V3BageTe ja 3awTtuTtata o4 AOMHUOT Aen.

/\ BHAMAHMUE!

He nerHyBajTe ja mawmnHa 3a nepemne
Ha npegHaTa cTpaHa.

3. BparerTe ro anapartoT BO UcrpaBeHa

nosuuyuja. N3Bagete ro kabenort 3a cTpyja

1 OABOAHOTO LPEBO OA ApXaunTe 3a
upesa.

@

Of upeBOTO 3a LeaeHe Moxe Aa
ncteye Boaa. Toa e 3aToa LUTO
MallMHaTa 3a Nepere e TecTupaHa

BO habpukara.

4. 3BageTe rm TpuTe 3aBPTKM 3a
TpPaHCMopT 1 M3BaAEeTE M NNAacTUYHUTE
pasgenysauu.

Bu npenopayyBame ga rm
3a4yyBaTe MU NakyBakeTo U
3aBpPTKUTE 3a TPaAHCNOPT buaejku
Ke Bu TpebGaaT BO cnyyaj ga ro
npemMecTtyBaTe anaparor.

5. Bo oTBOpuTe, NoCTaBeTe rv NnacTuyHUTe
Kanauuka LITO Ke M1 HajaeTe Bo KecaTa
CO ynaTCcTBOTO 3a ynoTpeba.

5.2 UHdhbopmaLmm 3a MOHTaxa
HOCTaByBaI'be U HUBenupamwe

MpunarogeTe ro ToyHo anapaToT 3a Aa
cnpeyeTe BUGpauuu, byka 1 OBMKEHE HA
anapaToT Kora paboTu.

1. MoHTUpajTe ro anapaToT Ha paMeH TBpA
noa. AnapatoT Mopa ga buae HMBenupaH u
ctabuneH. MNpoBepeTe gann anapaToT ro
aonuvpa suaoT unu Apyru ypeav n ganm
AOBOMHO NPOTOK Ha BO3A4yX MoA anaparor.
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2. PaznabaBeTe nnu 3aterHeTe rm Horapkute
3a [a ro npucrnocobuTe HUBENMPaHETO.
CuTe Horapku Mopa fa ocTaHart LBpCTU Ha
noaor.

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

He cTaBajTe kapToOH, APBO UNW CAUYHU
maTepwujanv nof Horapkute Ha anapartoT
3a Aa ro HuBenupare.

HdoBoaHo upeBo

/\ BHUMAHMUE!

MpoBepeTe fanu upesaTa ce OLWTEeTEHM
UNu anu nma npoTekyBawe Kaj
crojkute. He KopucTeTe npoformkeHo
LipeBO ako 4OBOAHOTO LIPEBO € KpaTko.
JaBeTe ce BO CEPBUCHWOT LieHTap 3a
VHGOopMaLMK 3a 3aMeHa Ha [OBOAHOTO
LpeBo.

1. [okonky e notpebHo, noBp3eTe ro
[OBOAHOTO LpEeBO 3a BOAA CO 3a4HUOT
nen Ha anapartoT. O6nyHo, Toa e Beke
MHCTanupaHo Bo abpukara.

2. TlocTaBeTe r'm KOH NEeBO UMW KOH AECHO,
BO 3aBWCHOCT o/ nonoxbara Ha
cnaBuHaTa 3a Bofa. [MorpuxeTe ce
[0BOAHOTO LpeBo Aa 6uae Bo
BepTMKanHa nonoxoba.

3. Ako e notpebHo, pa3naBabeTe ro
NPCTEHOT 3a [a ro NnocTaBuUTe BO TOYHATa
nonoxo6a.
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4. Hekon mogenu moxe fa cogpxar
[OOBOAHO LIPEBO CO ypes 3a 3anupare Ha
Bogata. OBa crnpedyBa UCTEKyBahe Ha
BOJa BO LpeBOTO Nopaaun Heroeata
npupogHa nctpolleHocT. Cektop BO
Npo30pEeLOT ja MOoKaXKyBa OBaa rpeLuka A.
Ako ce nojaBu oBa, 3aTBOpeTE ja
cnaBuHaTa ¥ KOHTaKTUpajTe ro
OBNACTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a
MHopMaLMKM 3a 3ameHa Ha LpeBOTO.

®
Y
6@

5. T[loBpseTe ro ApyrmoT kpaj Ha 4OBOAHOTO
upeso 3a JIAHA Boga co cnaesuHaTa 3a
nagHa Boga co 3/4" Hagoj.

/N\ NMPEOYMNPEOYBAHE!
[oeogHaTta Boga He Tpeba na buge

notonna og 25 °C.

OpBop 3a BoAa

OpaBogHoTo LpeBo Tpeba ga buae nocraBeHo
Ha BMCMHA He nomana og 60 cm 1 He
noronema og 100 cwm.

@

MoxeTe aa ro npogomkuTe oABOAHOTO
LpeBo 3a Mmakcumym 400 cm.
KoHTakTmpajTe co oBnacTteHnoT
CepBUCEH LieHTap 3a Aa ro Kkynute
OpPYroTo 0ABOAHO LipeBO 1

npoaoImMKEeTOKOT.




OpBsogHoTO LpeBo MOXe fa Cce noBp3a Ha pasfindHU HaYUHU:

min.600 mm
max.1000 mm

* MNpegmeT Ha NpoMeHa Ha pe3epBHU AenoBu 6e3 Hajasa.

OpBopHOTO LpeBo Tpeba Aa MMa HanpaBeHo
jaMka 3a aa ro cnpeyu npeneBamweTo Ha
YECTWUYKM O MUjanHUKOT BO anaparor.

MoBp3eTe ro 0ABOAHOTO LPEBO CO CIIMBHUKOT
1 npuuBpcTeTe ro co crera. OABOAHOTO
upeBo Tpeba fa Ma HanpaBeHo jamMka 3a aa
IO CMPeYn NpeneBareTo Ha YEeCTUYKM O
MVIjaJ'IHMKOT BO anapartorT.

MocTaBeTe ro LpeBoTO AMPEKTHO BO
BrpafeHa ofBoAHa LieBKa BO SUAoT BO
cobara 1 NpuLUBPCTETE IO CO cTera.

Bes BogunkaTa 3a NnacTU4Ho LpeBo A0
CNVBHUKOT Ha MujanHukoT - CTaseTe ro
LIPEBOTO 3a Lie[ieHe BO CINBHUKOT U
3auBpcreTe co crera.

OpOBOOHOTO LPEBO MOXeE [ia Ce CBUTKa BO
¢opma Ha bykBaTta Y 1 fa ce cTaBu OKony
nnacTuyHMoT Boauy. Ha paboT Ha naBabo -
MpuruBpcTeTe ro HaBedyBayoT Ha crnaBuHaTa
3a BOAa Unu Ha suaorT.

@

MpoBepeTe Aanu NNacTMYHNOT BOAMY ce
OBWXKM KOra anapaToT Lueaun 1 ganv
KpajoT Ha LpeBOTO 3a LeaeHe He e
notoneH Bo Boga. Moxe ga pojae ao
Bpakare Ha HeyncTaTa Boga Hasag BO
anaparor.

KynyeajTe gogatoum of oBnacTteH
pobasyBau.

Co ucnpaBeHa LieBka CO OTBOP 3@ BEHTWI -
BmeTHeTe ro o4BOAHOTO LPEBO ANPEKTHO BO
LieBKaTa 3a LefeHe Unn ncnpaBeHaTa LeBka

@

KpajoT Ha 04BOAHOTO LpeBO cekorall
Mopa Aa buge BeHTUnMpaHo, T.e.
BHATPELLHWOT NPeYHKK Ha oaBoaHaTa
ueBka (MuH. 38 mm - muH. 1.5”) Mmopa aa
6uae noronem of HagBOPELUHUOT
AvjameTap Ha LpeBOTO 3a LiefeHe.

5.3 NMoBp3yBakwe Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxaTa, MoxeTe Aa ro
noBp3eTe NPUKIYYHMKOT Ha MpexaTa co
LUTEeKepoT.
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Ha nnoykaTa co cneundukauum 1 Bo
norna,jeTo , TexHN4KkM nogartoum” ce
HaBe[EeHN HEONXOOHUTE eNeKTPUYHN
cneumndukaumm. OcurypeTe ce geka Tue ce
KOMMaTUOUIHN CO HanojyBaH-ETO.

[MpoBepeTe ganu Bawara goMallHa
enekTpuYHa MHcTanauuja Moxe aa ro
nogHece nNoTpebHOTO MakcUMarnHo
onToBapyBahe, NpuToa 3emajku rv npeasusg
WCTO Taka U ocTaHaTUTE KOPUCTEHUN ypeaun.

Moep3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NpUKIyYHULA.

6. KOHTPOJIHA TABJTA

6.1 Onuc Ha KOHTpOJIHaTa nJsio4a

Mo MoHTaxara Ha ypeaoT, kabesnoT 3a
Hanojyearse Mopa a buae NecHo 4ocTaneH.

3a kakBa 6uno enektTpuyHa paborta notpebHa
3a MOHTaka Ha OBOj anapart, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[MpounsBoguTenoT He nNpudaka O4roBOPHOCT
3a LTEeTV Unu NOBPEAM KON HacTaHane
nopaam HeycorfnaceHocT CO ropeHaBegeHuTe
MepKU 3a NpeTnasnuBocCT.
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®

HeKoMNaTUOUNHK onuun 3aedHo.

OnuuuTe He Moxe fa ce n3bupaat co cute nporpamu 3a nepetse. MNposeperTe ja
KOoMnaTubunHocTa nomery onuunTe 1 NporpammnTe 3a nepere Bo naparpadgoT
~-KomnaTnbumnHocTt Ha onuunTe co nporpamuTe” Bo nornaejeto ,lporpamu“. EgHa onyuja
MOXe [ja UCKIy4u Aapyra, BO OBOj Clyyaj, anapaToT He BM J03BONyBa Aa NoctaBute

OCVIpreTe Ce [ieKa eKpaHOT U Kon4ynHkaTta Ha Oonup ce cekorawl YncTtm u cyBu.

Konye 3a nporpamupare El Steam Easy Iron gonperte ro konyeto
Spin konue Ha Aonup © C\rlb—:% 1 noctojaHata onyuja bpasa 3a
Temperature konye Ha gonup ! Aeua tl 3s
EkpaH Silent konye Ha gonup i
Delay Start & 1 konue Ha gonvp B 3a Extra Rinse kone Ha aonvp &)
Aane4mnHeKo ynpasysatbe Stains konye Ha gonup EF
ﬂ Time Manager konye Ha gonup @ Prewash Konye Ha gonup m
7
7 Start / Pause konye Ha gonup |>|| ON/OFf KOMYe 33 MPUTUCKAHE @
Bl Konue Ha ponvp Pods®
6.2 EkpaH
4 N\
—— —— N N N
_ti1° _ =-o)_(-1_(_|
S s s L
¥ Bo @120
A A A
q N/ N M-AX
O_O—0(=W 1~ 1
I o o R
\. /

E:E:i TemnepaTypeH nokasaren.

MokasaTen 3a 6e3beaHocHa 6paBa 3a
fdeua.

MNokasaTen 3a Wi-Fi Bpcka.

VIR

Moka3Ho cBeTNO 3a JaneymHcKo
BKIyuyBakb-€.

MokasaTen 3a 3akrny4eHa Bparta.

~0
<

[MokazaTen 3a 0AM0XKeH MNOYETOK.
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e [vrutanHuoT nokasaren Moxe Aa

-0 npuKaxe:
* BpemeTpaereTo Ha nporpamara.
*  OanoXeH noYyeTok.
*  Kpaj Ha umknycor.
«  Kop 3a npegynpeayBate.
« [okasaTen 3a rpeLuka.
« Tpu pabota co APP: H :‘l :‘l, H :‘l
|
(Touka Ha npuctan), I
(axypvipatrse).
« T[lokasaTen 3a BKynHu paboTHu
4acoBMW Ha anaparor.
_____ MokasHo ceBeTno Time Manager.
(ﬁ) MokasaTen 3a chasara 3a napea.

7. BUPAHE N KOMYNHA

7.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3brpaar co cuTe Nporpamu 3a nepekrse.
[MpoBepeTe ja KOMNaTnOMnNHocTa mery
onuunTe/yHKLUMMTE U NporpaMuTe 3a
nepetwe BO ,Tabenata co nporpamun®.
EpHa onuwja/dyHkumja moxe ga ucknyum
Apyra, BO OBOj Cny4aj, anapaToT He BU
[o3BonyBa Aa nocrasunte
HeKoMNaTUOUNHW onumn/yHKLNN.

7.2 On/Off

MpuTUCKarETO Ha OBa KOMYe HEKOIIKY
CeKyHOM BY OBO3MOXYBa [1a ro BKIy4uTe unm
UCKIyuuTe anapatoT. [IBa pasnuyHu 3Byka ce
ornacysaat npu BKIydyBare Wnm
UCKITyYyBaH€e Ha anapaTor.

Hopeka dyHkuymjaTta Bo mupyBare ro
MCKITydyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanmu
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOU
cnyyau moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKITy4MTe anapaTor.

3a noseke geTanu, nornegHeTe BO CTaBoT Bo
MupyBar-e Bo nornasjeto CekojaHeBHa
ynotpeba.
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44 [MokasHo CBETNO 3a YNCTEHE Ha

oo GapabaH.

lB EIEI MokasHo cBeTno 3a Gp3uHa Ha
yeHTpudpyrara.

E]»L MokasHo ceeTno Silent.

|—| MokasHo cBeTno 3a 3agpXKaHo
nnakHee.

FI-T [MokasHo cBeTno 3a AofaBare Ha
anuwiTa.

[MokasHo cBETNO 3a MakcumarnHa
TeXunHa.

7.3 Kon4e 3a nporpamupame

Co poTupare Ha Kon4yeTo 3a nporpamMu,
MO>HO € fa ce n3bepe cakaHaTa nporpama.

7.4 Temperature

Kora ns6upaTte nporpama 3a nepemse,
anapatoT aBToMaTCcKu npeanara craHaapaHa
TemnepaTypa.

JonpeTe ro oBa komn4ye noseke naTu gogeka
Ha eKpaHOT He ce Mojasu BpeaHoCTa Ha
cakaHaTta Temneparypa.

Kora ekpaHoT ke rvi nokaxke nokasHuTe
cBeTna _ _», anapaTtoT He ja 3arpeBsa BoaaTa.

7.5 Spin

Kora ke noctaeuTe nporpama, anapatoTt
aBTOMATCKU ja NocTaByBa cTaHAapaHaTta
Op3vHa Ha ueHTpudyrara.

[HonpeTe ro oBa kon4ye NoBeke naTu 3a ga:

* CwmeHeTe ja 6p3uHaTa Ha
ueHTpudpyrara. EkpaHoT ja nokaxysa
camo Op3vHaTa Ha LeHTpudyraTa
JocTanHa 3a noctaBeHaTa nporpama.

* [loctaBerte ja onuujata be3 LleHTpudpyra

[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a ga rm
oTKaxeTe cute asu Ha



LeHTpudyrupare. EkpaHoT ro npukaxysa

nokasartenoTt = = —. AnapartorT ja
n3BpLUyBa camo ha3a Ha MCMyLUTaHe of
ns3bpaHarta nporpama 3a nepeme.
[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a MHoOry
HEXHU TkaeHuHW. PasaTa Ha nNnakHeka
KOPUCTUW NOBeKe BOAA 3a HEKOWU NporpamMu
Ha nepeme.

* Bknydete ja onuujata 3agpKaHo

nnakHewe 3

KpajHaTta ueHTpudyra e oTkaxaHa.
BopaTta oa nocnegHOTO NnakHeke He ce
Leau 3a Aa ce crnpeyn TyTkakwe Ha
TKkaeHuHuTe. MNporpamara 3a nepere
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.

Mokasatenor [ ocTaHyBa 3anarneH.
BpartaTa octaHyBa 3aknyyeHa u
OapabaHoT nocTojaHO BPTK 3a Aa ro
Hamanu TyTkaweTo. Mopa aa ja
ucnywTuTe BoAaTa 3a Aa ja oTkIyunTe
BpaTarta.

Ako cTe ro gonpene kon4yeTo Start / Pause

|>|| anapaTorT ja nywTa ¢dasarta Ha
ueHTpudyra v ja Leamn sogaTta.

®

AnapaTtoT ja npa3Hu BogaTta
aBTOMaTCKM no okony 18 vaca.

7.6 Prewash

Co oBaa onuvja moxeTe ga gogaaerte gasa
Ha npeTnepere Ha NporpamaTa 3a nepeme.

Co0aBETHOTO NOKA3HO CBETIIO Haf KOMYeTo
Ha Jgonup ce nanw.

OBaa hyHKLUMja kopUCTeTE ja 3a Aa AoJadeTe
¢asa Ha npeTtnepemne Ha 30 °C npe cdasarta
Ha nepemse.

OBaa onuuja ce npenopadyysa 3a MHOTy
n3BarnkaHu anuwTa, ocobeHo ako cogpxat
necok, NpaluvHa, kan v pyru TBpam
YECTUYKN.

®

OBaa onuuja Moxe Aa ro aronemu
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamarTa.

7.7 Stains

[JonpeTe ro oBa kon4e 3a fa goaagete dasa
3a OTCTpaHyBaH-e aMKu Ha nporpamara.

Co0BETHOTO MOKa3HO CBETIO Had KOMYeTo
Ha Jonup ce nanu.

KopucTeTe ja oBaa onuuja 3a nepetse co
TELKV JaMKU 33 OTCTpaHyBakbe.

Kora ke ja noctaBuTe oBaa onuuja, ctaBete
ro CpeACcTBOTO 3a OTCTpaHyBak-e AaMKu BO

nperpagara LLJ.

@

Ogaa onuuja ro npogormkysa
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.
OBaa onuuja He e gocTanHa 3a
TemnepaTypa nog 40 °C.

7.8 MNocTojaHa Extra Rinse

OBaa onuuja gogasa HeKONKy dhasu cnopep,
onbpaHaTa nporpama 3a MyUeH-E.

KopwucTeTe ja oBaa onuuja kaj nyfe
anepruyHy Ha octaToum of AeTepreHT 1 co
YyBCTBMTENHA KOXa.

@

OBaa onuuja ro NpofoMKyBa TpaeHheTo
Ha nporpamMara.

CoopBeTHNOT Moka3aTen Haj Kon4yeTo 3a
Aonup cBeTHyBa 1 UCTO OCTaHyBa NocTojaHo
[la CBETU 3a BpeMe Ha CreHUTe LMKIYyCU ce
Aofeka oBaa oruuja He ce UCKIYYN.

7.9 Steam Easy Iron

OBaa onuuja gogaea asa co napea
npocriefeHa co kpatka gasa npoTus
TyTKah€e Ha KpajoT oA nporpamaTa 3a
nepeme.

da3zara co napea ro Hamanysa TYyTKaHheTO Ha
TKaeHUHNTE U ro OJieCHyBa nernaweTo.

CooaBETHOTO NOKa3HO CBETNO Had KOMYeTo
Ha gonup ce nanu.

Mokasarenot MOCTOjaHO CBeTKa 3a Bpeme
Ha dpasata Ha napea.

@

OBaa onuuja Moxe Aa ro NpoaoIIKM
BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamara.

Kora nporpamara 3anvpa Ha ekpaHoT ce
atulul O
nokaxysa M, nokasatenot QP ce
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UCKIyYyBa W' nokasarenor Start / Pause

Dllv ceetunkara ce BKknyyeHun. bapabaHoT
n3BenyBa paMmHOMEpPHM ABmxKera okony 30
MWHYTUW 3@ ja 1 OOPXW NO3UTUBHUTE
pe3ynTtatu of napeata. Co fgonupane Ha koe
6uno konye, ABMXEHATa NPOTUB TyTKakE
npectaHyBaaT 1 BpaTaTa ce OTKIy4yBa,
anapartoT NOBTOPHO ja npeanara npeTxogHo
rocTtaBeHaTa nporpama.

3a aa ja npekuHeTe hasaTa NpoTUB TyTKakE,
MOXeTe Wn:

* [la npuTUCHeTe Ha Kon4yeTto On/Off@
HEKOIKy CeKyHaM 3a [ja ro BKIy4u unm
UCKIy4M anaparTor;

+ 3aBpTeTe ro KoN4eTo 3a nporpammpane
BO Apyra nosuuyuja.

®

ManoTo nonHewe co anuwiTa nomara ga
Cce NocTurHat I'IO,D,O6pM pesyntaTtu.

7.10 Silent

[lonpeTe ro oBa Kon4ye 3a aKTBapake-
OeakTuBupane Ha onuujata Silent .

LlenTpndyrute mery dasmn n 3aBpLuHuTe
LeHTpUdyru ce oTkaxaHu 1 nporpamaTta
3aBpLUyBa co Boga Bo 6apabaHoTt. OBa
rnomara fa ce Hamanu TyTKakeTo.

Ha ekpaHOT ce npukaxysa NokasHOTO CBETIIO

. BpaTaTa ocTaHyBa 3aknyyeHa.
BapabaHoT nocTojaHo BPTM 3a Aa ro Hamanu
TyTkaweTo. MopaTe aa ja ucueagute Bogata
3a Ja ja oTkny4uTe BpartaTta.

Buaejkn nporpamarta e MHOry TBKa, NorogHa
€ 3a ynoTtpeba HaBeuep Kora uma eBTuHa
Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja. Kaj Hekou
nporpamu nnakHekarta ce BpLUaT Co NnoBeke
BoAa.

Ako ro gonpete konyeTo Start / Pause D”
anaparToT ja nywTa camo chasaTta Ha ueaeHe.

®

AnapaToT ja npa3Hu BogaTta aBToOMaTCKu
no okony 18 yaca.

7.11 Pods®

[onpeTe ro oBa kon4ye 3a akTUBapake-
JeakTuBupamre Ha onuujata Pods®.
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Kora e akTvBMpaHo, perieBaHTHUOT
nokasaTen e BKITyYeH.

CnepeTe rv npenopakvTe 3a 4o3npake U
cKnagupare Ha Npov3BoAUTENOT Ha
Tabnetn.

CraBeTe MakcuMyMm ABe Tabnetun nnm
AeTepreHTy Co efHa [o3a BO nperpajata
Pods® Bo dhmokaTa 3a fo3epoT 3a
AeTepreHT.

OnuwjaTa ocTaHyBa akTVBHa U 3a CrieaHuTe
LMKIyCK C& JOAeKa He ce AeakTVBMpa 1 ako
e n3bpaHa co noctaseHara nporpama.

7.12 Delay Start &

Co oBaa onuuja MoXeTe a ro O4noXuTe
MOYETOKOT Ha NporpamaTa BO NOCOOABETHO
Bpeme.

[onpeTe ro konyeTo noBeke natu 3a ga ro
noctaBute NOTPEGHNOT OAMNOXKEH NOYETOK.
BpewmeTo ce 3ronemysa Bo Yekopwu of 1 yac
po 20 yaca.

EkpaHOT ro nokaxysa COOABETHUOT

Y
nokasaren e/ n O,U,GpaHOTO Bpeme Ha
OAnoXxyBaHe. Mo ponupaweTo Ha KonyeTo

Start / Pause |>|| anapaToT 3ano4HyBa co
0abpojyBareTO 1 BpaTaTta e 3akiyyeHa.

N
Delay Start & UCTO Taka nocrasysa

JaneunHcko BKnyYyBatbe O3: 3a NoBeke
Aetanu, nornegHeTe Bo nornasjeTo ,Wi-Fi -
[MoBp3yBawe co noctaBkata“

7.13 Time Manager

Co oBaa onuuja, MoOXeTe [a ro Hamanure
TpaeEeTo Ha NporpaMara BO 3aBUCHOCT 0f
roriemmHaTa Ha nosiHeHeTo Co anuiiTa u
CTEMNeHOT Ha U3BarkaHoCcT.

Mpu nocTaByBakLe Nporpamva 3a neperse, Ha
€KpaHoT ce MpuKaxKyBa CTaH4APAHOTO

BpemMeTpaeke u ———== Tperka.

HonpeTte ro konyeto Time Manager 3a ga ro
HamanuTe TpaewEeTo Ha Nporpamara cropen
BaluMTe NoTpebu. Ha ekpaHOT ce npukaxysa
BpeMeTpaeHEeTo Ha HOBaTa nporpama u

OpojoT Ha UpPTHYKKN ke Ce HaManu COOABETHO:

~ norogHo 3a Leno nornHewe Ha
HOPMarsnHo BankaHu anuuiTa.



~T7 ©6ps3 yuknyc 3a ueno nonHewe co manky | Time Manager co nporpamu Ha napea @)

Bankanu amiuTa. Kora nocraBsysaTe nporpama Ha napea,
konuyeTo Bu oBo3moxyBa aa onbepete Tpu
HMBOA Ha Nnapea W TPaekEeTo Ha nporpamarta
CO0ABETHO ce Hamaryga:

MHOry 6p3 LiMKIyC 3a MOMarno NofiHeHwe
CO Marky BasikaHu anuiiTa (ce npenopadyysa
MaKCUMyM MOJIOBMHA MOSHEHE).

] ° 777 I Makcumanwa.
HajKpPaTKMOT LIMKIYC 3a OCBEXYBaH-e L -

Marno NonHeHe Co anuiuTa. - Cpeana.

. e T ! MUHMAMAanHa.
Time Manager e gocrarnHa camo co
nporpamute Bo Tabenara.

7.14 Start / Pause Dl
nokasaren [onpeTe ro konyeto Start / Pause Dllsa

BKMyYyBatbe, nay3vipare Ha anapatoT unu
npeKkMHyBake Ha nporpamaTta BO Tek.

@

VikonaTa +J sHaun Jeka MoxeTe fAa ro
_____ 1) . . nayavparte L/KnycoT 1 Aa godasate unu

oTcTpaHyBaTte anvwrTa. MpounTajTe ro
Zenot ,OTBOpake Ha BpaTtata -

Cottons
Synthetics

—— [ ] [ ]
[onaBare anuwiTa“ 3a noeeke getanu.

—— [ ] [ ]

— - ]

- - ]

1) CraHaapAHo Tpaetse 3a cuTe Nporpamu.

8. MOCTABKN

8.1 MNocTaBKa

®

Kora npuTUCKaTe Ha ABe Unu nose4e
Kon4ynka, Hemoj're Aa r'm HaBanyBaTe
BaLiuTe NpcTtn Hagony. CeHSOpMTe 3a
Kon4ynkwaTta 04o340r5a ce oceTninBn n
MOXe [a BU ro nonpevysaat M360pOT.

OYHKLIUAN KOMBUHALIMJA HA onuc

KOMYUHA
Bnok. 3a 6e3begHocT Ha Steam Easy Iron Co oBaa onuuja MoXxeTe aa cnpeunte
fdeuaTa JeuaTa aa cu urpaaT co KOHTpornHaTa

nnoya. [JpXXeTe ro NpUTUCHATO KOMYETO

[l0AeKa MoKasHOTO CBETIIO HE ce
BKIY4U/MCKNYY4M Ha EKPaHOT.
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DYHKLNN
KOM4YUbA

KOMBUHALIUJA HA

onuc

3BYYHM CUrHaNM Prewash-Stains

Co oBaa onuuja Moxe Aa rvi BKnyunTe
WM UCKITYyYUTE 3BYYHUTE CUrHANW.
MputucHeTte rv kKOMBMHaUUMTE Ha
KOM4MH-aTa MCTOBPEMEHO OKOMy 2
CcekyHAW. AKO I UCKIyunTe 3BYYHUTE
curHanu, Tue NpoJosiKyBaat Aa pabotat
Kora anapaToT uma AedekT.

Bpojay Ha paboTHK Yacosu Stains-Extra Rinse

MoxHo e fa ce Bu3yenuampa BKynHOTO
Bpeme Ha paboTere Ha anapaToT BO
4YacoBM, NOYHYBajKW of NPBOTO
BKNyvyBare. OBaa BpeHOCT ke ro 6pom
BpemMeTo Ha paboTa Ha uvknycute (He
BKIy4yBa naysu, Bpeme Ha OANoXeHO
akTusupame). lNMputucHete ru
KOMBUHaLMKTe Ha KonuukbaTa
MCTOBPEMEHO HEKONKY cekyHau. Mo 3
CEKyHAW, EKPaHOT ' NpuKaxyBsa
BKYMHUTE pabGoTHM YacoBu Ha anapaToT:
Ha np., 1.276 Yaca, ekpaHoT ro
npukaxysa TekcToT Hr Bo Tpaetwe of 2
cekyHau, 12 (unjagu v CTOTKKU) BO Tpaeke
o[ 2 cekyHau 1 76 (AeceTkun 1 eanHULN).

Pabpuykn cTaHgapaHu
BpPEAHOCTU

Silent-Steam Easy Iron

OBaa yHKUMja 0BO3MOXYBa Bpakare Ha
CTaHAapAHo 3agageHunTe onuun. 3a aa ja
akTuBMpaTe oBaa (yHKUMja, AonpeTe
KOMBUHaLMWTe Ha KonuukbaTa
MCTOBPEMEHO HEKONKY cekyHan. Ha

eKpaHoT ce Npukaxysa = = = okony 5
CeKyHau.

9. MPEM MNPBATA YINOTPEBA

®

3a BpeMe Ha MOHTaxaTa unu npep,
npeaTa ynotpeba, Moxe aa BuauTe
Marnky Bofa Bo anapaToT. Toa e
npeoctaHaTa Boga ocTaHaTa BO
anaparoT rnocrne KOMMAETHUOT
dyHKLMOHaneH dabprykm TeCT 3a aa ce
ocurypame feka anapartot e ucrnopavaH
Ha KNMeHTUTE BO coBpLUeHa paboTHa
cocTojba 1 feka Hema HuKkakBa OCHoBa
3a rpmxa.

1. TMposepeTe ganu cute TPaHCMOPTHM
3aBPTKV Ce M3BaJeHU of anaparor.
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2,

3.

MpoBepeTe ganu nma cTpyja 1 ganu e
OTBOpEHa criaBmHaTa 3a BoAa.
Hanejte 2 nuTpa Boga BO nperpagara 3a

OeTepreHT o3HayeHa co .

OBaro aKTuBMpa CMCTEMOT 3a Leaene.

4,

5.

HanejtTe mana konu4vHa geTepreHT BO

nperpagara o3HayeHa co LI,
MocTaBeTe v cTapTyBajTe Nporpava 3a
namyk Ha HajBucokaTta TemnepaTtypa 6e3
anuwTa Bo 6apabaHoT.

OBa ja oTCTpaHyBa ceTa MOXHa HeYncToTuja
op, 6apabaHoT 1 kagaTa.



10. MIPOIrPAMU

10.1 Annukaumjata n AONOJSTHUTESTHU CKPUEHU nporpamMu

Hawara annukauyuja Bu o06e36eayBa WMPOK U360p Ha AOMNONHUTENHU CKPUEHU MpOrpamu.
MoBp3eTe ro anapatoT co the App 1 ke MoxeTe Aa ja u3bepeTe nporpamara LUTO HajMHOry
oAroeapa Ha BalumMTe notpedu.

®

MmMunaTa Ha nporpamute nofnexar Ha NpoMeHa BO 3aBMCHOCT o GaparaTta Ha na3apoT
0e3 npeTxoaHa Hajaea.
Bo annukauymjata MoxeTe fa HajaeTe LenoceH Onuc Ha cekoja nporpama.

Training Gear Curtains Baby

Down Jackets Pillow Linen
Soccer/Rugby Towels 1 ltem Fast
Skiing Gear Pet Hair Steam Cashmere
Running Shoes Easy Iron Business Shirts
Bedlinen XL Anti-Allergy Vapour Machine Clean

10.2 TaGena co nporpamu

Mporpamu 3a nepetbe

Mporpama Onuc Ha nporpamarta

Mamyk 1 MelLaHn TKaeHNHU of cuHTeTuKa. igeanHo e aa ro nsmunete
[OHEBHWOT TOBap 3a KpaTko Bpeme, 3a nofobpa Hera Ha obnekata n obpo
unctene Beke Ha 30 °C.

®

CTaHaapaHOTO BpeMeTpaeke Ha nporpamaTa e pa3BueHo
3a anuwTa of 5 kr. Ako nepeTe nNomarno Unu noronemo
nosiHeH€e, BPEMETO Ha Nepere aBTOMaTCK1 ce HamarnyBsa
unu sronemysa, 06e3beayBajkun COBpLUEHM pe3ynTaTy.

QuickCare 59min

Mporpama 3a 6enu 1 060eHn NamyyHu TKAEHWHW. VigeaneH 3a HopManHo u
MHOry U3BarikaHu anvTa.

Cottons

CUHTETUYKM anuLiTa Unu anuwita o4 MeLlaHN TKaeHUHW. HopmanHo
Synthetics mn3BankaHu.

l-|yBCTBI/ITel'IHl/ITe TKaeHWHW Kako Ha npumep akpun, BUCKO3a N MellaHuTe
Delicates TKaeHHn nmaat r|0Tpe6a 01 HEXXHO nepere. HopmanHo n3BankaHu.
@ @, BonHa WwTo ce nepe BO MallMHa, BOMHa 3a payHo Nnepewe n apyru

A

Wool / Silk TKaeHI/IHVI1).

I'Iamqum N CUHTETUYKU anuwiTa WTO ce Marky usBalrikaHu unm HoceHn camo
Rapid 20min eaHaul.
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Mporpama Onuc Ha nporpamarta

Mporpamu Ha napea <ﬁ7> co Cucrtem 3a CexxMupuc

MporpamuTe Ha Napea MoXe Aa ce kKopucTaT 3a HamanyBahe Ha Habopu 1 MMpMCMz) Kaj anuwiTa kou Tpeba

camo fa ce ocexart 6e3 nepetbe. BnakHaTa Ha TkaeHMHaTa ce onyLuTaaT 1 NnoToa nernaweTo cTaHyBa MHOry

necHo. Kora nporpamara ke 3aBpLun, usgagete rv HabpavHa anuwitaTa og 6apa6aH0T3). MporpamuTte co napea

He npaBaT UMKNyc 3a Ae3nHdekumja. Ke kopucteTe egHa o oBue Nporpamu co crnefHnBe BUAOBM Ha anuwuTa:

* AnuwTa WTO He Ce NMOrofHM 3a cylleke BO MallvHa.

* Anuwra co eTuketa ,CaMo 3a XeMUCKO YnCTeHE".

Electrolux mupuc. Ako ro kKopucTuTe OBOj cneuujaneH HeXxeH MUpUC, BallMTe anuiiTa ke Mupucaar kako Aa ce

LUTOTYKY ucnpanu. MpoynTajTe ro BHMMaTenHo ynaTcTBoTo 06e3beneHo co mvpucoT. HamaneTe ja gosata co

MUPUC 3a NMomarnm KonuymHu Ha anuwwTa. Co nomolu Ha konveto Time Manager MoxeTe Aa ro HamanuTte

TpaeweTo Ha nporpamara kora ocBexyBaTe anuLiTa co eTUKeTa Ha Koja € 03Ha4YeHo neperbe Ha Hucka

Temnepatypa.

HEMOJTE:

* [la v cywuTe anuiiTaTa Kom ce OCBEXEHW CO MUPUC BO MalLMHa 3a CyLUeke Ha anvwTta. HUBHWOT mupuc ke
nenapu.

+ KopwucTeTe ro 0Boj MUpWC 3a ApYrvi HAMEHU Of OHWE KO Ce ONULLIAHW Tyka.

+ KopucteTte ro MMp1coT 3a HOBM anuLuTa. HoBuTe anuLuTa Moxe Aa MMaaTt ocTaToLm 0f MUPUCOT of
nocneaHOTO OCBEXYBak€e Ha anuiTaTa 1 MupucuTe Aa cu ogrosapaar.

@

MwupucoT e goctaneH Ha Be6-npoaasHuuata Ha Electrolux nnu kaj oBnacteHunoT gunep.

(w) MaMyy4Hu anuwiTa, CUHTETUYKM U MellaHu anuwTa. CrneuunjaneH Uuknyc Ha

napea 6e3 nepere Koj MOXe Aa ce KOpUCTU 3a Aa ce NoaroTeaT BaluTe
MCYLLEHW anuiuiTa 3a nernake Unu 3a ocBexyBare Ha obrieka HoceHa efHall.
Mporpamarta ru Hamanysa NpeBUTKyBakaTa, MUpUCUTE U v onyLTa
TKeHWHUTe. He KopucTeTe HUKaKOB AEeTEepreHT.

Steam Refresh

3a LeHTpudyrvpate Ha anuwiTaTa v 3a ucuenyBare Ha BogaTa Bo

Spin/Drain 6ap868HOT. CuTe TKaeHWHWN, OCBEH BOMHEHN 1 MHOTrY YyBCTBUTENHU TKAEHUHW.

CuTe TKaeHUHW, OCBEH BOMHEHW W MHOTY YyBCTBUTENHW TKaeHUHW. MNporpama
3a nnakHewe u LeHTpudyrupamwe Ha anuwtaTa. ®abpuykaTa 6p3vHa Ha
LieHTpudyrata e oHaa LITO ce KOPUCTK 3a Nporpamu 3a NamyyHun anuwTa.
HamaneTe ja 6p3unHaTa Ha LeHTpudyrata Bo 3aBUCHOCT 0f BUAOT Ha
anuwrTara. Ako e noTpebHo, noctaeeTe ja onuujata Extra Rinse 3a oa
nofafeTe nnakHewe. AnapaToT 13BefyBa HEXHW NnakHera co Mana 6pavHa
Ha ueHTpudyraTa u kpaTko LeHTpudyrnpame.

Rinse

Anvwita oa AeHUM 1 Tpuko. HopmanHo nssankaxu. OBaa nporpava
13BenyBa hasa Ha HeXHO NnakHere, HaMeHeTa 3a Tekcac, LUTO ro HamanyBa
136reayBarbeTo U He NPEAN3BUKYBA TaNOXKEHE OCTaTOLM O NPALIOKOT 3a
neperbe Ha BnakHaTta.

Jeans

EAHO CMHTETUYKO Kebe, NOMHETN anuiuTa, jopraHu, jakHu 1 CIIMYHK

Duvet npounseoau.
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Mporpama

Onuc Ha nporpamarta

%
Outdoor

®

He kopucTeTe oMekHyBay 1 NOrpuxkeTe ce Aa Hema
ocTaTouy Of OMEKHYBa4oT BO JO3EPOT 32 AETEepPreHT.

Mapuynka obneka 3a HagBOP, TEXHWUYKM, CMIOPTCKW, BOJOOTMOPHMN 1
NponycTNMBK NanTa, jakHy co BOMHeHa NnocTaea LTo ce Baau UInv co
BHaTpeLHa nsonauuja. NpenopayaHoTo nonHewe e 2.0 kr..

OBaa nporpama, UCTO Taka, MoXe Aia ce KOpUcTK 3a dasaTta 3a Hera Ha
BOJOOTMOPHU anuiiTa, cneuujanHo HanpaBeH 3a TpeTupake anuiuTa co
obnora koja og6uea Boga. 3a Aa ja ussegete hasara 3a Hera Ha BOAOOTMNOPHM
anuwTa, nocraneTe Ha CreAHNOT HaunH:

« CraBeTe ro eTepreHTOT 3a Neperse Bo nperpagara ILI
*  WcTypete cneypjanHo CPeAcTBO 3a Hera 3a BOAOOTMNOPHM TKAEHUHU BO

nperpagaTa Ha puokaTta 3a OMekHyBau 3a TKaeHWHU %
¢ Hamanete ro nonHeweTo co anuwTa Ha 1.0 kr..

®

3a nogobpyBarbe Ha paboTaTa Ha CpeacTBOTO 3a Hera Ha
BOJOOTMOPHM anuiiTa, ucylweTe rv anuwitata Bo MalluHa 3a
CylLehe Ha anuLiTa co nocTaBkaTa Ha nporpamaTa 3a
cywetbe Outdoor (ako e gocTanHa 1 ako Ha eTukeTaTa 3a
rpuxka 3a anviTaTa ce JO3BOMyBa CyLleke BO MalluHa 3a
CyLLEHe Ha anuLiTa).

LRGP

Hygiene

Benu namyyHu anuwTa. lNMporpamata 3a nepere Co BUCOKM nNepdopmaHcy BO

KomMbuHauwja co napea otcTpaHysa Hag 99,99 % op 6aktepunTe 1 Bmpycme4)
3agpxyBareTo Ha TemnepaTypaTa Hag 60 °C Bo TeKkoT Ha LenaTa dasa Ha
nepetbe; Co AOMNOSNHUTENHA akTUBHOCT Ha BnakHaTta bnarogapeHue Ha dasaTta
co napea, 3acurneHata asa Ha nnakHere 06e3beflyBa cCOoABETHO
OTCTpaHyBake Ha ocTaToLuTe Of AETepPreHToT U MyukpoopraHmamun. OBaa
nporpama o6e3beayBa COOBETHO HaManyBawe Ha noneH/aneprequ.

Eco 40-60

Linknyc co mana noTpoLlysayka 3a namy4Hu TKaeHWHW. Ja Hamanysa
TemnepaTypata v ro NpoAoXyBa BPEMETO 3a Aa Ce NoCcTUrHaT [obpu
pesynTaTv npu nepexeTo.

1) co cumbon 3a «payHo neper-e»3a Bpeme Ha 0BOj Luknyc, 6apabaHoT noneka ce potupa 3a Aa ce 0b6e3beau
HexHo nepetse. Moxe fa usrnega aeka 6apabaHoT He ce poTvpa UK He ce poTvpa NpaBuITHO, HO OBa €

HOpMariHo 3a oBaa nporpama.

2) Mporpamara Ha napea He ro oTcTpaHyBa 0COBEHO jakoT MUpKC.

3) Mocne TPEeTMaHOoT CO Nnapea anuitTata MoXxe fa 6uaaT BNaxHu. I'IpOCTpeTe M anuiTaTa HeKomnky MUHYTU.

4) TecTupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLuHn TecToBu M3BpLUeHu o Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa
(MsBewwTaj o Tect 6p. 202120117).
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Temneparypa Ha nporpama, MakcMMarnHa 6p3vHa Ha LeHTpudyra u MakcuManHo

nojiHew€e
Mporpama CraHgapaHa PedhepeHTHa 6p3uHa MakcumanHo
Temnepartypa Ha ueHTpudyra nosnHewe
TemnepatypeH Oncer Ha 6p3uHaTa Ha
oncer LeHTpudyrara
30°C 1400 BpT/MUH 8.0 kr
QuickCare 59min 60 °C-30°C 1400 BpT/MuH - 400 BPT/MUH s
40 °C 1400 BpT/MUH 12.0 kr
Cottons 90 °C - Ctynena 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH s
30°C 1200 BpT/MUH 5.0 kr
Synthetics 60 °C - CtyaeHa 1200 BpT/MuH - 400 BPT/MUH T
30 °C 800 BpT/MUH 20k
Delicates 40 °C - CtypeHa 1200 BpT/MuH - 400 BpT/MUH s
& .2 40 °C 1200 BpT/MUH 20k
Wool / Silk 40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MUH - 400 BPT/MUH . :
30°C 1200 BpT/MUH 30K
Rapid 20min 40°C-30°C 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH . :
(ﬁ) - - 2.0 kr.
Steam Refresh
R 1400 BpT/MnH 12.0 kr
Spin/Drain 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH : :
1400 BpT/MUH
Rinse . 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MMH 12.0kr.
30 °C 800 BpT/MUH 4.0 kr
Jeans 40 °C - CtypeHa 1200 - 400 BpT/MUH R
40 °C 800 BpT/MUWH 3.0 kr
Duvet 60 °C - CtygeHa 800 - 400 BpT/MMH s
Q“ii 30°C 1200 BpT/MUH 20 1)
Outdoor 40 °C - CtyneHa 1200 BpT/MuH - 400 BpT/MUH 1.0 «r.2)
':DJ((I)) 60 °C 1400 BpT/MutH 12.0 kr.
Hygiene 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH
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Mporpama CtaHgapaHa PecbepeHTHa 6p3nHa MakcumanHo

Temnepartypa Ha ueHTpudyra nonHewe
TemnepatypeH Oncer Ha 6p3uHaTa Ha
oncer ueHTpudyrata
R 1400 BpT/MUH
Eco 40-60 40°c3) 1400 BpT/MUH - 400 BPT/MUH 12.04r.

1) Mporpama 3a nepetse.
2) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOJOOTNOPHOCT.

3) Cnopepn PerynatuBarta Ha Komucujata EY 2019/2023 n YkpauHckuoT aekpet 834/2023. Oaa nporpama
MO>Xe 3aeHO BO MCTMOT Lymknyc Ha 40 °C aa ncumcTn HopManHo M3BasikaHu NamyyHu anuiiTa, Ha Kou nuilysa
neka ce nepart Ha 40 °C vnu 60 °C.

®

3a nocturHaTtaTa TemnepaTtypa Ha anuiiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha nporpamata v Apyrute nogartoum,
nornegHeTe Bo nornasjeTo ,[1oTpoLLyBaYvkmM BpeaHOCTH" .
HajedukacHuTe nporpamu BO OAHOC Ha NOTPOLUyBaykaTa Ha eHeprvja ce reHepanHo oHue LTo paboTtaTt Ha
NOHWCKN TemnepaTypu 1 UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - CuHO

MepereTo BofHa Co 0OBaa MallLKHa e TecTupaHo 1 ogobpeHo
op komnanwujata The Woolmark Company 3a nepene obneka
LUTO COAPXM BOMHA O3HAYeHa Co ,payHo nepere” noa ycrnos
npoussBoauTe Aa ce nepat crnopes UHCTPYKUUUTe Ha
eTukeTaTta Ha obnekara v crnopes MHCTPYKLMWUTE usgafeHn o
Npon3BOAMTENOT Ha OBaa MalUMHA 3a Nepeme.

M2305

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

10.4 KoMnaTMOUHOCT Ha ONuUK CO NporpamMmu
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Delay Start

1) Ako ucTo Taka ja noctasute onuujata bea LienTpudpyra, anapatot camo ke ueau.

2) OBaa onuuja He e gocTanHa 3a Temneparypa nog 40 °C.

3) [lokornKky noctaBuTe HajkpaTko BpemeTpaeke, BU NpenopayyBamMe fa ja HamanuTe KormiMHaTa Ha nosHeHe.
AnapaToT MOXe LieflocHO [ja ce HamnomnHu, Ho pesynTaTuTe of nepexeTo ke bugat nocnabu.

MoroaHn geTepreHTU 3a NnporpamMmuTe 3a Nepexse

Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4yHOCT 3a HexHn CneuujaneH
npam0K1) TeYHOCT ob6oeHu BOJIHEHU

Ultraquick 59min - A A - -

Cottons A A A - -

Synthetics A A A - -

Delicates - - - A N

Wool / Silk - - - A A
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Mporpama YHuBep3aneH YHuBep3anHa Te4HOCT 3a HexHn CneuujaneH
npamox1) Te4yHoCT ob6oeHu BOJIHEHU
Rapid 20min - A A - -
Jeans - A A - a
Duvet - - - A N
Outdoor - - - A N
Hygiene 4 A -- - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepaTtypu nosucokmn og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha AeTepreHT BO NpaLLok.

4 = [Mpenopavanu

-- = Henpenopavaxu

11. T WI-FI - MOBP3YBAHE CO NOCTABKATA

Bo oBa nornasje e onvwaH Ha4YMHOT Ha
noBp3yBak-e Ha NamMeTHWOT anapaT co
6e3xnYHa Mpexa 1 HeroBo NoBp3yBaHe CO
MOOUNHM ypeau.

Co oBaa (hyHKLMOHANHOCT, MOXeTe Aa
pobvBaTe M3BECTyBaha, Aa ja KOHTponmpaTte
1 creguTe MallvHaTa 3a nepewe of Baluute
MOOUNHW ypeau.

Wi-Fi doyHKUMOHanHocTa € cTaHaapaHo
NCKITyYeHa Kako nocTtaBska.

3a ga ro noBp3eTe anapaToT M Aa yxKuBare
BO HU3aTa (PyHKUMM 1 ycnyru, noTpebHu ce
cnegHuTe paboTu:

» [omawHa Wi-Fi (6eaxnyHa mpexa) co
WHTEPHET BpCKa.

* MobwuneH ypea nosp3aH co Wi-Fi
(6e3xmyHa mpexa).

MNapameTpu Ha mopynoTt 3a Wi-Fi

®pekBeHUMja 2.412 - 2.472 GHz 3a eBponcku
nasap

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHo <20 dBm

HanojyBambe

Lndpupare WPA, WPA2, WPA3

11.1 QR-Kog Ha nnoykaTa 3a
oLieHyBake

i
F, Mod. 33000000

Prod.No. [910000000 Jo0]

000V ~ 00Hz 0000 W

2
= ooa
Ser.No. 00000000

rE‘}?r:':r.'.m

QR-kogoOT MOXe Oa ce KOPUCTU Ha ABa
HauYMHU:

* CkeHupajte ro QR-kogoT co BrpageHaTa
annukauuja 3a kamepa 3a aa ja
npesemete annvkauuvjata og App Store Ha
BaLLUMOT NaMeTeH ypea u cnegete rm
GapaHuTe Yekopu.

» CnapeTe ro nameTHUOT ypes co anapartoT
3a Ja ce noegHOCTaBW NPoLLEecoT.
Ckenunpajte ro QR-kogoT co Hawarta
BrpageHa annvkauuja 3a ckeHupamwe QR-
KOA,0BMW.
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11.2 MoHTUpaHe 1 KoHdUrypupame
Ha the App

®

the App B 0BO3MOXYBa Aa v
KOHTponupate anuwitata npeky mobunex
ypean.

Cogapxu ronem 6poj nporpamu, KOPUCHU
PYHKUMU 1 MHDOPMaLMK 3a NPON3BOAOT
KOW Ce COBPLUEHO NpunaroAeHun 3a
anaparor.

Mpeky annukauujata, moxeTe Aa rm
nsbepeTe BeKke gocTanHUTe Nporpamu o
KOHTpOMHaTa nfnoya Ha anaparoT, nnyc
4a rm oTKny4mTe AOMOSNHUTENHUTE
[ocCTanHn nporpamun camo of Mmobunex
ypea.

[ononHutenHuTe nporpamu Moxe Aa ce
NMPOMEeHaT CO TeKOT Ha BPeMeTo 3aefjHO
CO HOBM BEp3un Ha annukaumjaTa.

Toa e nepcoHanusnpaHa Hera Ha
anuwrara - ceTo Toa of BalnoT
MobuneH ypea.

Kora ro nosp3ayBaTe anapaToT co
annukauwmjarta, CTojTe BO HeroBa 6nm3uHa
3aeHO CO BaLIMOT MobuIeH ypea.

MpoBepeTe Aanu BaWMOT NaMeTeH ypes e
noBp3aH co 6exnyHaTa mpexa.

1. Opete Bo App Store oHa BawmoT
nameTeH ypes unu ckennpajte ro QR-
KOQoT (Bugere Bo naparpagor ,QR-koq
Ha nroykara co crnieyngumrkaymm’).

2. T[pesemeTe ja n MHCTanNMpajTe ja HawaTta
annukauuja.

3. TpoBepeTte ganu cte Bkny4une spcka Wi-
Fi Ha anapaTtoT. Ako He cTe ja Bkny4une,
npoyunTajTe ro cnegHnoT nacyc
~KOHDUrypmpare Ha 6e3Kn4HOTO
noep3yBak€e Ha anapaToT".

4. CrapTyBajTe ja annukayujata. 3bepete
rv 3emjaTta 1 jasuikoT U HajaBeTe ce Co
BallaTa e-fnoLwuTa u no3uHka. Ako HemaTe
CMeTKa, HanpaBeTe HoBa, creaejkun rn
ynatcTBaTa Bo the App.

5. Cnepete rv ynatcTBaTta Ha annvkauujata
3a perncTpupame u KoHUrypmpame Ha
anaparor.
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11.3 KoHdourypauumja Ha
6e3)XNMYHOTO NOBp3yBak€ Ha
anapartoTt

1. TputucHeTte ro konyeto On/Off ®
HEKOJIKy CeKyHaM 3a [ia ro BKy4nTe
anaparorT. Noyekajte okony 10 cekyHam
npea Aa npogomkuTe co 6eaxmyHaTa
KOHUrypauuja.

2. Opbepete nporpama Co BKIy4YyBaHe Ha
6upavoT 3a nporpamu.

3. TpuTtucHete n 3agpxete Time Manager
Ha konuukwaTa Delay Start Hekonky
CeKyHAM NCTOBpPEMEHO AoAeKa He ce
CrnyLLHe 3BYK Ha knukame. OTnywiTeTe rm

Konuyuwara. Ql’l Ce nojaByBa Ha ekpaHoT
5 cekyHau 1 nokasaTenoT = nouvHyea Aa
Tpernka.
BeaxunyHnoT moayn Ke 3anoyHe ga ce
BKIy4yBa.

)))

@

MpoeepeTe panu Bawara APP
(annukayuja) e cnpemMHa 3a NoBp3yBak-E.

4. Tlocne okony 10 cekyHaum, - (Touka Ha
npucTan) ce nojaByBa Ha EKPaHoOT.
(]
D, D
=

ToukaTta Ha npuctan ke buae oTBopeHa

oKony 5 MUHYTU.

5. KoHdurypupajte ja annukauymjata the
App Ha BaWwWwmOT NamMeTeH ypea v cnegete
rv ynatcteaTa 3a Aa ro nospsete
anapatot co Bawarta Wi-Fi mpexa.

6. AKO e KOH(bUrypupaHo noBp3yBaH-ETO,
Kora ke ce BpaTu eKpaHoT CO



MHdOpMaLmMK 3a nporpama, NokasHoTO
CBETIO = € Ha eKpaHoT.

)))

®

Cekorall kora ke ro BKMy4uTe anaparor,
Ha anapaToT My Tpebaart okony 10
CeKyHAM 3a ja ce NoBp3e aBTOMATCKW CO
MpexaTta. Kora nokasHoTo cBeTno = ke
npectaHe Aa Tpernka, NoBp3yBaHeTo €
noaroTBeHo.

3a pa ro ucknyuurte 6e3XMYHOTO
noBp3yBakse, A0ONpeTe U 3agpxeTe Ha
konunkata Time Manager n Delay Start
MNCTOBPEMEHO HEKONKY CEKyHAM C& 4O NPBUOT
3BYyYeH curHan. OTnyLTeTe v KonynkaTa.

OFF He ce NnojaBu Ha eKpaHoT 5 cekyHau.

®

AKO ro UCKIy4MTe anapaToT U NOBTOPHO
ro BKNy4mTe, 6€3KNYHOTO NOBP3yBaH-e
aBTOMATCKU Ce MCKITy4vyBa.

3a pa ru oTcTpaHuTe akpeaUuTUBUTE 3a
6€e3)XMYHOTO NOBp3yBake, NPUTUCHETE U
3agpxeTe rm konunkwata Time Manager u
Delay Start uctoBpemeHo HeKonKy cekyHam
Cé Jofeka He ce CryLlHe BTOPMOT 3BYYeH

curHan. Cumbonort ~ ce nojaByBa Ha
€KpPaHOT HEKOIKY CeKyHAOW.

11.48 [aneynHcKo BKIy4YyBawe

[aneynHckoTo BKIy4yBaH-€ B/ OBO3MOXYyBa
Oa BKIy4ynTe UMKNyCc co ganeynHcka
KOHTpOna.

@

[JaneunHckarta KOHTpOna aBTOMaTCku ce
BKIy4JyBa kora ke npuTucHeTe Ha

konyeTo Start / Pause D” 3apjaja
cTapTyBaTe nporpamaTta, HO UCTO Taka e
MOXHO Aa ja cTapTyBaTe nporpamara 3a
nepewe oa ganedvnHa. Osaa yHkumWja
ce feaKTuBupa kora BpartaTa e
OTBOpEHaA.

Kora e nHctanupaHa App (annukauujata) u e
3aBpLUEHO GEIKMYHOTO NOBP3YyBaHE, MOXETE
Aa ro aktusupaTte [JaneymHcKo BKIyYyBaHe:

1. [Honperte ro konyeto Remote Start E "

100
nokKasaTenoT I (11— Tpenka Ha eKpaHoT
HEKOJIKYy CEeKyHOMWU.

)))

2. [onpere ro konyeto Start / Pause Dllza
Ja ro BknyunTe [JaneynHckoTo
1—HZ0
cTapTyBakbe npep nokasartenot T~ 1~ aa
npecTaHe Aa Tpenka.
MokasnuTe ceetna B u ™1 ke ce nojagart Ha
€KpaHOT CO Pe3VMETO Ha Mporpamu U ke ce
3akny4u Bpatarta. Cera moxeTe ga ja
BKMy4uTe nporpamaTa of Aaneky.

@

Kora ro gonupare kon4yeto Start / Pause

|>|| OTKakKo rnokasaTtenoT H :" :" ke
npecTtaHe fa Tpenka, [JaneynHckoTo
CTapTyBak€ He € aKTUBMPaHO, HO
rnoctaBeHaTa nporpama ce crapTyBsa.

3a pa ro otctpaHuTe [Jane4ynHcko
cTapTyBake, NPUTUCHETE Ha KOMYeTo

Remote Start B u NnoTBpPAETE CO
nputnckamwe Ha kon4yeto Start / Pause |>||

11.5 Be3xu4HO axypupame

AnnukauujaTta (App) MOXe ga npeanoxu
axypupate 3a BaluMoT anapar.
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Ako nporpamara paboTu, annukauumjata (App)
N3BECTYBa [ieka axypupameTo ke 3anoyHe
Ha KpajoT oA nporpamara.

3a BpeMe Ha axypuparbeTo, anapaTtot
T
nokayBa I~ i Ha eKpaHoT.

He uckny4yBajTe ro u He ja NnpeknHyBajTe
BpCKaTa CO eneKkTpyMyHaTa Mmpexa Ha
anapaTtoT BO TEKOT Ha axypupareTo.

AnapatoT Ke MoXe Aa ce KOpUCTU NOBTOPHO
Ha KpajoT of, axypupaweTo, 6e3
N3BECTYBaH-E 3a YCMELIHO axypupare.

12. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYPHOCT.

12.1 Bkny4yyBak-€e Ha anapartoTt

1. CTtaBeTe ro npukny4yokoT 3a CTpyja BO
LUTEKepoT.
2. OtBOpeTe ja cnaBvHaTta 3a Boaa.

3. MpwutucHete ro konyeto On/Off CD
HEKOJIKY CeKyHaM 3a fa ro BKnyunute
anaparor.

Ce ornacyBa KpaToK 3By4YeH CurHar.

12.2 MNonHewe co anuLuTa

+ OrtBopeTe ja BpaTata Ha anaparoT.

« [poTpeceTe 1 anuwTaTa npeg Aa ru
cTaBuTe BO anaparor.

+ CraBete r1 anvwTaTa Bo 6apabaHoT,
€[eH Mo efeH.

MorpwxeTe ce Aa He cTaBaTe MHOTy anuwiTa

BO bapabaHorT.

* LiBpcTo 3aTBOpeTe ja BpaTara.
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[okonky ce nojasu rpetuka, anapaTot

nokaxysa Errha €KpaHoT: e4HOCTaBHO
NPUTUCHETE Ha koe BUITo Komnye U cepTeTe
ro TpKanueTo 3a [ja ce BpaTuUTe Ha HOpMarnHo
KopucTetse.

/\ BHAMAHMUE!

- [poBepeTe ganun nmva octaHatu
anuwTa Mefy 3alTuTHaTa ryma u
Bpartarta. [NocToun PU3NK o4 NPpOoTEeKyBaH-€
Ha BOda Unu owTeTyBawe Ha anuuitaTa.
- MNepereTo Ha MHOTY MPCHU U MacHu
AaMKU Unn Kopuctewe Ha MUPUCHN
napdemy Moxe fa r oLTeTn ryMeHuTe
[0enoBu of anapaTorT.




12.3 MonHewe CO geTepreHT n
aguTUBMU

C

- Mperpaga 3a Tabnetn co AeTepreHT (Makcumym
2 Tabnetw). Kora kopuctute Tabnetu 3a AeTeprexT,
npoBepeTe Aanu e akTueMpaHa onuumjata Pods®.

I_I - Mperpaga 3a (hasata 3a npeTnepere Ha
nporpamara 3a KUCHeH€ (Camo [eTEpreHT Bo npas).

I_I - MNperpapa 3a AeTepreHT 3a hasara Ha
nepeme (Camo JeTepreHT Bo rnpas).

@

MpoBepeTte ganu onuujata Pods® e
[JeakTuBMpaHa Kora ja Kopuctute osaa
nperpaga.

@

AKO KOPUCTUTE TEYEH OEeTEepreHT, He
3abopaBajTe ga ro ctaBuTe cagoT 3a

TEeYeH OeTepreHT I@.

% - Mperpaga 3a omMekHyBaY 3a TKAGHWHW 1 ApYyru
TeYHu cpeacTBa (OMekHyBay 3a anuwiTa, LWTupak).

MAX - Cekoraw cnepete ynaTtcTearta LUTo ce
HaofaaT Ha NakyBaH-eTO Ha AETEPreHTOT, HO BY
npenopavyBamMe Aa He ro HaAMUHyBaTe 03HAYEHOTO

makcumanto Huso (MAX). Osaa konuumnHa cenak e
TV rapaHTvpa HajoobpuTe peaynTaTu Npu neperse.

®

Mo yuknyc Ha nepetse, ako e NoTpeGHo,
OTCTpaHeTe M ocTaTouuTe Of AeTEPreHT
O[ 103epOT Ha AeTepreHT.

MpogomnkeTe Ha CneaHMOT HauMH

1. OTBOpeTe ro 403epoT 3a AeTEepreHT.

2. Ako e nocTtaBeHa (hasa Ha nNpeTnepeme,
CTaBeTe ro AeTepreHToT 3a fnpas BO

nperpaparta L.

3. 3arnaBHo nepemwe, ogdepeTe ja
coofBeTHaTa nperpaaa Bo 3aBUCHOCT 0f,
BMAOT Ha AETEPreHToT:

a) CtaBeTe ro AeTepreHToT BO NpaB BO

LIij

nperpagara L.

b) CtaBeTe ro TeYHUOT AeTEepPreHT BO
nctaTa nperpaga oTkako Ke ro BMeTHeTe

COOABETHUOT can I@.
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c) CtaBeTe rn TabneTuTe BO Nperpagara .

OcurypajTe ce geka onuujata Pods® e
aKTMBMpaHa.

4. CraBete OMEKHyBa4 3a TKaeHWUHU BO

nperpagarta 3.
5. 3aTBopeTe ro 403epOT 3a AEeTEPreHT.

12.4 NoctaByBake nporpama

1. CspTeTe ro nporpamartoporT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepewe. Ce nanu nokasarteort 3a
coofBeTHaTa nporpama.

Eco 40-60 e chabpuykm npegnoxeHa

nporpama Kora anapaTtoT € BK/lyYeH, oHaa Ha

Koja ce ogHecyBaaT MHdopmauunTe o

eHepreTckaTa o3Haka.

[MokasHoTo cBeTno 3a konyeTo Start / Pause

Dl Tpenka.

EKpaHOT ro npukaxysa MHOWKaTUBHO
BpEMeTpaHeTo Ha Nporpamara, MakcumarsHo
npujaBeHaTo MNomnHeHEe 3a NocTaBeHaTa
nporpama (camo 3a HEeKOIKy CeKyHaw),
cTaHpgapAHaTta TemnepaTypa, cTangapaHata
Op3vHa Ha LueHTpudpyraTa u nokasHute
cBeTna 3a pasute Ha nepere (kora ce
AocTanHu).
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2. 3a paja cmeHuTe TemnepaTyparta u/mnm
Op3vHaTa Ha LueHTpudyraTa, gonpeTe rm
COOABETEHUTE KONMUUH-A.

3. Axo cakaTe, nocTaBeTe egHa Unn noeeke
onuumn Co Jonupare Ha COOABETHUTE
konuuwa. CooaBETHUTE NOKA3HU CBETNA
ce nanar Ha ekpaHoT 1 JafeHnTe
uHpopMaLumM ce MeHyBaaT COOABETHO.

@

Bo cny4aj ako ogbupar-eTo He € MOXHO,
ce ornacyBa 3BYYeH CuUrHarn.

12.5 MNo4yeToK Ha nporpama

HonpeTe ro konyeto Start / Pause D” 3a ga
3anoyHe nporpamara.

CooaBEeTHOTO MOKa3HO CBETIO NpecTaHyBa
a Tpenka u ocTaHyBa BKIy4eHO.
[Mporpamara 3ano4HyBa, BpataTa e
3aknyyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa

MOKa3HOTO CBETIO ~— .

@

Mymnata 3a ueaexe moxe aa pabotu
KpaTko npea Aa noyHe anapartoT Aa
nonHu Boaa.

12.6 BknyuyBake nporpama co
0ANOoXeH NOYeTOK

1. [HonpeTte ro konuyeto Delay Start &
noBekenaTy AoAeKa Ha eKpPaHoT He ce
npuKaxxe cakaHOTO Bpeme 3a 04MI0KeH
noyeTok. Ha ekpaHoT ce npukaxysa

Y
NOKa3HOTO CBETIIO CJJ

2. [onperTe ro kon4yeto Start / Pause |>||
BpaTata Ha anapatoT ce 3aTBopa 1
3anoyvHyBa oabpojyBareTo Ha
04JIOXKEHMOT NoYeToK. Ha ekpaHoT ce

NpuKaxxyBa NOKa3HOTO CBETMO ~—
Kora ke 3aBpLum ogbpojyBan-eTo,
nporpamara 3ano4HyBa aBTOMaTCKW.

OTKa)KyBaH:e Ha O4JTOXXEeHUOT NOoYeTOoK
OTKaKO 3ano4Hano O,El,6pOJyBaH:>eTO

3a [1a ro oTKaXKeTe OANoXKeHOTO
aKTUBUpar-e:



1. [HonpeTe ro konyeTo Start / Pause Dl za
[a ro cTaBuTe anaparoT Ha naysa.
MoBp3aHOTO NOKa3HO CBETHO Tperka.

Yy
2. [onperte ro kon4yeto Delay Start CJ
noseke NaTu JOAEKA Ha eKpaHoT He ce

Ty
npuKaxe El 1 nokasaTtenoTt CJ He
ncyesHe.

3. [Honperte ro konyeto Start / Pause Dl
NMOBTOPHO 3a Nporpamara fa noyHe
BeHall.

MeHyBah-e Ha OAMNOXEeHNOT NOYETOK
OTKaKO 3arno4Harno 0/3,6p0ijaH:eT0

3a [ja ro cMeHuTe OANOXKEHMNOT MNOYETOK:

1. [HonpeTe ro konyeto Start / Pause D” 3a
[a ro cTaBuTe anapaTtoT Ha naysa.
[MoBp3aHOTO NOKa3HO CBETNO Tpernka.

2. [onperte ro kon4yeto Delay Start &
nosekenaTu godeka Ha eKpaHoT He ce
npuKaxke cakaHOTO Bpeme 3a 04JI0KeH
NMOYETOK.

3. [Honperte ro konyeto Start / Pause Dl
ylwiTe efHall 3a Aa NoYHe HOBOTO
onbpojyBamse.

12.7 SensiCare System petekuuja
Ha TeXMuHa

®

BpemeTpaereTo Ha nporpamaTa Ha
€KpaHoT ce oaHecyBa Ha cpegHal
rosiema TexuHa.

Mo ponmpareTo Ha konyeTo Start / Pause

|>|| Ce racHe NokasHoTO CBETNO 3a
MakcumanHaTa HaBegeHa TexuHa, SensiCare
System 3anoyHyBa co getekuuja Ha
TeXuHaTa Ha anuwTaTa:

1. AnapaTorT ja OTKpuBa TexuHaTa BO
npeute 30 cekyHan. Bo nporpamuTe kage
Time Manager e goctanHa, 3a Bpeme Ha

oBaa asa Time Manager nuHumite =~~~
cTaBeHu nof 6pojkute co Bpeme npasaT
efHoCTaBHa aHnmauwja. bapabaHoT ce
BPTY 3a KpaTKo.

2. BpemeTpaeneTO Ha nporpamata Moxe
Aa ce npucnocobu cooaBeTHO, OAHOCHO

MOXe Aa ce 3rofiemun unu Hamanu. Mo
pononnutenHy 30 cekyHAW, 3anoYvHyBsa
NoOfHEeH-EeTO CO BOAA.

Ha kpajoT og getekumjata Ha TEXMHA, BO
cny4aj Ha npenosniHeT 6apabaH, Noka3HOTO

ceetrio MAX tpenka Ha expator:

Bo oBoj cnyu4aj, 3a 30 cekyHau, MOxe Aa ro
naysupaTe anapaToT 1 Aa ro u3saguTe
BULLOKOT anuuiTa.

OTKako ke rm n3BaamTe BULLIOKOT anuiiTa,

ponperte ro kon4yeto Start / Pause D” 3a
MOBTOPHO Aa ja cTapTyBaTe nporpamMara.
daszaTa SensiCare moxe ga ce NoBTOpU A0
Tpunatu (Bnaete Touka 1).

BaxHo! Ako He ja HamanuTe KonuuuHaTa
anuwiTa, nporpamara 3a nepere cenak ke
3aro4He 1 nokpaj npenonHysaweTo. Bo 0BOj
cny4aj, Hema fa buge MoXxHo aa ce
rapaHTvpaat Hajaobpu peaynTaTtu of,
nepereTo.

@

Mo okony 20 MUHYTK OTKaKo ke 3anoyvHe
nporpamara, BpeMeTpaeHeTo Ha
nporpamara 6y MmoXxeno NoBTOPHO Aa ce
npucnoco6u Bo 3aBUCHOCT Of,
KanayuTeToT Ha ancopnuuja Ha BoAa Ha
TKaeHuHWTE.

@

[eTtekumnjata SensiCare ce nsBpLuyBsa co
LlenocHaTa nporpama 3a nepexe camo u
aKo TPaeHEeTo Ha NporpamMara He e
HamarneHo co nomoLl Ha kon4yeto Time
Manager.

@

SensiCare System He e gocTanHa co
cuTe nporpamu kako wro ce:Wool / Silk,

Rinse, n nporpamute co KpaToK LMKNycC.

12.8 MNpeknHyBake nporpama u
MeHyBaH-e onuuu

Kora nporpamarta e BO TeK, MOXeTe a
CMEHNTE cCaMO HeKou onuuun:

1. [Honperte ro konyeto Start / Pause |>"
Co0aBETHOTO MOKa3HO CBETIO TPErNKa.
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2. TMpomeHeTe v onuuute. ageHute
MHGOPMaLIMKN Ha eKpaHOT Ce MeHyBaaT
COO[BETHO.

3. [onpeTe ro noBTOpHO konyeTto Start /

Pause |>||
[Mporpamarta 3a nepewe NPOAOIIKYBA.

12.9 MNpeknMHyBawe Ha TeKOBHaTa
nporpama

1. TpuTtucHeTte ro konyeto On/Off ® 3a ga
OTKaXeTe nporpamMa unv Aa ro ucknyymTe
anaparor.

2. [llpwTtucHeTe ro noBTOpHO konyeTo On/Off

@ 3a [Ja ro Bkny4ymTte anapartoT.
Cera, MmoxeTe a noctaBuTe HOBa nporpama
3a nepeme.

@

[okorky TeMnepaTypaTta 1 HUBOTO Ha
BofaTa Bo 6apabaHoT ce npemHory
BUCOKW n/unu 6apabaHoT ce ywTe ce
BpTU, He Tpeba Aa ja oTBOpUTE BpaTarTa.

®

Ako pasaTta SensiCare e Beke
cnpoBefeHa 1 Beke 3anoyHano
nonHeweTo CO BoAa, HoBaTa nporpama
3ano4HyBa 6e3 NnoBTOpyBake Ha
SensiCare dasarta. Bogata u
[EeTepreHToT He ce Lueaart 3a aa ce
n3berHe otnag. EkpaHoT ro npukaxysa
MaKCMMarHoTO BpemMeTpaeHe Ha
nporpamara, axypvpajku ja no okony 20
MUWHYTK NO 3anoYHyBaHETO Ha HoBaTa
nporpama.

VcTo Taka nma egeH OpYyr HA4nH Ha
OTKaXyBaH-€:

1. DonperTe ro konyeTto Start / Pause |>||

2. CBpTeTe ro KonyeTo 3a oadupane KoH
nosuuuja ,Pecetupaj“ © .

3. MNoyekajte 1 cekyHaa. Ha ekpaHoT ce
npukaxysa ~—

Cera, MOXeTe fja NoCTaBMTE HOBa Nporpama
3a nepetse.

12.10 OTBOpak-€ Ha BpaTarta —
HopnaBawe anuiwita

AKo vkoHaTa +J e BKIyYeHa, cekoratl
MOXeTe [ja ja OTBOpWUTe BpaTarta.

Jopeka pa6oTu nporpama uim oaI0KeHOTO
aKTUBMpatkbe, BpaTaTta Ha anapartoT e
3aknyyeHa. Ha ekpaHoT ce npukaxysa

MOKa3HOTO CBETNO ™ D

320 MAKEOOHCKM

3a gopgaBare Unu Bagere anuiita:

1. [HonpeTte ro kon4yeto Start / Pause |>||

Ha ekpaHoT ce ucknyyyBa cooaBETHUOT

rnokasarten 3a 3akny4eHa Bpara.

2. OtBOpeTe ja BpaTaTa Ha anapaToT. AKO e
notpebHo, AogaaeTe unu u3sageTe
anuwTa. 3aTBopeTe ja Bpatata u

ponperte ro konyeto Start / Pause |>||
[Mporpamara unu ognoXeHeTo akTMBMpaHke
npoaomkysa.

12.11 Kpaj Ha nporpamaTa

Kora nporpamata e 3aBpLueHa, anapaTot
aBTOMaTCKM 3anupa. 3By4YHUTE CUTHaNM ce BO
dyHKUWja (ako ce BknyyeHu). Ha ekpaHoT ce

npykaxkysa It

[Moka3HoTO cBeTno 3a konyeTto Start / Pause
Dl ce racwm.

BpartaTa ce oTkny4yyBa 1 Noka3HOTO CBETNO

—{ ce racu.

1. TputucHete ro konyeto On/Off ® 3a ga
ro UCKNy4nTe anaparor.

Mo neT MMHYTK Of 3aBpLUyBaHETO Ha

nporpamMara, yHKumjaTa 3a WTeaeHe

eHepera ABTOMATCKU ro Uckny4vysa

anapaTor.

@

Kora ro BknydyyBaTe anapaTtoT NOBTOPHO,
€KpaHoT ro MpuKaxysa KpajoT Ha
nocneaHarta nsbpaHa nporpama.
CapTeTe ro nporpamaTopoT 3a Aa
MOCTaBMTE HOB LMKITYC.

WN3BageTe rv anvwTaTa og anapaTor.
YBepeTe ce geka 6apabaHoT e npaseH.
MogoTBopeTe rv BpaTaTa U domokaTa 3a
AeTepreHT 3a ga cnpeuynte MyBna u
MUPUCHK.
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12.12 Uepewe Ha BogaTa no
3aBpLIyBatke€TO Ha LIMKITyCOT

Ako cTe n3bpane nporpama unum onuuja WTo
He ja npasHu BojaTa of NocrnefHoTo
nnakHewe, Nporpamara e 3aBpLUeHa, HO:

+ [lpocTOpOT OKOMy BPpEMETO MOKaxyBa
T
LF_IL{ 11 eKpaHOT MOoKaxKyBa 3aKnyyeHa

Bpara = 1.

» [lokasHoTo cBeTno 3a kon4yeto Start /

Pause Dl 3anoyHyBa Ja Tperka.

+ bBapabaHoT npogomkyBa Aa ce BPTU BO
penoBHU MHTEpBanu 3a Aa crnpeyv
TyTkake Ha anuwiTaTa.

» Bpartara octaHyBa 3akrnyyeHa.

* Mopa ga ja ucnywtnte BogaTta 3a aa ja
oTBOpUTE BpaTaTa:

1. Axo e notpebHo, gonpeTe ro Kon4yeTo

Spin@ 3a fa ja Hamanute 6p3nHaTa Ha
LeHTpudyrata npeanoxeHa og
anaparor.

2. TlputucHete ro konyeto Start / Pause

DIl anapaToT ja oaBoAHYyBa BodaTa u

LeHTpudyrmpa.
MokasaTenoT 3a onuyujata 3agpxaHo

NnnakHeHwe u nnn l:]l ncyesHyBa.

®

Axo cte ro noctasune Silent U n
Op3unHaTa Ha ueHTpudyraTa He ce
npoMeHuna, kora ke ro npuTucHeTe

konyeto Start / Pause D” anaparTor ja
Leam camo Bogarta.

3. Kora nporpamaTa ke 3aBpLuu 1 NOKA3HOTO
CBEeTIO 3a 3akiyyeHa BpaTa ke ce

naracie ™1, moxete na ja otBOpUTE
Bparara.

13. HETA N YNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

4. [MputucHete ro konyeto On/Off ®
HEKOMKy CeKyHaM 3a [ia ro UCKNy4uTe
anapaTor.

12.13 dyHKUMja 32 MUpyBaH-e

dyHKumjaTa Bo MmpyBare aBTOMaTCKU ro
UcKnyyyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLLyBaykaTta Ha CTpyja Kora:

* He ro kopucTeTe anapaToT 5 MUHYTH KOra
paboTun nporpamara.

MpuTtncHete ro konyeto On/Off ® 3a
NMOBTOPHO [la ro BKIy4YuUTe anaparoT.

* [locne 5 MMHYTW Of KpajoT Ha nporpamara
3a nepetse.

MpuTtncHete ro konyeto On/Off O 3a
NOBTOPHO Aa ro BKNy4uTe anapaTorT.
Ha ekpaHOT ce npukaxyBa KpajoT Ha
nocnegHata nporpama.
CspTeTe ro nporpamaTtopoT 3a aa
NnocTaBUTE HOB LMKITYC.

Ako 6apareTO € CBPTEHO KOH Mo3uLuja

JPecetnpaj“ ® , anapatoT aBTOMaTCKM ce
ncknyyysa 3a 30 cekyHauM.

@

Ako cTe nocTtaBsurne nporpama unu
onuyja WTo 3aBpLUyBa CO BoAa BO
6apabaHoT, dyHkuymnjata Bo mupyBarse
He ro Uckny4yBa anapaToT 3a Aa Be
noTceTu Aa ja ucnywTuTe Boaara.

@

[aneyHaTa koHTpona ja nonpedvysa
onuwujata Bo mupyBare, Ho nocne 15
MWHYTW anapaTtoT BMerysa BO PEXMUM Ha
MpexHo MupyBare 1 ekpaHoT ro
nokaxysa camo nokasatenor 3.

13.1 Pacnopen 3a nepMoanyHo
ynucTemwe

MepuoanMYHOTO YNCTEHE NOMara 3a
nNpoAosXyBake Ha XXMBOTOT Ha BalLMOT
anapar.

[Mocne cekoj umknyc, BpataTta 1 403epoT 3a
[AeTepreHT ApXeTe r'm Masky OTBOPeHu 3a Aa
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nobveTe LypKynaLmja Ha Bo3ayxoT 1 3a Aa
ce 1cyluu BnaraTa Bo anaparor.

Ako anapaToT He ce KOPWUCTU [OJro Bpeme:
3aTBOpeTE ja craevHaTa 3a Boga u
UCKIyYeTe ro anaparor.

MHpgnkaTtuBeH pacnopen 3a nepuognyHo
YUCcTewe:

He kopucTeTe X1um 3a YNCTEHE N
martepwujano koum rpebar.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxor, pacTsopysauu
UMW XEMUCKU MPON3BOAN.

OTcTpaHyBake Ha 6urop  [iBanaTtvi rogmLHO

Mepetbe 3a ogpxyBare  EgHaw meceyHo

/\ BHUMAHMUE!

HemojTe fa uicTUTE MEeTanHy NOBPLUMHM
CO AeTepreHT Ha 6a3a Ha xnop.

YucTerse Ha neHTata Ha  EgHaw Ha gBa meceumn

BpartaTta

Yucterse Ha 6apabaHoT  EpgHaw Ha gBa meceum

13.4 OTcTpaHyBawe Ha 6urop

Yucrere Ha [03epoT 3a
AeTepreqt

EpnHaw Ha aBa meceum

YucTerse Ha ounTepoT [Banatu roguwHo

3a Leferbe Ha nymnarta

YncTere Ha JOBOAHOTO  [Banatu roauiuHo
Lp€eBo U UNTEPOT Ha

BEHTUNOT

@

Axo BogaTa BO BaluaTa obnact e TBpaa
Unu cpefHo TBPAA, BY NpenopayyBame
[a KopucTUTe OMeKHyBad 3a Boaa 3a
MaLLVHK 3a neperse (NoBpeMeHo

13.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU
npegmMeTu

®

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce npasHu 1
cuTe nabaBy eneMeHTH ce 3aBp3aHn
npea Aa nyLwTuTe LMKNyC.

OTcTpaHeTe rM cuTe HaABOPELLHY NpeaMeTH
(kako WITO ce MeTarlHU KNUMoBU, KON4Ynksa,
MOHETH, UTH.) LUTO MOXe fa r'v HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTaTta, untpute u
©6apabaHoT. [NorneaHeTe Bo nornaejaTa
»3anTuBKa Ha BpaTaTa Co ABOjHM cTanuun®,
L~Hucterwe Ha GapabaHoT”, YucTterwe Ha
¢dunTepoT Ha nymnaTa 3a oasoa‘ n
LducTere Ha LpeBOTO 3a 4oBOA U PUNTEPOT
Ha BeHTUNuUTE". BnaeTte BHMMaTenNHW co
nepgumata. OTcTpaHeTe v Kykute u
CTaBeTe v 3aBecuTe BO Keca 3a Neperse Unm
HaBnaka 3a nepHuua. Ako e noTpebHo,
KOHTakTupajte co OBnacteH cepBuUceH
LeHTap.

13.3 HapBopelHo yncrewe

YucTeTe ro anapartoT camo Co caryH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo nsbpuiiete rn cute
NMOBPLUMHW.
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OTCTpaHyBake Ha Gurop).

PenosHo npoBepyBajTe ganv uma ourop
HadaTeHo Ha GapabaHor.

@

Cekorall crniefeTe rv ynaTcteaTa kou
MOXe [a M HajaeTe Ha ambanaxarTa Ha
NpOu3BOAOT.

13.5 MNepekse 3a oapxKyBawe

[MOBTOPNMBO M NPOSIOHTMPAHO KOPUCTEHE
nporpamu co Hucka Temneparypa v KpaTku
nporpamu Moxe Aa Npeav3Brka Tanoxere
Hacnarv o AeTepreHT, BNakHeHUa, pa3Boj Ha
OakTepun 1 chopmmpare Ha Gruodunm
BHaTpe Bo 6apabaHoT u kagata. OBa Moxe
[a cosfaje HenpujaTHU MUpu3bu 1 Bnara.

3a [ga rv enMUHMpare oBMe Hacnarv 1 ga ro
MCUYMCTUTE BHATPELUHUOT Aef Of anaparor,
pedoBHO NyLITajTe neperse 3a
ofpXyBaH-e,6apem efiHall MeCe4Ho:

1. W3BapgeTte ru cute anuwita og
6apabaHoT.

2. TlywTeTe KkpaTka Nporpama 3a namy4Hu
anuwTa Ha BUCOKa TemnepaTypa co
npaseH 6apabaH 1 co mana KonmymHa
NpaLLoK 3a Nepere, Unn ako e AocTarnHa,
nywTteTe ja Machine Clean.




13.6 3anTuBKa 3a BpaTtaTa

OBoj anapar e ausajHupaH co
CaMO4MCTEYKN CUCTEM Ha Lefeke,
[03BOSYBajKM NIECHN BNakHeHLa LWTo naraat
of obnekaTta Aa ce vucueaaT co Bogara.
PepnoBHo npoBepyBajTe ja 3anTuBkaTa n
[OOKOMKy € NoTpebHO YncTeTe ja Kako LWTo e
OnuLLIaHO Ha cnegHnoT aujarpam. MoHeTuTe,
KoMyMkaTa, Apyrute Manu npeameTn Mmoxat
Aa ce 06HOBAT Ha KPajoT Ha LMKMYCOT.

AKo e NoTpebHO ncyMcTeTe ro, CO MOMOLL Ha
CpefCTBO 3a YMCTEHE CO aMOHMjak 6e3 aa ja
n3rpebuTe NoBpLUMHATA Ha NevyaToT.

1. Wcuuctete ro 6apabaHoT co cneunjanHo
CPEACTBO 3a He'pfocyBayku Yernuk.

@

Cekoralll crefeTe rv ynatcraBarta kou
MOXe [a v HajaeTe Ha ambanaxara Ha
NpPOU3BOAOT.

®

Cekoralu cnegete rm ynatcTBaTta Koun
MOXe Oa rm Haj,que Ha ambanaxara Ha
npoun3eoaoT.

13.7 Ynctewe Ha bapabaHoT

PepnoBHo npoBepyBajTe ro 6apabaHoT 3a ga
cnpeunte hopMmupare HecakaHu Hacnaru.

dopmupareTo Hacnarn Bo 6apabaHoT Moxe
[a ce nojaesu nopagm 'pfocaHo CTpaHo Teno
npu NepeweTo UM 3apaam Toa WTo Bogata
o[} BOOOBOAOT COAPXKU Keneso

WcuncTeTe ro 6apabaHoT co cneuujanHo
CPEeACTBO 3a He'plfocyBayky Yenuk.

®

Cekoralll crnepeTe rv ynatcraBarta kou
MOXe Aa M HajaeTe Ha ambanaxara Ha
NpoV3BOAOT.

He uncrete ro 6apabaHoT co cpeacTsa
NpOTUB BUrop LUTO coap»KaT KUCENUHa,
XL 3a CTPpYXeHe CO XJI0p UK Co
Xene3Ha unn Yenn4vHa BosHa.

3a TeMenHo yncTewe:

2. W3Bapgete rn cute anuwiTa of
6apabaHoT.

3. TlywTeTe KkpaTka nporpama 3a namy4Hu
anuwTa Ha BUCOKa TemnepaTypa co
npaseH 6apabaH 1 co mana KonuymHa
NpaLLokK 3a Nepekre, Unn ako e AocTanHa,
nywTeTe ja nporpamarta Machine Clean.
AKO BaLlLMOT ypea MOXe Aa ce NoBp3e Ha
Wi-Fi, cneuujanHata nporpama Machine
Cleanmoxxe aa ce npeseme v npeky
annukauwmjara.

4. [lopgapgeTe payHO Mana KonuynHa Ha
OeTepreHT BO NpaB unu cneuuuyHnoT
npon3Bog, BO NpasHunoT 6apabaH, 3a aa
M UCNMakHeTe cute NpeocTaHaT
ocTaToum.

@

Opf BpemMe Ha Bpeme, Ha KpajoT of,
LMKIYCOT eKpaHOT MOXe [a ja npuKaxe
MKoHaTa S2%: Toa npeTcTaByBa COBET Aa
HanpaBuTe ,YucTere Ha 6apabaHoT".
OTkako cTe ro ncumctune dbapabaHot
MKoHaTa ucyesHyBsa.

13.8 Yucrtemwe Ha fo3epoT 3a
OeTepreHTt

3a fa cnpeynTe Tanoxewe Hacnaru o4
UCYLLUEH eTepreHT, 3rpyTyyBamwe Ha
OMeKHyBau 3a TKaeHWHWU, hopmupare MyBna
BO (prokara 3a fo3nparse AeTepreHT, Ha
ceKkou ABa MeceLu crnpoBeayBajTe ja
crnefHaTa nocrarnka 3a YMCcTene Kako LITO e
objacHeTo Ha cnegHuTe aujarpamu:

1. OrtBoOpeTe ro 403epoT 3a AETEePreHT.
MpuTHCHeTE ja paykaTa HaZoMy Kako LWTO
€ OMnvLaHo Ha crvukaTta v u3BnedeTe ja
HagBop.
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5. [NpoBepeTe ganu octatouuTe oj
NPAaLIoKOT 3a Nepere ce OTCTpPaHeTu o
rOPHWUOT U OOSTHUOT A€EN Ha OTBOPOT.
Ynotpebete mana yeTka 3a ga ro
MNCYNCTUTE OTBOPOT.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe oCcTpu unu metanHu
YeTKU U CyHIepu.

2. OTCTpaHeTe ro COOABETHUOT caj 3a
TEYEeH OeTepreHT ako € CTaBEeH.

MpoBepeTe ganu octaToumTe oA
NpaLLoKOT 3a Nepere Ce OTCTPaHETU 04
rOPHMOT Y AONHWUOT Aen Ha OTBOPOT.
YnotpebeTte mana yeTka 3a aa ro
NCYUCTUTE OTBOPOT.

3. [llogurHeTe ro ropHMOT Kanak of,
nperpagute 3a ga ro otcTpaHuTe.

6. CBspTeTe ro 403epoT HaoMnaky 1 oTBopeTe
4. VismujTe ro fo3epoT 3a AETEPreHT U CEKOj ro KanakoT Ha AONHWOT AeN Kako WTo €
HaBe[leHO Ha crvkaTa: NpBo foBneveTe

BMETOK noa mnas Boga. g
M CTpaHU4yHUTE Ja3ninka HaHaaBop, a
NnoToa OTCTpaHeTe ro AOoJIHNOT Kanak.
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7. TpoBepeTe Aanu cvoT Tanor of,
[eTepreHT e U3BaZieH of TpaHCnopTepoT
Ha feTepreHT. KopucteTe camo Meku
BNaXXHW anuuiTa.

8. CraBeTe ro kanakoT a AONHUOT Aen
Hasaf BO HerosaTa nonoxba co
rnopamHyBake Ha AynKk1uTe Ha KyKuTe Ha
drokaTa Kako LUTO € NpuKaxxaHo Ha
cnvkaTa. 3aTBopajTe ro goaeka He ce
CNyLUHE ,KNKK" 3BYK.

/\ BHUMAHMUE!

MpUTUCHeTE ro [ONTHMOT Kanak Kako
LITO € NPUKaXaHo Ha crukara.
MpoBepeTe ganu e npaBuUNHoO
3aTBOpPEH.

9. CknoneTe ja NOBTOPHO dmokaTta Ha
CINeAHUOB HauUH:

a. [loctaBeTe ro AOMNHMOT Kanak u
npuTUCKajTe JoAeKa He CryLuHeTe
3BYK ,KMKK".

b. [MocTtaBeTe ro ropHMOT Kanak u
npuTUCKajTe oAEKA HE CNyLUHETe
3BYK ,KMKK".

c. Axo Tpeba, cTaBeTe ro coogBEeTHMOT
caf 3a TeYeH OeTepreHxT.

10. CtaBeTe ro [o3epoT 3a AETEPreHT BO
LHUTe 1 3ateoperTe ro. lNMywTeTe ja
nporpamara 3a nnakHewe 6e3 anuwTa Bo
6apabaHoT.

13.9 Yuctewe Ha hunTepoT Ha
oaBogHaTa nymna

/\ NMPEAYNPEOYBAHE!

W3BageTe ro NpuknyyokoT 3a cTpyja of
LITEKEPOT.
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®

PenosHo nperneaysajte ro guntepoT Ha
oAsoAHaTa nymna v nposepysajTe ganm
€ YUCT.

WcuucteTe ro duntepoT Ha ogBoAHaTa

nymna ako:

* AnapaTtoT He ja ncnywrta Bogarta.

* He ce BpTn GapabaHoT.

* AnapaToT ucnyLita Heobu4eH 3ByK
nopaaun bnokvpaHata nymna 3a
ucnyLiTame.

» EkpaHoT ja npukaxxyBa Lumdpara 3a

Tpesora 20

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

* He otctpaHyBajTe ro dpuntepot
Aofeka anapatoT paboTu.

* He uucrete ja ogBogHaTa nymna ako
BOAaTa BO anaparoT e XeLlKa.
lMoyekajTe aa ce nsnagu Bogata

MocTaneTe Kako LUTO € ONMULLUAHO BO
crnegHUTe Aujarpamu 3a Aa ro ucHmcTuTe
cunTepoT Ha nymnara:

Cekoralu apxxeTe HekakBa Kprna Bo 6rnmauHa
3a [a ja cobepeTe UcTypeHaTa Boaa kora ro
Bagute ounTepoT.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha nymnara.

N>

1¥

2. [locTaBeTe cooaBeTeH caf noa
ofBogHaTa nymna 3a aa ja cobepete
BOAaTa LUTO UCTEKyBa.

3. OrtBopeTe ja yeBkarta Hagony. Cekoraw
OpXeTe HekakBa kpna Bo 6nu3uHa 3a aa
ja cobepeTe ucTypeHaTa BoAa kora ro
BaguTe hunTepor.
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4. CapeteTte ro untepot 3a 180 cTenenun
Haneso 3a Aa ro otBopuTe, 6e3 ga ro
usBagute. [lo3BoneTe aa ucteye Boaata.

5. Kora cagoTt e nonH co Boaa, BpaTeTe ro
UNTEPOT M UCNpas3HeTe ro KOHTEjHEPOT.

6. [loBTopeTe rn yekopuTe 4 u 5 gogeka He
npectaHe Aa UCTekyBa BoAa.

7. CspTteTe ro GunTepoT Haneso 1
n3BageTe ro.

8. Ako e notpebHo, n3BageTe rm
BNakHeHUaTa v npegmeTute o oTBOPOT
Ha ounTepor.

9. [lpoBepeTe ganu MOXe aa ce BpTu
poTOpOT Ha nymnaTa. AKo He ce BpTH,
KOHTakTupajte co OBnacTteHmoT
CEepBUCEH LieHTap.



11. BpaTteTe ro ountepoT Ha3aza BO

noceGHWUTEe BOAUIKN BPTEjKM rO HaAECHO.

lMpoBepeTe Aanu cTe ro NpuuBpcTune
npaBunHO MNTEpOT 3a Aa cnpeynte
NCTeKyBaHe.

12. 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha nymMmnara.

Kora ja uegute Bogarta co nomMoLl Ha
rnocrankaTa 3a UTHO LieieHhe, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBmpaTe CUCTEMOT 3a Liefere:

a. CraBeTe 2 nuTpw BoAa BO
nperpagara 3a rfnaBHO Nnepewe Ha
[03€epoT 3a AeTEPreHT.

b. 3anouyHete ja nporpamaTta 3a
ucnylwTakwe Ha BogaTa.

13.10 Yuctewse Ha J,OBOOHOTO
upeBo U hUNTepoT Ha BEHTUNOT

Ce nperopayyBa ABanaTv roguLLHO Aa rv
ynucTUTEe UNTPUTE Ha AOBOAHOTO LIPEBO U
BEHTUIIOT 32 Aa MM OTCTPaHUTE HEYUCTOTUUTE
LUTO ce cobupaaT Co TEKOT Ha BPEMETO.
[MocTaneTe kako LUTO € ONuLIaHO BO
CnefHWTe aujarpamu 3a YNCTeHE Ha
duntpuTe:

1. W3BapgeTe ro 4OBOAHOTO LPEBO OA
CcnaBuHaTa 1 UcYUCTeTE ro UnTepoT.

2. W3Bagete ro 4OBOOHOTO LIPEBO Of,
anapaToT onabaByBajku ja npcTeHecTaTa
HaBpTKa.
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3. VcuucteTte ro pmnTepoT Ha BEHTUIIOT Ha
3afHaTa cTpaHa o anapaTtoT CO YeTka.

4. Kora noBTOPHO Ke ro noBp3eTe LpeBoTo
Ha 3agHaTta cTpaHa of anapaTor,
CBpTETE ro HaNeBo Unu HagecHo (He BO
BepTMKanHa nonoxoa), BO 3aBUCHOCT 0f,
nonoxbaTta Ha cnaBvHaTa 3a BoAa.

14. PELLABAHE HA MNPOBJIEMIA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUTypHOCT.
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13.11 BoHpegHo uenewe

AKO anapaTtoT He MOXe [a ja UCMyLTn
BOAaTa, cnpoBefeTe ja uctata npouegypa
onuwaHa Bo naparpad ,Yncrere Ha
opBoaHaTa nymna“. [lokonky e notpebHo,
ncynCTeTE ja nymnara.

Kora ja uegute Bogarta co nomMoLl Ha
rnocrankaTa 3a UTHO LieieHe, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBmpaTe CUCTEMOT 3a Liefere:

1. CraBeTe 2 nuTpu Boga BO nperpagara 3a
rnaBHO Nepewe Ha 403epoT 3a
OeTepreHT.

2. 3anoyHeTe ja Nporpamara 3a ucnyLutamwe
Ha BojarTa.

13.12 3awTuTa o 3amMp3HyBawe

AKO anapaToT e MOHTUpaH Bo obnacTt kage
LITO Temnepatypata Moxe Aa gocturHe 0°C
UM NOHKCKA, UCMYLUTETE ja NpeocTaHaTa
BOJa Of AOBOAHOTO LPEeBo W oA nymnara 3a
Leaeme.

1. W3BageTe ro npukny4okoT 3a CTpyja of,
LUTEKEPOT.

2. 3aTBOpeTE ja crnaBuHaTa 3a Boga.

3. CraBete rv gBaTta Kpaja Ha AOBOAHOTO
LpeBo BO CafoT M ocTaBeTe ja BogaTa aa
ncTeye of LpeBoTo.

4. VicnpasHeTte ja nymnaTta. [ornegHete ja
nocrankaTa 3a UTHO Lieaeke.

5. Kora ke ce ucnpasHu ogsogHara nymna,
BpaTeTe ro 4OBOAHOTO LPEeBO Ha3aa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

MpoBepeTe panu Temneparypata e
nosucoka og 0°C npen NOBTOPHO Aa ro
KOpUCTUTE anapaToT.
MpousBoanTENOT HE € 0ArOBOPEH 3a
LITEeTUTE NPeAn3BUKaHN Of HUCKa
TemnepaTtypa.




14.1 KogoBu 3a anapmMu n MOXXHu gedekTun

AnapaToT He 3ano4HyBa Unu 3actaHyBa npu paboTtereTo. pBo, 0buaeTe ce Aa HajoeTe pelueHne

3a npobnemot (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

VcknyyeTe ro anapatoT nped Aa UsBpLUMTE kakBa Guro nposepka.

Kaj Hekou npo6nemu, ekpaHOT NokaxyBa Ko 3a anapm U kon4yeTto
Start / Pause [>|| MOXe Aa Tpernka nocTojaHo:

®

Ako anapaTtoT e npenosHeT, n3BageTe HeKou o anviitaTa of
6apabaHoT u/vnn NnpuUTUCKajTe Ha BpaTaTta NCTOBPEMEHO
nonuvpajkm ro konyeTo Start / Pause gogeka nokasHOTO CBETNO

1 e npecraHe aa Tpenka (BUAETE ja crvkata nogony).

Mpo6bnem

MoxHO pelueHve

E 1]

(s
AnapaToT He ce MofHu
npaBuUHo co BoAa.

MpoBepeTe Aanv cnaeBnHaTa 3a BOAA € OTBOPEeHa.

MpoBepeTe Aanv NPUTUCOKOT Ha BOAOBOAHATA MpeXa He € NMPeMHOry HU3OK.
3a oBue MHOPMaLWK, jaBeTe ce BO JIOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a BOAOBOA,.
MpoBepeTe Aanv cnaeBvHaTa 3a BoAa e 3aTHaTa.

MpoBepeTe Aanv AJOBOAHOTO LPEBO € 3acykaHo, OLUTETEHO UMW CBUTKAHO.
MpoBepeTe Aanv AOBOAHOTO LPEBO 3a BOAA € NPaBUITHO MOBP3aHO.
[MpoBepeTe ganv unTepoT Ha JOBOAHOTO LpeBO U (DUNTEPOT Ha BEHTUMOT ce
3aTHaTu. Bugete ro nornasjeTo ,[puka u ynctere”.

mn
EcD
AnaparoT He ja ucnywra
BoAaTa.

MpoBepeTe fanv YenyeTo Ha OABOAHATA LiEBKa € 3aTHaTo.

MpoBepeTe ganv 0ABOAHOTO LIPEBO € 3acykaHO Uni CBUTKaHO.

MpoBepeTe Aanu e 3aTHaT oaBOAHWOT unTep. VicumcreTte ro punteport, ako
e HeonxoaHo. Buaete ro nornasjeto ,['pmxa n yncteme”.

MpoBepeTe Aanv 0ABOAHOTO LPEeBO 3a BOAA € NPaBUITHO MOBP3aHo.
MocTaBeTe ja nporpamara 3a ucnyLiTake ako CTe nocrasune nporpava 6e3
chasa 3a ucnywrare. Ako nporpamaTa 3a UCnyLUTake He e JocTanHa Bo
6upayoT Ha Nporpamu, MoXe Aa ce NocTaBW MPeKy annukaumjara.
[MocTaBeTe ja nporpamara 3a UcnyLUTake ako NocTaBuTe onuuja KojawTo
3aBpLlyBa co Bofa Bo 6apabaHoT.
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EHC :

Bpartarta Ha anapartoT e
OTBOpEHa UMK He e
NpaBUIHO 3aTBOpPEHa.

MpoBepeTe fanu BpaTtaTa e NpaBurHoO 3aTBOpPeHa.

ES :

BHaTpelweH gedekt. Hema
KOMyHuWKaumja mery °
€I1eKTPOHCKUTE ENEMEHTU

Ha anaparor.

Mporpamata He 3aBpLUMna NPaBUITHO UMK anapaToT 3anpen MHOry paHo.
VcknyyeTe ro, na nOBTOPHO BKIyYeTe ro anapaTor.

Ako NOBTOPHO ce nojasu LWKndpa 3a anapm, KOHTakTUpajTe co oBnacTeH
CepBVICeH LigHTap.

AKO eKpaHOT MpuKaxKyBa ApYrv LUndpuy 3a anapmM, UCKIyYeTe ro 1 BKiyveTe
ro anapatoT. Ako NpobnemMoT NPOAOIIKN, KOHTAKTUpajTe CO OBNacTeH

CEpPBWCEH LieHTap.

Bo cny4aj Aa umate gpyr npobnem co MaluMHaTa 3a Cyluewe, nposepeTte
ja Tabenata nofony 3a MOXHW peLueHuja.

Mpo6nem MoxHo pelieHue

[Mporpamata He 3ano4HyBa.

MpoBepeTe Aanu enekTPUYHAOT NPUKITYHOK € NOBP3aH CO LUTEKepOoT 3a CTpyja.
MpoBepeTe aanu BpaTaTa Ha anapaToT e NPaBUIHO 3aTBOpeHa.
MpoBepeTe Aanu MMa oWTeTeH OCUrypyBay Bo pa3BoaHaTa KyTuja.

MorpwxeTe ce aeka Start / Pause ‘>” e JonpeHo.

JloKonKy e NocTaBeH OANOXKEH NOYETOK, OTKaXETe ja nocTaBkaTa unu
noyekajte Aa 3aBpLUn oAGpPojyBakETO.

Axko e BknyyeHa dyHkuvjaTa ,bpaBa 3a geua“, ucknyyerte ja.
MpoBepeTe ja no3unyujata Ha kon4yeTo 3a ogbpaHaTta nporpama.

AnaparoT ce nonHu co Boga  *
1 BeAHaLl ja ucnywra.

MpoBepeTe ganu 0ABOAHOTO LIPeBO e BO npasunHa nonox6a. LipesoTto
Moxebu e NocTaBeHO MHOTy HUCko. Buaete Bo ,MIHCTpyKLUWK 3a MOHTaxa".

dasaTa 3a LeHTpudyrupare
He paboTu unu UMKNycoT Ha  *
nepene Tpae NoJonro of
BOOGMYaeHo. .

MocTaBeTe ja nporpamarta 3a LeHTpudyra. Ako nporpamaTa 3a UcnyLuTawe
He e gocTanHa Bo 61payoT Ha Nporpamu, Moxe fa ce nocTaBu Npeky
annukaumjata.

[MpoBepeTe Aanu e 3atHaT oABoAHMOT cunTep. Micuncrete ro puntepor, ako
e HeonxofHo. BuaeTe ro nornasjeto ,Mpuxa 1 YncTere”.

PauHo HamecTeTe rm npegmeTuTe Bo 6apabaHoT u 3anoyHeTe ja has3ara 3a
LeHTpudyrupare nosTopHo. MpobnemoTt Moxebu e NnpeanssukaH nopaau
npobrnemm co paMmHoTexara.

Mma Boga Ha noagoT.

MpoBepeTe fanu crojk1Te Ha LpeBarTa 3a Boga ce 3aTerHaTtui v anv uma
1CTeKyBaHe Ha Boaa.

MpoBepeTe Aanu LOBOAHOTO M OABOAHOTO LPEBO 3a BOAA UMaat
owTeTyBama.

MpoBepeTe Aarnu ro KOPUCTUTE NPABUITHUOT AETEPreHT U NpaBuHaTa
KOTUYMHA Of HETO.
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Mpo6nem

Mo>xHO peLieHue

He moxeTe fa ja otBopuTe
BpaTaTa Ha anaparor.

MpoBepeTe fanu e ogbpaHa nporpama 3a nepekse LUTO 3aBplilyBa CO BOAA BO
6apabaHor.

MpoBepeTe aanv nporpamara 3a neperbe e 3aBpLueHa.

[MocTaBeTe ja nporpamara 3a ucnyLuTawe Unu LeHTpudyrupare AOKONKY uma
BoAa Bo 6GapabaHoT. Ako nporpamuTe 3a LeHTpUdyrnpake n ucnylutawe He
ce gocTanHy Bo 61payoT Ha Nporpamu, MOXe [a ce nocrtaBaT npeky
annukaumjata.

MpoBepeTe fanu anapaToT NpUma enekTpuyHa eHepruja.

Mpo6nemoT Moxebu e npeansBukaH og AedekT Ha anapaTtoT. KoHTakTupajte
CO OBNAacTeH CePBUCEH LieHTap.

MorpwxeTe ce Remote Start Mode ga He e Bkny4eH. cknyyeTe ro.

EkpaHoT He ro npukaxysa
nokasarernort 3a 6eaxunyHa
Mpexa =.

MpoBepeTe ro 6e3XNYHNOT curHan.

MpoBepeTe aanu 6e3xnyHaTa Bpcka e BkyyYeHa. Buaete ro genot
,KoHdurypauuja Ha 6e3x14YHOTO NOBP3yBake Ha MalLUMHaTa 3a nepere” BO
nornasjeto ,Wi-Fi - noctaBka Ha noBp3yBakeTo".

MpoBepeTe v JomallHaTa Mpexa 1 pyTeporT.

PecrtapTupajte ro pytepor.

KoHTakTupajTe co onepaTopoT 3a 6e3xmMyHa ycnyra ako 1 noHatamy nmare
npo6nemu co 6eaxnyHaTa Mpexa.

Annvkauujata He moxe aa
ce NoBp3e Co anaparor.

MpoBepeTe ro 6e3XNYHNOT curHan.

MpoBepeTe fanu NamMeTHWOT ypea e NnoBp3aH co GexnyHaTa Mpexa.
lpoBepeTe rvu gomaluHaTa Mpexa 1 pyTeporT.

PecrtapTupajte ro pytepor.

KoHTakTupajte co onepaTtopoT 3a 6e3xunyHa ycnyra ako nmate npobnemu co
BezxnyHaTa Mpexa.

AnapaToT, naMeTHW1OT ypes unu n asaTa Tpeba NoBTOpHO Aa ce
KOHGpMrypypaart 3aTtoa LUTO € MHCTannpaH HoB pyTep Unun e npoMeHeTa
KOHbUrypaumjata Ha pyTepoT.

Annukauujata YectonaTtu He
MOXe [a ce NoBp3e Co
anaparor.

MpoBepeTe ganu 6e3XNYHNOT cUrHan CTUrHyBea Ao anapatoT. [lobnuxeTe ro
[OMALLHNOT pyTep KOJKY LUTO € MOXHO NoBeKe [0 anapaToT unn pasmucneTe
3a KynyBae npoLuvpyBay Ha 6e3KMYHNOT oncer.

MpoBepeTe ganu MukpobpaHoBaTa pepHa ro nornpevysa 6e3XNYHNOT CUrHar.
WcknyyeTe ja mukpobpaHoBaTta pepHa. /3berHyBajte ga ru kopuctute
MukpobpaHoBaTa pepHa 1 AaneunHCKMoT ynpasyBay BO UCTO BPeMe.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa

)3
I 1. Cute konyuiba ce
HeaKTUBHW CO UCKIYYOK Ha

KOM4eTo 3a BKNy4yBare/

ucknydysame On/Off \L/.

AnapaToT ru npeaema focTanHuTe axypupatrba. [oyekajte goaeka Aa 3aBpLum
NpOLECOT Ha axypupatse. [JoKOsKy ro UCKIyynTe anapatoT BO TEKOT Ha
axypupareTo, Toa NpoAosKyBa Kora MOBTOPHO Ke ro BKIy4uTe anapartoT.

AnapatoT npasu
HeBoobun4yaeHa 6yyaBa n
BMGpupa.

MpoBepeTe aanv anapaTtoT e NpaBUNHO nopamHeT. Buaete Bo ,MIHCTPYyKUmmn
3a MOHTaxa".

MpoBepeTe Aanv nakyBakeTO U/UNKN 3aBPTKUTE 3@ TPAHCMOPT Ce OTCTPaHEeTH.
Bupete BO ,MIHCTPYyKUMM 32 MOHTaxa".

Hopajte ywTe annwTta Bo 6apabaHoT. MNMonHerweTo Moxeby e npemarno.

MAKEOOHCKMN 331



Mpo6nem

Mo>xHO peLieHue

BpemeTpaereTo Ha
nporpamara ce 3ronemysa
Unu Hamanysa npu
13BpLUYBaH-ETO Ha
nporpamara.

Cuctemort SensiCare System moxe aa ro npucnocobyBa BpeMeTpaeHHeTo Ha
nporpamara cropes, TUnoT 1 KonMurHaTa Ha anuiiTa 3a nepewe. Bugete Bo
,SensiCare System geTekuuja Ha TexunHa" Bo nornasjeto ,CekojaHeBHa
ynoTpe6a“.

PeByl’ITaTVITe o[ nepeweTo
He ce 3a[l0BOJIUTENHU.

3ronemeTe ja KonuunMHaTa Ha ETEPreHTOT UMK KOPUCTETE pasnuyeH
[EeTEepreHT.

KopwcTeTe cnewpjaniv NnpomsBoau 3a OTCTpaHyBame Ha TBPAOKOPHWUTE JAaMKu
npea Aa rv vcnepere anuwutaTa.

MpoBepeTe fanu cTe ja nocTaBune npaeuriHaTa TemMnepaTypa.

Hamanete ro nofnHexeTO CO anmwTa.

MpemHory neHa Bo
GapabaHoT 3a Bpeme Ha
LIMKMYCOT Ha Nepetse.

Hamanere ja konuunHaTta Ha getepreHT unu 6pojot Ha Tabnetn unn
[eTepreHTu 3a eaHa aosa.

Mo umknycoT Ha nepeke,
MMa ocTaTouu Of, AeTEpPreHT
BO chuokaTa 3a AeTepreHT.

MpoBepeTe aanu cTe ro kopuctene 403epoT 3a AeTepreHT crnopea
nokasartenunTe HaBeAeHV BO OBa ynaTcTBo 3a ynoTpeba.

OcurypeTe ce Aa KOpUCTUTe CBeXM TabneTu unv AeTepreHTu 3a eaHa 4osa.
YyBajTe r1m Bo HMBHaTa KyTuja 1 3aTBopeTe rv no ynotpeba, cnopen,
npenopak1Te Ha NPoV3BOANUTENOT.

[lpekTHaTa U3NOXEHOCT Ha cpefuHaTa MoXe Aa ' U3MeHV HUBHUTE
KapakTepucTVKv 1 ogHecyBawe BO nperpagata Pods®, ocobeHo BO
kombuHauwuja co ogpeaeHu onuum (Ha npumep, Delay Start).

Mo npoeepkarta, BKiy4YeTe ro anaparoT. lNporpamarta NpoaoKysa og

TOYKaTa Ha NPeKnH.

AKO NOBTOPHO Ce NojaBu NPoBGNEMOT, KOHTAKTUPAjTE CO OBMACTEH

CEpPBWCEH LieHTap.

MoTpebHMTE NogaToum 3a CEPBUCHUOT LEHTAp Ce Ha nroykata co

cneymdukaumnn.
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15. MOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

15.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOoCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTepHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauMUTe MoBp3aHM cO nepdopMaHcMTe Ha anapaToT BO
Oasata Ha nogaTtouu Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
npon3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTta eTuKeTa Kako npupavHuK
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE ApYrn AOKYMEHTU ncnopayvaHu co OBOj anapar.
Mctute nHdopmauumn moxe aa ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
peructpauvja Ha nNpou3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMETO Ha MOAENOT M BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nnoykara co crneundukaLm Ha anaparor.

®

BpeaHocTiiTe 1 BpeMeTpaeHeTo Ha nporpaMara Moxe [a ce pasnvkyBaaT BO 3aBUCHOCT
o4 pasnuuHu ycriosu (Ha np. cobHa TemnepaTtypa, TemnepaTypata Ha Bogarta u
MPUTUCOKOT, roNemMMHaTa Ha MomnHere U BUOOT Ha anuwitaTa, HarnoHOT Ha HanojyBawe) 1
UCTO Taka aKo ja NPOMEHWUTE cTaHAapaHaTa nocTaeka Ha nporpaMara.

15.2 Cnopep MNponucoTt Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023 u cute
HOBU NPUAPYXHU CTaHZApPAM Ha copaboTyBa4vkuTe nasapwm (*)

Eco 40-60 K kWh NuTpm hh:mm % °C BpT1/
nporpama 1) Mun2)
Lieno nonHewe 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
[MonoBvHa nonHewe 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
YeTBpTUHA NOMHEHE 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT of hasaTta Ha ueHTpudyraTta. Konky e noronema 6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa,
TOnKy e noronema by4aBaTa, a nomana e npeocrtaHatara Bfnara Ha KpajoT Ha LIMKITyCOT Ha Nepekse.

2) MakcumanHa 6p3viHa Ha LeHTpudyrara.

15.3 Yectn nporpamu

@

OBue BpegHOCTN Ce CamMo UHAMKATUBHM.

Mporpama % BpT/

el Kr kWh NuTpm hh:mm 1; °C pz)
MUH

ggt}gns?’) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
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Mporpama % BpT1/

el Kr kWh Nntpu  hh:mm 1; °C p2)

MUH

ggtfgns 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
ggt}g"54) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
fg"ltcheﬁcs 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
gg'j%a‘ess) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
\é\(’)"?(': 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) ExogusajH Ha O6eguHeToTo KpancTeo 3a Npon3BOAM NOBP3aHU CO EHEepruja 1 perynaTtuBute 3a eHepreTcku
nHdopmaumu; [ekpeT Ha YkpauHa 834/2023; AS/NZS2040 n AS/NZS6400
TemnepaTypuTe v nosiHeraTa ce HarogeHu aBToMaTCku 1 MOXebun He ce BUASIMBY 3a CUTE MOZENW.

1) MpeocTtaHaTa Bnara Ha kpajoT oA dasaTta Ha LeHTpudyraTta. Konky e noronema 6psuHaTa Ha LeHTpudyraTa,
TonKy e noronema Gy4yasaTa, a momarna e npeocraHaTarta Brara Ha KpajoT Ha LIMKITyCOT Ha nepetse.

2) PedepeHTeH nokasarten 3a 6panHaTta Ha ueHTpudyrara.

MorogHo e 3a Muekbe Ha TELLKO BarnkaHu anvuTa.
4) CoopBeTHO 3a Nepere NeCcHO U3BankaHn NamyyHu, CUHTETUYKN U MeLLaHN TKAaeHUHW.
5) Wero Taka paboTu kako 6p3 LuKNyc Ha Nepere 3a NeCHO M3BarkaHu anuTa.

MoTpywyBayka Ha eHepruja BO pasfnu4HU PeXUMU

OpnoxeHo BmpexeHa
Uckny4yeHo (W) Bo cocTtoj6a Ha mupyBawe (W) akTuBupare cocTojb6a Ha
(W) mupyBate (W)
0,50% 0,50% 4,00% 2.001)

BpemeTo o UcknyyeHo/Pexum Ha MyvpyBake € Makcumym 15 MUHYTH.

1) MoTpollyBaykaTa Ha eHepruja Ha noBp3aHaTa dyHkuuja e npubnmwxkHo 17,5 kWh roauwwHo. 3a aa ja ucknyuute
oBaa yHKuuja, nornegHeTe ro nornasjeto ,Wi-Fi - MNocTaBka Ha noBp3yBame".
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16. KPATKO YIATCTBO

16.1 CekojgHeBHa ynoTpeba

—p

CTaBeTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEPOT.
OTBoOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boja.

MpuTucHete ro konyeto On/Off (D 3a ga
ro BKny4mTe anapaToT Ha (1).

CBpTeTe ro nporpamaTtopoT 3a Aa ja
nocTaBuTe cakaHaTta nporpama (2).
MocTtaBeTe r1 nocakyBaHUTE ONLWM CO
NMOMOLL HAa COOABETHUTE KOMYMHA Ha
nonup (3).

CrtaBeTe r1 anuwraTta Bo bapabaHor,
efHo no apyro 6e3 fa ro HaaMUHUeTe
NpeAoXKEeHOTO MaKCUMarnHO MOMHEHE.
3arBopeTe ja Bpatata 1 npoBepeTe ganm
“Ma anuiiTa mefy 3alwTutHaTa ryma u
BpaTarta.

CraBeTe ro 4eTepreHToT u gpyrute
cpefcTBa BO COOABETHaTa nperpaga Ha
[03epoT 3a AeTepreHT. AKO KopucTute
TabneTtn, Be MONUMe BKIy4eTe ja
onuujata Pods®

3a aKTMBMpame Ha nporpamara, NPUTUCHU

ro Start / Pausel>|| konue (4).
AnapaToT ce BKny4yBa.

Ha kpajoT og nporpamaTa, n3sagete rm
anuwTaTa.

MpuTncHete ro konyeto On/Off ® 3a ga
ro UCKIy4nTe anaparor.
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16.2 Ynctew-e Ha oABOOHMOT hunTep co nymna

YucTeTe ro omnTepoT pefoBHO, 0COOEHO,
r .
aKko anapmoTt Ec.'u ce NnojaBun Ha eKpaHoT.

16.3 MNMporpamu

Mporpamu MonHewe Onuc Ha npousBoAoT

MamyyHu 1 cuHTeTnykM anvwTta. OBaa nporpava Aasa 4o6pu
pesynTaTi nNpu nepereTo BO KPaToK BPEMEHCKM Nepuoa.

®

8.0 Kr CTtaHaapaHOTO BpeMeTpaeke Ha nporpamaTta e
QuickCare 59min pa3BueHo 3a anuwiTa o4 5 kr. Ako nepete nomano
WM NOronemo MornHeke, BPEMETO Ha Nneperse
aBTOMAaTCKU ce HamaryBa Unu 3ronemysa,
06e36enyBajkv COBpLUEHM pe3ynTaTu.

Mporpama 3a 6env n 060eHn namyyHu TkaeHuHW. MigeaneH 3a

12.0 kr.
Cottons HOPMarnHo 1 MHOTY M3BasnkaHu anuiTa.
i 5.0 kr. CUHTETVYKM anuLiTa Unn anuiiTa of, MeLLaHn TKaeHUHN.
Synthetics
. 2.0 kr. HeXHn TKaeHMHW KakBM LUTO Ce akpui, BUCKO3a, MONmMecTep.
Delicates
@@@ 20k BonHa wTo ce nepe Bo MallvHa v BOMHa LUITO Ce nepe Ha paka u
Wool / Silk : : YyBCTBUTENHN anuiiTa.
3.0k MMamMyyYHV ¥ CUHTETUYKM anuLiTa MaskKy U3BarnkaHu UM HOCEHN
Rapid 20min enHatl.
i 2.0 kr. MaMy4Hu 1 CUHTETUYKM anuwITa 3a OTCTpaHyBake Habopu.
Steam Refresh
3a ueHTpudyrupare Ha anuwiTaTta u 3a ucuefyBake Ha Bogata
i i 12.0 kr. BO 6apabaHoT. CuTe TKaeHWHWU, OCBEH BOSTHEHU U MHOTY
Spin/Drain YyBCTBUTENHN TKAEHUHMU.
12.0 kr CunTe TKaeHWHU, OCBEH BOMHEHN N MHOTY YyBCTBUTENMHU TKAEHUHM.
Rinse : : Mporpama 3a nnakHere 1 LeHTpudyra.
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Mporpamu MonHewe Onuc Ha npou3BoOAOT
4.0 kr. AnuvwiTa of 4EHUM U TPUKO.
Jeans
3.0k CVHTETWYKM 1Ny NepayBy 1 HaZony NonHu kebukba, obroxeHa
Duvet R obneka, HaBnaku.
& 201
- MogaepHu cnopTcku anuwTa 3a HagBsop.
Outdoor 1.0 kr.2)
EEJ(A) Benv namyyHu anuwra. OBaa nporpama oTtcTpaHysa Hag 99,99 %
H i 12.0 kr. on GakTepumTe n BupycuTeS) VcTo Taka, 06esbenysa cOOABETHO
ygiene HamanyBate Ha anepreHuTe.
Linknyc co mana noTpoluyBayka 3a namyyHu TKaeHuHW. Ja
Exo 40-60 12.0 «r. HamanyBa TemnepaTypaTta v ro npogorkyBa BpemeTo 3a Aa ce
ko 40-

nocTurHaTt ,C|06pl/l pe3yntaTtu Npu NnepeHeTo.

1) lMporpama 3a nepeme.
) Mporpama 3a nepere n hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

3) TecTtupaHo 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
MS2 Bacteriophage Bo HagBopelueH TecT n3BpLueH of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roamHa (M3BewwTaj

3a Tect 6p. 202120117).

16.4 Bua Ha peTepreHT v KONU4unHa.

» KopucteTe camo getepreHTu u apyru
TPETMaHM LWITO ce cneLmjanHo HanpaBeHu
3a MalMHKW 3a nepemse. [pBo, cnegete ru
OBWE reHepuyKky nNpaeuna:

— [eTepreHTv BO npaB (M Tabnetun n
AeTepreHTy co efHa [o3a) 3a cuTe
BMAOBU TKAEHMHW, CO UCKITyHOK Ha
yyBcTBUTENHU. MNogobpo e aa
KOPWCTUTE MPaLLOoLY 3a Neperse Kou
coapaT cpeacTBo 3a 6enewe Ha
Oenuv anvwTa u ctepunusauuja,

— TEYHW OeTEepreHTu (M OeTepreHTn co
edHa fosa), nogobpo 3a nporpamu 3a
nepeme Ha HUCKMN TemnepaTypu (4o
60 °C) 3a cuTe BMOOBM TKAEHVMHU UK
cneuvjanHu camo 3a BonHa.

* He melwajTe pasnuyHu BUAOBK
OeTepreHTu.

+ KopucteTe nomarnky OeTEPreHT ako:

— nepeTe NoMaro MNosiHeH-E,

— anuwTaTa ce Marnky BarnkaHu,

— MMa ronemm KONu4vMHKU Ha neHa 3a
BpeEME Ha MUEHETO.

HepoBonHa konuyuHa Ha AeTepreHT Moxe

Oa npeausBukKa:

* oM pe3ynTaTu Ha Nepeme,

* MOMHEHETO CO anuLlUTa cTaHyBa cUBO,

* BarnkaHu anuwTa,

* MyBIia BO anapartort.

Moronema KonuuYMHa Ha AeTepreHT MoXxe
Aa npeAu3BMKa:

« canyHuua,

* HamareH pesynTar of NepexeTo,

*  HepamMHOMEPHO MiakHEHE,

* Moronemo BnvjaHue Bp3 OKoMHaTa.

16.5 Pacnopep 3a nepuogunyHo
ynucTewe

MepuoanYHOTO YUCTEHE NOMara Bo
NpoAosKyBake Ha XXKMBOTOT Ha BalLMOT
anapar.

[Mocne cekoj umknyc, BparaTta 1 403epoT 3a
[AeTepreHT ApXeTe r'm Masky OTBOPeHU 3a Aa
fobveTe uMpKynauuja Ha Bo3gyxoT 1 3a Aa
ce vcylUM BriaraTa Bo anaparor.

AKO anapaToT He Ce KOPUCTH [0JIro Bpeme:
3aTBOpeTE ja craBMHaTa 3a BoJa u
UCKIyYeTe ro anaparor.

WnpukaTtuBeH pacnopep 3a nepyuoanvHO
YnucTemwe:

OtcTpaHyBate Ha burop  [lBanaTv rogmLIHO

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHaw meceyvHo
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Yucrerse Ha neHTaTa Ha
Bpatata

EpnHaw Ha aBa meceum

Yucterse Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

YuncTere Ha [03epoT 3a
[eTepreHT

EpnHaw Ha gBa meceum

Yucrerwe Ha punTepoT [Banatu rogmMwHo

3a Lefetbe Ha nymnarta

YucTerse Ha AOBOAHOTO  [lBanaTut roguLiHo
LpeBO 1 UNTEPOT Ha

BEHTUNOT

PenoBHo npoBepyBajTe ganv uma ourop
HadbaTeHo Ha GapabaHoT. Bu
npenopayyBamMe NoBpeEMEHO Aa NywTuTe
uumknyc co npa3eH 6apabaH 1 npon3Bof 3a
OTCTpaHyBawe Ha burop.

Bapeke Ha HaaBopeLleHU NpeaMeTy

®

MpoBepeTe Aanu LenoBuUTe ce nNpasHu 1
cuTe nabasy enieMeHTH ce 3aBp3aHn
npez Aa nywTuTe LMKIyC.

OTcTpaHeTe M cuTe HagBOPELLHN NPEAMETH
(kako LITO ce MeTasHU KNUMOBU, KONYMHA,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
3anTuBKaTa Ha BpaTaTa, untpute u
6apabaHoT. Ako e NOTPebHO, KOHTaKTMpPajTe
co OBrnacTeH CepBUCEH LieHTap.

3anTuBKa 3a BpaTaTta

OBoj anapar e gusajHupaH co
CaMO4MCTeYKU CUCTEM Ha ueaeke,
[03BOSYBajKM NECHWN BriakHeHUa WTo nafaat
op obnekaTta Aa ce ucueaaT co Bogara.
PepnoBHo nposepyBajTe ja 3antuekaTa u
OOKOMKy € NoTpebHO YncTeTe ja Kako LWTo e
OnuULIaHo Ha cnegHuoT avjarpam. MoHeTuTe,
Konuukara, Apyrute mManu npegmeT Mmoxar
Oa ce 0BHOBAT Ha KPajoT Ha LMKMYCOT.
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AKo e NoTpebHO ncumcTeTe ro, CoO MOMOLL Ha
CpeacTBO 3a YNCTEHE CO aMOoHMjak 6e3 aa ja
narpebrTe noBpLUMHaTa Ha NevyaToT.

Ako e noTpebHo, n3BageTe rv BnakHeHuaTa u
npeamMeTuTe o OTBOPOT Ha hUNTEpOT.

16.6 = Wi-Fi — Mosp3yBame co
noctaBKaTa

Bo oBa nornasje e onuvwiaH HAYMHOT Ha
noBp3yBake Ha NAaMETHMOT anapaTt co
6e3xKMYHa Mpexa 1 HEroBo MoBP3yBaHe Co
MOGBUNHW ypeau.

Co oBaa (hyHKLMOHANHOCT, MOXeTe Aa
fobviBaTe M3BeCTyBama, a ja KOHTponuparte
W crieguTe MallvMHaTa 3a nepemwe of BalmTe
MOBUNHW ypeau.

Wi-Fi cbyHKUMOHaNHOCTa e cTaHa4apAHO
UCKITyYeHa Kako nocTaBka.

3a fa ro noep3eTe anapaToT U Aa yxuBaTe
BO HM3aTa OyHKLUMM 1 yCryrn, noTpebHu ce
cnepgHute pabotu:

* [OomalwwHa Wi-Fi (6e3xunyHa mpexa) co
WHTEPHET BpPCKa.

* MobuneH ypen nosp3saH co Wi-Fi
(6ezxunyHa mpexa).

MapameTpu Ha moaynoT 3a Wi-Fi

®dpekBeHUMja 2.412 - 2.472 GHz 3a eBporcku
nasap

MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHo <20 dBm

HanojyBawe

LLndpupame WPA, WPA2, WPA3

KoHdurypaumja Ha 6€3KMYHOTO
noBp3yBak-e Ha anapartoT

1. TputucHete ro konyeto On/Off (D
HEKOMKY CEKyHAM 3a Aa ro BKny4uTe
anapatoT. [Noyekajte okony 10 cekyHan
npea Aa NpoaomkuTe co 6eaxmyHaTa
KOHUrypauuja.

2. OpbGepeTe nporpama co BKNydyBae Ha
6vpayoT 3a nporpamu.

3. TputucHete n 3agpxete Time Manager
Ha konuuwaTta Delay Start Hekonky
CeKyHAM NCTOBPEMEHO AoAeKa He ce
CnyLUHe 3BYK Ha knukake. OTnywiTeTe rvm



konuukbata. L ce nojaByBa Ha ekpaHoT
5 cekyHau 1 nokasaTenoT = noyvHysa Aa
Tperka.
BeaxnyHnoT moayn Ke 3anoyHe aa ce
BKIy4yBa.

®

[MpoBepeTe ganu Bawata APP
(annukauwja) e cnpemMHa 3a NoBP3yBak-E.

4. Tlocne okony 10 cekyHawn, M (Touka Ha
npucTan) ce nojaByea Ha eKpaHoT.

ToykaTa Ha npuctan ke 6uae oTBopeHa

oKony 5 MUHYTH.

5. KoHdurypupajte ja annukauujata the
App Ha BawWMOT NamMeTeH ypea n cnegete
rv ynatcteaTa 3a fa ro nospsete
anapaTtoT co Bawarta Wi-Fi mpexa.

6. AKO e KOH(hUrypupaHo noBp3yBaH-ETO,
Kora ke ce BpaTu €KpaHoT CO
MHdOpMaLMK 3a Nporpama, NokasHoOTO
CBETNO = € Ha eKpaHoT.

®

Cekorall kora ke ro BKMy4uTe anaparor,
Ha anapaToT My Tpebaart okony 10
CEeKyHAM 3a a ce NoBp3e aBTOMATCKU CO
MpexaTa. Kora nokasHoTo CBeTSIO = ke
npectaHe Aa Tperka, NoBp3yBaHeTo e
NOAroTBEHO.

17. PEWWABAHE HA MNPOBJIEMIA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjara 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

3a pa ro ucknyuurte 6e3XnMYHOTO
noBp3yBakse, JONpeTe U 3agpxeTe Ha
konumnata Time Manager n Delay Start
NCTOBPEMEHO HEKONKY CEKYHAM C& 4O NPBUOT
3BYyYeH curHan. OTnylwTeTe rm KonynkaTa.

OFF He ce NnojaBu Ha eKpaHoT 5 CeKyHaW.

@

AKO ro UckryymTe anapaToT U NOBTOPHO
ro BKNy4mTe, 6E3KNYHOTO NOBP3yBaH-e
aBTOMATCKU Ce MCKIy4yBa.

3a pa rn oTcTpaHuTe akpeaAUTUBUTE 3a
6e3)XKMYHOTO NOBpP3yBaH:e, NPUTUCHETE U
3agpxeTe v konynwata Time Manager u
Delay Start ncroBpemeHo HEKONKY CeKyHan
C€ Joaeka He ce CryLluHe BTOPUOT 3BYYeEH

curHan. Cumbonort ~ ce nojaByBa Ha
€KPaHOT HEKOIKY CeKyHAW.

17.1 KogoBu 3a anapmu n MOXHu gedekTun

AnapaToT He 3anoyHyBa Unu 3actaHysa npu pabotereTo. [MpBo, o6uaeTe ce Aa HajaeTe pelueHne

3a npobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npeg Aa U3BpLUKUTe kaksa 61no nposepka.

Mpobnem MoxHO pelueHve
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E o » [poBepeTe Aanu craeuHaTa 3a Boga e OTBOpeHa.

(IN]
AnapaTtoT He ce NomnHu

. I'IpOBepeTe Aanu NnpuTUCOKOT Ha BOAOBOAHATA MpeXXa He € NPpeMHOry HMU30K.

npaBWIHO Co BoAa. 3a oBwue nHopmaumu, jaBeTe ce BO NOKANHOTO NpeTnpujaTve 3a BOAOBOA.
« [lpoBepeTe ganu cnaBuHaTa 3a BoAa e 3aTHaTa.
» [lpoBepeTe ganu JOBOAHOTO LPEBO € 3aCyKaHO, OLUTETEHO UM CBUTKaHO.
» [lpoBepeTe fanu 4OBOAHOTO LpeBO 3@ BOAA € NPaBUITHO NOBP3aHo.
« T[lpoBepeTe ganu hunTepoT Ha JOBOAHOTO LPEBO U (DUNTEPOT Ha BEHTUMOT Ce

3aTtHaTu.

E E U + [lpoBepeTe ganu Yen4yeTo Ha OABOAHATA LieBKa € 3aTHaTo.

AnapatoT He ja ucrywrta

. I'IpOBepeTe Aanu o4BOOHOTO LpeBO € 3aCykaHO Ui CBUTKaHO.

Bojara. « [lpoBepeTe fanu e 3aTHaT 0ABOAHUOT hunTep. Vicuncrerte ro unTepoT, ako

€ HEONXOAHO.

+ [poBepeTe fanu 0ABOAHOTO LIPEBO 3a BoAA € NPaBUITHO NOBP3aHo.

+ [ocTaBeTe ja nporpamara 3a UCyLLTake ako CTe noctasune nporpama 6e3
¢hasa 3a ucnyluTare. AKo Nporpamarta 3a UCnyLUTame He e AocTanHa Bo
6ypad’oT Ha NporpaMu, Moxe Aa ce NocTasy Npeky annukauyjaTa.

« [locTaBeTe ja nporpamara 3a UCMyLUTarke ako NocTaBuTe onumja KojaLTo
3aBpLUyBa co Bofa Bo 6apabaHoT.

E IJ‘E + [MpoBepeTe fanu BpaTaTa e NPaBUIHO 3aTBOPEHA.

Bpararta Ha anapartoT e
OTBOpEHa N He e
npaBuUHO 3aTBOPEHA.

E 9 { » [porpamata He 3aBpLuMna NPaBMHO UMK anapaToT 3anpen MHOry paHo.
BHaTpeLueH aecexT. Hema McknydeTe ro, na NoBTOPHO BKMyYeTe ro anaparor.

KOMyHUKaLWja mefy *  AKO NMOBTOPHO Ce Mojasu Wudpa 3a anapm, KOHTaKTUpajTe co oBnacTeH
€EKTPOHCKUTE ENeMeHTH CepBUCEH LieHTap.

Ha anapaTtoT.

AKO eKpaHOT MnpuKaxyBa Apyrv Wndpu 3a anapm, UCKy4eTe u BKIyyeTe ro
anapaTtoT. AKo NpoGNEeMOT NPOAOITKU, KOHTaAKTUPajTe CO OBMNacTeH

CEepBWCEH LieHTap.

Bo cny4aj aa umate gpyr npobnem co anapaToT, npoBepeTe ja Tabenata

NOZOMY 32 MOXHU peLUeHwja.

18. TPVKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

A%
Peuuknupajte matepujanu co cumbonot TO.

CrtaBeTe ro nakyBakeTO BO COOABETHU
KOHTEjHepU 3a Aa ro peuuknupare.
[MoMorHeTe BO 3awiTMTaTa Ha XXMBOTHaTa
cpefuvHa v 34pasjeTo Ha nyfeTo co
peunknupare Ha oTnazg of eneKkTpUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTtute 03HayYeHn co cumbonoT E co
OTNagoT o4 AOMaKknHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npoun3BOAOT BO BALLMOT flokaneH objekT 3a
peuuknuparse Unn KOHTakTMpajte co
ONLWITUHCKaTa KaHuenapwvja.



Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la
electrolux.com/manuals
Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
@ la electrolux.com/support
Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
electrolux.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
CUPRINS
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

[Ll Inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile ‘furnizate. Producatorul
nu este responsabll pentru eventuale vatamari sau pagube
rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta. Pastrati
permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil pentru
consultare ulterioara.

ROMANA 341



1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati detergentii la indeména copiilor.

Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Incarcatura maxima a aparatului este 12.0 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea acestea trebuie fixate din nou pentru a
bloca tamburul si pentru a-I proteja de
@ deteriorare.
L * Aveti intotdeauna grija cand mutati
Instalarea trebuie sa respecte aparatul deoarece acesta este greu.

reglementarile nationale

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

corespunzatoare. incaltaminte inchisa.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Scoateti toate ambalajele si buloanele de
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu
distantator din plastic.

Pastrati suruburile de transport intr-un loc
sigur. Daca aparatul va fi mutat pe viitor,
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* Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

+ Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

» Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

» Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

* Nu pulverizati apa pe aparat si nu il
expuneti la umiditate excesiva.

* Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a usii
acestuia.

» Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

» Utilizati intotdeauna o priza cu protectie la
electrocutare corect instalata.

* Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

* Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

* Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie nlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea instalarii. Asigurati accesul la
priza racordata la reteaua electrica
principala dupa instalare.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.
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Nu deconectati aparatul trdgand de cablul
de alimentare. Scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

2.3 Racordarea la apa

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Nu deteriorati furtunurile de apa.

Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.
Cand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

Asigurati accesul la robinet dupa instalare.
Tnchideti robinetul de apa dupa fiecare
utilizare a aparatului.

2.4 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.
Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a




componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.

* Nu atingeti usa de sticla Tn timpul
functionarii unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

* Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
incetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spélare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Functii speciale

Noua dvs. masina de spalat rufe indeplineste
toate cerintele moderne pentru tratarea
eficienta a rufelor cu un consum redus de
apa, energie si detergent si asigura o ingrijire
corespunzatoare a tesaturilor.

» Functiile Conexiune Wi-Fi si Pornire de
la distanta va permit sa porniti un ciclu,
sa interactionati cu masina de spalat rufe
si sa verificati starea ciclului de spalare de
la distanta.

» Sistemul SteamCare, multumita
programelor Abur Cagmir si Abur

tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

+ In ceea ce priveste becul (becurile) din
acest produs si becurile ca piese de
schimb vandute separat: Aceste becuri
sunt destinate sa reziste la conditiile fizice
extreme din aparatele electrocasnice, cum
ar fi temperatura, vibratiile, umiditatea sau
au scopul de a oferi informatii despre
starea de functionare a aparatului.
Acestea nu sunt destinate utilizarii in alte
aplicatii si nu sunt adecvate pentru
iluminarea camerelor din locuinta.

2.6 Aruncarea la gunoi

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

* Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

+ Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Reimprospatare/Netezire, ofera solutia
perfecta pentru improspatarea chiar si a
celor mai delicate articole fara a le spala.
Folositi parfumul delicat dezvoltat exclusiv
de Electrolux pentru a adauga o senzatie
placuta de articol ,proaspat spalat” la
actiunile de indepartare a mirosurilor si a
cutelor.

* UniversalDoseSertarul cu un
compartiment dedicat fiecarui tip de
detergent, inclusiv un compartiment pentru
Pods®, echipat cu un sistem capabil sa
intinda si s& amestece detergentul Tntr-un
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mod optim si sa dizolve reziduurile de
detergent dupa fiecare ciclu.

Aburul este o modalitate rapida si usoara
de a improspata hainele. Programele
delicate cu abur elimina mirosurile si reduc
sifonarea tesaturilor uscate, care necesita

Functia SensiCare System detecteaza
cantitatea de rufe stabilind durata
programului in 30 de secunde. Programul
de spalare este adaptat la incarcatura de
rufe si tipul tesaturii fara a consuma mai
mult timp, energie si apa decét este

astfel doar o calcare usoara.

Optiunea Calcare usoara cu abur
termina fiecare ciclu cu abur delicat care
relaxeaza fibrele si reduce sifonarea
tesaturii. Calcarea se va face mai usor!

necesar.

3.2 Prezentare generala a aparatului

T/\\Qﬁ
=

Suprafata de lucru

Dozator pentru detergent

Panou de comanda

Maner usa

Placuta cu date tehnice

A Filtru de la pompa de evacuare
Picioare pentru aducerea la nivel a

/

=
=
=
~

i

Bl Furtun de evacuare

El Racord pentru furtunul de alimentare
Cablu de alimentare

Suruburi pentru transport

Suport pentru furtun

aparatului
= Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:
EI"@.?LEI Mod. 00000000 codul QR

Prod.No. [910000000 J00]
000V ~ 00Hz 0000 W — Y
| - SeriNo. 00000000

1 |
BCD E

55
[BStErg
E Trana
|
A

Numele modelului
Numar produs

Valori nominale electrice
Numar de serie

moow»
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Scanati codul QR folosind camera pentru a descarca aplicatia din magazinul de aplicatii pe dispozitivul dvs.
inteligent si urmati pasii necesari. Inregistrati-va produsul si profitati la maximum de acesta.

. I:I] Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai
bune functii (manualul de utilizare este disponibil si pe electrolux.com/manuals )

. ;9 Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si reparatii
(disponibile si pe electrolux.com/support)

. /ﬁ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe
electrolux.com/shop )

4. INFORMATII TEHNICE

Dimensiuni Latime/ In&ltime/ Adancime totald 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 2100 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii asigurat  IPX4
de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamentul de joasa ten-
siune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)
Maxim 10 bar (1,0 MPa)
Apa rece

Alimentarea cu apa 1).

Incércatura maxima Bumbac 12.0 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT! @®
Accesoriile livrate Tmpreuna cu
aparatul pot varia in functie de

Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Despachetarea model.
N . . 2. Puneti ambalajul pe podea in spatele
1. cl?_estchldbegl usa. Scoateti toate articolele aparatului si lasati-| pe acesta incet jos
in tambur. pe spate. Scoateti protectia din partea de
jos.
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/\ ATENTIE!

Nu puneti masina de spalat rufe cu
partea frontala in jos.

3. Ridicati la loc aparatul in pozitie verticala.

Scoateti cablul de alimentare electrica si
furtunul de evacuare din suporturi.

Este posibil sa vedeti cum curge apa
din furtunul de evacuare. Aceasta
deoarece masina de spalat rufe a fost
testata in fabrica.

4. Scoateti cele trei suruburi de transport si
scoateti distantatorii de plastic.
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Recomandam pastrarea
ambalajelor si a suruburilor de
transport pentru transportarea
aparatului.

5. Puneti capacele din plastic, gasite in
punga cu manualul utilizatorului, Tn gauri.

5.2 Informatii privind instalarea

Amplasarea si reglarea pe orizontala -
aducerea la nivel.

Reglati aparatul corect pentru a preveni
aparitia vibratiilor, zgomotului si a miscarii
aparatului in timpul functionarii acestuia.

1. Instalati aparatul pe o suprafata plata,
tare. Aparatul trebuie sa fie orizontal si stabil.
Asigurati-va ca aparatul nu atinge peretele
sau alte unitati si ca este permisa circulatia
aerului pe sub aparat.

2. Pentru reglarea nivelului slabiti sau
strangeti picioarele aparatului. Toate
picioarele trebuie sa fie sprijinite ferm de
podea.

/\ AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.

Furtunul de alimentare cu apa

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca furtunurile nu sunt
deteriorate si ca nu exista pierderi pe la
racorduri. Nu folositi un furtun prelungitor
daca furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresati-va centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apa de
schimb.




1.

Conectati furtunul de alimentare cu apa la
partea din spate a aparatului, daca este
necesar. De obicei, acesta este deja
instalat in fabrica.

5. Racordati celalalt capat de la furtunul de
alimentare cu apa RECE la un robinet de
apa rece cu filet de 3/4".

/\ AVERTISMENT!
Apa de alimentare nu trebuie sa

depaseasca 25°C.

Evacuarea apei

Furtunul de evacuare trebuie sa stea la o
inaltime minima de 60 cm si maxima de 100
cm.

@

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati centrul de
service autorizat pentru a achizitiona
celalalt furtun de evacuare si

prelungitorul.

Orientati- spre stdnga sau dreapta n
functie de pozitia robinetului de apa. Nu
puneti furtunul de alimentare in pozitie
verticala.

Daca este necesar, slabiti piulita pentru
a-| pozitiona corect.

Unele modele pot contine furtun de
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din
cauza invechirii sale naturale. Sectorul
din fereastra indic aceasta eroare A. in
acest caz, inchideti robinetul de apa si
contactati centrul de service autorizat
pentru informatii privind inlocuirea
furtunului.
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Este posibila conectarea furtului de evacuare in mai multe moduri:

min.600 mm
max.1000 mm

* Piesele de schimb pot fi schimbate fara notificare prealabila.

Furtunul de evacuare trebuie sa faca o bucla
pentru a preveni intrarea particulelor din
chiuveta in aparat.

Conectati furtunul de evacuare la sifonul de
scurgere si fixati-l cu un colier. Furtunul de
evacuare trebuie sa faca o bucla pentru a
preveni intrarea particulelor din chiuveta in
aparat.

Puneti furtunul direct in conducta de
canalizare din peretele camerei si strangeti
cu o clema.

Fara ghidajul din plastic pentru furtun, catre
un sifon de chiuveta - Introduceti furtunul de
evacuare in sifon si fixati-I cu un colier.

Furtunul de evacuare poate fi indoit in forma
de U si asezat in jurul ghidajului din plastic.

Pe marginea unui lavoar - Fixati ghidajul de
robinetul de apa sau de perete.
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Asigurati-va ca ghidajul de plastic nu se
poate misca atunci cand aparatul
evacueaza si capatul furtunului de
evacuare nu este scufundat in apa. Se
poate produce o refulare cu apa murdara
in aparat.

Cumparati accesorii de la un furnizor
autorizat.

La o conducta fixa cu aerisire - Introduceti
furtunul de evacuare direct in conducta de
evacuare sau conducta fixa.

@

Capatul furtunului de evacuare trebuie sa
fie intotdeauna aerisit, adica diametrul
interior al tevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie sa fie mai mare decat
diametrul exterior al furtunului de
evacuare.

5.3 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.



Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
tehnice” indica tensiunea electrica accesibil dupa instalarea aparatului.
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luand in considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.
Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

6. PANOUL DE COMANDA

6.1 Descrierea panoului de comanda

0 0 W

B B

®

Optiunile nu se pot selecta cu orice program de spalare. Verificati compatibilitatea dintre
optiuni si programele de spalare in paragraful ,Compatibilitatea optiunilor cu programele”
din capitolul ,Programe”. O optiune o poate exclude pe alta, in acest caz aparatul nu va
permite sa setati Tmpreuna optiunile incompatibile.

Asigurati-va ca ecranul si butoanele tactile sunt intotdeauna curate si uscate.
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Disc selector programe
Centrifugare buton tactil ©

Temperatura buton tactil H

Afisaj
Start intarziat & Si butonul 3 tactil al
telecomenzii

Time Manager buton tactil @

I8 Start/Pauza buton tactil |>||
Pods® buton tactil

Buton tactil Calcare usoara cu abur
w=- si optiune Blocare acces copii

permanenta E|3s

Silentios buton tactil i}

Clatire suplimentara buton tactil 3
Indepartarea pete buton tactil ‘EF
Prespalare buton tactil m

EENEB

Pornit/Oprit buton de apasare @

6.2 Afisaj
s \
—— —— o N Nl N
__l ==0) () () |
Sd s A
__1x B0 ~)7-
il
YY) c 2 2
((IIB @ [ XX J L& & N N ]
LA N ]
C__t_| ~ It |
\ J
Znze Indicator pentru temperatura. - — "
e e Indicatorul digital poate arata:
L » Durata programului:
E Indicator pentru dispozitivul de sigu- prog L
ranta pentru copii. * Durata temporizarii.
i +  Terminarea ciclului.
= Indicator conexiune Wi-Fi. . Codul de avertizare.
(> ] Indicator pentru pornirea de la distanta. : Infilcatorul pentrLj eroare.
+ Cand se lucreaza cu Aplicatia:
i 5 5 Z0Z0Z0 1z
—{ Indicator pentru usa blocata. 0= 0= (punct de acces),
[ .
@ Indicator pentru pornire intarziata. U™ O (actualizare).
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» Indicatie privind numarul total de
ore de functionare a aparatului.

Indicator Time Manager.

Indicator faza cu abur.

Indicator Tambur curat.

Indicator pentru viteza de centrifugare.




ﬂl Indicator Silentios. et ::: Indicator incarcatura maxima.
Y
|—| Indicator pentru clatire oprita.
ijl Indicator de adaugare articole de im-
bracaminte.

7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Introducere

®

Optiunile/functiile nu sunt disponibile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
,Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati optiunile/
functiile incompatibile.

7.2 Pornit/Oprit

Apasati acest buton timp de cateva secunde
pentru a activa sau dezactiva aparatul. Se
aud doua melodii diferite in timpul pornirii si
opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul dupa cateva minute pentru
a reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

Pentru mai multe detalii, consultati paragraful
Repaus din capitolul Utilizarea zilnica.
7.3 Disc selector programe

Rotind discul selector de programe puteti
selecta programul dorit.

7.4 Temperatura

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

Atingeti acest buton in mod repetat pana
cand apare pe afisaj valoarea dorita pentru
temperatura.

Cand afisajul prezinta indicatorii _ _«, aparatul
nu incalzeste apa.

7.5 Centrifugare

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza de centrifugare
implicita.

Atingeti acest buton Th mod repetat pentru:

Schimbati viteza de centrifugare.
Afisajul arata numai vitezele de
centrifugare disponibile pentru programul
respectiv.

Setati optiunea Fara centrifugare— — —.
Setati aceasta optiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Afisajul

prezinta indicatorul = = =. Aparatul
realizeaza doar faza de evacuare a
programului de spalare selectat. Setati
aceasta optiune pentru tesaturile foarte
delicate. Faza de clatire utilizeaza mai
multa apa pentru anumite programe de
spalare.

Activati optiunea Clatire oprita =
Centrifugarea finala nu este realizata. Apa
de la ultima clatire nu este evacuata, astfel
incét rufele sa nu se sifoneze. Programul
de spalare se termina cu apa in tambur.

Indicatorul | ramane aprins. Usa
ramane blocata si tamburul se invarte
regulat pentru a reduce sifonarea. Trebuie
sa evacuati apa pentru a debloca usa.

Daca atingeti butonul Start/Pauza |>||
aparatul realizeaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

@
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7.6 Prespalare

Cu aceasta optiune puteti adauga o faza de
prespalare la un program de spalare.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra tastei.

Folositi aceasta functie pentru a introduce o
faza de prespalare la 30 °C inaintea celei de
spalare.

Aceasta optiune este recomandata in cazul
rufelor cu grad ridicat de murdarie, in special
daca contin nisip, praf, noroi si alte particule
solide.

®

Optiunea poate creste durata
programului.

7.7 Indepartarea pete

Pentru adaugarea fazei pentru pete la un
program, atingeti acest buton.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra tastei.

Utilizati aceasta optiune pentru articole cu
pete persistente.

Cand setati aceasta optiune, turnati agentul
pentru indepartarea petelor in

compartimentul (HE}

®

Aceasta optiune creste durata
programului.

Aceasta optiune nu este disponibila cu o
temperatura mai mica de 40°C.

7.8 Permanent Clatire suplimentara

Cu aceasta optiune puteti adauga cateva
clatiri programului de spalare selectat.

Folositi aceasta optiune pentru persoanele
cu alergii la reziduurile de detergent si cu
pielea sensibila.

®

Aceasta optiune creste durata
programului.
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Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra butonului tactil si raméne, de
asemenea, permanent aprins pe durata
urmatoarelor cicluri pana la dezactivarea
acestei optiuni.

7.9 Calcare usoara cu abur

Aceasta optiune adauga faza cu abur urmata
de o scurta faza anti-sifonare la finalul
programului de spalare.

Faza cu abur reduce sifonarea tesaturii si
usureaza calcarea acesteia.

Se aprinde indicatorul corespunzator aflat
deasupra tastei.

Indicatorul @3 este constant in timpul fazei cu
abur.

@

Aceasta optiune poate creste durata
programului.

Atunci cand programul se opreste, afisajul
indica LAY, indicatorul P se stinge si
indicatorul W si LED-ul Start/Pauza |
raman aprinse constant. Tamburul realizeaza
miscari delicate timp de aproximativ 30 de
minute pentru a pastra beneficiile aburului.
Prin atingerea oricarui buton, miscarile anti-
sifonare se opresc si usa se deblocheaza,
aparatul propune din nou programul setat
anterior.

Pentru a intrerupe faza antisifonare, puteti,
de asemenea sa:

» Apasati butonulPornit/Oprit CD timp de
cateva secunde pentru a activa sau
dezactiva aparatul.

* Rotirea discului selector de programe intr-
o alta pozitie.

@

O Incarcatura mica de rufe ajuta la
obtinerea unor rezultate mai bune.

7.10 Silentios

Atingeti acest buton pentru a activa/dezactiva
optiunea Silentios.

Fazele intermediare si finale de centrifugare
sunt anulate si programul se termina cu apa



in tambur. Aceasta ajuta la reducerea
sifonarii.

Pe afisaj apare indicatorul Q. Usa ramane
blocata. Tamburul se invarteste regulat
pentru a reduce sifonarea. Trebuie sa
evacuati apa pentru a debloca usa.

Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife mai
mici la electricitate. La unele programe,
clatirile se fac cu mai multa apa.

Dacé atingeti butonul Start/Pauza [>||
aparatul realizeaza doar faza de evacuare.

®

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

7.11 Pods®

Atingeti acest buton pentru a activa sau a
dezactiva optiunea Pods®.

Cand este activata, indicatorul corespunzator
este aprins.

Respectati recomandarile producatorului
privind dozajul si depozitarea.

Puneti maximum doua tablete sau detergenti
cu o singura doza in compartimentul Pods®
din sertarul dozator pentru detergent.

Optiunea raméane activa si pentru
urmatoarele cicluri, pana cand este
dezactivata si daca poate fi selectata pentru
programul setat.

7.12 Start intarziat ©

Cu aceasta optiune puteti intarzia pornirea
unui program la o ora mai convenabila.

Atingeti butonul in mod repetat pentru a seta
intarzierea dorita. Durata creste in pasi de 1
ora pana la 20 de ore.

Afisajul prezinta indicatorul & si durata
intarzierii selectate. Dupa ce atingeti butonul
Start/Pauza D” aparatul incepe
numaratoarea inversa si usa este blocata.
Start intarziat @& seteaza si Pornirea de la
distanta o pentru mai multe detalii,

consultati capitolul ,Wi-Fi - Configurarea
conectivitatii”.

7.13 Time Manager

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului in functie de dimensiunea
incarcaturii si gradul de murdarie.

Cand setati un program de spalare, afisajul
indica durata implicita si liniutele =——=== .

Atingeti butonul Time Manager pentru a
reduce durata programului in functie de ceea
ce aveti nevoie. Afisajul indica durata noului
program si numarul de liniute va scadea
corespunzator:

adecvat pentru o incarcatura completa
de articole de imbracaminte cu nivel normal
de murdarie.

un ciclu rapid pentru o incarcatura
completa de articole de imbracaminte usor
murdare.

un ciclu foarte rapid pentru o
fncarcatura mai mica de articole usor
murdare (se recomanda maxim jumatate de
fncarcatura).

cel mai scurt ciclu de Tmprospatare a
unei Tncarcaturi mici de rufe.

Time Manager este disponibila doar cu
programele din tabel.

Indicator
8 8
o S
E £
m ()
_____ 1 ) [ ] [}
—— — [ ] n
—_— [ ] u
— [ ] n
- L} n

1) Durata implicita pentru toate programele.
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Time Manager cu programe cu abur (Gb

Atunci cand setati un program cu abur, acest
program permite sa alegeti trei niveluri de
abur si durata programului este redusa
corespunzator:

e 77 maxim.
e 77 :mediu.
o = > minim.
7.14 Start/Pauza Dl

Atingeti butonul Start/Pauza D“ pentru a
porni, pune in pauza aparatul sau pentru a
intrerupe un program aflat in desfasurare.

8. SETARI
8.1 Setare

®

Cand apasati o combinatie de taste, nu
inclinati degetele in jos. Senzorii de sub
butoane sunt sensibili si pot interfera cu
selectia dvs.

@

Pictograma o inseamna ca puteti
ntrerupe ciclul si adauga sau scoate
articole de imbracaminte. Cititi sectiunea
,Deschiderea usii - Adaugarea articolelor
de imbracaminte” pentru mai multe
detalii.

FUNCTII COMBINATII TASTE

DESCRIERE

Blocare acces copii Calcare usoara cu abur

Cu aceasta optiune puteti impiedica co-
piii sa se joace la panoul de comenzi.
Tineti apasat butonul pana cand indicato-

rul E se aprinde/se stinge pe afisaj.

Semnale acustice

Prespalare-Indepartarea pete

Cu aceasta optiune puteti activa sau de-
zactiva semnalele acustice. Atingeti si-
multan combinatiile de taste timp de
aproximativ 2 secunde. Daca dezactivati
semnalele acustice, acestea continua sa
functioneze atunci cand aparatul are o
defectiune.

Contor ore de functionare
ra

Indepartarea pete-Clatire suplimenta-

Este posibila vizualizarea duratei totale
de functionare a aparatului in ore, ince-
pand de la prima pornire. Aceasta valoare
include durata de functionare a ciclurilor
(nu include pauzele, timpul de pornire in-
tarziat). Atingeti simultan combinatiile de
taste timp de cateva secunde. Dupa 3 se-
cunde, pe afisaj va fi aparea numarul total
de ore de functionare al aparatului: ex.,
1276 ore, afisajul prezinta textul Hr timp
de 2 secunde, 12 (mii si sute) pentru 2
secunde i 76 (zeci si unitati).
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FUNCTII

COMBINATII TASTE

DESCRIERE

Setari implicite din fabrica

Silentios-Calcare usoara cu abur

Aceasta functie permite restabilirea optiu-
nilor implicite din fabrica. Pentru a activa
aceasta functie, atingeti simultan combi-
natiile de taste timp de cateva secunde.

Afisajul va indica = = = timp de circa 5
secunde.

9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

®

Tn timpul instalarii sau inainte de prima
utilizare puteti observa putina apa in
aparat. Aceasta este apa reziduala
ramasa in aparat dupa un test complet
de functionare din fabrica care asigura
faptul ca aparatul este livrat clientilor in
conditii perfecte de functionare si nu
ofera niciun motiv de ingrijorare.

1. Toate suruburile pentru transport trebuie
scoase din aparat.

2. Asigurati-va ca alimentarea electrica
trebuie este disponibila si robinetul cu
apa este deschis.

10. PROGRAME

3. Turnati 2 litri de apa in compartimentul

pentru detergent marcat cu w
Aceasta actiune activeaza sistemul de
evacuare.

4. Turnati o mica cantitate de detergent in

compartimentul marcat cu M

5. Setati si porniti un program pentru
articole din bumbac, la cea mai inalta
temperatura, fara rufe in tambur.

Aceasta indeparteaza toata murdaria posibila

din tambur si cuva.

10.1 Aplicatia si programe ascunse suplimentare

Aplicatia va ofera o gama larga de programe ascunse suplimentare. Conectati aparatul la the
App si veti putea alege programul care se potriveste cel mai bine nevoilor dvs.

®

prealabila.

Numele programelor pot fi modificate in functie de cerintele pietei, fara notificare

In aplicatie puteti gasi o descriere completa a fiecarui program.

Training Gear Perdele
Canadiene cu fulgi Perne
Echipament Fotbal/Rugby Prosoape

Echipament Schi
Pantofi sport alergare
Lenjerie pat XL

Calcare usoara

Indepartare par animale companie

Antialergic cu vaporizare

Bebelusi
Lenjerie

Rapid 1 Articol
Abur Casmir
Camasi business
Curatare masina
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10.2 Tabelul programelor

Programe de spalare

Program Descrierea programului

Bumbac si tesaturi sintetice mixte. Ideal pentru a va spala rufele zilnice intr-un
QuickCare 59min timp scurt, pentru o ingrijire mai buna a hainelor si o buna curatare la 30 °C.

®

Durata standard a programului a fost dezvoltata pentru o in-
carcatura de rufe de 5 kg. Daca spalati o incarcatura mai mi-
ca sau mai mare, durata de spalare scade sau creste auto-
mat, asigurand rezultate perfecte.

Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdérie normala si dificila.

Bumbac

Articole din tesatura sintetica sau mixta. Nivel mediu de murdarie.
Sintetice

Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi mixte care necesita o
Delicate spalare mai delicata. Nivel mediu de murdarie.
@ @ Atrticole din 1ana care se pot spala cu masina, articole din 1ana care trebuie

|2

Lana / Matase spalate manual si alte materiale cu simbolul «spalare manuala 1).

Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura data.
Rapid 20min

Program cu abur ((;I\) cu Sistem FreshScent

Programul cu abur poate fi folosit pentru reducerea cutelor si eliminarea mirosurilorz) din articolele care trebuie
doar improspatate, evitand spalarea. Fibrele tesaturii sunt relaxate si, dupa aceea, calcatul se face fara efort. Du-
pa terminarea programului, scoateti imediat rufele din tambur 3). Programele cu abur nu efectueaza niciun ciclu
de igienizare. Nu setati acest program cu urmatoarele tipuri de articole:

* Articole care nu sunt adecvate uscarii in uscator.

« Articole cu eticheta ,Doar curatare chimica”.

Electrolux parfum. Daca folositi acest parfum special si delicat, rufele vor mirosi ca atunci cand sunt proaspat
spalate. Cititi cu atentie instructiunile furnizate impreuna cu parfumul. Reduceti dozajul parfumului atunci cand
tratati incarcaturi mai mici. De la butonul Time Manager puteti reduce durata programului atunci cand tratati arti-
colele cu eticheta spalare la temperatura redusa.

NU REALIZATI URMATOARELE:

» Uscati la masina articolele tratate cu parfum. Efectele acestuia se vor evapora.

« Folositi parfumul in scopuri diferite de cele prezentate in acest document.

« Folositi parfumul pe articole noi. Articolele noi pot contine compusi reziduali cu care parfumul nu este compa-
tibil.

@

Parfumul este disponibil in magazinul Electrolux online sau la un distribuitor autorizat.

(‘\’Ib Articole din bumbac, sintetice si mixte. Ciclu special cu abur fara spalare

care poate fi utilizat pentru pregatirea rufelor uscate pentru calcare sau impros-
patarea articolelor de imbracaminte purtate o singura data. Acest program re-
duce cutele, mirosurile si relaxeaza fibrele. Nu folositi deloc detergent.

Abur Reimprospatare/Netezire
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Program

Descrierea programului

Centrifugare/Evacuare

Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur. Toate tesaturile,
cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi delicate.

Clatire

Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesaturi foarte
delicate. Program pentru clatirea si centrifugarea rufelor. Viteza implicita de
centrifugare este cea folosita la programele pentru articole din bumbac. Redu-
ceti viteza de centrifugare in functie de tipul de rufe. Daca este necesar, setati
optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga clatiri. La viteze reduse de cen-
trifugare, aparatul executa clatiri delicate si o centrifugare scurta.

Jeans

Haine din denim si jerseuri. Murdarie normala. Acest program realizeaza o
faza de clatire delicata, conceputa pentru denim, care reduce atenuarea culorii
si nu lasa reziduuri de detergent pudra pe fibre.

Pilota

O singura patura sintetica, haine cu captuseala, pilote, jachete din puf si
articole similare.

%
Outdoor

®

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu exista rezi-
duuri de balsam in dozatorul pentru detergent.

imbr&caminte pentru exterior, de protectie pentru activitati tehnice, tesaturi
pentru articole sportive, jachete impermeabile si cu materiale care asigura res-
piratia corpului, jachete cu captuseala detasabila sau material izolator pe inte-
rior. Incarcétura recomandaté de rufe este 2.0 kg.

Acest program poate fi folosit si ca faza de restabilire a proprietatilor de respin-
gere a apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un invelis hidro-
fob. Pentru a efectua o faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei,
procedati dupa cum urmeaza:

« Turnati detergentul de spalare in compartimentul w
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de respingere a apei

pentru tesatura in compartimentul sertarului pentru balsamul de rufe %
« Reduceti incarcatura de rufe la 1.0 kg.

®

Pentru a imbunatati si mai mult actiunea agentului de resta-
bilire a proprietatilor de respingere a apei, uscati rufele intr-

un uscator la care ati ales programul de uscare Outdoor (da-
ca este disponibil si daca eticheta de Tngrijire a articolului de
imbracaminte permite uscarea in uscator).

oGP

Igienizare

Articole din bumbac alb. Acest program de spalare de inalta performanta com-

binat cu vaporii de abur, elimina peste 99,99% din bacterii si virusuri4)
Mentinerea temperaturii peste 60°C in timpul fazei de spalare; cu actiune su-
plimentara asupra fibrelor gratie fazei de vapori, o faza imbunatatita de clatire
asigura indepartarea corespunzatoare a detergentului si a resturilor de micro-
organisme. Acest program asigura, de asemenea, o reducere corespunzatoare
a polenului/elementelor alergice.
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Program Descrierea programului

Ciclu energetic redus pentru articole din bumbac. Reduce temperatura si pre-
Eco 40-60 lungeste timpul pentru a obtine rezultate bune la spalare.

1) Tn timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

2) Programul cu abur nu elimina mirosurile intense.
3) Dupa tratamentul cu abur, rufele pot fi umede. Atarnati articolele la uscare timp de cateva minute.

4) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-
tare nr. 202120117).

Temperatura programului, viteza maxima de centrifugare si incarcatura maxima

Program Temperaturaim-  Viteza de centrifugare Incarcitura maxima
plicita de referinta
Interval de tempe- Valori pentru viteza de
ratura centrifugare
30 °C 1400 rpm 8.0 k
QuickCare 59min 60 °C-30°C 1400 rpm - 400 rpm VK9
40 °C 1400 rpm 12.0k
Bumbac 90 °C - Rece 1400 rpm - 400 rpm kg
30°C 1200 rpm 5.0 k
Sintetice 60 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm U Kg
30°C 800 rpm 20k
Delicate 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm OKg
6.2 40°C 1200 rpm oK
Lana / Matase 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm LKe
30°C 1200 rpm 30k
Rapid 20min 40°C-30°C 1400 rpm - 400 rpm VK9
W - - 2.0kg
Abur Reimprospatare/Netezire
1400 rpm
- 12.0 k
Centrifugare/Evacuare 1400 rpm - 400 rpm 9
1400 rpm
Clatire ) 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg
30°C 800 rpm
Jeans 40 °C - Rece 1200 - 400 rpm 4.0kg
40 °C 800 rpm
Pilota 60 °C - Rece 800 - 400 rpm 3.0kg
& 30°C 1200 rpm 2.0kg?)
Outdoor 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 10 k92)
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Program Temperatura im-  Viteza de centrifugare Incarcaturd maxima

plicita de referinta
Interval de tempe- Valori pentru viteza de
ratura centrifugare
e Ief) 1400 rpm
If 60 °C 4 12.0 k
Igienizare 1400 rpm - 400 rpm 9
R 1400 rpm
Eco 40-60 40°c3) 1400 rpm - 400 rpm 12.0kg

1) Program de spalare.
2) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

3) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023 si decretului ucrainean 834/2023. Acest program la 40 °C
poate spala rufele din bumbac cu murdarie normala declarate a fi lavabile la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul
aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - Blue

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat de
The Woolmark Company pentru spalarea articolelor de imbra-
caminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare manuald”, cu
conditia ca articolele sa fie spalate in conformitate cu in-
structiunile de pe eticheta articolului si cu cele ale producato-
rului acestei masini de spalat rufe.

M2305

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE
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10.4 Compatibilitatea optiunilor cu programele

QuickCare 59min

Bumbac

Sintetice

Delicate

@@l Lana / Matase

Rapid 20min

tare/Netezire

improspa

(ﬁ) Abur Re

Centrifugare/Evacuare

Clatire

Jeans

Pilota

9‘2 Outdoor

Q(ﬂb lgienizare

Eco 40-60

©

Centrifugare

=

Clatire oprita

)

Silentios

Fara centrifugare

W

Indepartarea pe-
te2)

L

Prespalare

Time Manager 3)

+
Clatire suplimenta-
ra

w=-
Calcare usoara cu
abur

PODS®
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Start intarziat

1) Daca setati optiunea Fara centrifugare, aparatul realizeaza doar evacuarea.
2) Aceasta optiune nu este disponibila cu o temperatura mai mica de 40 °C.

3) Daca setati cea mai mica durata, va recomandam sa reduceti dimensiunea incarcaturii. Este posibil sa incarcati
la maxim aparatul, insa rezultatele la spalare vor fi mai putin satisfacatoare.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Program Pudra univer-

salal)

Lichid univer-
sal

Lichid pentru Articole deli- Special
rufe colorate cate din lana

Ultraquick 59min

Bumbac

Sintetice

Delicate

Lana / Matase

Rapid 20min

Jeans

Pilota

Outdoor

Igienizare

Eco 40-60

A

A

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat

-- = Nerecomandat
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11. T WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII

Acest capitol descrie modul de conectare a
aparatului inteligent la reteaua Wi-Fi si
legarea acestuia la dispozitive mobile.

Cu aceasta functie puteti primi notificari,
puteti controla si monitoriza aparatul de pe
dispozitivele dvs. mobile.

Functionalitatea Wi-Fi este dezactivata ca
setare implicita din fabrica.

Pentru a conecta aparatul pentru a beneficia
de o0 gama completa de functii si servicii aveti
nevoie de:

* Retea wireless in locuinta cu conexiune la
Internet activata.

 Dispozitiv mobil conectat la o retea
wireless.

Parametrii modulului Wi-Fi

Frecventa 2412 - 2.1}72 GH pentru piata
europeana

Protocol IEEE 802.11b/g/n

Putere maxima <20 dBm

Criptare WPA, WPA2, WPA3

11.1 Codul QR de pe placuta cu
date tehnice

e

58

SCANNING...

EEEAR] ot oo

Prod.No. [910000000 Joo]
I 000V ~ 00Hz 0000 W = o
[Elf=r

Ser.No. 00000000

Codul QR poate fi utilizat in doua moduri:

+ Scanati codul QR folosind camera
incorporata pentru a descarca aplicatia
din magazinul de aplicatii pe dispozitivul
dvs. inteligent si urmati pasii necesari.

» Imperecherea dispozitivului inteligent cu
aparatul pentru a simplifica procesul.
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Scanati codul QR folosind aplicatia
incorporata pentru scanarea codurilor QR.

11.2 Instalarea si configurarea the
App

@

the App va permite sa controlati rufele
folosind un dispozitiv mobil.

Acesta contine un numar mare de
programe, functii utile si informatii despre
produs adaptate perfect la aparat.

Prin intermediul aplicatiei puteti selecta
programele care sunt deja disponibile pe
panoul de comanda al aparatului si, in
plus, puteti debloca programe
suplimentare disponibile doar de pe un
dispozitiv mobil.

Programele suplimentare se pot modifica
in timp o data cu noile versiuni ale
aplicatiei.

inseamné ingrijirea personalizata a
rufelor - facuta de pe dispozitivul mobil.

La conectarea aparatului la aplicatie, stati cu
dispozitivul dvs. mobil in aproprierea
acesteia.

Asigurati-va ca dispozitivul dvs. mobil este
conectat la reteaua wireless.

1. Accesati App Store de pe dispozitivul
inteligent sau scanati codul QR
(consultati paragraful ,Codul QR de pe
placuta cu date tehnice’).

2. Descarcati si instalati aplicatia noastra.

3. Asigurati-va ca ati pornit o conexiune Wi-
Fi la aparat. Daca nu ati pornit, cititi
urmatorul paragraf ,Configurarea
conexiunii wireless a aparatului”.

4. Porniti aplicatia. Selectati tara si limba si
conectati-va cu adresa de e-mail si
parola dvs. Daca nu aveti un cont, creati
unul nou urmand instructiunile din the
App.

5. Respectati instructiunile din aplicatie
pentru inregistrarea si configurarea
aparatului.



11.3 Configurarea conexiunii
wireless a aparatului

1. Apasati butonul Pornit/Oprit ® timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.
Asteptati circa 10 secunde inainte de a
continua cu configurarea wireless.

2. Selectati un program prin rotirea discului
selector de programe.

3. Apasati lung si simultan butoanele Time
Manager si Start intarziat timp de cateva
secunde pana cand se aude un ,clic”.

Eliberati butoanele. {n apare pe afisaj
timp de 5 secunde si indicatorul =
incepe sa clipeasca.

Modulul wireless incepe sa porneasca.

)

®

Asigurati-va ca aplicatia este pregatita
de conectare.

4. Dupa circa 10 de secunde F: - (Punct de

acces) apare pe afisaj.
¢
b 0

=

Punctul de acces va fi deschis timp de circa 5

minute.

5. Configurati the App pe dispozitivul dvs.
inteligent si urmati instructiunile pentru a
conecta aparatul la reteaua Wi-Fi.

6. Daca conectivitatea este configurata,
atunci cand revine ecranul cu informatiile
despre program, indicatorul = este
aprins pe afisaj.

D)

@

De fiecare data cand porniti aparatul,
dureaza circa 10 de secunde pentru ca
aparatul sa se conecteze automat la

retea. Atunci cand indicatorul = se

opreste din clipit, conexiunea este

pregatita.

Pentru oprirea conexiunii wireless, apasati
lung si simultan butoanele Time Manager si
Start intarziat timp de cateva secunde pana
la primul semnal acustic. Eliberati butoanele.

OFF apare pe afisaj timp de 5 secunde.

@

Daca opriti si porniti din nou aparatul,
conexiunea wireless este oprita automat.

Pentru eliminarea acreditivelor wireless,
apasati si mentineti apasate butoanele Time
Manager si Start intarziat simultan timp de
cateva secunde pana la al doilea semnal

sonor. Simbolul ==~ apare pe afisaj timp de
cateva secunde.

11.4 & Pornire de la distanta

Pornirea de la distanta va permite sa porniti
un ciclu cu comanda de la distanta.

@

Comanda de la distanta se activeaza
automat atunci cand apasati butonul

Start/Pauza |>|| pentru a porni
programul, insa se poate porni un
program de spalare si de la distanta.
Aceasta functie este dezactivata cand
usa este deschisa.

Atunci cand aplicatia este instalata si
conexiunea wireless este finalizata, puteti
activa Pornirea de la distanta:
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1. Atingeti butonul Pornire de la distanta 5
- oD . .
si indicatorul i~ clipeste intermitent pe
afisaj timp de cateva secunde.

)))

2. Atingeti butonul Start/Pauza >l pentru a
activa Pornire de la distant& Tnainte ca
indicatorul -1~ sa se opreasca din
clipit.

Apar indicatorii @ Si *in ecranul cu

sumarul programului si usa este blocata.

Acum este posibila pornirea programului de

la distanta.

®

Cand se atinge butonul Start/Pauza Ol
s (] .

dupa ce indicatorul 71171~ se opreste din

clipit, Pornirea de la distanta nu este

activata, insa porneste programul setat.

12. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

12.1 Activarea aparatului

1. Conectati stecherul in priza.
2. Deschideti robinetul de apa.

3. Apasati butonul Pornit/Oprit @ timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.
Se aude o melodie scurta.

12.2 incarcarea rufelor

» Deschideti usa aparatului.

» Scuturati rufele inainte de a le introduce in
aparat.

* Introduceti rufele in tambur, cte un articol
pe rand.

Asigurati-va ca nu introduceti prea multe rufe

in tambur.
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Pentru a elimina Pornire de la distanta,
atingeti butonul Pornire de la distanta () Si
confirmati prin apasarea butonului Start/

Pauza D”

11.5 Actualizarea Over-the-air

Aplicatia poate propune o actualizare pentru
aparat.

Daca ruleaza un program, Aplicatia anunta
ca actualizarea va incepe dupa terminarea
programului.

N - O I P
In timpul actualizarii, aparatul indica )
afisaj.

d pe

Nu opriti sau deconectati alimentarea
aparatului in timpul actualizarii.

Aparatul va putea fi folosit din nou dupa
terminarea actualizarii, fara nicio notificare
privind actualizarea reusita.

Daca apare o eroare, aparatul

afiseaza &~ apasati orice butoane sau
rotiti butonul pentru a reveni la utilizarea
normala.

+ TInchideti usa bine.




/\ ATENTIE!

- Asigurati-va ca nu raman rufe intre
garnitura si usa. Exista riscul de scurgere
a apei sau de deteriorare a rufelor.

- Spalarea petelor foarte uleioase si
grase sau utilizarea parfumurilor poate
deteriora piesele din cauciuc ale
aparatului.

12.3 Umplerea manuala cu
detergent si aditivi

o L)Ly

Pods®

— Compartiment pentru capsule de detergent
(max. 2 capsule). Cand folositi tablete de detergent,
asigurati-va ca optiunea Pods® este activata.

m — Compartiment pentru faza de prespalare si
program de inmuiere (numai detergent pudra).

w — Compartiment pentru faza de spalare (doar
detergent pudra).

@

Asigurati-va ca optiunea Pods® este
dezactivata cand utilizati acest compar-
timent.

@

Daca utilizati detergent lichid, nu uitati
sa introduceti recipientul pentru deter-

gent lichid 4.

% — Compartiment pentru balsam de rufe si alte
tratamente cu lichid (intretinere rufe, apret).

MAX _ Respectati intotdeauna instructiunile de pe
ambalajul detergentilor, insa va recomandam sa nu
depasiti nivelul maxim indicat (MAX). Aceasta canti-

tate insa va garanta cele mai bune rezultate la spala-
re.

@

Dupa un ciclu de spalare, daca este
necesar, eliminati eventualele reziduuri
de detergent din dozatorul pentru
detergent.

Procedati dupa cum urmeaza
1. Deschideti dozatorul pentru detergent.

2. Daca este setata o faza de prespalare,
puneti detergentul pudra in

compartimentul w

3. Pentru spalarea principala, alegeti
compartimentul adecvat in functie de tipul
de detergent:

a) Puneti detergent pudra in compartimentul

b) Turnati detergentul lichid in acelasi
compartiment dupa introducerea recipientului

corespunzator o3
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c) Puneti tabletele in compartimentul .
Asigurati-va ca optiunea Pods® este
activata.

4. Turnati balsam de rufe in compartimentul

B

5. inc-hide'gi dozatorul pentru detergent.
12.4 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul de spalare dorit.
Se aprinde indicatorul programului
corespunzator.

Eco 40-60 este programul implicit propus

atunci cand aparatul este pornit, cel la care
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se refera informatiile de pe eticheta
energetica.

Indicatorul butonului Start/Pauza Ol se

aprinde intermitent.

Afisajul prezintd durata orientativa a

programului, incarcatura maxima declarata

pentru programul setat (doar cateva
secunde), temperatura implicita, viteza
implicita de centrifugare si indicatorii fazei de
spalare (daca sunt disponibili).
Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingand butoanele
corespunzatoare. Indicatorii respectivi se
aprind pe afisaj si informatiile prezentate
se schimba corespunzator.

@

Tn cazul in care o selectie nu este
posibila, este emis un semnal acustic.

12.5 Pornirea unui program

Pentru a porni programul, atingeti butonul

start/Pauza D

Indicatorul corespunzator nu se mai aprinde
intermitent si ramane pornit.

Cand porneste programul, usa este blocata.

Afisajul prezinta indicatorul =0,

@

Pompa de evacuare poate intra in
functiune pentru scurt timp Tnainte ca
aparatul sa se umple cu apa.

12.6 Pornirea unui program cu
pornire cu intarziere

1. Atingeti butonul Start intarziat @ n mod
repetat pana cand afisajul indica
intarzierea dorita. Pe afisaj este prezentat
indicatorul @

2. Atingeti butonul Start/Pauza Dl Usa
aparatului se blocheaza si incepe
numaratoarea inversa pentru pornirea cu
intarziere. Afisajul prezinta indicatorul

—

Programul incepe automat dupa terminarea
numaratorii inverse.



Anularea pornirii cu intarziere dupa
inceperea numaratorii inverse

Pentru a anula pornirea intarziata

1. Atingeti butonul Start/Pauza Ol pentru
pune aparatul in pauza. Indicatorul
aferent se aprinde intermitent.

2. Atingeti butonul Start intarziat @ in mod
repetat pana cand afisajul indica o Si
indicatorul @ se stinge.

3. Atingeti butonul Start/Pauza >l din nou
pentru a porni imediat programul.

Modificarea pornirii cu intarziere dupa
inceperea numaratorii inverse

Pentru a modifica pornirea cu intarziere:

1. Atingeti butonul Start/Pauza [>|| pentru
pune aparatul in pauza. Indicatorul
aferent se aprinde intermitent.

2. Atingeti butonul Start intarziat @ th mod
repetat pana cand afisajul indica
intarzierea dorita.

3. Atingeti butonul Start/Pauza >l din nou

pentru a porni noua numaratoare inversa.

12.7 Detectarea incarcaturii
SensiCare System

®

Durata programului de pe afisaj
corespunde cu o incarcatura medie/
ridicata.

Dupa ce atingeti butonul Start/Pauza [>||
indicatorul pentru incarcatura maxima
declarata se stinge, indicatorul SensiCare
System incepe detectarea incarcaturii cu
rufe:

1. Aparatul detecteaza incarcatura in
primele 30 de secunde. La programele la
care este disponibila Time Manager, in
timpul acestei faze barele Time Manager

~~~" plasate sub cifrele orei redau o
animatie simpla. Tamburul se invarte
putin.

2. Durata programului poate fi ajustata
corespunzator si poate creste sau
scadea. Dupa alte 30 de secunde, incepe
alimentarea cu apa.

La terminarea detectarii incarcaturii, in cazul
supraincarcarii tamburului, indicatorul

MAX clipeste pe afisaj:

n acest caz, timp de 30 de secunde, este
posibila punerea in pauza a aparatului si se
pot scoate hainele in exces.

Dupa ce ati scos hainele in exces, atingeti

butonul Start/Pauza Dl pentru a porni din
nou programul. Faza SensiCare se poate
repeta de pana la trei ori (vedeti punctul 1).

Important! Daca cantitatea de rufe nu este
redusa, programul de spalare incepe oricum,
chiar si supraincarcat. In acest caz, nu va mai
fi posibila garantarea celor mai bune rezultate
la spalare.

@

La 20 de minute dupa pornirea
programului, durata programului poate fi
ajustata din nou in functie de capacitatea
de absorbtie a apei in tesaturi.

@

Detectarea SensiCare este realizata doar
cu programele complete de spalare si
doar daca durata programului nu a fost
redusa folosind butonul Time Manager.

@

Functia SensiCare System nu este
disponibila pentru toate programele, cum
ar fi;:Lana / Matase, Clatire, si programe
cu cicluri scurte.

12.8 intreruperea unui program si
modificarea optiunilor

Cand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni:

1. Atingeti butonul Start/Pauza Dl

Indicatorul aferent se aprinde intermitent.

2. Modificati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator.

3. Atingeti din nou butonul Start/Pauza Dl
Programul de spalare este reluat.
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12.9 Anularea unui program aflat in
derulare
1. Pentru a anula un program si a dezactiva

aparatul, apasati butonul Pornit/Oprit @
2. Pentru a activa aparatul, apasati din nou

butonul Pornit/Oprit @
Acum puteti seta un nou program de spalare.

®

Daca faza SensiCare este deja realizata
si alimentarea cu apa a inceput deja,
noul program incepe fara a repeta faza
SensiCare. Apa si detergentul nu sunt
evacuate pentru a evita risipa. Afisajul
indica durata maxima a programului,
actualizand-o la aproximativ 20 de
minute dupa ce a inceput noul program.

Exista si o modalitate alternativa de anulare:

1. Atingeti butonul Start/Pauza Dl
2. Rotiti butonul rotativ de selectare la pozitia

.Resetare” ® .

3. Asteptati 1 secunda. Afisajul indica ~
Acum puteti seta un nou program de spalare.

12.10 Deschiderea usii - Adaugarea
articolelor de imbracaminte

Daca pictograma ) este aprinsa, puteti
deschide oricand usa.

Tn timpul functionarii unui program sau a

pornirii intarziate, usa aparatului este blocata.

Afisajul prezinta indicatorul 0,

®

Daca temperatura si nivelul apei din
tambur sunt prea mari si/sau tamburul
inca se invarte, sa nu deschideti usa.

Pentru a adauga sau a scoate articole de
imbracaminte:

1. Atingeti butonul Start/Pauza Dl

Pe afisaj se stinge indicatorul corespunzator

pentru blocarea usii.

2. Deschideti usa aparatului. Daca este
necesar, adaugati sau scoateti articolele
de imbracaminte. Inchideti usa si atingeti

butonul Start/Pauza D”
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Programul sau pornire intarziata sunt in
continuare active.

12.11 Incheierea programului

Cand programul s-a incheiat, aparatul se
opreste automat. Semnalele acustice pornesc
(daca sunt active). Afisajul indica LAIL{

Indicatorul butonului Start/Pauza |>|| se
stinge.

Usa de deblocheaza si indicatorul ~lse

stinge.

1. Pentru a dezactiva aparatul, apasati
butonul Pornit/Oprit (D

Dupa cinci minute de la incheierea

programului, functia de economisire a
energiei dezactiveaza automat aparatul.

@

Cand reactivati aparatul, pe afisaj apare
finalul programului selectat anterior.
Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta un ciclu nou.

Scoateti rufele din aparat.

Verificati daca tamburul este gol.

Tineti usa si dozatorul pentru detergent
intredeschise usor pentru a preveni
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

PN

12.12 Evacuarea apei dupa
terminarea ciclului

Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, programul
este finalizat, insa:

« Zona de timp indica LRI si afisajul
prezinta usa blocata ~—

* Indicatorul butonului Start/Pauza Dl
incepe sa clipeasca.

« Tamburul inca se roteste la intervale
regulate pentru a preveni sifonarea rufelor.

* Usaraméne blocata.

» Trebuie sa evacuati apa pentru a
deschide usa:

1. Daca este necesar, atingeti butonul

Centrifugare@ pentru a reduce viteza de
centrifugare propusa de aparat.



2. Apasati butonul Start/Pauza Dl aparatul

evacueaza apa si centrifugheaza.
Indicatorul optiunii Clatire oprita (] sau Qi
dispare.

®

Daca ati setat Silentios d Si viteza de
centrifugare nu s-a modificat, atunci cand

apasati butonul Start/Pauza D” aparatul
doar evacueaza apa.

3. Atunci cand se termina programul si

indicatorul usa blocata ~lse stinge,
puteti deschide usa.

4. Apasati butonul Pornit/Oprit ©) timp de
cateva secunde pentru dezactiva
aparatul.

12.13 Functia Repaus

Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie daca:

* Nu utilizati aparatul timp de 5 minute
atunci cand nu ruleaza niciun program.

13. INGRIJIREA S| CURATAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

13.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Pentru a reactiva aparatul apasati butonul

Pornit/Oprit (D

* La 5 minute dupa finalizarea programului
de spalare.
Pentru a reactiva aparatul apasati butonul

Pornit/Oprit @
Afisajul indica finalul ultimului program.
Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta un ciclu nou.

Daca discul este rotit la pozitia ,Resetare”

® | aparatul se opreste automat in 30 de
secunde.

@

Daca setati un program sau o optiune
care se termina cu apa in tambur, functia
Repaus nu dezactiveaza aparatul pentru
a va reaminti sa evacuati apa.

@

Telecomanda inhiba optiunea Repaus,
insa dupa 15 minute aparatul intra in
modul Repaus retea si afisajul prezinta
doar indicatorul 3.

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

13.2 indepartarea obiectelor striine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-v& ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
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gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur.
Consulta paragrafele ,Garnitura usii cu
colector cu muchie dubld”, ,Curatarea
tamburului”, ,Curatarea filtrului pompei de
evacuare” si ,Curatarea furtunului de
alimentare si a filtrului supapei”. Aveti grija la
perdele. Scoateti carligele si puneti perdelele
intr-un saculet de spalare sau intr-o fata de
perna. Daca este necesar, adresati-va
Centrului de service autorizat.

13.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si
apa calda. Uscati complet toate suprafetele.

Nu folositi bureti abrazivi sau orice material
care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

13.4 Decalcifiere

®

Daca apa din zona dvs. este dura sau
medie, va recomandam sa folositi un
dedurizator de apa pentru masinile de
spalat rufe (pentru decalcifiere
ocazionala).

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

13.5 Spalarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungita de programe
cu temperatura scazuta si durata redusa
poate produce depuneri de detergenti,
reziduuri de scame, cresterea de bacterii si
formarea unei pelicule in interiorul tamburului
Si cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai.
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Pentru a elimina aceste depuneri si igieniza
partea interna a aparatului, rulati o spalare de
intretinere cel putin o data pe luna:

1. Scoateti toate rufele din tambur.

2. Rulati un program pentru bumbac la cea
mai ridicata temperatura si cu o cantitate
redusa de detergent pudra sau, daca este
disponibil, rulati programul Curatare
masina.

13.6 Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgaria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

13.7 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.

Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
dacé aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.



®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

Pentru o curatare completa:

1. Curatati tamburul cu produse speciale
pentru otel inoxidabil.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

2. Scoateti toate rufele din tambur.

3. Rulati un program scurt pentru bumbac la
cea mai ridicata temperatura, cu tamburul
gol si cu o cantitate redusa de detergent
pudra sau, daca este disponibil, rulati
programul Curatare masina. Daca
aparatul dvs. poate fi conectat la Wi-Fi,
programul special Curatare masina poate
fi descarcat si prin APLICATIE.

4. Adaugati manual o cantitate mica de
detergent pudra sau de un anumit produs
n tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

®

Ocazional, la sfarsitul unui ciclu, afisajul
o0

poate indica pictograma ¢¢%: aceasta este
o recomandare de a realiza ,curatarea
tamburului”. Odata ce curatarea
tamburului a fost efectuata, pictograma
dispare.

13.8 Curatarea dozatorului de
detergent.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe, formarea de mucegai in sertarul
dozatorului pentru detergent, rulati la fiecare
doud luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

1. Deschideti dozatorul pentru detergent.
Apasati opritorul in jos, ca Th imagine, si
scoateti-l in afara.

2. Scoateti recipientul pentru detergent
lichid, daca este introdus.

3. Ridicati capacul superior al
compartimentelor pentru a-l scoate.

4. Spalati dozatorul pentru detergent si
orice obiecte sub jet de apa.
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5. Asigurati-va ca ati indepartat toate 7. Asigurati-va ca sunt indepartate toate

reziduurile de detergent din partea reziduurile de detergent de pe banda.
superioara si inferioara a adanciturii. Folositi doar lavete moi si umede.
Folositi o perie mica pentru a curata 8. Puneti la loc capacul inferior la locul sau
adancitura. aliniind orificiile sale pe carligele
A . sertarului, ca in imagine. Inchideti pana
ATENTIE! face ,clic”.

Nu folositi obiecte ascutite sau
perii si bureti metalici.

Asigurati-va ca ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea
superioara si inferioara a adanciturii.
Folositi o perie mica pentru a curata
adancitura.

/\ ATENTIE!

Apasati capacul inferior ca in imagine.
Asigurati-va ca se inchide bine.

6. Intoarceti dozatorul cu fata in jos si
deschideti capacul inferior conform
indicatiilor din imagine: mai intéi trageti
urechiusele laterale spre exterior si apoi
scoateti capacul inferior.
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9. Montati la loc sertarul astfel:
a. Puneti la loc capacul inferior si
apasati pana face ,clic”.
b. Punetila loc capacul superior Si
apasati pana face ,clic”.
c. Introduceti recipientul pentru
detergent lichid, daca este necesar.

10. Introduceti dozatorul pentru detergent pe

sinele de ghidaj si inchideti-l. Rulati
programul de clatire fara nicio haina in
tambur.

* Tamburul nu se roteste.
* Aparatul face un zgomot neobisnuit din
cauza blocarii pompei de evacuare.

L = o g Ty
+ Afisajul arata codul de alarma =i

/\ AVERTISMENT!

* Nu scoateti filtrul in timpul functionarii
aparatului.

* Nu curatati pompa daca apa din
aparat este fierbinte. Asteptati sa se
raceasca apa

Procedati conform descrierii din
urmatoarele diagrame pentru a curata
filtrul pompei:

Tineti intotdeauna o céarpa la indeméana
pentru a sterge apa care se scurge la
scoaterea filtrului.

1. Deschideti capacul pompei.

2. Puneti un vas adecvat sub locul de acces
la pompa pentru a colecta apa care se
scurge.

3. Desfaceti jgheabul in jos. Tineti
intotdeauna o carpa la indemana pentru
a sterge apa care se scurge la scoaterea
filtrului.

13.9 Curatarea filtrului pompei de
evacuare

/\ AVERTISMENT!
Scoateti stecarul din priza de perete.

®

Verificati regulat filtrul pompei de
evacuare pentru va asigura ca este curat.

Curatati filtrul pompei de evacuare daca:
» Aparatul nu evacueaza apa.
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4. Rotiti filtrul la 180 de grade spre stanga
pentru a-l deschide fara a-l scoate. Lasati
sa curga apa.

5. Dupa ce vasul se umple cu apa, rotiti la
loc filtrul si goliti recipientul.

6. Repetati pasii 4 si 5 pana cand nu mai
curge apa.

7. Rotiti filtrul spre stanga si scoateti-I.

8. Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.

9. Asigurati-va ca elicea pompei se poate
roti. Daca nu se roteste, adresati-va
Centrului de Service Autorizat.

10. Curatati filtrul sub jet de apa.
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11. Puneti la loc filtrul in ghidajele speciale
rotindu-I spre dreapta. Pentru a preveni
scurgerile, filtrul trebuie strans in mod

corect.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din

nou sistemul de evacuare:
a. Puneti 2 litri de apa in

compartimentul principal de spalare al

dozatorului pentru detergent.

b. Porniti programul pentru a evacua

apa.



13.10 Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a filtrului
robinetului

Se recomanda curatarea de doua ori pe an a
ambelor filtre din furtunul de alimentare si
supapa pentru a indeparta toate depunerile
colectate in timp: Procedati conform
descrierii din urmatoarele diagrame pentru a
curata filtrele:

1. Desfaceti furtunul de alimentare de la
robinet si curatati filtrul.

2. Desfaceti furtunul de alimentare de la
aparat prin slabirea piulitei.

3. Curatati cu o periuta de dinti filtrul
supapei din spatele aparatului.

4. Cand reconectati furtunul la spatele
aparatului, rotiti-1 spre stanga sau dreapta
(nu Tn pozitie verticald) in functie de
pozitia robinetului de apa.

13.11 Evacuare de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

1. Puneti 2 litri de ap& Tn compartimentul
principal de spalare al dozatorului pentru
detergent.

2. Porniti programul pentru a evacua apa.

13.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

1. Scoateti stecherul din priza.

2. Inchideti robinetul de apa.

3. Puneti cele doua capete ale furtunului de
alimentare intr-un recipient si lasati apa
sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.

5. Cand pompa de drenare este goala,
montati la loc furtunul de alimentare cu
apa.
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/\ AVERTISMENT!

Tnainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.

14. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

14.1 Coduri de alarma si posibile defectiuni

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la
problema (consultati tabelele).

/N\ AVERTISMENT!
Dezactivati aparatul inainte de a efectua orice verificare.

in cazul anumitor probleme, ecranul afiseaza un cod de alarma, iar
butonul Start/Pauza D” poate clipi in continuu:

®

Daca aparatul este supraincarcat, scoateti cateva articole din
tambur si/sau Impingeti usa si atingeti in acelasi timp butonul

Start/Pauza pana cand indicatorul 0 hu mai clipeste (a se vedea
imaginea de mai jos).

Problema Solutie posibila

378 ROMANA



E o

(N
Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.

« Verificati daca robinetul de apa este deschis.

» Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea sca-
zuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

« Verificati daca robinetul de apa este infundat.

» Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.
+ Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.
+  Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-

te. Consultati capitolul Jngrijirea si curatarea”.

EcD

Aparatul nu evacueaza apa.

« Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.
» Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.
« Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Dacéa este necesar, curatati fil-

trul. Consultati capitolul JIngrijirea si curatarea”.

+ Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.
« Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de evacua-

re. Daca programul de evacuare nu este disponibil pe discul selector de pro-
grame, acesta poate fi setat din Aplicatie.

« Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa

in cuva.

EHE

Usa aparatului este deschi-
sa sau nu este inchisa co-
rect.

« Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.

ES |

Defect intern. Nu exista co-
municare intre elementele
electronice ale aparatului.

* Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti

si porniti din nou aparatul.

+ Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

Daca afisajul prezinta alte coduri de alarma, dezactivati si activati aparatul.
Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat.
In cazul altor probleme cu aparatul, consultati tabelul de mai jos pentru

posibilele solutii.

Problema

Solutie posibila

Programul nu porneste.

« Verificati daca stecherul este introdus in priza.
» Verificati daca usa aparatului este inchisa.
« Verificati daca exista o siguranta arsa in tabloul de sigurante.

« Asigurati-va ca ati atins Start/Pauza D”

« Daca este setata pornirea intarziata, anulati setarea sau asteptati terminarea
numaratorii inverse.

« Dezactivati functia Blocare acces copii, daca este pornita.

« Verificati pozitia butonului de selectare de la programul selectat.

Aparatul se umple cu apa si
0 evacueaza imediat.

« Verificati daca furtunul de evacuare este in pozitia corecta. Furtunul poate fi
pozitionat prea jos. Consultati capitolul ,Instructiuni de instalare”.
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Problema

Solutie posibila

Faza de centrifugare nu
functioneaza sau ciclul de
spalare dureaza mai mult
decéat este normal.

Setati programul de centrifugare. Daca programul de evacuare nu este dispo-
nibil pe discul selector de programe, acesta poate fi setat din Aplicatie.
Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati
filtrul. Consultati capitolul ,ingrijirea si curatarea’.

Ajustati manual articolele din cuva si reluati faza de centrifugare. Aceasta pro-
blema poate fi cauzata de dezechilibre.

Exista apa pe podea.

Verificati daca racordurile furtunurilor de apa sunt etanse si fara scurgeri de
apa.

Verificati daca furtunul de alimentare cu apa si furtunul de evacuare prezinta
deteriorari.

Asigurati-va ca folositi detergentul adecvat si in cantitatea corecta.

Nu puteti deschide usa apa-
ratului.

Asigurati-va ca nu ati selectat un program care se termina cu apa in cuva.
Verificati daca programul de spalare s-a terminat.

Setati un program de evacuare sau de centrifugare daca exista apa in tambur.
Daca programele de centrifugare si evacuare nu sunt disponibile pe discul se-
lector de programe, acestea pot fi setate din Aplicatie.

Asigurati-va ca aparatul este alimentat cu curent electric.

Problema poate fi cauzata de o defectiune a aparatului. Contactati Centrul de
service autorizat

Asigurati-va ca Remote Start Mode nu este activata. Dezactivati-o.

Afisajul nu arata indicatorul
wireless =

Verificati semnalul wireless.

Asigurati-va ca este pornita conexiunea wireless. Consultati paragraful ,Confi-
gurarea conexiunii wireless a masinii de spalat rufe” din capitolul ,Wi-Fi - Con-
figurarea conectivitatii”.

Verificati reteaua locala si routerul.

Reporniti routerul.

Contactati furnizorul de servicii wireless daca mai sunt probleme cu reteaua
wireless.

Aplicatia nu se poate conec-
ta la aparat.

Verificati semnalul wireless.

Verificati daca dispozitivul dvs. inteligent este conectat la reteaua wireless.
Verificati reteaua locala si routerul.

Reporniti routerul.

Contactati furnizorul de servicii wireless daca sunt probleme cu reteaua wire-
less.

Aparatul, dispozitivul inteligent sau ambele trebuie configurate din nou deoare-
ce s-a instalat un router nou sau configuratia routerului a fost modificata.

Aplicatia nu se poate conec-
ta frecvent la aparat.

Asigurati-va ca semnalul wireless ajunge la aparat. incercati sa mutati route-
rul din locuinta cat mai aproape posibil de aparat sau aveti in vedere achi-
zitionarea unui dispozitiv de extindere a acoperirii wireless.

Asigurati-va ca semnalul wireless nu este intrerupt de microunde. Opriti mi-
croundele. Evitati folosirea simultana a microundelor si a telecomenzii.

[
Afisajul indica I'"" O . Toate
butoanele sunt inactive, cu

exceptia Pornit/Oprit (D

Aparatul descarca eventualele actualizari disponibile. Asteptati finalizarea pro-
cesului de actualizare. Daca dezactivati aparatul in timpul actualizarii, aceasta
se reia la urmatoarea activare a aparatului.
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Problema

Solutie posibila

Aparatul face un zgomot ne-
obisnuit si vibreaza.

Verificati daca aparatul este drept. Consultati capitolul ,Instructiuni de instala-
re”.

Tndepértat,i ambalajul si/sau buloanele pentru transport. Consultati capitolul
Jnstructiuni de instalare”.

Adaugati mai multe rufe in tambur. Incarcatura poate fi prea mica.

Durata programului creste
sau scade in timpul executa-
rii programului.

SensiCare System poate ajusta durata programului in functie de tipul si de di-
mensiunea incarcaturii de rufe. Consultati , SensiCare System Detectarea in-
carcaturii” din capitolul ,Utilizarea zilnica”.

Rezultatele spalarii nu sunt
satisfacatoare.

Mariti cantitatea de detergent sau folositi un detergent diferit.

Folositi produse speciale pentru a indeparta petele persistente inainte de a
spala rufele.

Verificati daca ati setat temperatura corecta.

Reduceti incarcatura de rufe.

Prea multa spuma in tambur
n timpul ciclului de spalare.

Reduceti cantitatea de detergent sau numarul de tablete sau de detergenti cu
o singura doza.

Dupa ciclul de spalare au ra-
mas reziduuri de detergent
n sertarul dozatorului.

Verificati daca ati utilizat dozatorul pentru detergent in conformitate cu indi-
catiile din acest manual al utilizatorului.

Asigurati-va ca utilizati tablete sau detergenti cu o singura doza noi. Depozi-
tati-le in cutia lor si inchideti-le dupa utilizare, conform recomandarilor produ-
catorului.

Expunerea directa la mediu poate modifica caracteristicile si comportamentul
acestora in compartimentul Pods®, in special in combinatie cu anumite optiu-
ni (de ex., Start intarziat).

Dupa verificare, activati aparatul. Programul continua de la momentul

intreruperii.

Daca problema apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.
Datele necesare centrului de service se gasesc pe placuta cu date tehnice.
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15. VALORI DE CONSUM
15.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite In EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

®

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditiile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, daca modificati setarea implicitda a unui
program.

15.2 in conformitate cu Regulamentul UE 2019/2023 al Comisiei si cu toate
noile standarde insotitoare de pe pietele cooperante (*)

Programul Eco kg kWh Litri hh:mm % °C rpm2)
40-60 1)

incarcare complet 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Incércare pe jumatate 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
Incarcare pe sfert 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat este zgomotul si umezeala remanenta este mai
scazuta la finalul ciclului de spalare.

2) Viteza maxima de centrifugare.

15.3 Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program %

g kg KWh Lt hhmm g °C Eo2]
ggggba@) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
gngac 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
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Program %o

E kg KWh Liti  hhomm g °C )
?g%bac") 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
fg”ﬁ%ﬁce 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
Delicate’) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
30 °C
'g(a)rléc 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Proiectarea ecologica a Regatului Unit pentru produsele cu impact energetic si reglementarile privind infor-
matiile energetice; Decretul ucrainean 834/2023; AS/NZS2040 si AS/NZS6400
Temperaturile si sarcinile sunt setate automat si este posibil sa nu fie vizibile pentru toate modelele.

1) Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat este zgomotul si umezeala remanenta este mai
scazuta la finalul ciclului de spalare.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.

4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.

5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

Consumul de curent in diferite moduri

P Repaus co-
Oprit (W) Repaus (W) Por_n Ire i1 nectat la retea
ziata (W) (W) U
0.50 0.50 4.00 2.001)

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

1) Consumul de energie pentru functia conectata este de aproximativ 17,5 kWh pe an. Pentru deconectarea aces-
tei functii, consultati capitolul ,Wi-Fi - Configurarea conectivitatii”.
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16. GHID RAPID

16.1 Utilizare zilnica

—p

» Conectati stecherul in priza.
» Deschideti robinetul de apa.

+ Apasati butonul Pornit/Oprit (D pentru a

porni aparatul (1).

pentru detergent. Daca utilizati tablete, va
rugam sa activati optiunea Pods®
» Pentru a porni programul, atingeti butonul

Start/Pauzi |l (4).

* Rotiti comutatorul de selectie programe pe | « Aparatul va porni.

programul dorit (2).

* Dupa terminarea programului, scoateti

» Setati optiunile dorite prin intermediul rufele.
butoanelor tactile corespunzatoare (3). - Apasati butonul Pornit/Oprit ® pentru a

* Puneti rufele in tambur, pe rénd, fara a
depasi sarcina maxima recomandata.
Tnchideti usa si asigurati-vé ca nu sunt
rufe prinse intre garnitura si usa.

» Turnati detergent si alte tratamente n
compartimentul adecvat al dozatorului

opri aparatul.

16.2 Curatarea filtrului pompei de evacuare

1
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Curatati regulat filtrul si, in special, daca

codul de alarma EEU apare pe afisaj.

16.3 Programe

Programe incarcitura Descrierea produsului
Articole din bumbac si sintetice. Acest program asigura perfor-
mante bune la spalare intr-un timp scurt.
8.0 kg Durata standard a programului a fost dezvoltata
QuickCare 59min ' pentru o incarcatura de rufe de 5 kg. Daca spalati
o incarcatura mai mica sau mai mare, durata de
spalare scade sau creste automat, asigurand re-
zultate perfecte.
12,0k Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie normala
Bumbac kg si dificil3.
Sinteti 5.0 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.
intetice
Delicat 2.0 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
elicate
@@@ 20k Articole din lan& care se spala la masina, articole din lana si delica-
Lana / Matase 0K te care se spala manual.
3.0kg Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura
Rapid 20min ’ data.
(w) 20k Articole din bumbac si sintetice pentru care trebuie eliminate cute-
Abur Reimprospé- -UKg le.
tare/Netezire
Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur. Toate
Centrifugare/ 12.0 kg tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi de-
Evacuare licate.
12.0 k Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din 1ana si a celor din tesa-
Clatire K9 turi foarte delicate. Program pentru clatire si centrifugare.
J 4.0 kg Haine din denim si jerseuri.
eans
30k Paturi, haine captusite, pilote, cu captuseala, sintetice sau umplute
Pilota R cu pene si puf.
® 1)
X 2.0kg Articole sportive moderne de exterior.
Outdoor 1.0 k92)
EEJ(A) Articole din bumbac alb. Acest program elimina peste 99,99% din
Igier::lzare 12.0 kg bacterii si virusuri 3) De asemenea, asigura o reducere adecvata a

alergenilor.
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Programe incércitura

Descrierea produsului

12.0 kg
Eco 40-60

Ciclu energetic redus pentru articole din bumbac. Reduce tempera-
tura si prelungeste timpul pentru a obtine rezultate bune la spalare.

1) Program de spalare.

2) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-

re nr. 202120117).

16.4 Tipul detergentului si
cantitatea.

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea ntr-o masina de spélat rufe. in
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudra care contin nalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

+ Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

+ Folositi mai putin detergent daca:

— spalati o incarcatura mica,

— rufele sunt putin murdare,

— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

» incarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

» formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

» clatire inadecvata,

* un impact mai mare asupra mediului.
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16.5 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
Si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar. Va
recomandam sa rulati ocazional un ciclu cu
tamburul gol si un produs de decalcifiere.

indepartarea obiectelor straine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.




Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur. Daca
este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéria suprafata garniturii.

Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.

16.6 = Wi-Fi - Configurarea
conectivitatii

Acest capitol descrie modul de conectare a
aparatului inteligent la reteaua Wi-Fi si
legarea acestuia la dispozitive mobile.

Cu aceasta functie puteti primi notificari,
puteti controla si monitoriza aparatul de pe
dispozitivele dvs. mobile.

Functionalitatea Wi-Fi este dezactivata ca
setare implicita din fabrica.

Pentru a conecta aparatul pentru a beneficia
de o0 gama completa de functii si servicii aveti
nevoie de:

* Retea wireless in locuinta cu conexiune la
Internet activata.

 Dispozitiv mobil conectat la o retea
wireless.

Frecventa 2.412 - 2.472 GH pentru piata
europeana
Protocol IEEE 802.11b/g/n

Putere maxima <20 dBm

Criptare WPA, WPA2, WPA3

Parametrii modulului Wi-Fi

Configurarea conexiunii wireless a
aparatului

1. Apésati butonul Pornit/Oprit ©) timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.
Asteptati circa 10 secunde Thainte de a
continua cu configurarea wireless.

2. Selectati un program prin rotirea discului
selector de programe.

3. Apasati lung si simultan butoanele Time
Manager si Start intarziat timp de cateva
secunde pana cand se aude un ,clic”.

Eliberati butoanele. fn apare pe afisaj
timp de 5 secunde si indicatorul =
incepe sa clipeasca.

Modulul wireless incepe sa porneasca.

@

Asigurati-va ca aplicatia este pregatita
de conectare.

4. Dupa circa 10 de secunde -
acces) apare pe afisaj.

Punctul de acces va fi deschis timp de circa 5

minute.

5. Configurati the App pe dispozitivul dvs.
inteligent si urmati instructiunile pentru a
conecta aparatul la reteaua Wi-Fi.

6. Daca conectivitatea este configurata,
atunci cand revine ecranul cu informatiile
despre program, indicatorul = este
aprins pe afisaj.

(Punct de

@

De fiecare data cand porniti aparatul,
dureaza circa 10 de secunde pentru ca
aparatul sa se conecteze automat la
retea. Atunci cand indicatorul = se
opreste din clipit, conexiunea este
pregatita.

Pentru oprirea conexiunii wireless, apasati
lung si simultan butoanele Time Manager si
Start intarziat timp de cateva secunde pana
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la primul semnal acustic. Eliberati butoanele. Pentru eliminarea acreditivelor wireless,

OFF apare pe afisaj timp de 5 secunde.

apasati si mentineti apasate butoanele Time
Manager si Start intarziat simultan timp de

®

Daca opriti si porniti din nou aparatul, sonor. Simbolu

cateva secunde pana la al doilea semnal
apare pe afisaj timp de

conexiunea wireless este oprita automat. cateva secunde.

17. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

17.1 Coduri de alarma si posibile defectiuni

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la

problema (consultati tabelele).

/\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul Tnainte de a efectua orice verificare.

Problema Solutie posibila

E o .
(N

Aparatul nu se alimenteaza  *

corect cu apa.

Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea sca-
zutd. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

Verificati daca robinetul de apa este infundat.

Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.
Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.
Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-
te.

EcD :

Aparatul nu evacueaza apa.

Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati fil-
trul.

Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de evacua-
re. Daca programul de evacuare nu este disponibil pe discul selector de pro-
grame, acesta poate fi setat din Aplicatie.

Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
in cuva.

EYC :

Usa aparatului este deschi-
sa sau nu este inchisa co-
rect.

Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.
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E 9 : *  Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti

Defect intern. Nu exista co- $i porniti din nou aparatul.
municare intre elementele » Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

electronice ale aparatului.

Daca afisajul prezinta alte coduri de alarma, dezactivati si activati aparatul.
Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat.

Tn cazul altor probleme cu aparatul, consultati tabelul de mai jos pentru
posibilele solutii.

18. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

a% . - o
Reciclati materialele marcate cu simbolul () aparatele marcate cu simbolul E impreuna

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie cu deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | unitatea locala de reciclare sau contactati
la protejarea mediului inconjurator si a administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexrbU 4a NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO ynyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha electrolux.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.

CALIPXKAJ
1. BESBEAHOCHE MHOOPMALUJE........ooiiiiiiiieeieeeee e 390
2. BESBEOHOCHA YIIYTCTBA. ...t 392
3. OTMUC TTPOUBBOLA. ...t 394
4. TEXHUYKE MHOOPMALINIE........oiiiiiiiie s 396
5. VIHCTATTALMUJA . ...t 396
6. KOMAHIHA TABJTA. ..ot 400
7. BUPAYN MPOTPAMA N OYTMALL ..ot 402
8. TMOOELUABAHDA. ...t eaeas 405
9. MPE MPBE YIOTPEBE.........ooiiee et 406
10. TTPOTPAMUL. ...ttt 406
1.7 MNOOELLABAHVMA WI-FI BEXKNYHE BE3E............cooeieiieiie 413
12. CBAKOOHEBHA YTTIOTPEBA. ... 416
13. HETA NN UULLTREHSE. ... 421
14. PELUABAHSE TTPOBJIEMA. ... ..t 428
15. BPEOHOCTU MOTPOLWHSE. ... 432
16. BOOUY 3A BP3U TTOYETAK......oooiiiiieee e 434
17. PELUABAHSE TTPOBJITEMA.... ..ot 438
18. EKOJIOLUKA TTUTAHDA. ... 439

1. A BE3BEAHOCHE UH®OPMALINJE
i

u Mpe Hero WTOo 3anoyHeTe ca MHCTanaymjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxxrb1uBo npoynTajte
nNpunoxeHo ynyTcTeo. lNponssohay Huje ogrosopaH 3a duno
KakBe noBpee uUnu LUTeTy Koje Cy pe3ynTaT HeucrnpaBsHe
WHcTanauuvje unn ynotpebe. Yyeajte ynyTcTBO 3a yrnotpeby
Ha 6e36egHOM M NpUCTynadyHoM MecTy 3a byayhe
Kopuwheme.
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1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3UYKUM, YYITHUM NN MEHTaHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 n 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELLUKNM U CITIOXXEHUM MHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMNKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxnuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTu MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a cMeLuTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasun (npoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.
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* Ypehaj moxe ga npumun Hajsuwe 12.0 kg Bewa. He
npekopayyjTe MakcumarHy KOnM4MHy Bella 3a CBaKu
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

« PagHu nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasu us
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05

MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

» OTBOpPM 3a BEHTUNAUMNjY ¥ NOCTOIbY HE CMejy BUTH
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM

nogHom obnorom.

» Ypehaj Tpeba aa ce nosexe Ha goBoAd Boge nomohy HoBOr
KomMmneTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LipeBa NCnopyyeHor o cTpaHe osnawheHor cepBuUCHOr

LleHTpa.

» CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTH.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce

nsderna eliekKTpn4Ha onacHOCT.

* [Mpe 6mno kakBor NocTynka oapxaBawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3

naHe yTuyHuue.

* He unctute ypehaj pacnpwmBadnma Boge HATU Napom nog

BUCOKUM MPUTUCKOM.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom Kpnom. Kopnctmure Nckrby4mBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopucTuTn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTBapade unu meTtarnHe npegmere.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTannpawe

®

WMHcTanaumja mopa ga ce obasu y
cknaagy ca Baxehum HaunoHanHMm
nponucuma.

*  YKIOHWUTE KOMMMeTHy amGanaxy u
3aBPTHE 3a TPAHCMOPT YKIby4yjyhu
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rymMeHu 3aTBapad ca nnacTuyHUm
O[ICTOjHUKOM.

[OpXuTe TpaH3UTHe 3aBpTH-€ Ha
6e36egHom mecTy. Ako he ypehaj y
OyayhHocT BMTU NpemeLlTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6UuTn MOHTMpaHu fa 6u ce
6nokupao 6yban 1 Tako cnpevuna
YHyTpaLHa owTehekrsa.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.



YBeK KopUCTUTE 3alUTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

HewmojTe oa nHctanupare unu kopuctute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe Aa
6yne Hwka op 0 °C vnu rae je nanoxeH
BPEMEHCKMM yCcrioBMMa.

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa,
OTMOPHA Ha TOMMNOTY W YKcTa.

YBepuTe ce fa nocToju umMpKynauuja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
N je NpaBWIHO HMBeNUcaH. AKo Huje,
nogecuTe Horvue AOK ce He N3HeBenuLle.
Hewmojte oa nHctanupate ypehaj
OVIPEKTHO M3HaA OABOAA Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy u He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BMaXXHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaTu Ha MecTy Ha
Kome BpaTa ypehaja He mory Oo kpaja aa
ce oTBOpE.

HewmojTe aa ctaBrb-ate 3aTBOpeHy nocyay
3a NpUKynrbake BoAe Koja Moxaa Lypu
ncnog ypehaja. ObpaTute ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY Kako
OucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

YINO30OPEHE: OBaj ypehaj je npensuheH
3a MOHTaXy/NpuKIby4MBare Ha
NPOBOAHUK y3eMibersa 3rpaje.

YBeK KOPUCTUTE NPOMUCHO yrpaheHy
YTUYHULLY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

MpoBepute oa nu cy napameTpu Ha
NAOYMLM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama KomnaTubunHm ca
oprosapajyhum napameTtpuma
eNleKTpUYHe Mpexe 3a Hanajame.
HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTU4HULA 1 NpoayxHe kabnose.

» BogauTe payyHa Aa He oTeTUTE rMaBHO
Hanajamwe 1 Kabn 3a Hanajake. AKO
CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, TO
Tpeba aa obaeu Haw oBnawheHu
CEPBUCHM LieHTap.

* [Mpukrbyuute rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy MOHTaxe.
Boaute padyHa ga nocToju npucTyn
CTPYjHOM YyTuKa4y HaKOH MOHTaxe.

* He poawvpyjte yTukad unu kabn 3a
Hanajake MOKpUM pykama.

¢ He nckmbydyjTe ypehaj noBnaverem 3a
kabn 3a Hanajarwe. Kabn nckmbyumre tako
WwTo hete n3Byhun ytmkay U3 yTuuHuLe.

2.3 MpukrbyunBakw-e Boae

» Temnepatypa ynasHe Boge He cme npehu
25°C.

¢ HewmojTe owTeTnTM LUpeBa 3a BOAY.

* [lpe npukIbyyera Ha HOBE LiEBU UK Ha
LieBu Koje HUCy KopuwheHe ayxe Bpeme,
WV TaMo rAe je BpLUeHa nonpaska unm cy
MOHTMPaHW HOBM ypehaju (Bogomepun
WTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye AOK He Byae
yucta n buctpa.

« [lpoBepuTe Aa N1 NOCTOjU BUATBMBO
Lypere Boe TOKOM 1 HaKOH npBee
ynoTpebe ypehaja.

* HemojTe aa KopucTuTe NPoayXHO LipeBo
YKOIMKO je AOBOAHO LPEBO NPEKPATKO.
O6paTtuTe ce oBnawheHomM CepBUCHOM
LeHTpy Aa 6ucte 3aMeHUnn JOBOAHO
LpeBo.

* [punukom oTnakueara ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa U3 04BOAHOr LipeBa.
OBO MOXe Aa ce Aecu 360r TecTupara
ypehaja Bogom y habpuun.

* VlcnycHo LpeBo MoXeTe NpoayXvuTn 4o
Hajsmwe 400 cm. 3a gpyro NcnycHoO LpeBo
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawwheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

* BopgwuTe payyHa ga nocToju NpucTyn
CNaBWHW HaKOH MHCTanauuje.

« 3aTtBopuTe CnaBuHy 3a BOAY HAKOH CBake
ynoTpebe ypehaja.

2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk of CTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTuHa unm owTehera

ypehaja.
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* [lowTyjTe ynytcTBa 0 6e36egHOCTM ca
nakoBarba AeTepLieHTa.

» 3anarouBe matepuje unv npegmeTe
HaTonsbEeHe 3anarbMBUM MaTepujama
HeMojTe cTaBrbaTu yHyTap v nopea
ypehaja nnu Ha wera.

* He nepute TkaHWHe Koje Cy jako
3anprbaHe yrbem, MacHOhoOM N MacHUM
cynctaHuama. To MoXe OLTETUTU ryMeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHE NPBO
onepuTe py4HO na ux Tek oHda ybauute y
MaLUuHy.

* HewmojTe kopuctutn napgeme n mmpuce
3a BeLl kako He 61 gowno go owrtehewa
nnacTuyHUX 1 rymeHunx genosa ypehaja.

* HewmojTe gjoaupveaTtu CTakno Ha Bpatuma
0OK je nporpam y Toky. CTakno moxe 6utn
Bpyhe.

+ [lpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunu cee
mMeTarnHe npegmMeTe U3 Belua.

2.5 CepBucupame

+ Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBrawheHOM CEPBUCHOM LiEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
nenose.

* WwmajTe Ha ymy fa camocTanHa nnm
HeCTpy4Ha nonpaska MoXe yrpo3uTu
©e36e4HOCT 1 MOHWLITUTU rapaHuujy.

+ Cnepehu pesepBHM OENOBW JOCTYMHU Cy
bapem 10 rogMHa HaKoH ykuaara
MoZena: MOTOp M YeTkuLe MOoTopa;
mMer-ad n3amehy motopa u 6y6Ha; nymne;
amopTusepu u onpyre; 6yban, Hocau
6ybHa 1 HEeroBu KyrinyHn nexajesu;
rpejaun v rpejHn enemeHTu, ykiby4yjyhu n
TOMMOTHE NyMmne; LeBM 1 cpodHa onpema,
Kao LTO cy upeBa, BeHTUNN, hmuntepn n
6nokage; WwWramnaHa Kona; eneKkTpoHCK/
avcnnejy; npecoctatu, TepMocTaTtu 1
ceH3opwu; coTeep 1 upmeep,
yKrbyyyjyhu n copteep 3a peceToBame;

3. OMNnC rNMPOM3BOOA

3.1 CneumjanHe dyHKLMje

Bawa HoBa maluvHa 3a npane Bela
ncrnyhwaBa CBe MoAepHe 3axTeBe 3a
edmKacHo npare BeLla y3 HUCKY NMOTPOLLHY
BOAE, eHepruje n geteplieHTa y3
oproeapajyhy Hery TkaHuHa.
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BpaTa, WapKe 1 3anTvBKe BpaTa; octanmu
3anTmBauu; ckrnon 6pase 3a BpaTa;
nnacT1yHM godaum, Kao LWTo Cy Ao3aTopu
petepieHTa. Tpajake Tor nepnoaa Moxe
O1TW ayxe y Balloj 3eMrbu. 3a BuLLe
MH(OopMaLmja noceTuTe Haww Be6-cajT.
VimajTe Ha ymy aa cy Heku oa OBUX
pesepBHWX AenoBa AOCTYMHU caMo
CTPYYHMM CepBuUcepUMa U Aa He
ofrosapajy CBW pe3epBHN AefnoBY CBUM
MoZenumva.

LLITo ce Tnye jeaHe unu BuLLe cujanuua 'y
OBOM MPOV3BOAY U pe3epBHUX AernoBsa
Koju ce npopajy 3acebHo: Te cujanuue cy
HaMerbeHe a U3ApXe eKCTpeMHe
dusnyke ycnose y kyhHuM ypehajuma, kao
LITO cy TemnepaTtypa, Bubpauuje n
BMNaXHOCT Basgyxa, Unu cy HaMekeHe 3a
npukas nHgopmaumja o pagHom ctaTycy
ypehaja. Hucy HameneHe 3a gpyre
NpUMEHEe 1 HUCY NnorogHe 3a
OoCBeT/baBake npocTopuja y
AomahuHcTBy.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpehuBama unu
rywetba.

Wckrbyunjte ypehaj n3 enekrpmyHor
Hanajaka 1 ca goBoda 3a Boay.
Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

YknoHuTe py4uuy oa Bpata fa bucte
cnpeyvnu ga ce geua unu kyhHu
by6uMUM 3arnaee y GyOmy.

Opnoxute anapaT y cknagy ca Baxehum
nponucuma 3a ognarawe oTnaga og
eNeKTPUYHUX N eneKkTPoHCKMX ypehaja
(WEEE).

Wi-Fi Be3a n [larbuHCKM cTapT Bam
omoryhaBajy cTapToBare LyKnyca,
MHTEepakuujy ca Mall1HOM 3a npatrbe Bella
1 MPOBepY cTaTyca LuKnyca npaka Ha
[AarbvHCKOM ynpasrbayy.

SteamCare Cuctem , 3axBaroyjyhu
nporpamuma Steam Cashmere n Steam




Refresh Hyau caBplueHo pellene 3a
ocBexaBahe Yak 1 HajoceTrbusuje ogehe
6e3 npawa. Kopuctute HexaH napgem
KOju je eKCKIy3MBHO passuna KomnaHuja
Electrolux ga 6ucre nojayanu npujataH
ocehaj ,ynpaBo onpaHe” ogehe npunmkom
yKnaraka mupuca u Habopa.

®duoka UniversalDose ca oger-kom 3a
CBaKy BPCTY AleTepLieHTa, YKIby4yjyhu u
operbak 3a Pods®, cagpxu cuctem koju
MOXe ONTMMAarHo Aa pacnpLlyje n mela
OeTepLIeHT, Kao 1 Aa pacTBapa ocTaTtke

Mupuce 1 cMmamyjy Habope Ha cyBuUMm
TKaHWHama Tako Aa je notpebHo camo
Marno nernarba.

Onuwuja Steam Easy Iron 3aBpliaBa
CBaku LMKIyc ha3om NaxrbUBor
ncnyLwTaka nape koja onyLuta BnakHa u
CMakbyje ryxBame TkaHuHe. [Nernane he
6uTn nakwe!

Onuuja SensiCare System getektyje
KONMMYMHy Bela aeduHnwyhu Tpajawe
nporpama y poky oa 30 cekyHau. Mporpam
npama je y cknagy ca KonmM4mHoM Bella u

JeTeplieHTa HaKoH CBaKor LuKnyca.

+ TpeTupatse napom je 6p3 u jeaHocTaBaH
HauuH aa ocsexuTe opehy. HexHun
nporpamu ca napom yknawajy HernpujatHe

3.2 MNpuka3 ypehaja

S=

PaaHa nopLumHa
[o3satop feTeplieHTa
KomaHnpaHa Tabna
Pyuuua Ha BpaTuma

MnoumnLa ca TEXHNYKUM
kapaKkTepucTVkama

@ ovntep ogsoaHe nymne

TUNOM TKaHWHA Tako Aa Ce He NoTPOoLLU
BULLE BPEMEHA, EHEPTUjE U BOAE HEro

LITO je NnoTpebHo.

Horuue 3a HuBenucame ypehaja
Bl OnsoaHo upeso

El Mpvkrbyyak upeea 3a foBog Boae
CTpyjHu Kabn

3aBpTHM 3a TpaHCnopT
Moaynupaum 3a upeso

CPICKU
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Mopaaum ca nnovnue ca TeXHUYKUM

EI"». E Mod. 1000000 KapakTepucTukama:
% Prode A, QR Ko
r 000V - 00Hz 0000 W = oo .
|CI[ e [ | [~ Ser.No. 00000000 B. HasuB mogena
| [ | C. Bpoj npoussoaa
A BCD E pormp
D. EnekTpuyHe kapaktepucTuke
E. Cepuijckm 6poj

CkeHupajte QR kda nomohy kamepe aa 6ucte npeysenu Hally annukauujy 13 npogaBHULLE Ha CBOM NamMeTHOM
ypehajy n cnegute notTpeGHe kopake. Pernctpyjte Nnpoun3Bos v UCKOPUCTUTE ra Ha Hajeorbu HauvH.

. [:D MpuctynuTe getarmuma o Bawem ypehajy, AoOKyMeHTauuju 1 YnaHumma o ToMe kako Aa kopuctute
Hajborbe dyHKuUuje (KopucHnyko ynyTcTBO je Takofe AocTynHo Ha electrolux.com/manuals )

. ﬁ [o6wjajTe caBeTe o kopulhety, peluaBary Npobnema, MHpopmatmje o cepsucy v nonpasLm (Takohe
poctynHo Ha electrolux.com/support )

. lﬁ Kynute npmbop, noTpoLuHy poby 1 opurmHanHe pesepsHe AenoBe 3a Ball ypehaj (Takofe goCcTynHo Ha
electrolux.com/shop )

4. TEXHUYKE MHOPOPMALINJE

HumeHsnje LWnpwuHa/BucuHalykynHa aybuHa 59.7 cm/84.7 cm/63.6 cm
Mpukrbyyere Ha enekTpuyHy mpe-  HamnoH 230V
Xy YKynHa cHara 2100 W
Ocurypay 10 A
PpekBeHuUmja 50 Hz
3aLUTUTHM OMOTau NpyXa 3aluTUTY O/ NPoAVPaHa YBPCTMX YecTula 1 Bnare, IPX4
13y3eB Ha MECTMMA Ha KojMa onpema noj HACKMM HarnoHOM Hema 3aluTUTy of,
Bnare
Mputucak gosoaa Boae MuHuMym 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[oBopg Boge 1) XnagHa Boaa

MakcumanHa konvyvHa BeLua Mamyk 12.0 kg

1) MoBexwTe UpeBo 3a OBOA BOAE Ca CNaBUHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AuMeHsuja 3/4" .

5. NHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 PacnaknBamwe

1. OtBopuTe Bpata. N3BaguTe cee
npeameTte n3 6yoH-a.
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Mpubop koju ce ncnopyyyje y3 ypehaj
MOXe Ce pa3fnMKoBaTu y 3aBUCHOCTU
oA mofena.

2. T[locTaBuTe NakoBawe Ha nof usa
ypehaja n naxrneo ra nonoxuTe Ha
3afmy CTpaHy. YKOHWTE 3awwTuTy ca
Jowe cTpaHe ypehaja.

MpenopyyyjeMo aa cavyBate
nakoBake U 3aBpTH-E 3a
TpaHcnopT Kaga aohje TpeHyTak Aa
nomepuTe ypehaj.
5. CraBuTe nnactuyHe 3aTBapadye, Koju ce
Hanase y Topbuum ca KOPUCHUYKUM
ynyTCTBOM, y pyne.

/\ OnPE3

He noctaBrbajTe malvHy 3a BeLl Ha
npeawy CTpaHy.

3. Bpartute ypehaj HaTtpar y ycnpasaH
nonoxaj. YknoHuTte kabn 3a Hanajake 1
LpeBO 3a 0OBO/, BOAE Ca ApXaya 3a
LpeBo.

5.2 Undopmaumje y Be3u ca
WHCTanauymjom

MocTaBrbawe U HUBenMcawe

[MpaBunHo nogecute ypehaj kako 6ucte
cnpeyvnu Bubpauuje, 6yky 1 nomepare
anaparta TOoKoM paja.

@ 1. MiHcTanupajte ypehaj Ha paBHOj TBPAO]
) noanosu. Ypehaj mopa aa 6yae HuBenucaH u
Moryhe je na notekHe Boaa 13 ctabunaH. Mocrtapajte ce aa ypehaj He
oasoaHor upesa. OBo ce felwasa JoAMpYje 3ua Unu apyre jeauHule n aa
3aTo LUTO je Bell MaluMHa TecTMpaHa vcnoa ypehaja nma umpkynauvje Basayxa.
y dabpuuy. 2. OnabaBute unu 4oTerHMTe HOXULE Aa
4. Yknonute Tpu TpaHcnopTHa 3aBpTha U 6ucte nogecunu HMBO. CBe HOXKMLE MOPajy
mn3BaaunTe nnactnyHe Oﬂ60jH|/|Ke. 4YBPCTO Aa ce ocnaH,ajy Ha noa.
/\ YNO3OPEHE!

HemojTe cTaBrbatyt KAapTOH, APBO MK
CINMYHe MaTepujane ucrnog Hoxuua
ypehaja aa 6ucte nogecunu HMBO.
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[JoBoaHo upeBo

/\ ONPE3

YBepuTe ce ga Hema owTehera Ha
upeBrMa 1 fa HeMa Lyperba Ha
cnojHuuama. Hemojte ga kopuctute
NPOAY>XHO LIPEBO YKOMUKO je AOBOOHO
upeBo npekpaTtko. ObpaTtute ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LiEHTPY paau
MHopMaLMja 0 3aMeHN AOBOAHON
LpeBa.

1. lMNoBexwuTe JOBOAHO LPeBO 3a BOAy Ha
3afty cTpaHy ypehaja, yKonuko je
notpe6Ho. O6MYHO je Beh nHCTanupaHo y
cabpuun.

2. [loctaBuTe ra HaneBo WU HaJEeCHO Y
3aBUCHOCTY Of Nnornoxaja cnasuHe 3a
BoAy. YBepuTe ce Aa AOBOAHO LipeBO
HUje y BepTMKarHOM Mnonoxajy.

3. Ako je noTpebHo, onabaBuTe NpcteHacTn
HaBpTak Aa GucTe NocTaBunu LpeBo Y
oprosapajyhu nonoxaj.

4. Hexun mogen Moxe ga cagpXu LpeBo 3a
[oBog ca ypehajem 3a 3aycTaBrbarke
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BoAae. OH cripevyaBa 6uno Kakeo Lypere
13 LUpeBa ycnea NpupoaHor cTapeksa.
CeKTop y OKBMPY MpuKasyje OBy rpeLuky
A. Ako po Tora gofe, 3aTBopuTe CriaBuHy
3a Bogy u obpaTtute ce onawheHom
CEPBUCHOM LiEHTPY 3a MHopmauvje 3a

3ameHy Lpesa.
@
A
oV
oW

5. [NoBexuTe Opyru Kpaj 4OBOAHOr LipeBa 3a
XnagHy BOA4Y Ha cnaBuHy 3a XxnagHy Bogy
ca HaBojeM opg 3/4".

/\ YNO3OPEHE!
Temnepatypa ynasHe BoAe He cMme

npehn 25°C.

OpBohewe Boge

OpaBoaHo LpeBo Tpeba aa octaHe Ha BUCUHMW
He Mah0j o 60 cm 1 He Behoj og 100 cm.

@

OABOAHO LPEBO MOXETE NPOAYXUTA A0
Hajsuwwe 400 cm. 3a KynoBuHy Apyror
0BOAHOr LipeBa 1 HacTaBKka obpatute
ce oBnalwheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.




Moryhe je noses3aTtu 0ABOAHO LpeBO Ha pasfnmynTe HavynHe:

min.600 mm
max.1000 mm

* MNoanoxe NpoMeHn pe3epBHUX genosa 6e3 HajaBe.

[MpoBepute ga nu je 04BOAHO LPEBO
dopmupano nyk ga ucte cnpeunnu
3aocTarne YyecTuue Aa gocnejy u3 cygonepe y
ypehaj.

MoBexwnTe 04BOAHO LPEBO Ca CIIMBHUKOM Y
3aTerHute ra nomohy crere. Mposepute Aa
11 je 0ABOAHO LpeBo hopMmpano nyk aa
6ucTte cnpeunnu 3aocrtarne Yyectuue aa
pocnejy n3 cygonepe y ypehaj.

[MocTaBuTe LpeBO OAUPEKTHO Y yrpaheny
04BOAHY LiEB y 31y NpocTopuje 1 3aterHute
ra nomohy crere.

Bes nnactuyHe BohuLe 3a LpeBo, 3a CIIMBHIK
ucnop cynonepe - CTaBuTe 04BOAHO LPEBO Y
CIMBHUK U MPUYBPCTUTE ra nomohy crere.

OpBoAHO LpeBO MOXe a ce caBuje y 0bnuky
naTUHUYHOr cnosa Y 1 NocTaBn OKO
nnactuyHe Bohuue. Ha venuym cygonepe -
npu4BpcTUTE BOhMLY 3a CNaBuHy UK 3a 3ua.

@

[MocTapajTe ce nnactnyHe Bohuue He
MOry fia ce nomepajy kaga ypehaj
n3balyje Boay 1 Aa Kpaj OABOAHOr LpeBa
Huje noTonrbeH y Boay. MNMpreasa Boga 6m
mMorna ga ce Bpatu y ypeha;.

Kynute npnbop o osnawheHor
nobGasrbava.

3a cTaTuyHy LieB ca BEHTUMALMOHIM
0TBOpOM — y6auuTe 04BOAHO LPEBO
[AVPEKTHO Y OABOAHY LIEB UM CTATUYHY LIEB

@

Kpaj ogBogHor upesa Mopa y cBakom
TPeHyTKy Mopa Aa 6yae npoBeTpeH, T.j.
YHYTpaLLHUM NPEYHMK OABOOHE LiEBU
(MuH. 38 mm — muH. 1,5") mopa aa 6yae
Behn of CNOSbLHOT NPeYHMKa OABOLHOT
upesa.

5.3 MpuKkrbyyerwe Ha eneKTPUYHY
Mpexy

Ha kpajy MoHTaxe npukrbyynTe rnaBHu Kabn
3a Hanajawse Y 314HY YyTUYHULLY.
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lMnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaerse , T exXHU4Kn nogaun” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepUcTuke.
MpoBepute aa nu cy komnatnbunHe ca
MPEXHUM HanajaHeM.

[MpoBepute ga nu Bawwa kyhHa
enlekTpovHcTanaumja Moxe fa n3apxm
MakcumanHo noTpebHo onTepehetse,
y3umajyhu y 063mp u cee gpyre ypehaje koju
Mory 6uTn y ynotpebu.

MpukrbyuunTte ypehaj Ha y3eMIbeHy
YTUYHULY.

6. KOMAHOHA TABJA

6.1 Onnuc KkomaHaHe Tabne

Kabn 3a Hanajare mopa 6uTn nako goctynaH
HaKOH MOHTaxe ypehaja.

O6patuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY 3a OUNo kakee
enleKTpuYHe pagoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounssohay He npuxBaTa HUKaKBY
04roBOPHOCT 3a owTeheka unu nospeae
HacTane ycrnen HenowToBaka
ropeHaBefeHUX Mepa NpegoCTPOXKHOCTU.

B B

®

Onuuje He mory Aa ce n3abepy ca CBUM nMporpamvma npama. MNposepute
KoMnaTuobuMnHOCT M3mMeRy onuumja 1 Nnporpama npawa y oaerbky ,KomnatmbunHocT onyuja
ca nporpamuma” y nornaemy ,[porpamn”. JegHa onyuja Mmoxe Aa UCKIbydyje Apyry, y Tom
cnyyajy ypehaj Bam Hehe omoryhuntu aa 3ajegHo nogecute HekomMnaTubunHe onuuje.
BopawnTe payyHa Aa ekpaH 1 ceHsopckam gyrmag yBek 6yay 4ictu u cyBu.
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Bupay nporpama El Censopcko ayrme Steam Easy Iron
CeH3opcko Ayrme Spin © @55 1 TpajHa onuuja 3a 6e3begHocT
R beue E'Bs
CeHsopcko gyrme Temperature
Iucnnej Censopcko agyrme Silent i}
N . o
Delay Start @& 1 censopcko nyrve CeHaopcko ayrme Extra Rinse (=
JarbyHCKor ynpaerbada 3 CeHsopcko ayrme Stains i;r
. a
a Cenaopcko ayrme Time Manager & CeHsopcko ayrme Prewash (1N
CeHsopcko gyrme Start / Pause Ol Tactep On/Off ®
Bl Censopcko gyrmve Pods®
6.2 Aucnnej
e 2\
N? N? o S N N
| ==0) () () |
St St 5 Ad s A
% > It o I
'Y A A A
(r\) @ [ XX J L& & & __§ .}
LA N ]
MAX
00—~ o
OO0 5720700 kg
\ J
Zze WHaukaTtop Temneparype.
% A P patyp =0 [vrutanHu nHamMkaTop Moxe Aa npuka-
ke xe:
E M:,D,:KaTOp 6nokage 3a 6e3begHocT «  Tpajate nporpama.
Aeue. « Bpeme ognarara.
= Muaunkatop Wi-Fi Bese. *  Kpaj yuknyca.
* Kop ynosopema.
(> ] VHavkaTop AarbuHcKor ctapTa. « VWaukaTop rpeluke.
—{ ViHavkaTop 3a 3akrbyyaHa Bparta. « Kapg pa,qme y annvkauyuju: : “_l :'l,
—J [ D
@ MHavkaTop oanoxeHor cTapTa. o (npmc-rynHa Tayka), O
(axypupatse).
* HasHaka ykynHor 6poja pagHux ca-
T1 ypehaja.
_____ MnavkaTtop Time Manager.
(m) WHaukaTop dase nape.
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44 WHavkaTop unwheta ByGHsa.

MHavkaTop 3agpxaBana ncnupama.

MHaunkaTtop 6p3viHe LeHTpudyre

\BEH

Mhaukatop gonaearka Belsa.

=20

E]l WHaukatop Silent.

(3

MHAavkaTop MakcumarnHor yHoca.

7. BUPAYN MPOIrPAMA N OYTMAL

7.1 YBop

®

Onuwuje/dyHKUMje HUCY AOCTYMHe ca
CBWM nporpamumMa npawa. [posepute
KomMnaTnoéunHocT uameny onuwja/
dyHKLMja 1 nporpama npawa y ,Tabenu
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe€e [a UCKIbyYyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu ga
nogecuTe HekomnaTubunHe onuuje/

dyHKLMje.

7.2 On/Off

MpUTUCHUTE Ha OBO AyrMe HEKOMNWKO CEeKyHaM
Aa b1cTe yKbyumnu nnu uckibyuunu ypehaja.
Ornawagajy ce ABe pas3nuuuTe mMenoguje Aok
ce ypehaj ykrbyuyje nnm nckibydyije.

MowTo Pexvm npunpaBHOCTY ayTOMaTCKU
Aeaktusupa ypehaj HakoH HEKONUKO MUHYyTa
Kako 61 ce cmasMna NoTpoLLHa eHepruje,
Moxaa heTe mopaTy MOHOBO Aa akTuBupaTe
ypehaj.

Buwe nHdopmaumja notpaxute y ogerbky
Pexum npunpaBHOCTU y Nornasrby
CeakogHeBHa ynotpeba.

7.3 bupa4 nporpama

OkpeTatbem Gupaya nporpama moryhe je
n3abpaTu XXerbeHu nporpam.

7.4 Temperature

Kapa nsabepete nporpam npatwa, ypehaj
ayTomaTCKu nNpeanaxe nogpasymMmeBaHy
TemnepaTypy.

Y3acTonHO NpuTUCKajTe OBO AyrMe AOK Ce Ha
Avcnrejy He nojaeu xerbeHa BpeaHOCT
TemnepaType.
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Kapa ce Ha aucnnejy npukaxy nHankaTopu
__x, ypehaj He rpeje Boay.

7.5 Spin

Kaga nogecute nporpam, ypehaj aytomaTcku
Ovpa nogpasymeBaHy Op3nHy LeHTpudyre.

Y3acTonHo goavpyjte oBo ayrme Aa oucre:

* TpomMeHuTe Gp3nHYy LeHTpudyre. Ha
Avcnnejy ce npukasyje NCKiby4nBo 6p3nHa
LeHTpudpyre Koja je 4ocTynHa 3a
NnoAeLLeHn nporpam.

* [ogecute onuyujy bes ueHTpudyre

M3abepute oBy onuujy ga bucre
peakTvBupanu cee dase ueHtpudyre. Ha

eKpaHy je npvkasaH MHAuKaTop = = =—.
Ypehaj nsspluaBa camo gasdy ncnylutarwa
BoJe 3a n3abpaHu nporpam npama. Osa
onuyja je HamerweHa BeEoMa OCeTIbUBUM
TKkaHWHama. Pasa ucnupara KopucTu
BULLE BOJE 3a HEKE Mporpame npama.

« AxTuBupajTe onuujy 3appxaBare

mcnupamwa L.
Mocnegra ueHTpudyra ce He n3BpLUaBa.
MalumHa He ncnyLwTa Body of nocrnearser
ncnvpana aa 6u ce cnpeymnnno ryxsamwe
Bewwa. MNporpam npawa ce 3aBpLuaBa ca
BOAOM Yy OyOmby.

MHpukaTop |_] ocTaje yKkrby4yeH. BpaTa
ocTajy 3abpaBreeHa, a 6ybar ce pegoBHO
okpehe aoa 6y ce cMamWno ryxeambe.
Moparte ga ucnycTtuTe Boay Aa bucte
OTKIby4anu Bpara.

Ako pogupHete gyrve Start / Pause |>||

ypehaj usspLuasa gasy ueHtpudyre un
ucnywTa Boay.



®

Ypehaj aytomaTtcku ncnyita sogy
HaKoH NpubnmxHo 18 caTun.

7.6 Prewash

[Momohy oBe onuuje nporpamy npara
MoxeTe fa gogarte casy npeTtnpara.
OpgroBapajyhv uHanKaTop U3Hag CeH30pCKOr
ayrmeTta cBeTnu.

Kopuctute oy onuujy oa bucre goganu
¢aszy npetnpara Ha 30 °C npe dase npara.

OBa onuuja ce npenopyyyje 3a jako 3anpsbaH
BeLl, HAPOYMTO aKo Ha emy MMa necka,
npawuunHe, bnarta n Apyrux YBpCTUX YecTmua.

®

OBa onuuja Moxe fa npoayxu Tpajare
nporpama.

7.7 Stains

HoaunpHute oBo gyrme ga bucte nporpamy
nopganu asy 3a yknaware dreka.

Oprosapajyhu nHgukaTop nsHag CeH30pcKor
ayrmeTa cBeTnu.

KopucTtute oBy onuujy ga bucte ca Belwa
YKITOHUIIN yMOpHe dreke.

Kag nogecuTe oBy onuujy, CTaBUTe CPEACTBO
3a yKnawame rieka y ogerak .

®

OBa onuuja npoayxaea Tpajare
nporpama.

OBa onuuja Huje JOCTyMHa Ha
TemnepaTypu Huxoj og 40°C.

7.8 TpajHo Extra Rinse

Ca oBom onuujom MoxeTe Aa Aofate
HEKOJIMKO Mcnupaksa y cknagdy ca u3abpaHum
nporpamMomM npatsa.

KopuctuTe oBy onuujy 3a rbyae koju cy
anepruyHy Ha octaTke AeTepLIeHTa 1 umajy
OCETILUBY KOXY.

®

OBa onuuja npoayxaea Tpajare
nporpama.

Ogproapajyhu nHamkatop nsHag goavpHor
AyrmeTta CBeTnn 1 Takofe ocTaje cTanHo
YKIby4eH TOKOM criegehux uuknyca fok ce
OBa onuuja He AeakTueupa.

7.9 Steam Easy Iron

OBa onuuja gogaje dasy nape usa Koje
cnegw KpaTka ¢pasa NpoTMB ry)XBaka Ha
Kpajy nporpamMa npaa.

dasa nape cMmamyje ryxpame TKaHuHe 1
onakLiaea nername.

Ogproapajyhu uHamkaTop nsHag ceH3opcKor
ayrmeTa cBeTnu.

WHaukatop aw cBeTNM Tokom hase
TpeTuparba napom.

@

OBa onuuja MoXe Aa NPoayXw Tpajate
nporpama.

Kapa ce nporpam 3ayctasu, Ha gucnnejy ce
Nl )

npukasyje L, nigmkatop “ur’ ce

UCKIbyYyje, a uHamkaTop Tﬁ'm namnuua

Start / Pause |l caetne. Bybamn ce okpehe
yjeaHayeHo oko 30 MMHyTa kako 6y cavyBao
kopucT oA nape. [loampusarem 6uno kor
AyrmeTa npekuga ce kpetake Kojum ce
cnpevaBa ryxBarbe 1 0TkIby4aBajy ce BpaTa,
a ypehaj NnoHOBO npeanaxe NpeTxoaHo
noAeLLeHn nporpam.

3a npekug ase cnpeyaBara ryxsama
MoXeTe ypaautu u cneaehe:

* [putuchHute gyrme On/Off @ Ha
HEKOMUKO CeKyHauM Aa bucte ykibyunnm
nnun nckreyunnu ypehaj.

*  OkpeHuTe Gupay nporpama y Hekv apyru
nosoxa;.

@

Mana konnymMHa Belua nomaxe ga ce
nocTurHy 6orbu pesyntaTu.

7.10 Silent

OoauvpHuTte oBo ayrme fa bucte aktuBupanmu-
neaktusupanu onuujy Silent.

[MpenasHa n koHayHa dasa ueHTpudyre ce
MOTUCKYjy U MporpamM ce 3aBpLUaBa ca BOAOM
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y 6y6ry. OBO nomaxe ga ce cmamu
ry>xpare.

Ha gucnnejy ce npukasyje nHamkaTop E]l .
Bparta ocrtajy 6nokupaHa. bybaw ce
HopmarnHo okpehe Aa 61 ce ymarwbuno
ryxxsate. Moparte ga ucnyctute Bogy aa
BucTe ux oTKIbyYanmu.

[MowTo je nporpam Bpsio TUX, NOrogaH je 3a
ynoTtpeby y HoOhHMM caTvma Kaja je Ha cHasun
jepTrHMja Tapuda 3a enekTpuYHy eHeprujy.
Y HekvM nporpamvmMa ucnupara ce
obaBrbajy ca BuLLE BOJE.

Ako goavpHeTe gyrme Start / Pause |>||
ypehaj nsspLuasa camo ¢asy ncnyutama
BOAe.

®

Ypehaj aytomatcku ucnyuta Bogy HakoH
npmbnukHo 18 catu.

7.11 Pods®

HoavipHute oBo Ayrme Aa bucte aktuBmnpanu
unu geaxktmempanu onuyunjy Pods®.

HakoH aktuBumpara nanu ce ogrosapajyhu
NHAMKaTOop.

MpaTuTe npoussohayke npenopyke 3a
[o3vparse 1 YyBake kecuua.

CraBuTe HajBuLe ABe TabneTe unm
nojeanHayvHe kecuue y ogerbak Pods® y
f[o3aTopy AeTeplieHTa.

OBa onuuja ocTaje akTMBHA TOKOM HapeaHUX
LMKIlyca CBe [OK CE HE UCKIbYYM M ako MOXe
Aa ce nsabepe ca nogeLleHUM NporpaMom.

7.12 Delay Start &

[Momohy oBe onuuje MoxeTe Aa OANOXUTE
nokpeTarke nporpama 3a norogHuje Bpeme.

Y3acTonHo goaupyjte gyrme fa 6ucrte
rnoaecunu xerbeHo oanarare. Bpeme ce
npoayxasa y kopauyuma og 1 cata go 20
catun.

Ha gucnnejy ce npuka3syje uHgukatop & un
onabpaHo Bpeme oanarawa. HakoH wro

poaupHete gyrme Start / Pause D” ypehaj
3anouuntbe ca ogbpojaBareM 1 BpaTa ce
3aKrby4aBayjy.
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Delay Start & Takohe nogelwasa JarbMHCKu

CTapT O: 3a BULLEe AeTarba, norneaajre
nornaere ,Baj-thaj — nogewasane
nosesvBama”.

7.13 Time Manager

Ca 0BOM OMnuMjoM MOXETe fia ckpaTuTe
Tpajare nporpama y 3aBUCHOCTY Of
KONMMYMHE Bella v CTemneHa 3anprbaHocTy.

HakoH wTo nogecuTe nporpam npawa, Ha
aucnnejy ce npvikasyje heroBo ayToMaTCkm

noAeLLeHo Tpajatbe U upTe ——=—= .

DoanpHute gyrme Time Manager aa oucte
cKpaTunu Tpajake nporpama y cknagy ca
BawwumM notpebama. [lucnnej npmkasyje HOBO
Tpajake nporpama u 6poj upTa ce y cknagy ¢
TUM CMakmbyje:

norogHo 3a MakCcumarsHy KOJNYnHy
HOpMarsHo 3anpsibaHor sella.

6p3n LUMKIYC 3a MakCUMarHy KONMMYuHy
6naro 3anprbaHor BeLua.

Beoma 6p3n LMKIyC 3a Makby KOMUUUHY
6naro 3anpreaHor Bela (npenopy4yje ce
HajBuLLE MONOBMHA Of MakcuMarsHe
KonuuunHe).

Hajkpahw LMKnyc 3a ocBexaBahe
Manux KonuynHa seLua.

Onuuja Time Manager gocTynHa je camo ca
nporpammnmMa Koju ce Hanase y Tabenu.

UHOUKaTop
(7]
(7)) (%)
2 £
o c
(&) >
n
————— 1) ] [
——— [] [ ]
—— [] [ ]
— | | | |




WHOUKaTOp

Cottons
Synthetics

1) lMoppasymeBaHo Tpajarbe 3a CBe nporpame.
Time Manager ca nporpammma 3a
TpeTupare napom C(Ib

[Mpunukom nogelwaBawa nporpamMa 3a napy,
0BO ayrme omoryhasa ogabup Tpu H1Boa
nape, a CxogHo Tome ce ckpahyje Tpajarwe
nporpama:

8. MOAELWABAHA

8.1 MNopgewaBame

®

Kapa nputuckaTe KombuHaumjy Tactepa,
He HarnkwuTe npcrte Hagone. CeHopu
TacTepa Koju ce Hanase ucnopg ayrmaau
Cy OCETIbUBU 1 MOry ja OMeTajy Ball
nsbop.

M . MakCMmym.

. : cpedmse.
e T I MUHUMYM.

7.14 Start / Pause Dl

Ooavphute gyrme Start / Pause |>|| na bucte
NOKpeHynu unu nayaupanu ypehaj nnm
NPEeKMHYNn nporpam Koju ce n3BpLuasa.

@

VkoHa -:l-j. O3Ha4yaBa fda MoxeTe aa
naysupare Uuknyc u gogarte unm
yknonute ofehy. 3a Bulle getarsa
npounTajTe ogerbak ,OTBapare Bpata —
nopaearbe oaehe”.

onumc

OYHKLUUJE KOMBUHALIMJA TACTEPA
Bnokapa 3a 6e3begHocT e-  Steam Easy Iron
ue

[Momohy oBe onuuje moxeTe cnpeunTn aa
ce geua urpajy ca komaHgHom Tabrnom.
[pXuTe NpUTUCHYTO Ayrme AoK ce UHAMN-

KaTop E He YKIbY4YU/MCKIbY4M Ha anc-
nnejy.

3ByYHM curHanm Prewash-Stains

[Momohy oBe onuuje MoxeTe Aa akTUBK-
paTe Unu geakTuempare 3By4YHe CurHane.
HoaunpHnTe KOMBMHaLWje TacTepa UCTo-
BPEMEHO U ApXUTE OKO 2 cekyHae. Ako
[eaKkTusmpare 3By4He curHane, oHm he
HacTaBWUTW Aa paae ykonuko gohe go
KkBapa Ha ypehajy.
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DYHKLMNJE KOMBMHALIWJA TACTEPA onuc

Bpojay pagHux catu Stains-Extra Rinse

Moryhe je npukasaTu y caTma ykynHo
Bpeme paja ypehaja noveB o nNpBor yk-
IbyunBaka. OBa BpeAHOCT nokasyje Bpe-
Me pafa uuknyca (He obyxsaTta nayse u
BpeMe ofnoxeHor ctapTa). JoampHute
KoMBuHaLmje TacTepa UCTOBPEMEHO U
OPXUTE HEKONMUKO cekyHan. HakoH 3 ce-
KyHZe Ha Aucrnejy ce npukasyje ykynaH
6poj caTn paga ypehaja: Hnp. 3a 1276 ca-
TV, AMcnnej npukasyje Tekct Hr Ha 2 ce-
KyHae, 3aTum ,12” (xurbage u CTotTuHe)
Ha 2 ceKkyHae 1 Ha kpajy ,76” (aeceTuue n
jeavHuue).

MoppasymeBaHe abpuike  Silent-Steam Easy Iron

BpeaHOCTn

OBa thyHkUMja omoryhaBa Bpahate Ha
habpwuyka nogelasata. fla bucre aktu-
BMpanu oBy pyHKUWjy, AOAMPHUTE KOMOU-
HaLmje TacTepa UCTOBPEMEHO Ha HEKOMK-
Ko cekyHaun. Aucnnej he npukasatu

= = = Ha oKo 5 cekyHaMn.

9. MNMPE NPBE YMNOTPEBE

®

Tokom MOHTaxke unu npe npee ynotpebe
moxaa hete younTn marno Boge y
ypehajy. OBo je Boaa koja je npeoctana y
ypehajy HakoH LienokynHe nposepe
dyHKLMoHanHocTh ypehaja koja je
cnpoBegeHa y dabpuum kako 6u ce
06e36eauno aa ypehaj koju ce
ucrnopyuyje kynumma 6yae y caBpLueHOM
pagHOM CTakby, na cTora To Huje pasnor
3a 3abpuHYTOCT.

1. YBepuTe ce fga cy CBY 3aBpPTHM 3a
npeHoc yknoxweHn us ypehaja.

10. NIPOIrPAMU

2. YBepuTe ce Aa je enekTpuyHa eHepruja
[OOCTyMNHa 1 Aa je cnaBuHa OABpPHYTa.
3. CwunajTte 2 nutpa Boge y nperpagy 3a

AeTepLIeHT 03Ha4veHy ca L.
OBVM ce aKTMBMpa CUCTEM 3a OABOA.
4. CwunajTe many KONM4YuHy geteplieHTa 'y

nperpagy o3HayeHy ca w

5. [logecuTte 1 3ano4HUTE Nporpam 3a
namyk npv HajsuLloj Temnepatypu 6e3
Bewa y bybmy.

OBo yknakba cBy moryhy nprbasLUTUHY 13

Oybm-a.

10.1 Annukauuja n goaaTHU CKPUBEHU NporpamMmm

Hawa annvkauyuja Bam oGe3behyje Benuku nsbop AoaaTHUX CKPMBEHUX Nporpama. MNosexuTe
ypehaj ca the App n mohu hete ga ogabepeTte nporpam Koju HajBuLLE oAroBapa BawwmmM notpebama.

®

npeTxoaHe Hajase.

Hasusu nporpama cy nogsnoxHu npomMeHama y 3aBUCHOCTU O TPXULLHUX 3axXTeBa Oe3

Y annukauuju MoxeTe fa npoHaheTe KoMmnieTaH Onuc cBakor nporpama.
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Training Gear
Down Jackets
Soccer/Rugby
Skiing Gear
Running Shoes
Bedlinen XL

Curtains Baby

Pillow Linen

Towels 1 ltem Fast

Pet Hair Steam Cashmere
Easy Iron Business Shirts
Anti-Allergy Vapour Machine Clean

10.2 NpacdbmkoH nporpama

Mporpamu npawa

Mporpam

Onuc nporpama

QuickCare 59min

Mamyk 1 MellaBrHa cuHTETUKe. VigeanHo 3a 6p3o cBakoAHEBHO nMpakse, 3a 60-
by Hery oaehe n fobpo unwhemne Beh og 30 °C.

®

CTaHgapaHo Tpajakse nporpama je pa3BujeHo Ha KONMMYMHU
Bewa of 5 kg. Ako nepete mamwu nnu sBehu ontepehemse,
BpeMe npaka ayTomMaTtcku onaga unu nosehasa ob6e3dehy-
jyhu caBplueHe pesynTaTe.

Bene n oGojeHe namy4yHe TKaHuHe. l/l,qeanHo 3a HOpMaliHO 1 BeoMa 3anpibaH
BelLl.

Cottons

CuHTeTVKa unn matepujanu pasnuuuTtor cactasa. HopmanaH cteneH 3anprba-
Synthetics HocTw.

OceTrbmBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpun, BUCKO3a U TKaHWHE o[ MeLUOBUTUX Ma-
Delicates Tepwvjana Koje 3axTeBajy HexHuje nparwe. HopmanaH cteneH 3anprbaHocTu.
@ @l ByHeHa opeha koja ce nepe y mawvHu, ByHeHa ogeha koja ce nepe pyyHo n

|2

Wool / Silk ocTane TkaHuHe ca cMMBonoMm ,pyyHo nparbe”1).

MamyyHe 1 cUHTETUYKE TKaHUHe ca Bnarvm cTeneHoMm 3anprbaHoCTW UMK HO-
Rapid 20min LLEHe camo jeJHOM.
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Mporpam Onwuc nporpama

Mporpam 3a TpeTupake Nnapom ((D) ca cuctemom FreshScent

Mporpam ca napom Moxe ce KOPUCTUTW 3a peaykoBarse Habopa u Mmpmcaz) n3berasajTe npawe NnpeaMeTa Koju

camo Tpeba fa ce ocsexe. BnakHa TkaHMHe Cy onylITeHa U HaKoH Tora nernake He 3axTeBa HUMaro Harmopa.

Kapa ce nporpam 3aBpLuu, 6p3o n3saguTe Bell 13 6y6|-ba3). Mporpamu nape He BpLUe xurmjeHcke umknyce. He

nofeluasajTe oBaj nporpam ca crieaehvm TUNoBMMa BeLla:

«  TkaHWHama Koje HUCY NOorofHe 3a Cylletbe y MalUWHK 32 CyLLEHE.

* [peameTyn ca eTvkeToM ,CaMo xemujcko ynwherse”.

Electrolux mupuc. Ako kopuctute oBaj nocebaH HexaH Mupuc, Ball Bell he ce MyMprcaTy kao Aa je Tek onpaH.

MaxremBo NpoyMTajTe ynyTcTBa koja cTe Aobunum y3 mupuc. CmarnTe 403y MMpuUca kafa TpeTupaTte Mawe Ko-

nuymHe Bewa. MNMomohy agyrmeta Time Manager moxeTe Aa ckpaTuTe Tpajake nporpamMa kaga Tpetupare npea-

MeTe O3Ha4eHe 3a npake Ha HUCKMM TemnepaTypama.

HEMOJTE:

¢ MawwwuHckm cywmntn ogehy TpetupaHy mmupucom. Mupuc he ncnapuTu.

*  Kopuctuty MMpuc y cBpXe Apyrayvje of OHWX Koje Cy OBAe onucaHe.

«  Kopuctutu mvpuc Ha HoBMM npeameTuma. HoBv npeamMeTn Mory Aa cafpxe ocTaTtke jeautbera 3aBpLuHe 00-
page Koja Hucy koMnaTubunHa ca MUpUCOM.

@

Mwupwuc je poctynaH y Electrolux Be6 npogasHuum nnm kog osnawwheHor npoaasLa.

@ MpeameTn oa namyka, CUHTETUKE U MeluaBUHe maTtepujana. MocebaH um-

Knyc 3a Hanapueake 6e3 npax-a koju MoXe [ja ce KOpUCTN 3a Npunpemy cysor
Bella 3a Nernawe U 3a ocBexasare jeAHOM HolleHe oaehe. OBaj nporpam
CcMatbyje ryxxBarbe, Mupuce 1 onylita TkaHvHe. Hemojte ga kopuctute getep-
LIEHT.

Steam Refresh

3a ueHTpudyripatrse Belwa u ucnywwtamwe Boae n3 6ybra. Cee TKaHUHE U3y-

Spin/Drain 3€B BYHEHUX N OCETIbUBUX MaTepMjana.

CBe TkaHUHe, U3y3eB BYHEHUX 1 BEOMA OCeTIbMBKX TkaHWHa. [Mporpam 3a
nenupatrse 1 LeHTpudyrmpane Bela. Pabprykn nogelleHa 6pavHa LeHTpu-
dyre je oHa koja ce kopucTK 3a Nporpame 3a namyk. CmarnTe 6panHy LieHTpu-
dyre Tako Aa oaroBapa BpCTU Bella. AKO je HeonxoaHo, nogecute onuujy Ex-
tra Rinse 3a gopaaTtHa ucnvpatsa. MNpu manoj 6p3avHu LeHTpudyre ypehaj Bpumn
NaxxrbMBO Ncnupame 1 ckpahyje LeHTpudyrupate.

Rinse

CtBapwm of Tekcaca 1 xepceja. HopmanHo 3anpreaHe. OBaj nporpam obasrba
a3y naxrLMBOr Ucnvpaka, HaMeHeHy CTBapuMa of Tekcaca, Yume ce cma-

Jeans N .
tyje rybutak 6oje 1 yknara npeoctanu npallak 3a npake ca TKaHuHa.

JepaH cMHTeTUYKM NpeKpuBaY, NnocTaBrbeHa oaeha, jopraH, nepjaHa jakHa

Duvet N CIUYHN NpegmMeTu.
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Mporpam

Onwuc nporpama

%
Outdoor

®

He kopuctuTe omekilLmMBay TkaHVHa 1 yBepuTe ce Aa Hema
OCTaTaKka OMeKLUMBa4da y 403aTopy AeTeplieHTa.

Opeha kojy HocMo Kafa n3anasuMo Hanorbe, pajHa 1 cnopTcka ogena, Bo-
[OOTMNOPHE jakHe W jakHe Koje nponyLuTajy Bas3ayX, kao 1 jakHe ca NocTaBoM of
BYHE koja MOXe Aia ce U3Baaw Unm ca yHyTpaLlkboM noctasom. MNpenopyyeHa
KonmuuHa Bewa je 2.0 kg.

OBaj nporpam Moxe ce KOpUCTUTH kao hasa 3a obHaBrbake CBOjcTBa BOA0OA-
6ojHocTn oaehe n nocebHo je npunarofeH 3a TpeTnpamwe oaehe ca xuagpodob-
HUM cnojem. 3a obaBrbake hase 3a obHaBIbake CBojcTBa BOA00A60JHOCTH
ofehe, noctynuTe Ha cneaehut HaumH:

« CwunajTe AeTepLieHT 3a nparse y nperpagy ll]
« Cwunajte nocebHo cpeAcTBO Koje obHaBma CBOjCcTBO BOA00oA060jHOCTH ofe-

he y nperpagy 3a omeKLUMBaY TKaHWHa @
*  Cwmamute konnuunHy Bewwa Ha 1.0 kg.

®

[a bucTte gogaTtHo noborbLiany AejcTBO cpeacTsa 3a obHaB-
bake cBojcTBa BogooabojHocTu ogehe, ogehy ocywumte y
MaLLWHK 3a CyLLEeHe BeLla Tako LWTo heTe nogecuT npo-
rpam 3a cywere Ha Outdoor (ako je 4OCTynaH 1 ako o3Haka
Ha ogehu [03BObaBa MALUMHCKO CYLLEHE).

LGP

Hygiene

CrtBapu op 6enor namyka. OBaj 4efioTBOpaH nporpam nparsa y KoMeuHaumjmn

ca napom yknama suile o 99,99% Gakrepuja n Bmpyca4) y3 ofp)aBare Tem-
nepatype nsHag 60°C Tokom untaBe hase npama; y3 4oAaTHO AejCTBO Ha
BnakHa 3axsarbyjyhu dasu nape, npoayxeHa asa ucnvpara ocurypasa npa-
BUITHO yKInakarke octataka AeTeplieHTa u MukpoopraHusama. OBaj nporpam
y3 TO Ocurypaea NpaBUMHO CMak-eH-€ MoreHa 1 aneprexa.

Eco 40-60

Liuknyc Hucke noTpolurbe eHepruje 3a namyk. Cmatbyje Temnepatypy 1 npoay-
aBa BpeMe kako 6u ce goLuno go gobpux pesynrarta npatba.

1) 34 BpeMme oBor Luknyca bybar ce cnopo okpehe Aa 6u ocurypao HexxHo npate. Moxe usrnegatu kao aa ce
6yban He okpehe unu aa ce He okpehe npaBuHO, anu je To HopmarHa nojasa Kof, OBOr nporpamMa.

2) I'IporpaM Ca napom He yKnaka Hapo4nuTo UHTEH3NBHE MUpUCE.

3) HakoH TpeTupara napom BeL Moxe aa 6y,qe BnaxaH. OkaunTe Bell Ha HEKONMKO MUHYyTa.

4) WcnuTaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
bakTepuodar MS2 He3aBMCHMM TECTOM Koju je cnpoBena komnanuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeluTaj o ncnutusary 6p. 202120117).
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Temnepatypa nporpama, MakcumarHa 6p3uHa LeHTpudyre U MakcumarHa KonmumHa
Bella

Mporpam NMoppasymeBaHa PecepeHTHa Gp3uHa MakcumanHa ko-
Temnepartypa ueHTpudyre NvMYMHa Bela 3a
PacnoH temnepa- Oncer Op3vHe LeHTpU- npake
Type cyre
30°C 1400 o/min 8.0 k
QuickCare 59min 60-30 °C 1400 o/min - 400 o/min VK9
40°C 1400 o/min 12.0 k
Cottons 90°C - XnagHo 1400 o/min - 400 o/min VK9
30°C 1200 o/min 5.0 k
Synthetics 60°C — XnagHo 1200 o/min - 400 o/min kg
30°C 800 o/min 20k
Delicates 40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min kg
& .2 40°C 1200 o/min 0k
Wool / Silk 40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min Ukg
30°C 1200 o/min 30k
Rapid 20min 40°C-30°C 1400 o/min - 400 o/min Lkg
AP - - 2.0 kg
Steam Refresh
1400 o/min
Spin/Drain ) 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg
1400 o/min
Rinse - 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg
30°C 800 o/min 40k
Jeans 40°C - XnagHo 1200-400 o/min k9
40°C 800 o/min 3.0k
Duvet 60°C - XnagHo 800-400 o/min VK9
& 30°C 1200 o/min 2.0kg)
Outdoor 40°C - XnagHo 1200 o/min - 400 o/min 10 kgz)
Tagp 1400 o/min
1 o
Hygiene e0c 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg
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Mporpam NMoppasymeBaHa PechepeHTHa 6p3uHa MakcumanHa ko-

TeMnepartypa ueHTpudyre nuYMHa Bella 3a
PacnoH Temnepa- Oncer 6p3vHe LieHTPU- nNpake
Type cyre
1400 o/min
Eco 40-60 40 C3) 1400 o/min - 400 o/min 12.0kg

1) [Nporpam npamna.
2) Mporpam npaksa 1 pasa o6HaBrbaka BOAOOTNOPHOCTY.

3) Mpema Ypea6u Komucuje EY 2019/2023 u ykpajuHckom aekpety 834/2023. Osaj nporpam Ha 40 °C Moxe
3aje[iHO Y UCTOM LMKIyCy [ia nepe HopMarHo 3anprbaH namy4Hu Bell AeknapucaH 3a npawe Ha 60 °C unm 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajake nporpama u apyre nogatke, norneaajre ogersak ,Bpea-
HOCTM NOTpOLUH-E”.

HajedbukacHuju nporpamu y norneay noTpoLUtbe eniekTpuyHe eHepruje yornwTeHo peyeHo Cy OHU Koju paae
Ha HVWKUM TemnepaTtypama v Tpajy Ayxe.

10.3 Woolmark Premium Wool Care — lNnaBo

Linknyc npara ByHe y OBOj MalUVHM TecTupana je n ogobpuna
komnanuja The Woolmark Company 3a npare oaeBHUX Npea-
MeTa Koju cagpke ByHY O3Ha4YeHUX ETUKETOM ,pyYHO nparbe”
YKOMNVKO Ce NpoM3BoAVW Nepy Nnpema ynyTcTBMMa Ha eTUKeTn
OfEeBHVX NpeaMeTa U OHMMA Koje je n3aao npomssohay ose
MalUuHe 3a npate pybrba.

M2305

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

10.4 Onuuje kOMNaTUOMUITHOCT ca NporpaMmmma
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REN . . .
Steam Easy Iron
PODS® [ ] ] ] ] [ ] ] ] [ ] [ ]
Y
C/ n n |} |} || n - n |} |} || |} - ||

Delay Start

1) Ako nogecute onuujy bes ueHTpudyre, ypehaj camo ucnywrta soay.

2) OBa onuuja Huje gocTynHa Ha TemnepaTtypu HWKoj og 40 °C.

3) Ykonuko nzabepete Hajkpahe Tpajare, NpenopyyyjemMmo Aa cMamuTe KONMYKHy Bella 3a npawe. Ypehaj ce mo-
e NOTNYHO HanyHWUTW BelloM, MefyTuM, pesynTtaTu npawa mMory 6uTn cnabuju.

OproBapajyhu getepLieHTH 3a nporpame npawa

Mporpam YHuBep3anHu TeuyHocT 3a TeuyHocT 3a OceTtrbuBa Moceb6aH
npamak1) cBe TKaHMHe oOojeHe TKa- BYHa
HUHe
Ultraquick 59min - A A - -
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A A

412 CPIICKU



Mporpam YHuBep3anHu TeuyHocT 3a TeuyHoCT 3a OcetrbuBa Moce6aH
npamax” cBe TKaHMHe o0bojeHe TKa- BYHa
HUHE
Wool / Silk - - - A N
Rapid 20min -- A a - -
Jeans - A A - A
Duvet -- - - A N
Outdoor -- - - A A
Hygiene A A - - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Ha temnepatypu Buwoj of 60 °C npenopy4yje ce ynotpeba geTeplieHTa y npaLuky.

4 = [Ipenopyuyje ce

-- = Hnje npenopy4eHo

11. T NOAEWABAHNMA WI-FI BEXXNYHE BE3E

Y 0BOM Mornaesby ONMUCaHO je Kako MoXeTe
Aa nosexete nameTHu ypehaj ca Wi-Fi
MpEeXoMm 1 ca MobunHum ypehajuma.

Oga chyHkuuja Bam omoryhasa ga pobujate
obaBelUTera, Kao 1 Aa KOHTponuweTe u
HagrnegaTe anapaT NPeko MOBUMHMX
ypehaja.

Baj-haj pyHKLMOHANHOCT je UCKiby4eHa Kao
nogpasymeBaHo abpuyko nogeLlaBame.

[la 6ucte nosesanwu ypehaj n yxxwvisanu y
LLeNOKYNHOM CnekTpy pyHKUMja 1 ycnyra Koje
cy BaM NnoTpebHe:

»  Bexwu4yHa mpexa kog kyhe ca omoryheHom
WHTEPHET BE30OM.

*  MobunHu ypehaj noBesaH Ha Oexun4Hy
MpEXy.

MapameTtpu Wi-Fi moayna

®dpekBeHUMja 2,412-2,472 GHz 3a eBporncko
TPXUWTE
MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHa cHa- <20 dBm

ra

Wndposare WPA, WPA2, WPA3

11.1 QR k64 Ha nnoyumum ca
TEeXHUYKUM KapaKTepucTukama

Mod. 33000000

Prod.No. [910000000 Joo]

000V ~ 00Hz 0000 W = o0a

Ser.No. 00000000

QR k64 MOXe fa ce KOpUCTUTU Ha ABa
HauuHa:

» CkeHupajte QR kbg nomohy yrpaheHe
annukauwuje kamepe aa 6ucte npeysenu
Hally annukauujy U3 npogaBHuLe
annukauuja Ha naMeTHoM ypehajy u
crneauTe notpebHe Kopake.

*  YnapuBawe nameTHor ypehaja ca
ypehajem paauv nojeaHocTaBrbMBaka
npoueca. CkeHupajte QR kb4 nomohy
yrpaheHor ckeHepa QR kopoBa y Halloj
annukauumju.
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11.2 UHcTanupawe un
KoHdurypucame the App

®

the App Bam omoryhasa ga nomohy
mMobunHor ypehaja ynpasrbate npoLecom
npana BeLa.

Cagpxu Benukn 6poj nporpama,
KopuCcHUX ddyHKLUWja 1 nogaTaka o
npounsBoay caBpLUeHO npunaroheHnx
ypehajy.

Momohy annukaumje MoxeTe ga buparte
nporpame Koju cy Bam Beh JOCTYMNHU Ha
KomaHgHoj Tabnu ypehaja, nnyc moxerte
[a oTkibyyvaTe 1 gogaTtHe nporpame Koju
CYy AOCTYMHM camo nyTem MOoBUnHor
ypehaja.

[opaTHu nporpamm ce BpeMeHOM Mory
MeHaTu y3 HOBe Bep3uje annvkauuje.
To je nepcoHanu3oBaHa Hera pybrea — u
TO nomohy BaLuer MobunHor ypehaja.

Mpunukom noeesmBawa ypehaja ca
annukauujom, byauTe y HeroBoj 6nmsnHm ca
CBOjUM MOBUIHUM ypehajem.

YBepuTe ce aa je mobunHu ypehaj nosesaH
ca 6eXXMYHOM MPEXOM.

1. Waute y npogasHuuy App Store Ha
nameTHoMm ypehajy unu ckeHupajte QR
kda (rornegajre ogerpak ,QR k64 Ha
109NN Ca TEXHNYKUM
Kapaktepuctukama’).

2. TllpeysmuTte 1 nHCTanupajTe Hawly
annukauujy.

3. TMposepute ga nu je ctaptoBaHa Wi-fi
Be3a y ypehajy. Ako Huje, NnpounTajte
cneaehu ogervak ,KoHdurypucame
b6exunyHe Bese ypehaja”.

4. TlokpeHuTe annukauwnjy. N3abepute
OpXXaBYy U je3unK 1 npujaBmTe ce ca CBOjOM
afpecom e-noLuTe U NO3MHKOM. AKO
HemaTe Harmnor, HanpaBuTe ra Tako LWTo
hete npatutn ynytctea y the App.

5. 3a peructpoBatse 1 KoOHUrypucame
ypefaja, npatuTte ynyTcTBa y annukuuju.

11.3 KoHdourypucame 6exuyHe
Be3e ypehaja

1. TMputuchHute gyrme On/Off ® Ha

HEKOMUKO cekyHaM Aa BucTte akTueMpanu
ypehaj. Cayekajte oko 10 cekyHam npe
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Hero LUTO HacTaBuTe ca
KOHpurypumcamwem 6exmyHe Bese.

2. Vs3abepuTe nporpam Tako wTo hete
OKpeHyTu bupady nporpama.

3. VicToBpeMeHO NpUTUCHUTE U 3a4pXKnUTe
ayrmag Time Manager n Delay Start Ha
HEKOIMKO CEKYHU, IOK CE HE Yyje KIUK.
OtnycTtute gyrmag. Ha gucnnejy ce

. ) .
nojaeroyje LIM y Tpajary o4 5 cekyHam un
MHANKaTOpP = MoYuH€e Aa Tpenepu.
BexunyHn mogyn nounkse Aa ce aktuempa.

' ‘ -
VAR
-

@

YBepuTe ce fa je Bawa annvkaymja
CNpeMHa 3a NoBe3vBatse.

4. HakoH oko 10 cekyHaK, Ha gucnnejy ce
nojaerbyje - (MpucTynHa Tauka).

)))

MpucTtynHa Tayka he 6utn oTBOpeHa oko 5

MUHYyTa.

5. KoHdburypuwnte the App Ha cBom
nameTHoM ypehajy u npatute ynyTcTea
3a noBesuBatbe ypehaja ca Baj-baj
MPEXOM.

6. AKo je noBesnBare KOHPUrypncaHo,
HaKOH MOHOBHOT NprKa3a ekpaHa ca
MHopmaumjama o nporpamy, npukasyje
ce uHaukatop =.



)))

®

CBaku nyT kag ykbyuute ypehaj,
notpebHo my je oko 10 cekyHan aa ce
ayToMaTCKu nosexe ca Mpexom. Kag
MHONKaTop = MpecTaHe aa Tpenepu,
Be3a je cnpemHa.

3a uckrbyunBame 6exunyHe Bese,
MNCTOBPEMEHO NMPUTUCHUTE U 3a4pXKuUTe
ayrmag Time Manager u Delay Start y
Tpajarby 0 HEKONMKO CEKyHAW 4O NPBOr

3ByYHor curHana. OTnycTuTe gyrMag. OFF
ce 5 cekyHau npvkasyje Ha gucnnejy.

®

Ako ypehaj uckrby4mTe 1 NOHOBO
YKIby4uTe, 6EXMYHa BE3a je ayTOMaTCK1
UCKIbyYeHa.

[a 6ucTte yKNoHUNM nogaTtke 3a 6eXUYHY
Be3y, ICTOBPEMEHO NPUTUCHUTE W ApXUTE
ayrmag Time Manager n Delay Start
HEKOIMKO CeKyHaM 0K ce He ornacu apyru

3BYYHM curHan. Cumbon = ce Ha
HEKONUKO CEeKyHAM MnojaBrbyje Ha gucnnejy.

1.48 DarbuHcku ctapTt

HamnHckn ctapT Bam omoryhaBsa aa
cTapTyjeTe LMKNyc Npeko AarbUHCKOT
ynpasrbava.

®

[arbuHcku ynpasrbay ce ayToMaTcKu
aKTUBMpa Kag nputucHete ayrme Start /

Pause Dl Aa bucrte ctaptoBanu
nporpam, anu je Takofje moryhe
[arbMHCKU MOKPEHYTW Nporpam npama.
OBa hyHKUMja ce UCKIby4yje no
oTBapatby BpaTa.

Kapg je annukauuja nHctanupaHa n 6exudHa
Be3a yCnocTaBrbeHa, MoXeTe Aa akTMeuparte
JarbuHcku ctapT:

1. [HoawnpHute gyrme Remote Start E 7

(0
nHamkaTop I~ )~ he TpenepeTu Ha
JMCNIIEejy Ha HEKOMNMKO CEKYHAM.

-

2. [ogupHute gyrme Start / Pause [>|| na
OvcTte akTuBMpanu JarsuHckK ctapT npe

ZHz
Hero WTo MHAMKATOp 1T~ 1~ npecTaHe Aa
Tpenepu.

Whavkatopn B n =1 rnojaBrbyjy ce Ha

eKpaHy 3a npuKa3s caxkeTka nporpama v spaTa

cy 3akrby4vaHa. Caga je moryhe nokpeHyTn
nporpam AarbUHCKW.

@

Kapg poavpHete gyrme Start / Pause D”

0
HaKOH LUTO MHAMKATOP 11~ 1~ npecTaHe
na tpenhe, [larbmMHCcKkn CTapT ce He
akTuBupa, Beh noume nogeLleH
nporpam.

3a yknawame onuuje [larbUHCKM CTapT,

noavpHute gyrme Remote Start Qv
noTBpAMTE NPUTUCKOM Ha ayrme Start /

Pause |>||

11.5 Axypupare nyteM UHTepHeTa

Annukauunja Moxe Aa npeanoxu axypupame
Bawer ypehaja.

Ako nporpam pagu, annukauvja obaselutTasa
Aa he ce axypupare NOKPeHyTU Ha Kpajy
nporpama.

Tokom axypupama, ypehaj npukasyje LPd
Ha aucnnejy.

Tokom axypupara, HEMOjTE Aa UCKIby4yjeTe
ypehaj unu ga ra uckrbyunte us ctpyije.
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Ypehaj he mohv noHOBO Aa ce KOpUCTUTU No
3aBpLUETKY axypupara, 6e3 nkaksor
obaBelUTEHA O YCMELIHOM axypupamy.

Ako pohe go rpeluke, ypehaj Ha gucnnejy
npvikasyje £~ camo NPUTUCHWUTE BUNo Koje

12. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.

12.1 AkTuBupame ypehaja

1. YTakHUTE MPEXHM YyTUKaY y 3uaHy
YTUYHULY.
2. OpgBpHUTe cnaBuvHy 3a BOAy.

3. TMputucHute gyrme On/Off ® Ha
HeKONMKO cekyHau Aa brucTte aktueupanu
_ypehaj.
Yyje ce KpaTak 3BYK.

12.2 YoauuBake Bella

» OtBopuTe Bpata ypehaja.

+ [poTpecuTe BeLl Npe Hero LTo ra
ctaBuTe y ypeha;.

+ CraBute Bew y 6ybats, komag no komag.

BoauTte padyHa aa He cTaBuTe npesuLLe

Bewa y Oybam.

» [o6po 3aTBOpUTE BpaTa.

LyrMe Unv okpeHuTe ayrme 3a usbop aa
GucTe ce BpaTUnM Ha HopMarHy ynoTpeoy.

/\ ONnPE3

- Bogute payvyHa ga ce Bew He 3arnasu
namehy santmueaya u BpaTa. [loctoju
pU3KK Of Lypera Bode unu owtehera
BeLa.

- MNpake TkaHWHa jako 3anprbaHux yrbem
1 ca MacHuUM dnekama unu kopuwhene
napdema Mmoxe Aa nsasose owTehene
rymeHux genoea ypehaja.

12.3 flonaBame aeTepLeHTa u
aauTuBa

o LUy

Pods®

— Operbak 3a Kecule ca getepLeHTom (8o 2
koMm.). Kag kopucTuTe Tabnete aeteplieHTa, yBepute
ce Aa je onumja Pods® akTuBupaHa.

u — Operbak 3a chasy npeTnparba y nporpamy
Hamakarea (camo AeTepLieHT y Buay npatiuka).
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a) CunajTe npawkacTu geTepLeHT y
oferbak LI,

w — Operbak 3a y hasu npawa (camo AeTepLeHT
y BMAY NpalLuka).

@

YBepuTte ce ga je onuyuja Pods® peak-
TUMBUPaHa Kaj KopUCTUTE OBaj oferbak.

@

AKO KOPUCTUTE TEYHU OETEPLIEHT, HE
3abopaBuTte ga ybauuTe nocyay 3a

TEYHU OeTeplieHT .

b) Cunajte TeuHn peTepLIeHT y UCTK oderbak

% — Operbak 3a OMeKLMBaYy TKaHWHa 1 apyra HakoH y6aumBar-a oarosapajyhe nocyae ’©
TeYHa cpefcTBa 3a TpeTupate (pereHepaTtop TKaHW-
Ha, WTMpaKk).

MAX - ygexk npaTuTe ynyTcTBa Koja ce Hanase Ha
nakoBatby AeTepLIEHTa, anu npenopy4yjemo aAa He
npekopaynTe MakcymarHu HasHavyeHn HUBO (MAX).
Oga konuuuHa he, MeflyTuMm, rapaHToBaTu Hajborbe
pesynTaTe npara.

®

HakoH uuknyca npamwa, ako je notpebHo,
YKIIOHUTE CBe OCTaTke AeTepLieHTa 13
fnosaTopa.

Moctynute Ha cnegehun HaumH

1. OtBopuTe Noknonay gosatopa
aeTepLieHTa.

c) CtaBute Tabnerte y ogerbak . YBepute
ce ga je onymja Pods® aktuumpaHa.

2. Ako je nogelleHa chasa npetnpamsa,

cunajTe npawak y ogerbak ILI

3. 3a rnaeHo npawe nsabepute
oprosapajyhu ogerbak y 3aBUCHOCTU Of
BpCTe AeTepLieHTa:
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4. CuvnajTe oMeKWwnBaYy TKaHWHa y ogerbak

B

5. Sa:I'BOpVITe Josartop getepllieHTa.
12.4 MNopewaBakwe nporpama

1. Okpenute Bupay nporpama ga bucrte
n3abpanu xerbeHn nporpam npama.
Mpukasyje ce uHgnkatop ogrosapajyher
nporpama.

Mporpam Eco 40-60 je nogpasymeBaHu

npeanoXxeHu nporpam kaga je ypehaj

YKIbYYeH, OHaj Ha Koju ce ogHoce

MHOpMaLmje ca eHepreTcke O3Hake.

WupunkaTtop ayrmeta Start / Pause |>||

Tpenhe.

[wucnnej npukasyje MHAMKATUBHO Tpajake

nporpama, MakcumarnHy AeknapucaHy

KONWYMHY Bella 3a nogeLleHn nporpam (camo

TOKOM HEKOJMKO CEKyHAW), NoApasyMeBaHy

TemnepaTypy, NogpasymeBaHy 6p3uHy

LueHTpudyre n nHamkaTope dasa nporpama

(kapa cy QoCTynHwM).

2. [la 6ucte npoMeHunn TemnepaTtypy u/vnm
Op3unHy LeHTpudyre, 4OANPHUTE
ogrosapajyhy gyrmaa.

3. Ako xenuTe, nogecuTe jegHy unum Bule
onuuja goanpyjyhu ogrosapajyhy
ayrmag. Y cknagy ca TUM ce yKIbydyjy ce
oarosapajyhu nHamkatopu Ha gucnnejy u
MeHajy ce npukasaHe nHdopmaymje.

®

Y cnyvajy na nsbop Huje moryh uyje ce
3BYYHW CUrHan.

12.5 MNokpeTawe nporpama

HoavpHute gyrme Start / Pause >l na bucre
MOKPEHYNN Nporpam.
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OgproBapajyhu nHgmkatop onuuje npectaje
[a Tpenepu 1 ocTaje YKIby4eH.

Mporpam ce nokpehe, a Bpata ce
3akrbyvaBajy. Ha gucnnejy ce npukasyje

WHOUKaTop ~— .

@

OpBofHa nymna Moxe KpaTko Aa paau
npe Hero LWTOo ce ypehaj HanyH BOAOM.

12.6 MNMokpeTare nporpama ca

OI'ILI,VIjOM oaNoXeHor ctapTa

1. YsactonHo goavpyjte gyrme Delay Start
& [OOK Ce Ha gucnnejy He npukaxe
XerbeHo BpemMe oanarawa. Ha gucnnejy
MHAMKATOP npukasyje @

2. [opguphute pyrme Start / Pause |>||
Bpata ypehaja ce 3akrbyyaBajy u
3anounte oabpojaBare 40 OANOXEHOT
crtapTa. Ha gucnnejy ce npukasyje
MHankKaTop ~—

Kapa ce ogbpojaBatrbe 3aBpLun, nporpam ce

ayTomaTtcku nokpehe.

OTKasvBaH-e OANOXEHOr CTapTa HaKoH
WTO je oabpojaBatbe 3anoyeno

[a Gucte oTka3anu oanoXeHW CTapT:
1. [HopupHute ayrme Start / Pause Dl na
OvcTte naysupanu pag ypehaja.

Ogproeapajyhu nHgukatop Tpenhe.
2. YsactonHo goavpyjte gyrme Delay Start

Yy . m
e/ [OK Ce Ha aucnrnejy He npukaxke L un

MHAMKaTOp @ ce He yracwu.
3. TMoHoBo poauphHute ayrme Start / Pause

Dl Ja bucte ogMax NoKpeHynu nporpam.

I'IpomeHa OAJ0OXXeHOor CTapTa HakoH
3anovynbaka o,u,6p01aBaH>a

[a bucre NPOMEHUINN OAONOXEHU CTapT:

1. [HoawnpHute gyrme Start / Pause D” na
6ucTe naysupanu pag ypehaja.
Oprosapajyhu nHgukatop Tpenhe.

2. YsactonHo goaupyjte gyrme Delay Start

Iy .
CJ OOK Ce Ha gucnnejy He npukaxe
XerbeHO BpemMe ognarama.



3. TloHoBo pognpHute gyrme Start / Pause
[>|| na éucre NOKpeHynm HoBO
onbpojaBatse.

12.7 [eTeKumja KonMumnHe sBelia
SensiCare System

@

Oko 20 MUHYTa HaKOH MoKpeTaka
nporpama, Tpajatbe nporpaMa Moxe
MOHOBO Aa Ce NpUNaroAu y 3aBMCHOCTU
o[ KOnMU4MHe BoAe Kojy Cy ynune
TKaHuHe.

®

Tpajare nporpama Ha gucnnejy ce
OLHOCU Ha cpeAHy/BENUKY KONTMUYUHY
Bella.

Kapg poavpHete gyrme Start / Pause |>||
UCKIby4yje ce nHaukaTop MakcumanHe
JeknapucaHe konuymHe Belwa un SensiCare
System nounke AeTekuujy yHeTe KonmumHe
Belua:

1. Ypehaj getekTyje KonmMumHy Bewa y
npeux 30 cekyHan. Y nporpammma y
Kojuma je goctynHa onuuja Time

Manager, Tpake Time Manager ~
ncnog umdapa 3a Bpeme he Tokom oBe
dase penpoaykoBaTu jeAHOCTaBHY
aHuMauujy. bybamn ce HakpaTko okpehe.

2. Y cknagy ¢ TUM, Tpajake nporpama Moxe
Aa ce npunaroau, Tj. NPoAyXu unu
ckpatun. HakoH cnegehux 30 cekyHaum,
NoYnH-€ NyH-eH-e BOAOM.

Ha kpajy cbase getekuuje yHoca, y cnyudajy

Aa je 6y6ar npenyHeH, MHAUKaTop MAX
Tpenepw Ha guncnnejy:

Y oBom cnyyajy je y npsux 30 cekyHam
moryhe nayaupatu ypehaj n nsasagutu BuLIak
BeLua.

Kaga n3saguTe BuLLIaK BeLla, JOOMPHUTE

pyrme Start / Pause |>|| na bucTte NoOHOBO
nokpeHynu nporpam. ®asa SensiCare moxe
Ce NOHOBWTW HajBu1LLE TPW NyTa (BUAETH
Tauky 1).

BaxHo! Ako ce KonnyMHa Bella He CMakbK,
nporpam npawa ce nokpehe 6e3 o63mpa Ha
npeontepehene. Y ToM cnyyajy Huje moryhe
rapaHToBaTu Hajborbe pesynraTe npama.

@

Hetekunja SensiCare ce obaBrba camo
ca KOMMMETHMM NporpamMmMma rnpata u
ako Tpajarse nporpamMa Huje ckpaheHo
nomohy gyrmeta Time Manager.

@

SensiCare System Huje gocTynaH koa
CBWX nporpama, kao wrto cy Wool / Silk,
Rinse, n nporpamu ca kpatkum

LMKIycumMa.

12.8 MNpeknpawe nporpama u
npomeHa onumja

Kapa je nporpam nokpeHyT, MoxeTe Aa
NPOMEHUTE caMo Heke onuuje:

1. [Hoawnphute gyrme Start / Pause D”

Oprosapajyhn nHamkaTop Tpenepu.

2. TpomenuTe onuuje. MHdpopmaumje Ha
ancnnejy ce Mekajy y cknagy ca Tmm
npomeHama.

3. ToHoBo poampHute gyrme Start / Pause

Dl

Mporpam npaka ce HacTaBrba.
12.9 OTtka3uBame Tekyher nporpama

1. MputncHute gyrme On/Off @ na bucte
oTKasanu nporpam u geakTmempanm
ypenaj.

2. TloHOBO NpUTUCHWTE Oyrme On/Off(D na
6ucte akTvsmpanu ypehaj.

Capa moxeTe fa nogecuTe HOBW Nporpam

npama.
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®

Axo je Beh obaBrbeHa chasa SensiCare 1
Beh je 3anoyeno nykwewe BOAOM, HOBU
nporpam 3anoyvke 6e3 noHaBIbLawa
c¢pase SensiCare. Boga v getepLieHT ce
He ucnywTajy kako 6u ce nsberno
y3anygHo Tpollemne. [lucnnej npukasyje
MakcMMarnHo Tpajake nporpama,
axypupajyhu ra oko 20 MUHyTa HakoH
3anoynkara HoBOr nporpama.

MocToju 1 anTepHaTUBHU HA4UH 3a
oTKasuBare:

1. DogmpHuTte gyrme Start / Pause |>||

2. Potupajte gyrme 3a ns3bop nporpama Ha
nonoxaj ,PecetoBame” ® .

3. Cavekajte 1 cekyHay. [ucnnej npukasyje

Capa MoxeTe Aa nofecute HOBU Nporpam
npatsa.

12.10 OTBapame BpaTa — AofaBake
oeBHUX NpeamMeTa

AKo je ukoHa o yKIby4eHa, yBek MoxeTe fa
OTBOpUTE BpaTa.

TokoMm Tpajarsa NporpamMa Mnm TOKOM
OAnoXeHor ctapTta Bparta ypehaja cy
3akrbyyvaHa. Ha gucnnejy ce npukasyje

nHauKkaTop "_U.

®

Ako cy TemnepaTypa 1 HUBO BOAE Y
Oy6HY NpeBuCoKU n/unu ce Gybams joL
yBek okpehe, He Tpeba fna oTBapaTe
BpaTa.

[a Gucte goganv Unu yKNoHUNM ogeBHe
npegmeTe:

1. [Hoawpnute gyrme Start / Pause |>||

Ha gucnnejy ce racu ogrosapajyhu

MHAMKATOP 3a 3akibyyaHa BpaTa.

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja. Ykonuko je
HEeONXoAHo, AoAajTe UMW U3BaguTe
ogeBHe npeameTe. 3aTBopuTe BpaTa U

poavpHute gyrme Start / Pause D”
Mporpam unu oanoXeHn CTapT ce HacTaBmba.
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12.11 Kpaj nporpama

Kaga ce nporpam 3aBpLuu, ypehaj ce
ayTomaTtckn uckreydyje. Ornawasajy ce
3BYYHW CUrHANM (YKOMMKO Cy aKTUBHM).

. el
[Oucnnej npukasyje kit
Vckrbydyje ce nHamkatop gyrmeta Start /
Pause Dl
Bpata ce oTkribyvaBajy u nckrbyuyje ce
uHaukaTop ~—
1. TMputucHute gyrme On/Off @ Aa bucte

neaktusupanu ypeha;.

[MeT MMHYTa HaKoH 3aBpLUEeTKa Nporpama,

dyHKLMja 3a yLuTeay enekTpudHe eHepruvje
ayTomaTtCkun uckrbyydyje ypehaj.

@

Kaga noHoBo aktuBupaTte ypehaj, Ha
aucnnejy ce npukasyje kpaj npeTxogHor
nporpama. OkpeHute Gupay nporpama
Aa bucte nogecmnmn HOBU LIMKITYC.

M3BaguTe Bew n3 ypehaja.

MpoBepute ga nu je 6yban npasaH.
Bpata v go3aTop AeTeplieHTa aopxute
OALWKpUHYTE aa bucte cnpeynnu nojasy
©yhu n HenpujaTHUX MUpuca.

PN

12.12 UcnywTawe Boae HaKoH Kpaja
uMknyca

Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuyujy Koja
He ucnyLiTa Bogy ocTany HakoH 3aaHer
ucnupata, nporpam ce 3aBpLuaBa, anu:

Nl
« Ha oBnactu 3a Bpeme npukasaHo je Ll

1 oucnnej npukasyje aa cy Bparta
3aKrbyyaHa —

*  WHpukatop gyrmeta Start / Pause Dl
nounke aa Tpenhe.

« bBybamn ce jow yBek okpehe y npaBuiHnuM
MHTEepBanuMma ga bu cnpeyno ryxxesare
Bella.

* Bpara ocTtajy 6nokupaHa.

* Moparte ga ucnyctuTe Boay aa bucte
OoTBOpUINnK BpaTta:

1. Ao je noTpebHo, AoanpHUTE gyrme Spin

@ na bucte cmarbunu 6p3nHy
ueHTpudpyre Kojy je npeanoxmo ypehaj.



2. MMpwutucHute pgyrme Start / Pause |>"
ypehaj ucnywTa Bogy 1 nokpehe
LeHTpudyry.

WHankaTtop onuuje 3agpxaBake Ucnvpama

v U HecTaje.

®

Axo cte noaecunm Silent U, a 6p3nHa
LueHTpudyre Huje NnpomMeneHa, kaga

nputucHeTe ayrme Start / Pause |>||
ypehaj camo nsbauyje soay.

3. Kapa ce 3aBpLum nporpam u yracu ce

MHAMKATOpP 3aKiby4yaHux BpaTta ™ u,
MOXeTe a OTBOpUTE BpaTta.

4. Tputuchute gyrme On/Off ® Ha
HeKONMKo cekyHau Aa bucte
Aeaktusupanu ypeha;.

12.13 dyHKUMja NnpMnpaBHOCTU

Pexvm npunpaBHOCTU ayTOMaTCKu
nckrbydyje ypehaj kako 6y ce cmarbuna
NoTPOLLH-a ENEKTPUYHE eHepruje kaaa:

* He kopuctute ypehaj Tokom 5 MuHyTa
Kaga HujedaH nporpam He paau.

MputuchHute gyrme On/Off (D na bucte
NMOHOBO akTuBMpanu ypehaj.

13. HETA W YNLWWTREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

13.1 Pacnopep nepuogu4Hor
ynwhemra

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe paa ce
npoAayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca, yBek ocTaBuTe BpaTta
MalLuHe 3a npame Bela 1 guroke 3a
AeTepLIeHT Mano OTBOPeHe kako bu Basgyx
cno6oaHO LUMpKynMcao 1 ucyLumo enary
3aocTany yHyTap ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTUTK gyxe Bpeme:
3aTBOPUTE JOBOZ BOAE U UCKIbyunTe ypehaj
13 cTpyje.

» TeT MyHyTa nocrne 3aBpLUeTka nporpama
npatsa.

MpuTtncHute gyrme On/Off @ na bucte
NOHOBO akTuBMpanu ypehaj.
Ha gucnnejy ce npukasyje kpaj
nocnegxer nporpama.
OkpeHute Bupay nporpama ga bucte
NOAECUNN HOBM LIMKIYC.

Ako je Bupay nporpama OKpeHyT Ha NosioXaj

.PecetoBame” ® , ypehaj ce ayTomaTcku
nckrbydyje 3a 30 cekyHaum.

@

YKnuKko cTe nogecunu nporpam mnu
onuujy Koja ce 3aBplLuaBa ca BOAOM Koja
ocTaje y byOHYy, pexum npunpaBHOCTH
He peakTuBMpa ypehaj kako 6u Bac
noAceTVo Aa UCMycTUTe BOAYy.

@

[arbuHckn ynpasrbay cnpevasa onuujy
[MpunpaBHOCT, anu HakoH 15 MuHyTa
ypehaj ynasu y MpexHu pexum paga 'y
CTatby NPUNPaBHOCTU U ANCMNE])
npukasyje camo unaukatop 3.

OpwujeHTaLMOHM NnaH nepuoauvHor
ynwhema:

Yknawane kameHua [eanyT roguite

OppxaBarbe npawem JeHOM MeceuHo

OuunctuTe 3anTMBKY Bpa-
Ta

Ceaka aBa MeceLa

Ouuctute Bybar Caaka gBa mecela

Ounctute gosatop ae-
TepyeHTa

CBaka gBa meceua

Ouuctute countep nymne [panyT roauilre
3a oABof BoAe

OuncTute JOBOAHO Lpe-
BO U (hunTep BeHTUNa

[BanyT roguwte
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13.2 Yknawawe CUTHUX npegmMeTa

®

YBepuTe ce Aa Cy LIenoBu NpasHu 1 aa
cy cBv nabaBuv enemMeHTy Be3aHu npe
nokpeTara LyKnyca.

YKnoHuTe cBe CcTpaHe npeameTe (kao LTO cy
MeTanHe Konye, gyrmag, HoBumhu uta.) Koju
MOry Aia ynagHy y 3anTvBKy Ha Bpatuma,
duntepe n 0ybam. Nornegajte ogerske
,3anTuBKa 3a BpaTa ca ABOYCHUM Lienom”,
LSHuwhere 6ybra”, Ynwhere untepa
oaBogHe nymne” n Muwherwe gosogHor
upesa n ountepa sBeHtuna’. byaute
NaxxrbnBK ca 3aBecama. YKNOHUTE Kykuue 1
cTaBuTe 3aBece y TopOy 3a npare unmn 'y
jacTyyHuuy. Ykonuko je notpebHo, obpatute
ce oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

13.3 Cnomawme yuwhewe

Ypehaj unctute nckrbyumBo Gnarum canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTW OCYLUUTE CBE
NOBPLUUHE.

He kopucTuTe jactyumhe 3a pubarse 1 6uno
KakaB abpasnBHM maTepujan.

/\ ONPE3

Hewmojte oa kopuctuTe ankoxon,
pacTBapayd Unn xemujcke nNpom3eose.

/\ OMPE3

Hemojte aa uncTuTe MeTanHe noBpLUNHe
geTtepLieHToM Ha 6asu xnopa.

13.5 OpgpxaBare npawem

[MoHoBmBeHa 1 npogyxeHa ynotpeba
nporpama Ha HUCKUM TemnepaTypama un
KpaTKkux nporpama Moxe Aa gosege Ao
cTBapaka Hacnara geteplleHTa, Tanora
YyecTuua, cTBapawa 6akrepuja n
dopmupara GMONOLLKMX Hacnara yHyTap
Oybna 1 kopuTa ypehaja. OBo moxe ga
CTBOPW BPIIO HenpwujaTHe mupuce u byn.

[a bucte envmunHmncany oBe Hacnare u
ogpKaBanu XUrnjeHy y yHyTpaLlHhoCcTu
ypehaja, obaBrbajTe NnocTynak oapkaBara
npakemM HajMare je[JHOM MEeCEeYHO:

1. W3BaguTe caB Bell 13 6ybma.

2. T[lokpeHuTe nporpam 3a npake namyka Ha
HajBMLLOj TemnepaTypw y3 ynotpeby
Marne Konu4uHe npaLikacTor AeTepLIeHTa,
akKo je AOoCTynaH, NoOKpeHWTe nporpam
Machine Clean.

13.6 3anTuBKa Ha BpaTuma

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nma
camouuctehmn cuctem oasoaa Koju
omoryhaBa Aa naraHe gnadvue og TkaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe byay nsbayeHe ca
BOAOM. PefloBHO npoBepasajte TyHen rymy
Ha BpaTuMma u, ako je noTpebHo, ouncTuTe je
Kao LITO je onucaHo Ha cneaehoj cnvuyu.
Hosuuhe, gyrmag n gpyre cutHe npegmete
MOXeTe U3BaanTU Ha Kpajy Lukiyca.

13.4 Yknawatbe KaMmeHL,a

®

Ykonuko je Boga y Baluem noapydjy
TBPAA U ymepeHo TBpaa,
npenopyuyyjeMo Bam Aa Kopucture
OMeKLIMBaYy BoAe 3a MalUWHy 3a npate
BeLla (MOBPEMEHO YKNarahe KameHLa).

PenoBHo koHTponuwunTe 6ybar aa bucre
Cnpeynnu cTBapake kameHua.

Mo notpebu oumcTuTe cpeacTsom 3a
ynwhere Ha 6asn amoHujaka u He rpebute
NMOBPLUMHY 3anTueava.

®

YBek npaTuTe ynyTcTBa koja ce Hanase
Ha nakoBatby NPOV3BOAA.

@

YBek nowTyjTe ynyTcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NpousBoaa.
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13.7 Ynwhere 6y6Ha

PenoBHo koHTponuwuTe 6ybar ga bucre
CMpeyYnnun cTBapame HexerbeHor Tanora.

Hacnare phe y 6y6ry Mory ce jaButu ycnep,
phara cTpaHor Tena npunuKom npaka unm
Of1 BOE 13 YecMme Koja cagpxu reoxhe

Ouunctute Oybar cneunjanHMm cpeacTeuma
3a Hephajyhu yenuk.

®

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBaky NPou3BoAa.

Hemojte unctutn 6ybar KNCENMHCKUM
npou3BoAMMa 3a yKnarake kKaMeHLa,
npounssoauMa 3a Ymhere Koju cagpxe
XMOpP, HUTU rBO3AEHOM UMW YENNYHOM
BYHOM.

3a TeMerbHO Ynwhemse:

1. Ouunctute 6ybar cneuujanHum
cpencteuma 3a Hephajyhu yenuk.

®

YBek npaTuTe ynyTcTea koja ce Hanase
Ha nakoBatby Npon3soa.

2. W3BagwuTe caB Bel U3 byba.

3. TlokpeHuTe kpaTKM Nporpam 3a namyk Ha
BWCOKOj TeMnepaTtypu ca npasHnum
Oy6HEM 1M ManoMm KONMYMHOM MpaLLKa,
WNW, ako je AOCTYNHO, MOKpeHuTe
nporpam Machine Clean. Ako Baw ypehaj
MOXe Aa ce noeexe Ha Baj-daj, nocebaH
nporpam Machine Clean Takohe moxe ga
ce npeys3me Npeko annvkauyuje.

4. Pyu4HO gopajte many KonuynHy
npawukacTor AeTeplieHTa nunu ogpefeHor
npovseoga y npasaH 6ybar, kako 6u ce
ncnpany octaum of paHujux npamba.

®

[oBpemeHo, Ha Kpajy uuknyca, gucnnej
o000

MOXe [a NpuKaXke MKOHY <2¢: OBO je
npenopyka fa ce ob6aBu LMKIyc

L~mwhera 0yoHa“. Kaga ce obasu
ynwhere 6yGH-a, MKOHULA HeCTaje.

13.8 Yuwhere gosaTtopa
OeTepLieHTa

[a 6ucTe cnpeunnu cTBapame Hacnara
OCyLUeHOr AeTepLieHTa, yrpyLiaka
omeKLmnBada n popmupane 0yfu y gosatopy
AeTepLieHTa, Ha cBaka AjBa MeceLla npaturte
cnegehu noctynak ynwhera Kao WTo je
onucaHo Ha cnegehum cnvkama:

1. OtBOpuTE NoKIonay gosaropa
AetepuenTa. MputncHnte 6pasuy
Hajorne Kao LUTO je NPMKa3aHo Ha cnuum
1 13ByLMTE OUOKY.

2. YKNOHWTE Nocyay 3a TEYHU OETEPLIEHT,
ako je cTaBrbeHa.

3. TMogurHuTe ropksu Noknonay ogerbaka aa
6ucTe ra yKnoHunu.
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4. OnepwuTe [o3aTtop AeTepLieHTa u cee
yMeTKe NoZJ Mrasom Boge.

5. lpoeepuTe Aa N je U3 ropH-er 1 Aoker
Jena NexwvLuTa yKIokeH cas npeocTanu

petepueHT. Nomohy mane 4yeTke
0YUCTUTE NexuLTe.

/\ OMPE3

He kopucTtute rpy6e unu metanHe
yeTKke Unu cyHhepe.

YBepuTe ce aa je caB ocTatak
AeTepLieHTa YKIOokEeH U3 TpaHcnopTepa.
KopuctuTe camo Meke BnaxHe Kpne.
BpaTtute gomun noknonay y Heros
nonoxaj Tako LWTo heTe nopasBHaTH
HeroBe OTBOpe ca Kykama moke kao
LUTO je NpuKasaHo Ha crnvum. 3aTeopuTe
ra AoK ce He 3a4yje KnuK.

MpoBepuTe Aa nu je 3 ropker u Aoker
Jena nexuLiTa yKIokeH caB NpeocTan
netepileHT. Nomohy mane 4yeTke
oUMCTUTE NeXuLTE.

OKpeHWTe pacnpLuvBay Haonako u
OTBOpUTE AOH:M NOKoNaL, Kao LWTOo je
Ha3HaYeHo Ha CnMuM: NPBO NOBYUUTE
BGOYHe je3nyke ka cnorba, a 3aTnum
YKIOHUTE J0H:U noknonay,.
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/\ ONPE3

MpuTUCHUTE [OHM NOKIoNaL Kao WTo
je npukasaHo Ha cnuum. MpoBepuTte aa

NnY je NpaBUIHO 3aTBOPEH.




CLICK

5

9. T[loHoBO MOHTMpajTe unoky Ha cnegehum
HauuH:
a. CraBuTe gowu noknonay n
NPUTUCHUTE JOK Ce Ha 3a4yje ,KnuK’.
b. CraBuTte roptu noknonaw n
NPUTUCHUTE OOK Ce Ha 3a4yje ,KnuK’.
c. AKo je HeonxogHo, ybauuTe nocyay
3a TEYHU AeTepLieHT.
10. Y6auwnTe gosaTop AeTteplieHTa y Bohuue
1 3aTBOpUTE. MNOKpPEHUTE Nporpam
ncnupara 6e3 Bela y 6yomy.

13.9 Yuwhewe countepa oasoaHe
nymne

/\ YNO3OPEHE!

MckonyajTe MpexHU yTukay U3 MpexHe
yTuuHULE.

®

PepnosHo nposepasajte duntep
0[BOAHE Mymne 1 BUAUTE [ia N je YncT.

OuuncTtute mnTep oABOAHE Nymne ako je:

*  Ypehaj He ucnywTa Boay.

» bByb6amn ce He okpehe.

* Ypehaj nponssoamn YyaaH 3Byk 36or Tora
LUTO je nymna 3a ooz GrokmpaHa.

* Ha gucnnejy ce npukasyje wndpa anapma

ECD.

/\ YNO3OPEHE!

* HewmojTe yknawatun puntep oK je
ypehaj akTuBaH.

* HewmojTe ga uictute nymny ako je
BoAa y ypehajy Bpyha. Cauekajte aa
ce BoAa oxnagu.

MpaTuTe noctynak onucaxH Ha cneaehum
cnukama aa 6ucte ounctunu dountep
nymne:

YBek gpxute Kpny y 6nnsmHun kako ucte
obpucanu Boay Koja ce eBeHTyarnHo npocrne
AOK ckngate duntep.

1. OtBOpMTE NoKMonay nymne.

2. ToctaBuTe oarosapajyhy nocyay ucnoa
npucTyna oABOAHOj Nymnun Aa bucte
caKkynunu Bogy Koja uctunye.

3. OtBOpuTE NpeTuHaL, Hagorne. YBek
ApxuTte kpny y 61mM3nHu kako bucte
obpucanu Boay Koja ce eBeHTyarnHo
npocne Aok ckuaaTte dunTep.

CPMNCKN 425



4. OkpeHute duntep 3a 180 cteneHu, y
CMepy CynpoTHOM Of CMepa KpeTaha

Ka3aJbku Ha caTty, Aa ouctera oTBOpUNN

anu He v nsBagunu. Nyctute ga Boga
ncTeve.

5. Kapa je unHuja nyHa Boge, 3aBpHUTE
NOHOBO HUMTEP U UCTIPA3HUTE Mocyay.

6. [lMoHaBmajTe kopake 4 n 5 ok Boga He
npecTtaHe ga nuctude.

7. OkxpeHute hmnTep CynpoTHO of Kasarbke

Ha caTy Kako fucte ra CKUHYNN.

8. Ako je NOoTpebHO, YKNOHUTE YecTumLEe 1
npeamMeTe 13 nexuita dpunrepa.

9. Bopute payyHa o Tome da nponenep
nymre Moxe fa ce okpehe. YKonuko ce
He okpehe, KOHTaKTupajTe oBnawheHu
CEepBUCHY LieHTap.
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10. Ounctute hunTep nog mnasom Boae.

11. CtaBute chuntep Hasag y cneyujanHe
BoNuue okpehyhu ra y cmepy kpeTawa
Ka3arbku Ha caty. [NpoBepwuTe aa nu cte
ucnpasHo 3aTternu dountep ga bucte
cnpeyunnu Lypetba.

12. 3aTBOpMTE NOKNONaL nymne.

Kapa vcnycTtute Boay y cknagy ca
npoLeaypom 3a XUTHeE cryvajeBe, mopaTe
MOHOBO Ja aKTUBMpaTe CUCTEM 3a OABOA!

a. Cwvnajte 2 nuTpa BoAe y nperpagy 3a

rMaBHO Npare Ha [03aTopy 3a
[EeTepLeHT.



b. TMokpeHWTe Nporpam 3a ucnyluTare
BOZE.

13.10 Yuwhere goBoaHoOr LpeBa U
dunTtepa BeHTUNA

Mpenopy4yyjemo oa ABa nyTa roguilkse
oyncTUTE U hUNTep AOBOAHOT LpeBa 1
unTEp BEHTUNA Kako B1CTe YKNOHUNU
Hacnare Koje cy ce cakynunie TOKOM
BpemeHa. [paTtuTe nocTynak onvcaH Ha
cnegehum cnvkama ga Gucte o4UCTUNU
dunTtepe:

1. YknoHuTe [OBOAHO LPEBO ca CrnaBuHe 1
oyuctute unrep.

NGO RETN
l/ / \‘

),
Sy

2. YknoHuTe JOBOAOHO LpeBO ca ypehaja
Tako wTto heTe onabaBuTn NpcTeHacTu
HaBpTakb.

3. YeTkuuom 3a 3ybe ounctute pmntep
BEHTUNa ca 3agwe cTpaHe ypehaja.

4. Kapa noHOBO noBesyjeTe LpeBo Ha
3agmy CTpaHy ypehaja, okpeHuTe ra
HaneBo WNW HAaEeCHO (He y BepTUKanHu
Nnosoxaj) y 3aB1UCHOCTN 04 Monoxaja
cnaBuHe 3a BOAy.

13.11 XuTHO ncnywTrare Boge

Ako ypehaj He MOoXe fa ucnywiTa Boay,
o6aBuTe UCTW NOCTYNakK ON1caH y OferbKy
L~Huwherwe duntepa ogsogHe nymne”. Ako je
noTpebHo, ouncTuTe nymny.

Kaga ucnyctute Bogy y ckrnagy ca
npoueaypoMm 3a XUTHe cryyajese, MopaTte
NOHOBO Jla aKTMBMpaTe CUCTEM 3a OABOA!

1. Cwnajte 2 nutpa Boge y nperpaay 3a
rMaBHO Mpane Ha go3aTopy 3a
OeTeplieHT.

2. TlokpeHuTe nporpam 3a ucnyLuTawe
BOAe.

13.12 Mepe onpe3a npoTuB
3amp3aBama

Ykonuko je ypehaj uHctanupaH y npoctopuju
roe TemMnepaTtype Mory Aa SOCTUIHY
BpegHocT og 0°C vnu nagHy ucnoga,
YKINOHUTE NpeocTany BoAy U3 AOBOAHOT
upeBa 1 ogBoAHe nymne.

CPMNCKWU 427



Vckrbyunte kabn 3a Hanajarwe 13 angHe
yTU4HMLE.

3aBpHWTE CNaBuHy 3a BOAY.

CraBuTe OBa kpaja [OBOAHOr LpeBa y
nocyay u nyctute Aa Boga ucteye u3
Lpesa.

WcnpasHuTe ogsoaHy nymny. [NpoynTajte

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTte ce Aa je Temnepartypa BuLla og
0°C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.
[Mpownssohay HK1je ogrosopaH 3a
owTehera Koja HacTaHy ycrnes HUCKUX
TemnepaTtypa.

ynyTCTBa 3a XUTHO MUCMNyLUTake BOAE.
5. Kapa ce nymna 3a ogsog ncnpasHu,
NMOHOBO MOHTWPajTe JOBOAHO LPEBO.

14. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

14.1 Wndpe anapma n moryhu kBapoBu

Ypehaj Hehe aa ce nokpeHe unu ce 3aycTtasrba y TOKy paga. [pBo nokywajtre aa npoHahete
pellere npobnema (norneaajte tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee
nposepe.

Kopn Hekux npo6nema, Ha gucnnejy ce npukasyje wudpa anapma, a
pyrme Start / Pause [>|| moxe pa Tpenhe HENPeKUAHo:

®

Ako je ypehaj npenyreH, nssagute ogpeheHy KonvunHy Bella 3
Oy6Hba M/ NCTOBPEMEHO ApXUTE NPUTUCHYTa BpaTa AoK

nopvpyjete gyrme Start / Pause cBe gok nHgukatop e
npecTtaHe ga Tpenepu (norneaajte Cnuky ucnog).

Mpo6nem Moryhe peluere
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Ypehaj ce He nyHn Bogom
Kako Tpeba.

YBepuTe ce Aa je crnaBuHa OTBOpeHa.

YBepuTe ce ga npuTrcak Boge Huje npeHnsak. 3a oBy Hdopmaumje ce obpa-
TUTE NOKarlHOj HaANexHoj crnyx6u BoaoBoAaa.

MpoBepuTe Aa cnaBuHa 3a BOAY HWje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa AOBOOHO LPEBO HUWje yBUjeHo, owTeheHo nnu caBujeHo.
YBepuTe ce Aa je AOBOAHO LipeBO 3a BOAY NPaBUITHO NOBE3AHO.

YBepute ce Aa duntep Ha AOBOAHOM LipeBYy 1 OUNTep Ha BEHTUIY HUCY 3any-
weHw. MNornenajte ogerbak ,Hera n ymwhere”.

m
£EcC
Ypehaj He ogBoau Boay.

MpoBepuTe fa cnaBvHa Ha Cyaonepy Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 0ABOAHO LPEBO HWje YBUjEHO UMW CaBUjEHO.

MpoBepute ga dunTtep 3a oasoA BoAe Huje 3anyLueH. Mo notpebu, ounctute
duntep. Mornepajte ogervak ,Hera n ynwhere”.

[MpoBepuTte Aa nu je 04BOAHO LPEBO NPaBUMHO NPUKIbYYEHO.

MoaecnTe nporpam 3a ucnyLutake BoAe, YKONMKO CTe NPEeTXOAHO NOAEecUnu
nporpam Koju Hema onuujy ucnylitamwa Boge. YKOnuko nporpam 3a ucnyLuta-
e BoAe Huje AocTynaH Ha Bupady nporpama, moxeTe ra nogecutvt nomohy
annukauuje.

MopecvTe nporpam 3a ucnyluTake BoAe YKONUKO CTe NPETXOAHO NoAecunm
onuujy Koja ce 3aBplLuaBa ca BOAOM y KOPUTY.

EHE

Bpata ypehaja cy oTBopeHa
UNM HUCY 3aTBOPEHA Kako
Tpeba.

MpoBepuTte aa nu cy BpaTa ypehaja npaBunHo 3aTBopeHa.

ES

MHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHVKauwuje nsmehy enek-
TPOHCKMX enemeHata ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLUeH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycTtasuo. Vic-
KIby4uTe 1 MOHOBO YKIbyuuTe ypehaj.

Axko ce wudpa anapma NOHOBO Mojasu, obpaTute ce oBnawheHom CepBMCHOM
LieHTpY.

YKonuko ce Ha ekpaHy nojaee Apyre wmdpe anapma, UCKiby4nte 1 NoHOBO
ykrbyunTe ypehaj. YKonvko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTupajTe

oBnawheHn CepBUCHU LigHTap.

Y cnyyajy apyrux npobnema ca ypehajem, nornegajte tabeny y HactaBky
Aa bucte npoHawunm moryha peluema.

Mpobnem

Moryhe pelierse

Mporpam ce He nokpehe.

.

MpoBepuTe Aa nu je yTukay NpUKIbyYeH y 3ugHy yTUYHULY.
MpoBepuTe Aa nu cy Bpata ypehaja 3aTBopeHa.
MpoBepuTte Aa nu y KyTWju ca ocurypadvmma nma owreheHmx ocurypava.

YBepuTe ce ga cte goaupHynu Start / Pause D"

AKO je noaeLleH OANOXeHN CTapT, OTKaXUTe oanarake Unu cayekajte aa ce
3aBpLUK oabpojaBam-e.

[eaktuBupajte dyHkUMjy Brnokase 3a 6e36e4HOCT AeLie ako je ykrbyyeHa.
MpoBepuTe nonoxaj koMaHAHOr AyrMeTa Ha u3abpaHoM nporpamy.

Ypehaj ce ncnyHm Bogom u
ogmax KpeHe [a je ucnyra.

MpoBepuTte Aa nv ce 0ABOAHO LpeBo Hanasu y Aobpom nonoxajy. Lipeso je
MOXAa NocTaBrbEHO UCyBHLLE HUcko. [MorneaajTe oaerbak ,YnyTcTBO 3a WH-
cTanupare”.
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Mpo6nem

Moryhe peliere

LleHTpudyra He pagu unum
LMKIyC nNpaksa Tpaje ayxe
Hero obu4yHo.

N3abepuTe nporpam LeHTpudyre. YKonNuko nporpam 3a ucnylutake Boae Huje
f[ocTynaH Ha Gupady nporpama, MoxeTe ra nogecutyt nomohy annukauuje.
MpoBepuTte aa countep 3a oABoA BoAe Huje 3anyLueH. Mo notpebu, ounctute
cduntep. MNornenajte ogemak ,Hera n ynwhewe”.

PyyHo pacnopeauTe Bel y MallMHKW, @ 3aTVM NMOHOBO YKIbyunTe LeHTpudyry.
[o oBakBor kBapa Moxe Aohu 36or npobnema ca paBHOTEXOM.

Ha nogy ce nojaBuna Boaa.

MpoBepuTe ce Aa nu Cy CNojHULEe Ha LipeBUMa 3a BOAY YBPCTO NPUTErHYyTE U
[la Ha HUMa HeMa Liypetsa.

YBepuTe ce Aa Ha [JOBOAHOM W OBOAHOM LIpeBY 3a BoAy Hema oLTeheksa.
BopuTe pauyHa fa kopuctute ogrosapajyhy BpCTy W KONMUUHY AeTepLeHTa.

He moxeTe ga otBopUte
Bpara ypehaja.

YBepuTe ce Aa Huje nsabpaH nporpam npata Koju ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y
KOPUTY MaLLUHe.

MpoBepuTe fa nv je MaluvHa 3aBpLUMIa ca npakem.

Axo jow nma Boge y 6y6iby, nogecuTe Nporpam 3a UcnyLuTake BoAe UK yk-
TbyunTe LeHTpudyry. YKonuko LieHTpudyra u nporpam 3a ucnylutare Boae
HUCY [OCTYNHW Ha Bupady nporpama, MoxeTe Ux nogecutyt nomohy annukauu-
je.

MpoBepuTte aa nu cTpyja Aonasun go ypehaja.

Ogaj npo6nem Moxe 6UTH Npoy3pokoBaH kBapoMm ypehaja. ObpaTtuTe ce
oBnaLwheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

YBepuTte ce ga ypehaj Remote Start Mode Huje akTuBupaH. [eaktuupajte ra.

Ha ancnnejy ce He npukasy-
je 6eXMYHM UHanKaTop =

MpoBepute BexuyHM curHan.

YBepuTe ce Aa je 6exunyHa Besa ykibyyeHa. [orneaajte ogersak ,KoHdurypu-
catbe 6exunyHe Be3e 3a MalLMHy 3a npakbe Bewa” y nornasrby ,Wi-Fi — Moa-
eliaBame 6exmnyHe Bese”.

MpoBepute kyhHy Mpexy u pyTep.

PectaptyjTe pyTep.

Ob6patunTe ce BaweMm gobaBrbavy 6eXUYHUX ycryra YKONUKo ce npobnemu ca
6EXNYHOM MpEXOM HacTaBe.

Annukauuja He Moxe fa ce
nosexe ca ypehajem.

MpoBepute 6eXNYHM curHan.

MpoBepuTte aa nu je Baw nameTHW ypehaj noBe3aH ca 6EXNYHOM MPEXOM.
[Mposepute kyhHy Mpexy n pyTep.

PectaptyjTe pyTep.

O6paTunTe ce BawweM fgobaBrbady 6eXUYHUX ycryra YKONuko nmate npobnema
ca 6eXNYHOM MpEXOoM.

Ogaj anapart, nameTaH ypehaj nnu oba Tpeba NnoHOBO koHUrypucatu jep je
MHCTanMpaH HOBW pyTep Unu je koHdurypaumja pytepa npomereHa.

Annvikauuja 4ecTto He Moxe
Oa ce nosexe ca ypehajem.

YBepuTe ce Aa 6exunyHn curHan ctmke fo anapata. [okylwajte Aa nomepuTe
KyhHU pyTep WwTo je moryhe 6nvke ypehajy unv pasmoTpute KyrnoBuHy no-
jaunBaya 6exuyHor curHana.

YBepuTe ce a MUKpoTanacHa pepHa He omeTa 6exuyHn curHan. ckrbyuute
MVKpoTanacHy pepHy. Maberasajte nctoBpemeHo kopuiihere MukpoTanacHe
pepHe 1 AarbMHCKOr ynpaerbaya.
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Mpo6nem

Moryhe peliere

[
Iucnnej npukasyje -1 1.
CBa yrmap cy HeakTuBHa,

ocum On/Off (D

Ypehaj npeyauma goctynHa axypuparba. CavekajTe aa ce 3aBpLum npouec
axypupara. Ako feakTusmpaTte ypehaj Tokom axypuparka, oHo he ce HacTa-
BWTW Kaga NOHOBO akTuBMpaTe ypehaj.

Ypehaj nponssoan Heo-
6uyaH 3ByK 1 BUbpumpa.

Mposepute aa nu je ypehaj HMBenucaH. MNorneaajte ogersak ,YnyTcTBO 3a UH-
cranvpare”.

MpoBepuTe Aa N Cy YKNOHEHW CBK AenoBu ambanaxe U/unu TpaHcnopTHU
3aBpTHM. [Nornegajte ogersak ,.YnyTcTBO 3@ UHCTanupawe”.

Y6auuTe jow Bewa y mawmHy. MawmHa Moxaa Huje JOBOMbHO HanyHeHa.

Tpajatbe nporpama ce nose-
haBa nnu cmamyje TOKOM U3-
BpLUEHA.

DdyHkumja SensiCare System moxe Aa npunarofun Tpajake nporpama npema
TUNY 1 KoNu4nHKW Bewa. MNornepajte ogerbak Jetekumnja yHeTor Bewwa Sensi-
Care System” y nornaerpy ,CBakogHeBHa ynotpeba”.

PesynTtati npara Hucy 3a-
poBorbasajyhu.

MoBehajTe KONNYMHY AeTepLieHTa U KOPUCTUTE HEKN OPYTH.

YnoTtpebuTte cneumjanHa cpeactsa 3a ckuaake YnopHux dneka npe npawa
Bella.

MpoBepuTte Aa nu cTe nogecunu oaroapajyhy Temneparypy.

CmatsunTe KONMYuHy BeLla.

Mma npesuLle neHe y 6ybry
TOKOM LKNyca npaka.

CMmarbuTe KONMUuHy AeTeplieHTa unu 6poj TabneTa nnv nojeanHavyHMX Kecu-
ua.

HakoH uuknyca npawa, uma
ocTaTtaka AeTeplLieHTa y
cmoum gosartopa.

MpoBepuTe ga nn KOpUCTUTE [03aTOP AeTeplieHTa NnpemMa HaBoaMMa y OBOM
NPUPYYHUKY.

YBepuTe ce Aa kopucTuTe cBexe TabneTe unu nojeanHavHe kecuue. HakoH
ynoTpebe, cTaBuTe VX 1 3aTBOPUTE Y HMXOBY KYTHWjy y CKNagy ca npenopyka-
Ma npoussohaya.

[IMpeKTHO nsnarake cpeamHn MOoXe U3MEHUTU HUXOBE KapakTepUCTHKe 1 no-
Hawatbe y ogerbky Pods®, Hapo4nTo y koMBUHaLmju ca nojeaMHuM onumjama
(Hnp. Delay Start).

HakoH npoBepe, akTusupajte ypehaj. lNporpam ce HacTasmba of OHOr
MecTa Ha KOjeM je NMPEeKNHyT.
Ykonuko ce npobrem NoOHOBO jaBu, KOHTaKTUpajTe oBnawheHy cepBUCHM

ueHTap.

Mogaum NoTpebHN CepBMCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha nnoyuym ca

TEXHUYKUM KapakTepucTtukama.
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15. BPEAHOCTW NOTPOLUHE

15.1 KomeHTap

®

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHWUM Koja ce ucrnopydyje ca ypefajem HaBoan Beb Besy ka
nHdopmaumjama Be3aHuM 3a yumHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby v CBUM
ocTanum AOKyMEHTMMAa KOju ce Ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu u nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 HasvBa moaena v 6poja Npon3sBoaa Koju Cy HaBeAeHU Ha NoYmum
ca TEXHWYKUM KapakTepucTkama ypehaja.

®

BpegHocT U Tpajake nmporpaMa 3aBuce Of pasnuuuMTMX ycroBa (HNp. TemnepaTypa
npocTtopuje, Temnepatypa v NpUTUCaK BOAE, KOMYMHA U BPCTa Bella, HamoH), Kao U ako
NpoMeHuTe noapasyMeBaHy BPeAHOCT HEKOr nporpama.

15.2 NMpema Ypenou Komucuje EY 2019/2023 n cBum HoBUM npatehum
CTaHgapAuMa Ha TPXKULUTMMaA Koja yyecTByjy (¥)

Mporpam Eco 40-60 kg kWh Jintpu  hh:mm % °C o/Mun2)
(vac:mu- 1)
HyT)
Llena konununHa 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Mona konuunHe 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
YeTBpTUHA KONMUYNHE 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) MpeocTana Bnara Ha Kkpajy umknyca ueHtpudyre. LLiTo je Beha 6p3vHa LeHTpudyruparsa, Beha je byka n mara
je NnpeocTana BNaXHOCT Ha Kpajy Luknyca npama.

2) MakcumanHa 6p3unHa ueHTpudyre.

15.3 YobuuajeHn nporpamu

@

OBe BpeHOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOoHE.

Mporpam hh:mm %
kg kWh NMutpn  (yac:mu- 1) °C o/min2)
HyT)
ggt}gnss) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
ggtfgns 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
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Mporpam hh:mm %

kg kWh Nutpn  (yac:mu- 1) °C o/min2)
HYT)
ggt}g”54) 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
Syrihetics 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
ggli%atess) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
Wool .
30 °C 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Y cknagy ca nponucuma YjeankeHor KparbeBcTBa 0 eko-An3ajHy eHepreTckMx nponM3BoAa U eHepreTckom 03-
HavaBatby Npon3BoAa, yKpajuHckm aekpet 834/2023; AS/NZS2040 n AS/INZS6400
TemnepaType 1 ontepeherba Cy NoAeLleHrn ayToMaTCkn 1 MOXAA HUCY BUASBLUBY 3a CBe Moaerne.

1) MpeocTana Bnara Ha kpajy umknyca ueHtpudyre. LLTo je Beha 6p3vHa LeHTpudyrupatrsa, Beha je 6yka n marba
je npeocTana BNaxHOCT Ha Kpajy Lmknyca npama.

2) PedepeHTHM nHavkaTop 6p3vHe LeHTpudyre.
3) [MorogHo 3a nNpamse jako 3anprbaHux TKaHWHa.
4) MoroaHo 3a npame cnabo 3anprbaHnx NaMy4HUX TKAaHUHA, CUHTETUKE U MELLaHUX MaTepujana.

5) Vva yumMHaK kao 6p3u LMKnyc npara 3a cnabo 3anprbaH BeLw.

MoTpola eHepruje y pasnuuntTumM pexmMmmma

Y npunpaBHoO-

UckrbyueHo (W) Y npunpaBHocTtu (W) 2‘5:0_:'(&';;' CTU ca Mpe-
P xom (W)
0,50 0,50 4,00 2,001)

Bpeme Ao nckrbyunBarba/MpunpaBHOCTY je HajBuLe 15 MuHyTa.

1) MoTpolwka eHepruje noBesaHnx dyHkuuja naHocm oko 17,5 kWh roguwirse. [la 6ucte nckrbyymnu oy yHKLM-
jy, nornepajte ogemak ,Baj-haj — KoHdurypaumja 6exumyHe Bese”.
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16. BOANY 3A BP3M NMOYETAK

16.1 CBakogHeBHa ynotpeba

T |-y

YTakHUTE MPEXHU yTUKaY y 3uaHY
YTUYHULLY.
OpnBpHUTE CnaBuHy 3a BoAy.

MpuTtuchHute gyrme On/Off (D na éucte
ykrbyumnu ypehaj (1).

OkpeHuTe bupay nporpama ga 6ucte
NoAECUNM XerbeHn nporpam (2).
MopecuTe xerbeHe onuuje Tako WTo heTe
poavpHyTu oarosapajyhy ayrmag (3).
CraBuTe Bew y 6ybam, jeaaH no jegaH
Komag, Tako Aa He npekopauyunte
MaKCUMarnHy npenopy4eHy KOmm4mHy.
3aTBOpUTE BpaTa 1 BOAUTE padyHa Aa ce
BeLU He 3akaun usmehy 3anTuBke u BpaTa.

16.2 Ynwhewe cpuntepa ogsoaHe nymne

Cunajte geTepLieHT 1 apyra cpeacrea 3a
TpeTuparse y ogroapajyhy nperpagy
[osaTtopa feTeplieHTa. YKOnmKo
Kopuctute Tabnete, akTuBupajTe onyunjy
Pods®

[a 6bucte nokpeHynu nporpam, AOANPHUTE

pyrve Start / Pause Dl (4).
Ypehaj nounrbe ga pagu.
Mo 3aBpLUETKY NpOrpaMa n3saguTte BeLl.

MpuTtucHute gyrme On/Off (D na éucte
nckrbyunnu ypeha;.

1 2
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PenoBHo uncTute cdmnntep a HApOUUTO ako ce
Ha aucnnejy nojaeu wudpa anapma EE’U

16.3 MNMporpamu

Mporpamu

KonuyunHa Bewa

Onuc npousBoaa

Mamy4Hu n cuHTeTnykm Bew. OBaj Nnporpam ocurypasa nobap
yUMHaK npaksa 3a KpaTko Bpeme.

®

CtaHpapaHo Tpajakbe nporpama je pasBujeHo Ha

i . 8.0 kg
QuickCare 59min KonuunHu Bewwa of 5 kg. Ako nepete Maku unm
Behu onTepehere, Bpeme npara ayToMaTckm
onaga unu nosehasa 06e36ehyjyhn caBpLueHe pe-
3ynraTe.
12,0k Bene v o6ojeHe namyyHe TkaHWHe. ViaeanHo 3a HopMarnHo 1 Beo-
Cottons kg Ma 3anprbaH BeLw.
i 5.0 kg CuHTeTVKa UnNu MaTepujanu pasnuMunuTor cactasa.
Synthetics
i 2.0 kg OceTrbuBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpws, BUCKO3a U nonunecTep.
Delicates
@@@ 20k ByHeHa ofeha koja ce nepe y mawmHu, ByHeHa ogeha koja ce ne-
Wool / Silk D9 pe py4YHO 1 OCETILUB BELL.
30k MamyyHe 1 cMHTETUYKE TKaHUHe ca Bnarvm cTeneHom 3anprbaHo-
Rapid 20min DKg CTW MU HOLLEHE CaMO jeHOM.
(ﬁ) 2.0kg MamyyHe 1 cuHTETUYKE TKaHUHe ca kojux Tpeba Aa ce yKnoHe Ha-
Steam Refresh Bopu.
12.0 k 3a ueHTpudyriparse Belwa u ucnywtanwe Boae n3 6ybra. Cee
Spin/Drain kg TKaHVHE U3y3eB BYHEHUX W OCETIBMBUX MaTepujana.
12.0 k CBe TkaHUHe, U3y3eB BYHEHUX 1 BEOMa OCeTIbMBUX TkaHWHa. Mpo-
Rinse UKg rpam 3a vucnvpame 1 LeHTpudyrupame.
4.0 kg CTBapwu of Tekcaca U xepceja.
Jeans
3.0kg CwuHTeTVKOM Ui nepjem 1 nanepjem nywexa hebag, ogeha, jopra-
Duvet ’ HA.
3 2.0kg" .
— MopepHa cnopTcka ogeha koja ce HOCKM Ha OTBOPEHOM.
Outdoor 1.0 kgz)
EDJ(“) CrBapwu o 6enor namyka. OBaj nporpam yknama suie o 99,99%
! 12.0 kg BakTepuia 1 BUpyca 3). Y3 To ocurypaBa npaBUMHO CMakbetbe
Hygiene pvj py . yp: p

anepreHa.
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Mporpamu KonuumHa Bewa Onuc npousBoAaa
Linknyc Hucke noTpolwke eHepruje 3a namyk. Cmamyje Temnepa-
Exo 4060 12.0 kg Typy v npoayxaBa Bpeme kako 6u ce gowno o Aobpux pesyntata
ko 40—

npaba.

1) Mporpam npama.

2) Mporpam npawa n asa obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTY.

3) Vcnwran je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa u
6akTepuodar MS2 He3aBUCHUM TECTOM KOju je cnpoBena koMmnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.

roavHe (M3BeLuTaj o ucnutmeary 6p. 202120117).

16.4 Bpcta n KonuvunHa getepyeHTa.

*  KopuctnTe UCKIby4YnBO AeTepLIeHTe 1
Apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBrbeHU
nocebHO 3a MalLMHy 3a nparbe Bella.
MpBo, npaTuTe oBa onwTa npasuna:

— [eTepLieHTn y npallky (kao n Tabnete
1 nojeanHadHe Kecule) 3a CBe BpCTe
TKaHWHa, ocum oceTrbmeBmx. Paguje
KOPWUCTUTE MpaLlkacTe AeTepLieHTe
Koju cagpxxe nsberousad 3a 6enmv Bew
1 AesnHdekuujy BeLua,

— Te4Hu geTtepyeHTn (kao n
nojegnHa4vHe kecuue), no moryhctey
OeTepLIEHTM 3a Npake CBUX BpCTa
TKaHWHa Ha HWXUM TemnepaTypama
(makc. 60°C) unu cneuwjanHm
AeTepLIeHTH 3a Nnpame BYHeE.

* He mewajte pasnuunte BpcTe
JeTeplieHarta.

» Kopuctute makbe AeTeplieHTa ako:

— nepeTe Make KOMUYMHE,

— BelLU je Make 3anprbaH,

— CcTBapa ce Benvka KonmimHa neHe
TOKOM Mpata.

HepoBorbHa konvMyMHa aeTepLeHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

* HesagoBorbaBajyhe pesynrtare npama,

* [a BeLll NocTaHe cuB,

* paopgeha 6yge macHa,

*+ 6yhy ypehajy.

MNpekomepHa KonNMuuHa geTepLieHTa MoXxe

Npoy3poKoBaTu:

*  Nemetbe,

* CMareH edekar npara,

*  He[OoBOSLHO MCMUpakse,

* Behu yTuuaj Ha XX1BOTHY CpeauHy.
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16.5 Pacnopen nepuoaunyHor
ynwhemwa

MepuoaunyHo unwhere nomaxe Aa ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca, yBek octaBuTte BpaTa
MalLVHe 3a npakbe Bela 1 uroke 3a
AeTepLieHT Manio oTBOpeHe kako 6u Basgyx
€no6oaHO LMPKyMCcao 1 UCyLUMo Briary
3aocTany yHyTap ypehaja.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTK gyxe Bpeme:
3aTBOpUTE [OBOA BOAE U UCKIbyuMTe ypehaj
13 cTpyje.

OpwujeHTauMoHN NnaH nepuoauyHor
yunwhema:

Yknararse kameHua [BanyT roguwte

OppaBarbe nparem JeaHoM MeceyHo

OuncTuTe 3anTuBKy Bpa-
Ta

Ceaka fBa Mmeceua

Ouunctute 6yban CBaka gBa meceva

OuucTute gosaTop ae- Ceaka gBa Meceua

TeplieHTa

Ouuctute countep nymne
3a oaBop Boae

[BanyT roguiite

OuncTUTe 4OBOAHO Lipe-
BO 1 huntep BeHTUNA

[BanyT roguiite

PepoBHo koHTponuwmnTe 6yban aa bucte
Ccrpeynnu cTBapame kameHua.
[MpenopyyyjemMo ga NnoBpeMeHo NokpeHeTe
LMKnyc ca npasHum 6ybrem 1 nponsBoaomM
3a yKnakahe kameHLa.



YKknawawe CUTHUX N peomeTa

®

YBepuTe ce Aa Ccy LienoBu nNpasHu 1 aa
cy cBv nabaBuv enemeHTy Be3aHu npe
nokpeTara Lukiyca.

YKNoHWTE CBe CTpaHe npegmeTe (Kao LTOo cy
MeTanHe Konye, gyrmag, HoBumhu uta.) Koju
MOry Aa ynagHy y 3anTuBKy Ha BpaTtuma,
duntepe n 0ybar. YKonuko je notpebHo,
obpaTnTe ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LEHTPY.

3anTuBKa Ha BpaTuma

OBaj ypehaj je npojekToBaH Tako Aa nma
camouunctehu cuctem oasoaa Koju
omoryhaBa Aa naraHe gnadvue of TkaHuHa
Koje oTnagHy ca ogehe 6yay n3bayexe ca
BOAOM. PeloBHO npoBepaBajTe TyHen rymy
Ha BpaTuMMa U, ako je NoTpebHo, oumcTuTe je
Kao LWITO je onucaHo Ha cneaehoj cnuuw.
Hosuuhe, gyrmaa v gpyre cutHe npeamete
MOXeTe M3BaauTy Ha Kpajy Lukiyca.

Mo noTpebu o4ncTuTe cpeacTsom 3a
ynwhene Ha 6a3n amoHmnjaka n He rpebute
NMOBPLUMHY 3anTuBaya.

AKo je NnoTpebHO, YKNOHNUTE YecTuue 1
npegmeTe 13 nexuviTta punTepa.

16.6 = nopewaBawuma Wi-Fi
0eXxu4yHe Bese

Y OBOM nornaerby ONMCaHO je Kako MOXeTe
Oa nosexeTe nameTHu ypehaj ca Wi-Fi
MpexoMm 1 ca mobunHum ypehajuma.

OBa yHKyMja Bam omoryhaea ga gobujate
obaBelUTeHA, KA0 1 4@ KOHTPONMLLETE U
HagrnegaTe anapaT NPeko MOBUIHKX
ypehaja.

Baj-haj hyHKLMOHANHOCT je UCKibyyeHa Kao
nogpasymeBaHo habpuyko nogeLlaBate.

[a bucte nosesanu ypehaj n yxusanu y
LIeNoKyNHOM CrieKkTpy dyHKUMja 1 ycryra Koje
cy BaMm noTpebHe:

*  Bexun4yHa mpexa kog kyhe ca omoryheHom
WHTEPHET BE3OM.

*  MobunHu ypehaj nosesaH Ha B6exunyHy
MpEXY.

MapameTpu Wi-Fi mogyna

®dpekBeHUMja 2,412-2,472 GHz 3a eBponcko
TPXULLTE
MpoTokon IEEE 802.11b/g/n

MakcumanHa cHa- <20 dBm

ra

LLndpoBamwe WPA, WPA2, WPA3

KoHdurypucarse 6exmnyHe Bese
ypehaja

1. [MputncHute gyrme On/Off ® Ha
HEKOMUKO CekyHau aa bucte akTmempanm
ypehaj. Cayekajte oko 10 cekyHau npe
Hero WTO HacTaBuTe ca
KOHUryprcarwem bexunyHe Bese.

2. W3abepute nporpam Tako wTo hete
OKpeHyTu bupay nporpama.

3. VicToBpeMeHO NpUTUCHUTE U 3aJpXnUTe
ayrmag Time Manager u Delay Start Ha
HEKOINMKO CEKYHOU, AOK CE HE Yyje KIWK.
OtnycTtute gyrmag. Ha gucnnejy ce

nojaeroyje On y Tpajarby o4 5 cekyHam un
MHAMKaATOP = NoYnke ga Tpenepu.
BexvyHn moayn noynkbe fa ce akTuBMpa.

@

YBepuTte ce Aa je Balua annukayuja
CnpemMHa 3a noeesnsame.

4. HakoH oko 10 cekyHau, Ha gucnnejy ce

nojasrbyje HP (MpucTynHa Tauka).
MpucTtynHa Tavka he Gutn oTBOpEHa oko 5
MUHYyTa.

5. KoHdurypuwmnte the App Ha cBom
nameTHoMm ypehajy n npatute ynyTcrea
3a noBesuBatbe ypehaja ca Baj-baj
MPEXOM.

6. AKo je nosesnBaHe KOHPUrypncaHo,
HaKOH MOHOBHOT NprKa3a ekpaHa ca
MHpopmaumjama o nporpamy, npukasyje
ce uHaukatop =.
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®

CBaku nyT kag ykbyuute ypehaj,
notpebHo my je oko 10 cekyHam aa ce
ayToOMaTCKu NnoBexe ca Mpexom. Kag
uHavKaTop = npecTaHe Aa Tpenepu,
Be3a je cnpemHa.

3a uckrbyunBame 6exunyHe Bese,
MNCTOBPEMEHO NPUTUCHUTE U 3a4pXKnUTe
ayrmag Time Manager u Delay Start y
Tpajakby 04 HEKONMKO CEeKyHaW L0 NPBOr

3ByuHor curHana. OTnycTtute gyrmaga,. OFF

ce 5 cekyHaM npuvkasyje Ha aucnnejy.

17. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaera o 6e36egHoOCTH.

@

Ako ypehaj nckroyunte 1 noHOBO
yKIbyumnTe, 6eXmnYHa Be3a je aytomaTckm
VCKIbyYeHa.

[a 6ucTe yKnoHUnNu nopaTtke 3a 6eXUYHY
Be3y, UICTOBPEMEHO NPUTUCHUTE N APXUTE
ayrmag Time Manager n Delay Start
HEKOMMUKO CEKyHAM [OK CEe He ornacu apyru

3BYYHU curHan. Cumbon ~ ce Ha
HEKOIMMKO CeKyHaM Mnojasrbyje Ha aucnnejy.

17.1 Wndpe anapma n moryhu kBaposu

Ypehaj Hehe ga ce nokpeHe nnu ce 3aycTaBrba y TOKy paga. [pBo nokywajte aa npoHahete

peLuewse npobnema (nornefajte Tabene).

/\ YNO30OPEHE!

Wckrbyuunte ypehaj ca Hanajarba enekTpu4yHOM eHeprjom npe novetka 6uno kakee

nposepe.
Mpo6nem Moryhe peluere

E :B +  TpoBepwTe Ja N je CNaBuHa OTBOPeHa.

Ypehaj ce He MyHn Bogom YBepwuTe ce Aa nputucak Boae Huje npeHmsak. 3a oBy Hdopmauyje ce obpa-
kako Tpeba. TWUTE NOoKanHoj HaanexHoj cny6u Bogosoaa.

* YBepwuTe ce Aa cnaBuHa 3a BOAY HUje 3anyLueHa.

* YBepwuTe ce Aa OOBOAHO LPEBO HUje yBMjeHO, oiTeheHo unu caeumjeHo.

* YBepuTe ce Aa je AOBOAHO LPeBO 3a BOAY NPaBUHO NOBE3aHO.

* YBepwuTe ce Aa cunTep Ha JOBOAHOM LipeBY M (OUNTEP HA BEHTUIY HUCY 3any-

LUEHW.
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E E‘E «  YBepuTe ce Aa cnaBuHa Ha CyAonepu Huje 3anylueHa.

Ypehaj He oasoau Bogy. * YBepwuTe ce Aa 0ABOAHO LIPEBO HUje YBUjEHO UM NpecaBujeHo.
+ [lpoBepute ga puntep 3a oaBoA Boae HUje 3anyLueH. Mo noTpebu, ounctute
dunTep.

« [lpoBepuTe ga nu je 0ABOAHO LPEeBO NPaBUITHO NPUKIbYYEHO.

« TopecnTe nporpam 3a ucnyLuTake BofAe, YKONMKO CTe NPEeTX0AHO noAecunu
nporpam Koju Hema onuujy ucnyLiTara Boge. YKONMKo nporpam 3a ncnyLuta-
e BoAe Huje AocTynaH Ha Bupady nporpama, moxeTe ra nogecutvt nomohy
annukaumje.

+ TlopecuTe nporpam 3a ucnyLuTake BoAe YKONUKO CTe NPETXOAHO Noaecunm
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOOM Y KOpUTY.

E u E « TpoBepuTe fa nu cy BpaTta ypehaja npaBunHo 3aTBopeHa.

Bpata ypehaja cy oTBopeHa
UMK HUCY 3aTBOpEHa Kako

Tpeba.

E 9 { » [lporpam Huje 3aBpLueH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycrtasmo. Mc-
WHTepHa rpeluka. Hema ko- KIby4MTE M MOHOBO YKIbyunTe ypehaj.

MyHUKaLmje nameny enex- * Ako ce Wwudpa anapma NOHOBO Nojasu, obpaTtuTe ce oBnalwheHOM CEpBUCHOM
TPOHCKVX enemeHata ypeha- LieHTpY.

ja.

YKONMKO Ce Ha ekpaHy nojaese apyre wndpe anapma, UCKIby4nTe 1 NOHOBO
ykrbyunTe ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTMpajTe
oBnawheHn CepBUCHN LieHTaPp.

Y cnyuajy apyrux npobnema ca ypehajem, nornegajtre Tabeny y HacTaBky
Aa bycte npoHawwnu moryha peluema.

18. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe eneKTPUYHUX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He
™, .

cumbonom L. Ctasute ambanaxy y oanaxurte ypehaje o3HayeHe cuMbonom E

ogrosapajyhe KoHTejHepe aa bucte je 3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe

peumknupany. NMomosnTe y 3alUTUTK KUBOTHE | NPOWU3BOA NOKANHOj Cryx6u 3a peuunknax}y

cpeaviHe 1 fbyAcKor 3apaBrba nnu ce obpaTtunTe NOKanHoj agMUHUCTPALUN.

peuyKnMparemM oTnaaa Koju noTuye og
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/

manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
@ napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

[Ll Pred zaCetkom names$c€anja in uporabo naprave
natan¢no preberite priloZzena navodila. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na varnem in
dostopnem mestu za poznejSo uporabo.
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1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli¢ina perila v napravi je 12.0 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).
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 Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0

MPa).

* PrezracCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

» Pred vsakrsnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vklju€no z gumijasto puso s
plasti¢nim distancnikom.

« Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite poskodbe notranjosti.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.
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Ne namescajte ali uporabljajte
poSkodovane naprave.

Naprave ne namesScajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne name$¢ajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prSite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni viagi.



Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenih vrat ne morete povsem odpreti.
Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoce
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poZara in elektriCnega udara.

vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

« Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljSek se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

* Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

« Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

2.4 Uporaba

OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabljajte pravilno names¢eno

vti€nico z zascito pred elektricnim udarom.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete omreznega
vti€a in kabla. Ce je treba zamenjati
napajalni kabel, mora to opraviti nas
pooblasceni servisni center.

Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
postopka namescanja. Poskrbite, da bo
omrezni vti¢ dosegljiv tudi po namestitvi.
Ne dotikajte se napajalnega kabla ali vtica
z mokrimi rokami.

Ne odklapljajte naprave tako, da
potegnete za napajalni kabel. Vedno
povlecite za omrezni vtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskodujte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameS¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepri¢ajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblas¢eni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.

Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poskoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

Med izvajanjem programa se ne dotikajte
stekla vrat. Steklo se lahko mo¢no
segreje.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo $e vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaji, grelci in grelni elementi, vklju¢no s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vklju€no z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za prepre¢evanje uhajanja
vode, plo$¢ami tiskanega vezja,
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elektronskimi prikazovalniki, tlacnimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiscite naso spletno stran.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

Obvestilo o Zarnici/-ah v notranjosti tega
izdelka in o rezervnih Zarnicah, ki se
prodajajo lo¢eno: Te Zarnice so izdelane,
da prenesejo skrajno zahtevne razmere v
gospodinjskih napravah, kot so
temperatura, vibracije, vlaga; ali so

3. OPIS IZDELKA

3.1 Posebne znacilnosti

Va$ novi pralni stroj je izdelan v skladu z
vsemi sodobnimi zahtevami za ucinkovito
pranje perila z nizko porabo vode, energije in
pralnih sredstev ter skrbi za primerno nego
perila.

Brezzi¢na povezava in oddaljen vklop
omogocata zagon programa ter s tem
komunikacijo s pralnim strojem in
preverjanje stanja programa pranja na
daljinskem upravljalniku.
SteamCareSistem zahvaljujo¢ novim
Para — kasmir in Para — osvezevanje
programom nudi popolno reSitev za
osvezitev celo najobcutljivejsih oblacil brez
pranja. Uporabite nezno diSavo, ki jo je
ekskluzivno razvilo Electrolux, da fazi
odstranjevanja neprijetnih vonjav in gub
dodate prijeten obCutek »ravnokar
opranega« perila.
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izdelane za signalizacijo, da je naprava
vklopljena. Niso namenjene za uporabo v
drugih napravah in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

« Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

* Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO).

* UniversalDose Predal s predelkom za
vsako vrsto detergenta, vklju¢no s
predelkom za Pods®, opremljen s
sistemom, ki omogoc¢a optimalno Sirjenje
in meSanje detergenta ter raztapljanje
ostankov detergenta po vsakem ciklu.

« Para je hiter in preprost nacin za
osvezevanje oblacil. Nezni programi s
paro odstranijo neprijetne vonjave in
zmanj$ajo pomeckanost pri suhih
tkaninah, tako jih je treba manj likati.
Funkcija Para za enostavno likanje
konc¢a vsak cikel z nezno paro, ki zmehca
vlakna in zmanj$sa meckanje tkanin.
Likanje bo lazje!

* Tehnologija SensiCare System zazna
koli¢ino perila in dologi trajanje programa v
30 sekundah. Program pranja je prilagojen
koli€ini in vrsti perila brez vecje porabe
Casa, energije in vode, kot je potrebno.



3.2 Pregled naprave

\j;

s
O

L

Delovna povrsina

Predal za pralno sredstvo
Upravljalna plod¢a

Rocaj vrat

Plosgica za tehni¢ne navedbe
A Filter odtocne ¢rpalke

Nogi za izravnavo naprave

Bl Cev za odvod vode

Bl Prikljucek cevi za dovod vode
Omrezni kabel

Tranportni vijaki

Nosilec cevi

i 5-. Hmm

[EST 000V ~ 00Hz 0000 W = oo
El:'f-ru'..f- [_Ser:No. 00000000

| [N
A BCD E

Na plos¢ici za tehniéne navedbe se nahaja:

A
B
C.
D
E

Koda QR

Ime modela

Stevilka izdelka
Elektricna nazivna mo¢
Serijska Stevilka

Skenirajte QR kodo s kamero, da prenesete naso aplikacijo iz trgovine z aplikacijami v pametni napravi in sledite
potrebnim korakom. Registrirajte svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

. Dj Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in ¢lankov o tem, kako uporabljati najboljse funkcije
(uporabniski priro¢nik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals )

. ﬁ Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje tezav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na

electrolux.com/support )

. lﬂ Kupite dodatno opremo, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat (na voljo tudi

na electrolux.com/shop)
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4. TEHNICNI PODATKI

Sirina/vi§ina//skupna globina

59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm

Dimenzija

Elektricne povezave Napetost
Skupna mo¢
Varovalka
Frekvenca

230V
2100 W
10A
50 Hz

Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni pokrov, IPX4
razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zas¢ite proti viagi

Tlak v vodovodnem omrezju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja koli¢ina perila Bombaz 12.0 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Odstranjevanje embalaze

1. Odprite vratca. Iz bobna odstranite vse
predmete.

Dodatna oprema, priloZzena napravi,
se lahko razlikuje glede na model.

2. Embalazo polozite na tla za napravo in

napravo previdno nagnite na hrbtno stran.

Odstranite zas¢ito z dna.
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/\ POZOR!

Pralnega stroja ne polagajte na
sprednjo stran.

3. Napravo postavite v pokon¢ni polozaj. 1z
drzala za cev odstranite napajalni kabel in
cev za odvod vode.




®

Lahko vidite iztekanje vode iz cevi za
odvod vode. To je zato, ker je bil
pralni stroj preizkusen v tovarni.

4. Odstranite tri transportne vijake in
izvlecite plasti¢ne distanc¢nike.

/\ OPOZORILO!

Za pravilno izravnavo naprave, ne
polagajte kartona, lesa ali podobnih
materialov pod nastavljive nogice.

Cev za dovod vode

Priporoéamo, da embalazo in
transportne vijake shranite za
takrat, ko boste premikali napravo.

5. V odprtine vstavite plasticne Cepe iz
vrecke z navodili za uporabo.

5.2 Informacije za namestitev

Postavitev in namestitev v vodoraven
polozaj

Napravo namestite pravilno, da med njenim
delovanjem preprecite tresljaje, hrup in
premikanje.

1. Napravo namestite na ravno trdno
podlago. Naprava mora stati naravnost in
stabilno. Naprava se ne sme dotikati stene ali
drugih delov, pod napravo pa mora biti
omogoceno krozenje zraka.

2. Odvijte ali privijte nogice, da izravnate
napravo. Vse noge morajo biti trdno na tleh.

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da cevi niso poSkodovane
in da na prikljuckih ne prihaja do
iztekanja. Ne smete uporabiti cevnega
podaljska, e je prilozena dovodna cev
prekratka. Za informacije o zamenjavi
cevi za dovod vode se obrnite na servisni

center.

1. Cev za dovod vode priklju¢ite na hrbtno
stran naprave, Ce je potrebno. Obic¢ajno je
ze namescena v tovarni.

2. Usmerite jo v levo ali desno, odvisno od
polozaja pipe za vodo. Zagotovite, da
dovodna cev ni names¢ena navpicno.

3. Po potrebi popustite matico, da jo
namestite v pravi polozaj.

4. Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za
dovod vode z napravo za zaporo vode.
Preprecuje vsakrsno iztekanje v cevi
zaradi naravnega staranja. Sektor v oknu
prikazuje to napako A. V tem primeru
zaprite pipo in se obrnite na pooblasceni
servisni center za informacije o zamenjavi
cevi.

SLOVENSCINA 447



5. Drugi konec cevi za dovod HLADNE vode
prikljucite na pipo za hladno vodo s 3/4-
colsko spojko.

/\ OPOZORILO!

Voda na dovodu ne sme preseci
temperature 25 °C.

lzérpavanje vode

Odvodna cev je lahko najmanj 60 cm in
najve¢ 100 cm od tal.

@

Cev za odvod vode lahko podalj$ate do
najve¢ 400 cm. Za nakup druge cevi za
odvod vode in podalj$ka se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Cev za odvod vode je mogoce prikljuciti na razlicne nacine:

min.600 mm
max.1000 mm

* Nadomestni deli se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Poskrbite, da bo cev za odvod vode obrnjena
navzgor, da umazanija iz umivalnika ne bi
priSla v napravo.

Cev za odvod vode prikljucite na sifon in jo
pritrdite z objemko. Poskrbite, da bo cev za
odvod vode obrnjena navzgor, da umazanija
iz umivalnika ne bi pri$la v napravo.

Cev namestite neposredno v vgrajeno
odto¢no cev v steni in jo pritrdite z objemko.
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Brez plasticnega vodila za cev na sifon - Cev
za odvod vode namestite na sifon in jo
pritrdite z objemko.

Cev za odvod vode lahko zvijete v obliko U in
jo postavite okrog plasticnega vodila. Na rob
umivalnika - Pritrdite vodilo na pipo ali steno.



®

Poskrbite, da se plasti¢no vodilo ne bo
moglo premikati, ko bo naprava
iz€rpavala vodo, in da konec cevi za
odvod vode ne bo potopljen v vodo.
Lahko pride do povratnega toka
umazane vode v napravo.

Kupite dodatno opremo pri
pooblaséenem dobavitelju.

Na fiksno odvodno cev s prezracevalno
odprtino - Cev za odvod vode vstavite
neposredno v odtoc¢no cev ali fiksno odvodno
cev

®

Zagotovljeno mora biti odzracevanje
konca cevi za odvod vode. Notranji
premer odto¢ne cevi (najmanj 38 mm -
min. 1.5") mora biti vecji od zunanjega
premera cevi za odvod vode.

5.3 Elektriéne povezave

Na koncu postopka names$c¢anja lahko
vtaknete vtic¢ v vti¢nico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne

6. UPRAVLJALNA PLOSCA

6.1 Opis nadzorne plosce

elektricne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

PrepriCajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupoStevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

———

B B
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skupaj.

Prikazovalnik in tipke morajo biti vedno Cisti in suhi.

Funkcij se ne da izbrati pri vseh programih pranja. Preverite zdruZljivost funkcij s programi
pranja v razdelku »Zdruzljivost funkcij s programi« v poglavju »Programi«. Funkcija lahko
izklju€uje drugo, v tem primeru vam naprava ne dopusca nastaviti nezdruzljivih funkcij

Vrtljiv gumb za izbiro programa
OZemanije tipka na dotik ©

Temperatura tipka na dotik R
Prikazovalnik

Odlog zacetka @ in tipka na dotik E za
daljinsko upravljanje

6 Upravljanje s Casom tipka na dotik @
Start/Pavza tipka na dotik Dl
Bl Pods® Zamik

6.2 Prikazovalnik

NEBEB

BEH

Tipka Para za enostavno likanje N
in trajna funkcija Varovalo za otroke 555

Tiho tipka na dotik QI

Dodatno izpiranje tipka na dotik B3
Odstranjevanje madezev tipka na dotik

Predpranje tipka na dotik L
Vklopljeno/Izklopljeno tipka na dotik ®

_()_(° =0 (<) ()|
T > N B
QP ﬁqr Y S
T 00
OO0 57120700 kg

E: E:: Prikazovalnik temperature
E Indikator varovala za otroke.
= Indikator povezave Wi-Fi.
(> ] Indikator oddaljenega vklopa.
—{ Indikator zaklenjenih vrat.
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Indikator zamika vklopa.




!

-2 Dlgltalnl indikator lahko pokaze:

Trajanje programa.
« Zamik vklopa.
» Konec programa.
*  Opozorilna koda.
« Indikator napake.

(dostopna tocka), l_H—ld (posodo-
bitev).

* Prikaz skupnega $tevila ur delova-
nja naprave.

Indikator Upravljanje s ¢asom.

7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruZljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 Vklopljenol/lzklopljeno

Nekaj sekund pritiskajte to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Ob vklopu ali izklopu
naprave se oglasita dva razlicna zvo¢na
signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo po nekaj minutah za
zmanj$anje porabe energije, boste morda
morali ponovno vklopiti napravo.

Za dodatne podrobnosti si oglejte odstavek
Stanje pripravljenosti v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

7.3 Vrtljiv gumb za izbiro programa
Z vrtenjem gumba za izbiro programa lahko
izberete Zeleni program.

7.4 Temperatura

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

Indikator faze s paro.
\I

44 Indikator ¢iS¢enja bobna.

:E HH Prikazovalnik hitrosti oZemanja.
E]l Indikator Tiho.

|—| Indikator Zadrzano izpiranje.

Indikator dodajanja oblagil.

Prikazovalnik najvecje koli¢ine perila.

Te tipke se dotikajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zelena
temperatura.

Ko se na prikazovalniku prikazejo indikatorji
__x, Naprava ne segreva vode.

7.5 Ozemanje

Ko nastavite program, naprava samodejno
nastavi privzeto Stevilo vrtljajev pri ozemanju.

To tipko pritiskajte za:
Sprememba Stevila vrtljajev pri
ozemanju. Na prikazovalniku se prikaze
le Stevilo vrtljajev centrifuge, ki je na voljo
pri nastavljenem programu.

» Nastavite = — = funkcijo Brez ozemanja.
To moznost nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Na prikazovalniku se prikaze

indikator = = =. Naprava izvede samo
fazo €rpanja izbranega programa pranja.
To moznost nastavite za zelo obdutljive
tkanine. Pri nekaterih programih pranja se
za faze izpiranja porabi ve¢ vode.

* Vklopite moznost »Zadrzano izpiranje
|_|<(.
Koncéno ozemanje se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izCrpa, s imer se
prepreci meckanje perila. Program pranja
se konca z vodo v bobnu.

Indikator D Se naprej sveti. Vrata
ostanejo zaklenjena, boben pa se
obcasno obrne, da se zmanj$a

SLOVENSCINA 451



zmedkanost perila. Ce Zelite odkleniti
vrata, morate izCrpati vodo.

Ce se dotaknete gumba Start/Pavza |>||
naprava izvede fazo ozemanja in iz€rpa
vodo.

®

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.6 Predpranje

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.

Ta moznost je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, Se posebej, Ce vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

®

Funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

7.7 Odstranjevanje madezev

Dotaknite se te tipke, da programu dodate
fazo odstranjevanja madezev.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

To funkcijo uporabite za pranje perila s
trdovratnimi madezi.

Ko nastavite to funkcijo, vstavite sredstvo za
odstranjevanje madezev v predelek (HE}

®

Ta moznost podalj$a trajanje programa.
Ta funkcija ne deluje pri temperaturah,
nizjih od 40 °C.

7.8 Trajno Dodatno izpiranje

S to funkcijo lahko dodate nekaj izpiranj glede
na izbrani program pranja.

To funkcijo uporabite za ljudi, ki so alergicni
na ostanke pralnih sredstev in imajo
obcutljivo kozo.
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Ta funkcija podalj$a trajanje programa.

Nad tipko zasveti ustrezni indikator in trajno
sveti med naslednjimi cikli do izklopa te
funkcije.

7.9 Para za enostavno likanje

Ta funkcija doda fazo s paro, kateri sledi
kratka faza proti meckanju na koncu
programa pranja.

Faza s paro zmanjSa meckanje tkanin in
olajsa likanje.

Zasveti ustrezni indikator nad tipko.

Indikator aw sveti med fazo s paro.

@

Ta funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

Ko se program kon¢a, se na prikazovalniku
prikaze Er-["] indikator aw ugasne,

indikatoriji ﬁin Start/Pavza D” pa svetijo.
Boben se nezno premika priblizno 30 minut,
da se ohrani korist pare. Z dotikom poljubne
tipke se gibanje bobna za zascito proti
meckanju ustavi in vrata se odklenejo,
naprava ponovno predlaga predhodno
nastavljeni program.

Za prekinitev faze za zas¢ito proti meckanju
perila lahko tudi:

« Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno ® za
nekaj sekund, da vklopite ali izklopite
napravo.

« Obrnite gumb za izbiro programa v drug
polozaj.

@

Majhna koli¢ina perila pomaga dosedi
boljSe rezultate.

7.10 Tiho

Te tipke se dotaknite za vklop-izklop funkcije
Tiho.

Vmesne faze in faza kon¢nega ozemanja so
ukinjene, program pa se konc¢a z vodo v
bobnu. To pomaga zmanjsati meckanje.



Na prikazovalniku se prikaze indikator |:]»L.
Vrata ostanejo zaklenjena. Boben se
obcasno obrne in na ta nacin zmanjSa
zmeckanost perila. Ce zelite vrata odkleniti,
morate izCrpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponodi, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se izpiranje
izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Ce se dotaknete tipke Start/Pavza D“
naprava izvede samo fazo ¢rpanja.

®

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.11 Pods®

Te tipke se dotaknite za vklop-izklop funkcije
Pods®.

Ko je vklopljen, sveti ustrezni indikator.
Upostevaijte priporocila proizvajalca za
odmerjanje in shranjevanje kapsul.

V predelek Pods® v predalu za pralno
sredstvo dajte najvec dve tableti ali
enoodmerno pralno sredstvo.

Funkcija ostane vklopljena tudi za naslednje
programe, dokler je ne izklopite in Ce jo je
mogoce izbrati z nastavljenim programom.

7.12 Odlog zagetka &

S to moznostjo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi ¢as.

Za nastavitev zelenega zamika pritiskajte
tipko. Cas narasc¢a v korakih po eno uro do
20 ur.

Na prikazovalniku se prikaZzeta indikator @ in
izbrani ¢as zamika vklopa. Po dotiku tipke
Start/Pavza |l naprava zacne z
odstevanjem in vrata so zaklenjena.

Odlog zacetka @ nastavi tudi oddaljeni

zagon 0: za ved podrobnosti si oglejte
poglavje "Wi-Fi - Nastavitev povezljivosti".

7.13 Upravljanje s €asom

S to funkcijo lahko skrajSate trajanje
programa glede na koli¢ino perila in stopnjo
umazanije.

Ko nastavite program pranja, se na
prikazovalniku prikazejo privzeto trajanje in
pomisljaji ————— .

Dotaknite se tipke Upravljanje s ¢asom, da
skrajSate trajanje programa glede na vase
potrebe. Na prikazovalniku se prikaze novo
trajanje programa, Stevilo pomisljajev pa se
skladno s tem zmanjsa:

primerno za poln stroj obi¢ajno
umazanega perila.

kratek program za poln stroj malo
umazanega perila.

zelo kratek program za manjso koli¢ino
malo umazanega perila (priporocena je
najvec polovic¢na napolnjenost stroja).

najkrajSi program za osvezevanje
majhne koli¢ine perila.

Upravljanje s ¢asom je na voljo le pri
programih v preglednici.

indikator
>g g
E 3
o c
m (7]
————— 1) ] u
—— ] ]
—— [ ] ]
— - n
- - n

1) Privzeto trajanje za vse programe.

Upravljanje s €asom s programi s paro (fu?)

Ko nastavite program s paro, ta tipka
omogoca izbiro treh stopenj pare, trajanje
programa pa se ustrezno skrajsa:
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. : najvisja,
« 7 :srednja,
* T najnizja.
7.14 Start/Pavza Dl

Dotaknite se tipke Start/Pavza |>|| za
zacetek, premor naprave ali prekinitev
trenutnega programa.

8. NASTAVITVE

8.1 Nastavitev:

@

o ikona pomeni, da lahko prekinete
program in dodate ali odstranite oblagila.
Za ve¢ podrobnosti preberite poglavje
"Odpiranje vrat - Dodajanje oblacil".

®

Ko pritiskate tipke, prstov ne nagibajte
navzdol. Tipala spodnjih tipk so obcutljiva
in lahko vplivajo na vas izbor.

FUNKCIJE

KOMBINACIJA GUMBOV OPIS

Varovalo za otroke

Para za enostavno likanje

S to funkcijo lahko preprecite, da bi se
otroci igrali z upravljalno plo$¢o. Tipko
drzite pritisnjeno, dokler na prikazovalniku

ne zasveti/ugasne indikator E

Zvocni signali

Predpranje-Odstranjevanje madezev S to moznostjo lahko vklopite ali izklopite

akusti¢ne signale. So€asno se dotaknite
kombinacij gumbov za priblizno 2 sekun-
di. Ce izklopite zvo¢ne signale, Se naprej
delujejo v primeru napake pri delovanju
naprave.

Stevec ur delovanja
piranje

Odstranjevanje madezev-Dodatno iz-  Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidi-

te v urah, od prvega vklopa. Ta vrednost
Steje ¢as delovanja ciklov (ne vkljucuje
premorov, zamika vklopa). So¢asno se
dotaknite kombinacij gumbov za nekaj se-
kund. Po 3 sekundah se na prikazovalni-
ku prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisocice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in eni-
ce).

Tovarnisko privzete nastavit- Tiho-Para za enostavno likanje

ve

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev tovarni-
$kih privzetih moznosti. Za vklop te funk-
cije se za nekaj sekund so¢asno dotakni-
te kombinacij tipk. Na prikazovalniku se

za priblizno 5 sekund prikaze = = =.
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9. PRED PRVO UPORABO

@ 3. Vilijte dva litra vode v predelek za pralno
e . sredstvo oznacen z LI,

Med namescanjem ali pred prvo uporabo S tem dejanjem aktivirate sistem ¢rpanja.

lahko v napravi opazite nekaj vode. To je 4. Vlijte majhno koli¢ino pralnega sredstva v

odvecna voda, ki je ostala v napravi po
celotnem preizkusu delovanja v tovarni,
da je naprava zagotovo dobavljena
stranki v odlicnem delujoéem stanju in ni
razloga za skrb.

predelek, oznacen z w

5. Nastavite in vklopite program za bombaz
pri najvisji temperaturi brez perila v
bobnu.

To odstrani vso mozno umazanijo iz bobna in

1. Poskrbite za odstranitev vseh kadi.
transportnih vijakov z naprave.

2. PrepriCajte se, da je na voljo elektricno
napajanje in da je pipa odprta.

10. PROGRAMI
10.1 Aplikacija in dodatni skriti programi

Nasa aplikacija vam nudi Siroko izbiro dodatnih skritih programov. Napravo povezite z the App in
lahko boste izbrali program, ki najbolj ustreza vasim potrebam.

®

Imena programov se lahko spremenijo glede na zahteve trga brez predhodnega obvestila.
V aplikaciji lahko najdete popoln opis vsakega programa.

Training Gear Zavese Otroska oblacila
Puhaste jakne Vzglavnik Posteljnina XL
Ragbi oprema Brisace Hitri program 0.5 kg
Oprema za smucanje Dlaka hisnih ljubljenckov Para — kasmir
Tekaska obutev LaZje likanje Srajce

Posteljnina XL Protialergijska para Ciscenje stroja

10.2 Tabela programov
Programi pranja

Program Opis programa

Bombazno in mesano sinteti¢no perilo. Popolno za pranje vase dnevne koli¢ine
perila v kratkem €asu za boljSo nego oblacil in dobro pranje ze pri 30 °C.

®

Standardno trajanje programa je bilo razvito pri koli¢ini perila
5 kg. Ce operete manj$o ali vecjo koli¢ino perila, se ¢as pra-
nja samodejno skrajSa ali podaljsa, kar zagotavlja popolne
rezultate.

QuickCare 59min
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Program

Opis programa

Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in mo¢no umazano peri-
lo.

Bombaz

Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano.
Sintetika

Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in mesano perilo, ki zahteva bolj
Obéutijivo nezno pranje. Obi¢ajno umazano.
@ @, Volneno perilo za strojno in ro€éno pranje ter drugo perilo s simbolom za »ro¢no
Volna/Svila pranje« 1).

Hitro strojno su$enje 20 minut

Bombazno in sinteti¢no perilo z malo umazanije ali noSeno le enkrat.

Program s paro @) s sistemom FreshScent

Programe s paro lahko uporabite za zmanj$anje pomeckanosti in neprijetnega vonja perilaz) perila, ki ga je treba
samo osveziti brez pranja. Vlakna tkanine se zrahljajo in zato je potem likanje lazje. Ko se program zaklju¢i, peri-

lo hitro vzemite iz bobna3). Program s paro ne opravi higienskega cikla. Ne nastavite tega programa za nasled-

nje vrste perila:

*  Perilo, ki ni primerno za su$enje v susilnem stroju.

* Perilo z oznako »samo za kemic¢no ¢iS€enje«.

Electrolux Disava. Ce uporabljate to posebno nezno di$avo, bo perilo didalo, kot bi bilo ravnokar oprano. Na-
tanéno preberite navodila, prilozena diSavi. Koli¢ino zmanjSajte pri manjsih koli¢inah perila. S tipko Upravljanje s
¢asom lahko skrajsSate trajanje programa za perilo z oznako za pranje pri nizkih temperaturah.

NE:

» Susite odiSavljenega perila v susilnem stroju. Vonj bo verjetno izginil.
* Uporabljajte diSav, ki imajo drugaéen namen uporabe, kot je opisan tukaj.
« Uporabljajte disav na novem perilu. Novo perilo lahko vsebuje ostanke sestavin konéne obdelave, ki niso

zdruZljivi z njimi.

@

DiSava je na voljo v spletni trgovini Electrolux ali pri pooblas¢enem trgovcu.

G

Para - osvezevanje

Bombazna in sinteti¢na oblacila ter mes$ano perilo. Poseben program s pa-
ro brez pranja, s katerim lahko pripravite posu$eno perilo za likanje ali osvezite
enkrat noSena oblacila. Ta program zmanjSa zmec¢kanost, odstrani neprijeten
vonj in sprosti vlakna. Ne uporabljajte pralnega sredstva!

OZemanije/€rpanje

Za ozemanije perila in ¢rpanje vode iz bobna. Vse tkanine razen volnenih in ob-
Cutljivih.

Izpiranje

Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Program za izpiranje in ozema-
nje perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifuge se uporablja za bombazna oblaci-
la. Znizajte Stevilo vrtljajev centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite
funkcijo Dodatno izpiranje, da dodate izpiranja. Ob nizkem Stevilu vrtljajev cen-
trifuge aparat izvede nezna izpiranja in kratko ozemanje.

Jeans

Oblaéila iz denima in perilo iz jerseyja. Obi¢ajno umazano. Ta program izve-
de nezno izpiranje, ki je zasnovano za perilo iz denima in zmanjSa obledelost
ter ne povzro¢a nabiranja ostankov praska na vlaknih.

Odeja

Odeja iz sintetike, podlozena oblacila, presite odeje, puhovke in podobno
perilo.
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Program

Opis programa

%
Sportna oblagila

®

Ne uporabljajte meh¢alca in se prepricajte, da v predalu za
pralno sredstvo ni ostankov mehcalca.

Oblagila, ki jih nosite zunaj, tehni¢na, Sportna oblacila, vodoodporne in zrako-
prepustne jakne, jakne z odstranljivim flisom ali notranjo podlogo. Priporo¢ena
koli¢ina perila je 2.0 kg.

Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obnovitveno fazo za vodoodbojna ob-
lacila, posebej zasnovan za oblacila s hidrofobno previeko. Za izvedbo obnovit-
vene faze za vodoodbojna oblacila nadaljujte na naslednji nacin:

« Pralno sredstvo nalijte v predelek |ll

* 'V predelek predala za mehcalec @ nalijte posebno sredstvo za obnovitev
vodoodbojnih oblagil.
* ZmanjSajte koli¢ino perila na 1.0 kg.

®

Za Se boljSi uCinek sredstva za obnovitev vodoodbojnih obla-
Cil oblacila posusite v susilnem stroju, tako da nastavite pro-
gram susenja Sportna oblacila (Ce je na voljo in Ce je na eti-
keti za nego perila navedeno, da je dovoljeno susenje v su-
Silnem stroju).

G

Hygiene

Bela bombazna oblaéila. Ta visoko u€inkovit program pranja v kombinaciji s

paro odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in virusov 4) ohranjanje temperature nad
60 °C v celotni fazi pranja; z dodatnim delovanjem na vlakna, zahvaljujo¢ parni
fazi, izboljSana faza izpiranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostankov pralne-
ga sredstva in mikroorganizmov. Ta program zagotavlja tudi ustrezno zmanjsa-
nje koli¢ine cvetnega prahu/alergenov.

Eco 40-60

Program z nizko porabo energije za bombazno perilo. Zniza temperaturo in
podalj$a ¢as za doseganje dobrih rezultatov pranja.

1) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da zagotovi nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne obraca
ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

2) Program s paro ne odstrani posebno mo¢nih vonjev.

3) Po obdelavi s paro je lahko perilo vlazno. Perilo za nekaj minut obesite ven.

4) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage v preizkusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (porogi-

lo o preskusu §t. 202120117).

Temperatura programa, najvisje stevilo vrtljajev centrifuge in najvecja koli€ina perila

Program Privzeta tempera- Referenéna hitrost Najvecja koli¢ina
tura ozemanja perila
Temperaturno ob- Razpon hitrosti oze-
mocje manja
30 °C 1400 obr./min
: ; . o 1400 obr./min — 400 8.0 kg
QuickCare 59min 60 °C-30°C obr./min
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Program Privzeta tempera- Referenéna hitrost Najvecja koli¢ina
tura ozemanja perila
Temperaturno ob- Razpon hitrosti oze-
mocje manja
40 °C 1400 obr./min
Bombaz 90 °C — Hladno ;ﬁ(r)?nﬁgr./mm -400 12.0 kg
30°C 1200 obr./m!n
Sintetika 60 °C — Hladno ;g(r)(/)nzgr./mm —-400 5.0 kg
30 °C 800 obr./min_
ObéUﬂjiVO 40 °C - Hladno ;g?(/)nzgr./mm -400 2.0 kg
20 o 1200 obr./min
@@H ) 40 OC 1200 obr./min — 400 2.0kg
Volna/Svila 40 °C - Hladno obr./min
30 °C 1200 obr./m!n
Hitro strojno suSenje 20 minut 40 °C - 30 °C ;ﬁ(r)(/)nﬁﬁr./mm - 400 3.0kg
G - - 2.0kg
Para — osvezevanje
1400 obr./min
Ozemanje/érpanje - ;ﬁ??n:)i:r./mln —-400 12.0 kg
1400 obr./min
Izpiranje - ;ﬁ(r)?rg:r./mln -400 12.0 kg
30°C 800 obr./min 40k
Jeans 40 °C - Hladno 1200- 400 obr./min HKg
40°C 800 obr./min 30k
Odeja 60 °C - Hladno 800- 400 obr./min HKg
% 30°C 1200 obr./min 20 kg1)
= " o 1200 obr./min — 400
Sportna obladila 40 °C - Hladno obr./min 1.0 kgz)
EDJ(Q) 1400 obr./m!n
) 60 °C 1400 obr./min — 400 12.0 kg
Hygiene obr./min
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Program Privzeta tempera- Referenéna hitrost Najvecja koli¢ina
tura ozemanja perila
Temperaturno ob- Razpon hitrosti oze-
mocje manja
1400 obr./min
Eco 40-60 40 °C3) 1400 o_br./min —-400 12.0 kg
obr./min

1) Program pranja.
2) Program pranja in faza odbijanja vode.

3) V skladu z Uredbo Komisije EU 2019/2023 in ukrajinskim odlokom 834/2023. Ta program lahko pri 40 °C
skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno umazano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno

za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo

dije.

10.3 Woolmark Premium Wool Care - Modro

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili pri
podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako »ro¢no
pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skladu z navodili
na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal proizvajalec tega pral-
nega stroja.

M2305

SLOVENSCINA 459



10.4 Zdruzljivost funkcij s programi
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Odlog zacetka

1) Ce nastavite funkcijo Brez ozemanja, naprava izvede samo &rpanje.

2) Ta funkcija ne deluje pri temperaturah, nizjih od 40 °C.

3) Ce nastavite najkrajse trajanje, priporoamo, da zmanjsate koli¢ino perila. Napravo je mogoée povsem napolniti,
vendar so lahko rezultati pranja manj zadovoljivi.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Program Univerzalni Univerzalno Tekoce pral- Obc¢utljivo Posebno
praéek1) tekoce pralno no sredstvo  volneno peri-
sredstvo za barvasto lo
perilo

Ultraquick 59min - A A - -
Bombaz A A A - -
Sintetika A A A - -
Obcutljivo - - - a A
Volna/Svila -- -- - A A
Hitro strojno su- _ a N - -
Senje 20 minut

Jeans - A A - A
Odeja -- -- - A A
Sportna oblagila - - - N R
Hygiene 4 A -- - A
Eco 40-60 A A A - -

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

4 = Priporo¢eno -- = Ni priporo¢eno
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11. T WI-FI - NASTAVITEV POVEZLJIVOSTI

V tem poglavju je opis postopka povezave
pametne naprave z omrezjem Wi-Fi in nato z
mobilnimi napravami.

S to funkcionalnostjo lahko prejemate
obvestila, upravljate in nadzorujete napravo z
mobilnimi napravami.

Funkcija Wi-Fi je izklopljena kot tovarnisSka
privzeta nastavitev.

Ce zelite povezati napravo, da bi uzivali v
polni izbiri funkcij in storitev, potrebujete:

» Brezzi¢no omrezje doma z omogoceno
internetno povezavo.

* Mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim
omrezjem.

Parametri modula Wi-Fi

Frekvenca 2,412-2,472 GHz za evropski
trg

Protokol IEEE 802.11b/g/n

Maks. mo¢ <20 dBm

Enkripcija WPA, WPA2, WPA3

11.1 Koda QR na plos¢ici za
tehni¢ne navedbe

"Egm!

&

@} )

() scannne.

g

- ) Mod. x00000000x

y - Prod.No.

SRy 000V - 00tz 0000 W E=
Ot Ser.No. 00000000

Koda QR se lahko uporablja na dva

nacina:

« Skenirajte QR kodo z vgrajeno aplikacijo
za kamero, da prenesete aplikacijo iz
trgovine App Store v pametni napravi in
sledite potrebnim korakom.

» Parjenje vase pametne naprave z napravo
za poenostavitev postopka. Opti¢no
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preberite QR kodo z aplikacijo z vgrajenim
optiénim bralnikom za QR kodo.

11.2 Namesé&anje in konfiguriranje
the App

@

the App vam vedno omogoca spremljanje
nege perila preko mobilne naprave.
Vsebuje veliko Stevilo programov,
uporabnih funkcij in informacij o izdelkih,
popolno prilagojenih napravi.

Preko aplikacije lahko izberete programe,
ki so Ze na voljo na upravljalni ploSci
naprave, in odklenete dodatne programe,
ki so na voljo samo preko mobilne
naprave.

Dodatni programi se lahko s€asoma
spremenijo, skupaj z novimi razli¢icami
aplikacije.

Gre za nego perila po meri — vse iz vase
mobilne naprave.

Pri povezovanju naprave z aplikacijo stojte
zraven nje z mobilno napravo.

Poskrbite, da bo va$a mobilna naprava
povezana z brezzi¢nim omrezjem.

1. Pojdite v trgovino App Store na pametni
napravi ali skenirajte QR kodo (preberite
s/ poglavje ,QR koda na ploscici za
tehnicne navedbe®).

2. Prenesite in namestite si naso aplikacijo.

3. Poskrbite za vklop povezave Wi-fi na
napravi. V nasprotnem primeru preberite
naslednji odstavek, »Konfiguriranje
brezzi¢ne povezave za napravo.

4. ZaZenite aplikacijo. Izberite drzavo in
jezik ter se prijavite z e-poStnim naslovom
in geslom. Ce nimate racuna, ustvarite
novega ob upostevanju navodil v the App.

5. Upostevajte navodila v aplikaciji za
registracijo in konfiguracijo naprave.

11.3 Konfiguriranje brezzi€ne
povezave za napravo

1. Pritisnite gumb Vklopljeno/lzklopljeno ®
in ga drzite nekaj sekund, da vklopite
stroj. PoCakaijte priblizno 10 sekund,



preden nadaljujete z brezzi¢no
konfiguracijo.

2. Izberite program, tako da obrnete gumb
za izbiro programa.

3. Socasno pritisnite in nekaj sekund drzite
tipki Upravljanje s ¢asom in Odlog
zacetka , dokler ne zaslisite »klika«.
Spustite tipki. On se prikaze na
prikazovalniku za pet sekund in indikator
= zacne utripati.

Brezzi¢ni modul za¢ne z zagonom.

)

®

PrepriCajte se, da je aplikacija
pripravljena za povezavo.

4. Po priblizno 10 sekundah se na

prikazovalniku prikaze HH (Dostopna
tocka).

)

Dostopna to¢ka bo odprta priblizno pet minut.

5. Konfigurirajte the App na vasi pametni
napravi in upostevajte navodila za
povezavo naprave z brezziénim
omrezjem.

6. Ce je povezljivost konfigurirana, na
prikazovalniku sveti indikator, ko se
znova prikaze zaslon z informacijami o
programu =.

D)

@

Ob vsakem vklopu naprave traja priblizno
10 sekund, da se ta samodejno poveze z
omrezjem. Ko indikator = neha utripati,
je povezava pripravljena.

Za izklop brezzicne povezave sofasno
pritisnite in nekaj sekund drzite tipki
Upravljanje s ¢asom in Odlog zacetka do
prvega zvocnega signala. Spustite tipki. na

prikazovalniku se za 5 sekund prikaze OFF .

®

Ce izklopite in ponovno vklopite napravo,
se brezzi¢na povezava samodejno
prekine.

Za odstranitev poverilnic za brezzi¢no
omrezje soc¢asno pritisnite in nekaj sekund
drzite gumba Upravljanje s ¢asom in Odlog
zacetka, dokler se ne oglasi drugi zvocni
signal. Na prikazovalniku se za nekaj sekund

prikaze simbol ==~

11.4 @ Oddaljen vklop

Oddaljeni zagon omogo¢a zacetke programa
z daljinskim upravljanjem.

@

Daljinsko upravljanje se samodejno

vklopi, ko pritisnete tipko Start/Pavza D”
za zaCetek programa, lahko pa program
pranja zazenete tudi na daljavo. Ta
funkcija se izklopi, ko odprete vrata.

Ko je aplikacija namescena in je brezzic¢na
povezava vzpostavljena, lahko aktivirate
Oddaljeni zagon:

1. Dotaknite se gumba Daljinsko upravljanje

E in na prikazovalniku bo nekaj sekund
N 0z
utripal indikator =0~
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2. Dotaknite se gumba Start/Pavza [>|| da
aktivirate oddaljen zagon, preden

A ] o
indikator "™ 1~ preneha utripati.
Na zaslonu povzetka programov se prikazeta

indikatorja ) in ™0 in vrata so zaklenjena.
Zdaj lahko program zazenete na daljavo.

®

Ko se dotaknete tipke Start/Pavza D”

potem ko indikator H i"l‘ neha utripati,
se oddaljen zagon ne vklopi, ampak se
zazene nastavljeni program.

Za odstranitev oddaljenega zagona tapnite

gumb Daljinsko upravljanje O in potrdite s
pritiskom gumba Start/Pavza Dl

12. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Vklop naprave

1. Povezava omreznega vtica z omrezno
vtinico.

2. Odprite pipo za vodo.

3. Pritisnite gumb Vklopljeno/lzklopljeno ®
in ga drzite nekaj sekund, da vklopite
stroj.

Zaslisali boste kratek zvocni signal.

12.2 Vstavljanje perila

» Odprite vrata naprave.

* Preden oblagila polozite v napravo, jih
stresite.

» Posamezno perilo dajte v boben.

Pazite, da v boben ne boste dali preve¢

perila.

» Dobro zaprite vrata.
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11.5 Posodobitev na daljavo

Aplikacija lahko predlaga posodobitev za
vaso napravo.

Ce se program izvaja, aplikacija opozori, da
se bo posodobitev zacela ob koncu
programa.

Med posodobitvijo naprava prikazuje Pd

na prikazovalniku.
Med posodabljanjem ne izklapljajte ali
izklju€ujte naprave.

Naprava bo spet uporabna po koncu
posodobitve brez kakrSnegakoli obvestila o
uspesni posodobitvi.

Ce pride do napake, se na prikazovalniku

naprave prikaze E =~ samo pritisnite
poljubno tipko ali obrnite gumb, da se vrnete
na obi¢ajno uporabo.

/\ POZOR!

- Pazite, da med vrati in gumijastim
tesnilom vrat ne ostane noben kos perila.
Obstaja nevarnost pusc¢anja vode ali
unic¢enja perila.

- Pomivanje mo¢no zamasc&enih, mastnih
madezev ali uporaba diSav lahko
poskoduje gumijaste dele naprave.




12.3 Dovajanje pralnega sredstva in
dodatkov pri sistemu

o ULy

- Predelek za kapsule za pralno sredstvo (najve¢
2 kapsuli). Kadar uporabljate tablete, se prepricajte,
da je funkcija Pods® vklopljena.

ILI - Predelek za predpranje in program namaka-
nja (samo pralno sredstvo v prahu).

w - Predelek za fazo pranja (samo pralno sred-
stvo v prahu).

@

Pri uporabi tega predelka se prepri¢ajte,
da je funkcija Pods® izklopljena.

@

Ce uporabljate tekode pralno sredstvo,
ne pozabite vstaviti posode za tekoCe

pralno sredstvo o8

% — Predelek za meh¢alec in druga tekoc¢a sred-
stva (mehcalec, skrob).

MAX - vedno upostevajte navodila na embalazi
pralnih sredstev, vendar priporo€amo, da ne prekora-
Cite najviSje navedene ravni (MAX). Ta koli¢ina za-
gotavlja najboljSe rezultate pranja.

®

Po potrebi po pranju iz predala za pralno
sredstvo odstranite ostanke pralnega
sredstva.

Nadaljujte kot sledi
1. Odprite predal za pralno sredstvo.

2. Ce je nastavljena faza predpranja, dajte

pralni prasek v predelek ILI

3. Za glavno pranje izberite ustrezen
predelek glede na vrsto pralnega
sredstva:

a.) Dajte pralni prasek v predelek Ly,

b.) Po vstavitvi ustrezne posode nalijte
tekoce pralno sredstvo v isti predelek .
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c.) Vstavite tablete v predelek . Prepricajte
se, da je funkcija Pods®vklopljena.

4. V predelek & nalijte mehcalec.
5. Zaprite predal za pralno sredstvo.

12.4 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete Zeleni program pranja. Zasveti
ustrezen indikator programa.

Eco 40-60 je privzet predlagani program ob

vklopu naprave, na katerega se nanasajo tudi

podatki na energijski nalepki.

Indikator tipke Start/Pavza [>|| utripa.

Na prikazovalniku se prikazejo trajanje

programa, najvecja navedena koli¢ina perila

za nastavljen program (samo za nekaj
sekund), privzeta temperatura, privzeto

Stevilo vrtljajev centrifuge in indikatorji faze

pranja (ko je na voljo).

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali ve¢ funkcij. Na
prikazovalniku se prikazejo ustrezni
indikatorji, informacije pa se skladno
spremenijo.
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@

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal.

12.5 Zagon programa

Dotaknite se tipke Start/Pavza [>|| da
vklopite program.

Povezani indikator preneha utripati in sveti.
Program se zazene, vrata so zaklenjena. Na

prikazovalniku se prikaze indikator —.

@

Preden se naprava napolni z vodo, lahko
kratek Cas deluje odto¢na Crpalka.

12.6 Za€etek programa z zamikom

1. Pritiskajte tipko Odlog zacetka @ dokler
se na prikazovalniku ne prikaze zeleni
zamik vklopa. Na prikazovalniku se

prikaze indikator &,

2. Dotaknite se tipke Start/Pavza |>|| Vrata
naprave se zaklenejo in za¢ne se
odstevanje ¢asa zamika vklopa. Na

prikazovalniku se prikaze indikator ~—
Ko se odstevanje konca, se program
samodejno zazene.

Preklic zamika vklopa po zaCetku
odstevanja

Za preklic zamika vklopa:

1. Dotaknite se tipke Start/Pavza D” da

prekinete delovanje naprave. Utripa
ustrezni indikator.

2. Pritiskajte tipko Odlog zacetka @ dokler
se na prikazovalniku ne prikaze D in

indikator @ ugasne.
3. Ponovno se dotaknite tipke Start/Pavza

[>|| da takoj zazenete program.

Sprememba zamika vklopa po zagetku
odstevanja

Za spremembo zamika vklopa:



1. Dotaknite se tipke Start/Pavza |>|| da
prekinete delovanje naprave. Utripa
ustrezni indikator.

2. Pritiskajte tipko Odlog zacetka @ dokler
se na prikazovalniku ne prikaze zeleni
zamik vklopa.

3. Ponovno se dotaknite tipke Start/Pavza

[>|| da za¢nete novo odstevanje.

12.7 Zaznavanje koli¢ine perila
SensiCare System

®

Trajanje programa na prikazovalniku
navaja srednjo/veliko koli¢ino perila.

Po pritisku tipke Start/Pavza |>|| indikator
najvecje navedene koli¢ine perila ugasne,
SensiCare System pa za€ne z zaznavanjem
koli¢ine perila:

1. Naprava zazna koli¢ino perila v prvih 30
sekundah. Pri programih, kjer je na voljo
funkcija Upravljanje s ¢asom med to fazo

Crtice funkcije Upravljanje s ¢asom =~~~
pod Casovnimi Stevkami predvajajo
preprosto animacijo. Boben se na kratko
obrne.

2. Trajanje programa se da ustrezno
prilagoditi in se lahko podalj$a ali skrajsa.
Po nadaljnjih 30 sekundah se zacne
polnjenje z vodo.

Po koncu zaznavanja koli¢ine perila, v
primeru prevelike napolnjenosti bobna, na

prikazovalniku utripa indikator MAX.

V tem primeru je mogoce za 30 sekund
prekiniti delovanje naprave in odstraniti
odvecno perilo.

Ko odstranite odvec¢no perilo, se dotaknite

tipke Start/Pavza |>|| da ponovno zazenete
program. Fazo SensiCare lahko ponovite do
trikrat (oglejte si tocko 1).

Pomembno! Ce koligine perila ne zmanj$ate,
se program pranja kljub prekomerni
napolnjenosti bobna vseeno zacne. V tem
primeru ni mogoce zagotoviti najboljSih
rezultatov pranja.

@

Priblizno 20 minut po zacetku programa
je mogoce ponovno nastaviti ¢as trajanja
glede na zmogljivost perila za vpijanje
vode.

@

Zaznavanje SensiCare se izvede samo
pri celotnih programih pranja in ¢e
trajanje programa ni skraj$ano s tipko
Upravljanje s Casom.

@

SensiCare System ni na voljo pri vseh
programih, kot so: Volna/Svila, Izpiranje,
in programi s kratkimi cikli.

12.8 Prekinitev programa in
spreminjanje funkcij

Med izvajanjem programa lahko spremenite
samo nekatere funkcije:

1. Dotaknite se tipke Start/Pavza |>||

Utripa ustrezni indikator.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se skladno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite tipke Start/Pavza

Dl

Program pranja se nadaljuje.
12.9 Preklic trenutnega programa

1. Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno @
za preklic programa in izklop naprave.
2. Ponovno pritisnite tipko Vklopljeno/

Izklopljeno (D za vklop naprave.
Zdaj lahko nastavite nov program pranja.

@

Ce se je faza SensiCare Ze izvedla in se
je polnjenje z vodo Ze zacelo, se zazene
nov program brez ponovitve faze
SensiCare. Voda in pralno sredstvo se
ne izCrpata, da se prepreci odpad. Na
prikazovalniku se prikaze najdaljSe
trajanje programa in to se posodobi
priblizno 20 minut po zaCetku novega
programa.

Za preklic obstaja tudi druga moznost:
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1. Dotaknite se tipke Start/Pavza Dl
2. Obrnite gumb za izbiro programa v polozaj

® »Ponastavitev«.

3. PocCakajte eno sekundo. Na prikazovalniku

se prikaze =7~
Zdaj lahko nastavite nov program pranja.

12.10 Odpiranje vrat — Dodajanje
oblacil

Ce je ikona o vklopliena, lahko odprete
vrata.

Med izvajanjem programa ali zakasnjenega
vklopa so vrata naprave zaklenjena. Na

prikazovalniku se prikaze indikator 0.

®

Ce sta temperatura in raven vode v
bobnu previsoki in/ali se boben Se vedno
vrti, ne morete odpreti vrat.

Za dodajanje ali odstranjevanje obladil:

1. Dotaknite se tipke Start/Pavza |>||

Na prikazovalniku ustrezni indikator

zaklenjenih vrat ugasne.

2. Odprite vrata naprave. Po potrebi dodajte
ali odstranite perilo. Zaprite vrata in se

dotaknite gumba Start/Pavza Dl
Program ali zakasnjen vklop se nadaljuje.

12.11 Konec programa

Po zakljucku programa se naprava
samodejno zaustavi. Oglasijo se zvocni
signali (Ce so vklopljeni). Na prikazovalniku

N ]
se prikaze e
Indikator tipke Start/Pavza [>|| ugasne.

Vrata se odklenejo, indikator —{ pa ugasne.

1. Pritisnite tipko Vklopljeno/Izklopljeno @
za izklop naprave.

Pet minut po koncu programa funkcija

varéevanja z energijo samodejno izklopi

napravo.
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@

Ob ponovnem vklopu naprave se na
prikazovalniku prikaze konec prejSnjega
programa. Z obracanjem gumba za izbiro
programa nastavite nov program.

2. Vzemite perilo iz stroja.

3. Prepricajte se, da je boben prazen.

4. Vrata in predal za pralno sredstvo pustite
priprta, da preprecite nastajanje plesni in
neprijetnih vonjav.

12.12 1z€érpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne
izCrpa vode zadnjega izpiranja, je program
konc¢an, toda:

- Casovno podrogje prikazuje LA,
prikazovalnik pa zaklenjena vrata ~—,

» Indikator tipke Start/Pavza D” zacne
utripati.

* Boben se Se vedno obraca v rednih
intervalih in na ta nacin prepreci meckanje
perila.

* Vrata ostanejo zaklenjena.

» Da lahko odprete vrata, morate iz¢rpati
vodo:

1. Po potrebi se dotaknite tipke OZzemanje

@, da znizate Stevilo vrtljajev centrifuge,
ki ga predlaga naprava.

2. Pritisnite Start/Pavza Ol tipko: naprava
iz€rpa vodo in zazene centrifugo.

Indikator funkcije Zadrzano izpiranje = ali
i izgine.

@

Ce ste nastavili Tiho ﬂl in se Stevilo
vrtljajev centrifuge ne spremeni ob

pritisku tipke Start/Pavza D” naprava

samo izérpa vodo.

3. Ko je program zaklju€en in indikator

zaklenjenih vrat — ugasne, lahko
odprete vrata.
4. Nekaj sekund pritiskajte tipko Vklopljeno/

Izklopljeno @ da izklopite napravo.




12.13 Funkcija stanja pripravljenosti

Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanjSanje porabe
energije v naslednjih primerih:

» Ko naprave ne uporabljate pet minut po
tem, ko se ne izvaja noben program.

Pritisnite tipko Vklopljeno/lzklopljeno ® za
ponoven vklop naprave.
» Pet minut po koncu programa pranja.

Pritisnite tipko Vklopljeno/lzklopljeno (D za
ponoven vklop naprave.
Na prikazovalniku se prikaze konec
zadnjega programa.
Z obraanjem gumba za izbiro programa

. hastavite nov program.

Ce gumb obrnete v polozaj »Ponastavitev«

® . se naprava po 30 sekundah samodejno
izklopi.

13. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

@

Ce nastavite program ali moznost, ki se
konc¢a z vodo v bobnu, funkcija stanja
pripravljenosti ne izklopi naprave in vas
na ta nacin opozori, da je treba izCrpati
vodo.

@

Daljinski upravljalnik ovira funkcijo stanja
pripravljenosti, a po 15 minutah naprava
preide v omrezno stanje pripravljenosti,
na prikazovalniku pa se prikaze samo
indikator 3.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Razpored ob&asnega €iS€enja

Obc¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite kroZenje zraka in
posusite notranjost naprave.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obéasnega
¢iS¢enja:

Ciscenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

13.2 Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so

vsi Zzepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstr. vodnega kamna

Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje

Enkrat mesec¢no

Ciséenje tesnila vrat

Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-
no sredstvo

Vsaka dva meseca

Ciséenje filtra odtocne &r-
palke

Dvakrat letno

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Preberite si
odstavke »Tesnilo vrat z zbiralnim utoromg,
»Ciscenje bobna«, »Cisenije filtra odtocne
¢rpalke« in »Ciscenje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kavelj¢ke in zavese
polozite v pralno vreco ali previeko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

13.3 Ciséenje zunanjih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine.

Ne uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.
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/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrSin ne Cistite s Cistili na
osnovi klora.

13.4 Odstr. vodnega kamna

®

Ce je voda na vagem obmogju trda oz.
srednje trda, vam priporo¢amo, da
uporabite mehcalec vode za pralne stroje
(z ob&asnim odstranjevanjem vodnega
kamna).

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

13.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo in kratkih
programov lahko povzroci kopic¢enje pralnega
sredstva, ostankov kosmov, rast bakterij in
nastanek biofilma v bobnu in kadi. Zaradi
tega lahko nastanejo neprijetne vonjave in
plesen.

Ce zelite odstraniti te ostanke in ogistiti
notranjost naprave, vsaj enkrat na mesec
izvajajte vzdrzevalno pranje:

1. 1z bobna odstranite vse perilo.

2. Zazenite program za bombaz pri najvisji
temperaturi z majhno koli¢ino praska ali,
Ce je na voljo, zazenite program CiS¢enje
stroja.

13.6 Tesnilo vrat

Ta naprava ima samocistilni odtocni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregledujte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.
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Po potrebi ga odistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

13.7 Ciséenje bobna
Redno pregledujte boben, da preprecite
nezelene usedline.

Zaradi zarjavelih tujkov v bobnu ali prisotnosti
zeleza v vodi lahko pride do kopiCenja rie v
bobnu

Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Bobna ne Cistite s sredstvi za
odstranjevanje vodnega kamna, ki
vsebujejo kisline, ali Gistili, ki vsebujejo
klor, jeklenimi gobicami ali jekleno volno

Za temeljito CiSCenje:

1. Ocistite boben s posebnim Cistilom za
nerjavno jeklo.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

2. Iz bobna odstranite vse perilo.

3. Zazenite kratek program za bombaz pri
visoki temperaturi s praznim bobnom in
majhno koli¢ino praska ali, Ce je na voljo,
zazenite program Ciscenje stroja. Ce
lahko napravo povezete z omreZjem Wi-
Fi, se posebni program CiS¢enje stroja
lahko prenese tudi prek aplikacije.



4. V prazen boben natresite majhno koli¢ino
praska ali dolo¢enega izdelka, da
izperete morebitne ostanke.

®

Obc¢asno se lahko ob koncu programa na

prikazovalniku prikaze ikona ”: Toje
priporocilo za »CiS¢enje bobna«. Po

¢iS€enju bobna ikon izgine.

13.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska,
strienega mehcalca, tvorbe plesni v predalu
za pralno sredstvo, na vsaka dva meseca
opravite postopek CiS¢enja, pojasnjen z
naslednjimi diagrami:

1. Odprite predal za pralno sredstvo.

Pritisnite jezi€ek navzdol, kot prikazuje
slika, in ga izvlecite.

2. Odstranite posodo za tekoCe pralno
sredstvo, Ce je vstavljeno.

3. Dvignite zgornji pokrov predalov, da ga
odstranite.

4. Predal za pralno sredstvo in morebitne
vloZke operite pod teko¢o vodo.

5. PrepriCajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno $c¢etko.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte ostrih ali kovinskih
Scetk in gobic.

PrepriCajte se, da so z zgornjega in
spodnjega dela odprtine odstranjeni vsi
ostanki pralnega sredstva. Odprtino
ocistite z majhno Sc¢etko.

6. Podajalnik obrnite na glavo in odprite
spodnji pokrov, kot je prikazano na sliki:
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stranske jeziCke najprej povlecite
navzven in nato odstranite spodniji
pokrov.

7. Poskrbite, da boste s podajalnika
odstranili vse ostanke pralnega sredstva.
Uporabite samo mehke vlazne krpe.

8. Namestite nazaj spodnji pokrov, tako da
poravnate odprtine z zati¢i na predalu, kot
je prikazano na sliki. Zaprite tako, da
zaslisite »klik«.

/\ POZOR!

Pritisnite spodnji pokrov, kot je
prikazano na sliki. Prepricajte se, da je
pravilno zaprt.

472 SLOVENSCINA

9. Ponovno namestite predal na naslednji
nacin:
a. Namestite spodniji pokrov in pritisnite,
da zasliSite »klik«.
b. Namestite spodnji pokrov in pritisnite,
da zasliSite »klik«.
c. Po potrebi vstavite posodo za tekoce
pralno sredstvo.
10. Predal za pralno sredstvo vstavite v
vodila in ga zaprite. Zazenite program
izpiranja brez perila v bobnu.

13.9 Ciséenije filtra odtoéne érpalke

/\ OPOZORILO!
Iztaknite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

@

Redno pregleduijte filter odtocne ¢rpalke
in poskrbite, da bo Cist.

Ocistite filter odto¢ne Crpalke, Ce:
* Naprava ne iz€rpa vode.
* Se boben ne obraca.



» Naprava povzro¢a neobicajen hrup zaradi
zamasitve odto¢ne Crpalke.
» Se na prikazovalniku izpiSe opozorilna

koda EE','J

/\ OPOZORILO!

« Filtra ne odstranjujte med delovanjem
naprave.

» Crpalke ne Cistite, Ce je voda v
napravi vro¢a. PoCakajte, da se voda
ohladi.

Za cisSc¢enje filtra ¢rpalke upostevajte
naslednje diagrame:

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo
iztekla ob odstranitvi filtra.

1. Odprite pokrov ¢rpalke.

N>

1¥

2. Pod dostop do odtocne Crpalke postavite
ustrezno posodo za zbiranje iztekajoce
vode.

3. lzvlecite zleb navzdol. V blizini imejte
krpo za brisanje vode, ki bo iztekla ob
odstranitvi filtra.

4. Obrnite filter za 180 stopinj v nasprotni
smeri urnega kazalca, da ga odprete, a
ne odstranite. Pustite, da voda izteCe.

5. Ko je posoda polna vode, filter obrnite
nazaj in izpraznite posodo.

6. Ponavljajte koraka 4 in 5, dokler voda
preneha iztekati.

7. Obrnite filter v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga odstranite.

8. Po potrebi iz odprtine filtra odstranite
kosme in predmete.

ne

9. Preverite, ali se rotor ¢rpalke lahko vrti.
Ce se ne vrti, se obrnite na pooblasc¢eni

servisni center.

10. Filter ocistite pod teko¢o vodo.
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11. Filter z obraCanjem v smeri urnega
kazalca namestite nazaj v posebna
vodila. Filter morate priviti pravilno, da
preprecite iztekanja.

12. Zaprite pokrov ¢rpalke.

Ko vodo iz¢rpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:
a. V predelek za glavno pranje predala
za pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.
b. Zazenite program za Crpanje vode.
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13.10 Ciséenje cevi za dovod vode
in filtrov ventilov

Dvakrat na leto je priporocljivo o istiti filtre
cevi za dovod vode in ventila, da odstranite
ostanke, ki so se séasoma nabrali: Za
CisCenje filtrov upostevajte naslednje
diagrame:

1. S pipe snemite cev za dovod vode in
odistite filter.

2. Odstranite cev za dovod vode z naprave,
tako da odvijete matico.

3. Z zobno $cetko ocistite filter ventila, ki se
nahaja na hrbtni strani naprave.

4. Ko cev prikljucujete nazaj na hrbtno stran
naprave, jo obrnite levo ali desno (ne
navpicno), odvisno od polozaja pipe.



13.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more izérpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v razdelku
,Ciscenje filtra odtocne &rpalke“. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

Ko vodo iz€rpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:

1. V predelek za glavno pranje predala za
pralno sredstvo vlijte 2 litra vode.

14. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

14.1 Opozorilne kode in mozne okvare

2. Zazenite program za Crpanje vode.

13.12 Zasgcita pred zmrzaljo

Ce je naprava names$&ena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za
dovod vode in odtoc¢ne Crpalke.

1. lztaknite vti¢ iz omrezne vti¢nice.

2. Zaprite pipo.

3. Konca cevi za dovod vode polozite v
posodo in pustite, da voda odtece iz cevi.

4. |zpraznite odtoCno Crpalko. Oglejte si
postopek za ¢rpanje v sili.

5. Ko je odtocna Crpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

/\ OPOZORILO!

Pred ponovno uporabo naprave se
prepriCajte, da je temperatura visja od 0
°C.

Proizvajalec ni odgovoren za $Skodo,
nastalo zaradi nizkih temperatur.

Naprava se med uporabo ne zaZzene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakrsnimi koli preverjaniji izklopite napravo.
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Pri nekaterih tezavah se na prikazovalniku prikaze Sifra alarma, in bo

morda lu¢ka v gumbu Start/Pavza |>|| gorela:

®

Ce je naprava preved napolnjena, iz bobna odstranite nekaj oblagil
in/ali soCasno pritiskajte vrata in tipko Start/Pavza, dokler indikator

1 ne neha utripati (oglejte si spodnjo sliko).

Tezava

Mozna resSitev

£

Naprava se z vodo ne napol- *

ni pravilno.

Preverite, ali je pipa odprta.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.

Prepricajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poskodovana ali ukrivlje-
na.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.

Prepricajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

Oglejte si »Vzdrzevanije in ¢iS€enje«.

mn
£ch
Naprava ne iz¢rpa vode.

Prepricajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepric¢ajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivijena.

Prepricajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi o€istite. Oglejte si
»Vzdrzevanje in CiS€enje«.

Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno prikljucena.

Nastavite program &rpanja, e ste nastavili program brez faze &rpanja. Ce pro-
gram ¢rpanja ni na voljo na gumbu za izbiro programa, ga lahko nastavite pre-
ko aplikacije.

Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuci z vodo v ka-
di.

EHE

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepricajte se, da so vrata dobro zaprta.

ES !

Notranja napaka. Ni komuni-
kacije med elektronskimi
elementi naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Napra-
vo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na poobladéeni servisni
center.
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Cesena prikazovalniku prikazejo druge opozorilne kode, izklopite in
vklopite napravo. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni

servisni center.

V primeru razli¢nih tezav z napravo preglejte spodnjo razpredelnico glede

moznih reSitev.

Tezava

Mozna resSitev

Program se ne zazene.

Poskrbite, da je vti¢ vkljuc¢en v omrezno vticnico.
Poskrbite, da so vrata naprave zaprta.
Poskrbite, da nobena varovalka v omarici z varovalkami ni poSkodovana.

Morate se dotakniti Start/Pavza D”

Ce je nastavljen zamik vklopa, nastavitev preklicite ali po¢akaite, da se odste-
vanje konc¢a.

Izklopite funkcijo Varovalo za otroke, e je vklopljena.

Preverite polozaj gumba pri izbranem programu.

Naprava se napolni z vodo in
jo takoj iz€rpa.

.

Poskrbite, da bo loputa v pravem polozaju. Cev je morda namescena preniz-
ko. Oglejte si »Navodila za namestitev«.

Centrifuga ne deluje ali pa
pranje traja dlje kot obi¢ajno.

Nastavite program ozemanja. Ce program &rpanja ni na voljo na gumbu za iz-
biro programa, ga lahko nastavite preko aplikacije.

Prepri¢ajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi o€istite. Oglejte si
»VzdrZzevanje in CiS¢enje«.

Roc¢no prilagodite kose v kadi in znova zaZenite fazo ozemanja. Problem je
lahko posledica neustreznega ravnovesja.

Na tleh je voda.

Prepricajte se, da so prikljuc¢ki vodovodnih cevi tesno priviti in da iz njih ne iz-
teka voda.

Poskrbite, da na cevi za dovod in cevi za odvod vode ne bo poSkodb.
Prepricajte se, da ste uporabili ustrezen detergent v ustrezni koliini.

Vrat naprave ne morete od-
preti.

Pazite, da ne izberete programa pranja, ki se zakljuci z vodo v kadi.
Prepricajte se, da je program pranja koncan.

Nastavite program &rpanja ali ozemanja, ¢e je voda v bobnu. Ce programa
ozemanija in ¢rpanja nista na voljo na gumbu za izbiro programa, ju lahko na-
stavite preko aplikacije.

Prepri¢ajte se, da naprava dobiva elektriéno energijo.

To tezavo lahko povzro¢a okvara naprave. Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.

Prepricajte se, da funkcija Remote Start Mode ni aktivirana. Izklopite ga.

Na prikazovalniku se ne pri-
kaze kazalnik brezzi¢ne po-
vezave =.

Preverite brezzi¢ni signal.

Preverite, ali je brezZi¢na povezava vklopljena. Oglejte si »Konfiguriranje brez-
ziéne povezave za pralni stroj« v poglavju »Wi-Fi — Nastavitev povezljivosti«.
Preverite domace omrezje in usmerjevalnik.

Ponovno zazenite usmerjevalnik.

Ce se tezave z brezziénim omrezjem nadaljujejo, se obrnite na ponudnika
brezzi¢nih storitev.
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Tezava

Mozna resitev

Aplikacije ni mogoce pove-
zati z napravo.

« Preverite brezzi¢ni signal.

* Preverite, ali je vaSa pametna naprava povezana z brezzi¢nim omrezjem.

* Preverite domace omrezje in usmerjevalnik.

* Ponovno zaZenite usmerjevalnik.

«  Ce imate tezave z brezzignim omreZjem, se obrnite na ponudnika brezZignih
storitev.

* Napravo, pametno napravo ali obe je treba ponovno konfigurirati zaradi name-
stitve novega usmerjevalnika ali spremembe konfiguracije usmerjevalnika.

Aplikacije pogosto ni mogo-
¢e povezati z napravo.

* Preverite, ali brezzi¢ni signal doseze napravo. Usmerjevalnik poskusite pre-
makaniti &im blizje napravi ali pa kupite ojaevalnik brezzi¢nega signala.

« Poskrbite, da brezzi¢nega signala ne bo motila mikrovalovna pecica. Izklopite
mikrovalovno pecico. Ne uporabljajte mikrovalovne pecice in daljinskega
upravljalnika hkrati.

Na prikazovalniku se prikaze

I . .
U™ 1. Vsi gumbi so neak-

tivni, razen Vklopljeno/
I1zklopljeno (D

« Naprava prena$a razpolozljive posodobitve. Pocakajte, da se postopek poso-
dobitve konga. Ce napravo izklopite med posodabljanjem, se to nadaljuje ob
ponovnem vklopu naprave.

Naprava povzro¢a neobica-
jen hrup in se trese.

* Prepri¢ajte se, da je naprava v vodoravnem polozaju. Oglejte si »Navodila za
namestitev«.

« Prepri¢ajte se, da so embalaza in/ali transportni vijaki odstranjeni. Oglejte si
»Navodila za namestitev«.

* V boben dajte ve¢ perila. Koli¢ina perila je morda premajhna.

Trajanje programa se podalj-
Sa ali skrajSa med izvaja-
njem programa.

* Funkcija SensiCare System lahko nastavi trajanje programa glede na vrsto in
na tezo perila. Glejte razdelek »Zaznavanje obremenitve SensiCare System«
v poglavju »Vsakodnevna uporaba«.

Rezultati pranja niso zadovo-
ljivi.

« Dodajte ve¢ detergenta ali uporabite drugo znamko detergenta.

« Za odstranjevanje trdovratnih madezev pred pranjem perila uporabite posebna
Cistila.

« Poskrbite, da nastavite ustrezno temperaturo.

* Zmanjsajte koli¢ino perila.

Preve¢ pene v bobnu med
pranjem.

* ZmanjSajte koli¢ino pralnega sredstva, Stevilo tablet ali enoodmerna pralna
sredstva.

Po pranju se v predalu za
pralno sredstvo nahajajo os-
tanki pralnega sredstva.

* Prepri¢ajte se, da ste predal za pralno sredstvo uporabili v skladu z navodili za
uporabo.

* Poskrbite za uporabo svezih tablet ali enoodmernih pralnih sredstev. Po upo-
rabi jih shranite v Skatlo in zaprite v skladu s priporo¢ili proizvajalca.
Neposredna izpostavljenost okolju lahko spremeni njihovo znacilnost in vede-
nje v predelku Pods®, $e posebej v kombinaciji z dolo€enimi funkcijami (npr.
Odlog zacetka).

Ko izvedete kontrolo, vklopite napravo. Program se zacne izvajati od tocke

prekinitve naprej.

Ce se tezava ponovi, se obrnite na pooblasceni servisni center.
Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploscici za tehni¢ne

navedbe.
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15. VREDNOSTI PORABE
15.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloZzeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

®

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razli€ne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
¢e spremenite privzeto nastavitev programa.

15.2 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2019/2023 in vsemi novimi
spremljajo¢imi standardi na sodelujogih trgih (*)

Eco 40-60 program kg kWh Litri hh:mm % °C obr./
1) min2)
Polna napolnjenost 12.0 0.950 79.0 03:59 53.00 35.0 1300
Polovi¢na napolnjenost 6.0 0.540 60.0 02:59 53.00 31.0 1351
Cetrtinska napolnjenost 3.0 0.180 35.0 02:59 54.00 23.0 1351

1) Preostala vlaga na koncu faze ozemanja. Visja ko je hitrost oZemanja, tem vedji je hrup in nizja je vsebnost
preostale vlage.
2) Najvecja hitrost oZemanja.

15.3 Splosni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program . % obr./
kg kWh Litri hh:mm 1) °C o)

min
88T£a23) 12.0 3.300 100.0 04:10 52.00 85.0 1400
gngaz 12.0 2.300 100.0 04:00 52.00 55.0 1400
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Program kg KWh Liti  hh:mm :A; 6 o!or'zl)
min
?gq]gai") 12.0 0.350 100.0 03:10 52.00 20.0 1400
%‘}%ﬁka 5.0 0.900 65.0 02:35 35.00 40.0 1200
ggizéﬂjivos) 20 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
yona 2.0 0.300 70.0 01:15 30.00 30.0 1200

(*) Predpisi ZdruZenega kraljestva o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, povezanih z energijo, in predpisi o ener-
getskih informacijah; ukrajinski odlok 834/2023; AS/NZS2040 in AS/NZS6400
Temperature in obremenitve se nastavijo samodejno in morda niso vidne za vse modele.

1) Preostala vlaga na koncu faze oZzemanja. Visja ko je hitrost oZemanja, tem vedji je hrup in nizja je vsebnost
preostale vlage.

2) Referenéni indikator hitrosti ozemanja.

3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaZnega, sinteticnega in mesanega perila.

5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Poraba energije v razliénih nacinih

Omrezno sta-

Izklop (W) Stanje pripravljenosti (W) %/?(II(:S?{I?I? nje pripravlje-
P nosti (W)
0,50 0,50 4,00 2,001)

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najveé 15 minut.

1) Poraba energije povezane funkcije je priblizno 17,5 kWh na leto. Ce Zelite izklopiti to funkcijo, si oglejte poglavje
»Wi-fi — Nastavitev povezljivosti«.
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16. HITRI VODNIK

16.1 Dnevna uporaba

T |-y

* Povezava omreznega vtiCa z omrezno
vtiénico.

* Odprite pipo za vodo.

» Pritisnite gumb Vklopljeno/lzklopljeno O)
za vklop naprave (1).

» Obrnite gumb za izbiro programa, da
nastavite zeleni program (2).

» Z ustreznimi tipkami nastavite Zelene
funkcije (3).

» Perilo dajte v boben, en kos za drugim, in
pazite, da ne presezete najvecje
predlagane koli€ine perila. Zaprite vrata in
pazite, da se perilo ne bo ujelo med
tesnilo in vrata.

16.2 Ciséenje filtra odtoéne érpalke

Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v
ustrezni predelek predala za pralno
sredstvo. Ce uporabljate tablete, vklopite
funkcijo Pods®

Za zagon programa pritisnite gumb Start/

Pavza |>||(4).

Naprava se zazene.

Po koncu programa odstranite perilo.
Za izklop naprave pritisnite gumb

Vklopljeno/lzklopljeno (D

1 2
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Filter Cistite redno, Se posebej pa, Ce se na
prikazovalniku prikaze opozorilna koda EEB

16.3 Programi

Programi

Koli¢ina perila

Opis izdelka

Bombazna in sinteti¢na oblacila. Ta program zagotavlja dobre re-
zultate pranja v kratkem €asu.

®

QuickCare 59min 8.0 kg Standardno trajanje programa je bilo razvito pri ko-
liCini perila 5 kg. Ce operete manjSo ali vecjo kolici-
no perila, se ¢as pranja samodejno skrajsa ali pod-
aljSa, kar zagotavlja popolne rezultate.

12.0 ki Belo in barvno bombazno perilo. Popolno za obi¢ajno in moéno

Bombaz kg umazano perilo.

i . 5.0kg Sinteti¢no ali mesano perilo.
Sintetika
N 2.0kg Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.

Obgéutljivo

@@@ 2.0kg Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in obcutljive

Volna/Svila ’ tkanine.

Hitro strojno suse- 3.0 kg Malo umazani ali enkrat noSeni kosi perila iz bombaza in sintetike.

nje 20 minut

(ﬁ) 2.0kg Bombazno in sinteti¢no perilo, ki se morajo zgladiti.

Para — osvezevanje

12.0k Za ozemanije perila in érpanje vode iz bobna. Vse tkanine razen

Ozemanje/&rpanje UKg volnenih in ob&utljivih.

12.0 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Program za izpiranje

Izpiranje ’ in oZemanije.

4.0 kg Oblagila iz denima in perilo iz jerseyja.
Jeans
3.0k Odeje, napolnjene s sinteti¢nim materialom, perjem ali puhom,

Odeja 29 podloZena oblacila, presite odeje.

® 1)

=2 20kg Sodobna oblacila za Sport in dejavnosti na prostem.

Sportna oblagila 1.0 kg2)

q}(ﬁ) Bela bombazna oblaéila. Ta program odstrani ve¢ kot 99,99 % bak-

W 12.0kg terij in virusov 3) Prav tako zagotavlja ustrezno zmanjsanje alerge-

Hygiene

nov.
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Programi Koli¢ina perila Opis izdelka
Program z nizko porabo energije za bombaZzno perilo. Zniza tem-
12.0 kg ; o x h : :
Eko 40-60 peraturo in podaljSa ¢as za doseganje dobrih rezultatov pranja.

1) Program pranja.
2) Program pranja in faza odbijanja vode.

3) Testirano za Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage pri zunanjem testu, ki ga je opravil Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (Poro¢ilo o testu

§t. 202120117).

16.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splosna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najve¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

+ Ne meSaijte razli¢nih vrst pralnih sredstev.
» Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:

— perete majhno koli¢ino perila,

— je perilo malo umazano,

— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva
lahko povzro¢€i naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

* mastna obladila,

* plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

» slabsi ucinek pranja,

+ slab$e izpiranje,

+ vedji negativni vpliv na okolje.

16.5 Razpored ob¢éasnega €is€enja

Obcasno ciS¢enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
vrata in predal za pralno sredstvo malo
priprta, da omogocite kroZenje zraka in
posusite notranjost naprave.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored ob¢asnega
cis€enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mese¢no

Ciscenje tesnila vrat Vsaka dva meseca

Ciseenje bobna Vsaka dva meseca

Cis¢enje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno

palke

Ciscenje filtra v ceviza ~ Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.
Priporo¢amo, da ob&asno zazenete program
s praznim bobnom in sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna.

Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete za
tesnilom vrat, v filtrih in bobnu. Po potrebi se
obrnite na pooblaséeni servisni center.
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Tesnilo vrat

Ta naprava ima samocistilni odtocni
sistem, ki lahka vlakna, odpadla z oblacil,
odplakne z vodo. Redno pregleduijte tesnilo in
ga po potrebi ocistite, kot je opisano na
naslednjem diagramu. Kovance, gumbe in
druge majhne predmete lahko odstranite ob
koncu programa.

Po potrebi ga odistite s Cistilnim sredstvom, ki
vsebuje amonijak, ne da bi opraskali povrsino
tesnila.

Po potrebi iz odprtine filtra odstranite kosme
in predmete.

16.6 = Wi-Fi — Nastavitev
povezljivosti

V tem poglavju je opis postopka povezave
pametne naprave z omrezjem Wi-Fi in nato z
mobilnimi napravami.

S to funkcionalnostjo lahko prejemate
obvestila, upravljate in nadzorujete napravo z
mobilnimi napravami.

Funkcija Wi-Fi je izklopljena kot tovarniSka
privzeta nastavitev.

Ce elite povezati napravo, da bi uzivali v
polni izbiri funkcij in storitev, potrebujete:

+ Brezzi¢no omrezje doma z omogoceno
internetno povezavo.

* Mobilno napravo, povezano z brezzi¢nim
omrezjem.

Parametri modula Wi-Fi

Frekvenca 2,412-2,472 GHz za evropski
trg

Protokol IEEE 802.11b/g/n

Maks. mo¢ <20 dBm

Enkripcija WPA, WPA2, WPA3
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Konfiguriranje brezzi¢ne povezave za
napravo

1. Pritisnite gumb Vklopljeno/lzklopljeno ®
in ga drzite nekaj sekund, da vklopite
stroj. PoCakaijte priblizno 10 sekund,
preden nadaljujete z brezzi¢no
konfiguracijo.

2. Izberite program, tako da obrnete gumb
za izbiro programa.

3. Socasno pritisnite in nekaj sekund drzite
tipki Upravljanje s ¢asom in Odlog
zaCetka , dokler ne zasliSite »klika«.
Spustite tipki. On se prikaze na
prikazovalniku za pet sekund in indikator
= zacne utripati.

Brezzi¢ni modul zacne z zagonom.

@

PrepriCajte se, da je aplikacija
pripravljena za povezavo.

4. Po priblizno 10 sekundah se na

prikazovalniku prikaze - (Dostopna
tocka).

Dostopna tocka bo odprta priblizno pet minut.
5. Konfigurirajte the App na vasi pametni
napravi in upostevajte navodila za
povezavo naprave z brezzi¢nim

omrezjem.

6. Ce je povezljivost konfigurirana, na
prikazovalniku sveti indikator, ko se
znova prikaze zaslon z informacijami o
programu =.

@

Ob vsakem vklopu naprave traja priblizno
10 sekund, da se ta samodejno poveze z
omrezjem. Ko indikator = neha utripati,
je povezava pripravljena.

Za izklop brezzi¢ne povezave socasno
pritisnite in nekaj sekund drzite tipki
Upravljanje s ¢asom in Odlog zacetka do
prvega zvo¢nega signala. Spustite tipki. na

prikazovalniku se za 5 sekund prikaze OFF .

@

Ce izklopite in ponovno vklopite napravo,
se brezzi¢na povezava samodejno
prekine.




Za odstranitev poverilnic za brezzi¢no signal. Na prikazovalniku se za nekaj sekund

omrezje socasno pritisnite in nekaj sekund
drzite gumba Upravljanje s ¢asom in Odlog

prikaze simbo

zacetka, dokler se ne oglasi drugi zvo¢ni

17. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

17.1 Opozorilne kode in mozne okvare

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakr&nimi koli preverjanji izklopite napravo.

Tezava

Mozna reSitev

£

Naprava se z vodo ne napol- *

ni pravilno.

Preverite, ali je pipa odprta.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepricajte se, da pipa ni zamasena.

Prepri¢ajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukrivlje-
na.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.

Prepri¢ajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

mn
EcD
Naprava ne iz¢rpa vode.

Prepricajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepric¢ajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivijena.

Prepricajte se, da odtocni filter ni zamasen. Filter po potrebi oistite.
Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno prikljucena.

Nastavite program &rpanja, &e ste nastavili program brez faze &rpanja. Ce pro-
gram ¢rpanja ni na voljo na gumbu za izbiro programa, ga lahko nastavite pre-
ko aplikacije.

Nastavite program ¢€rpanja, e ste nastavili funkcijo, ki se zakljuci z vodo v ka-
di.

(W]
(L]

Vrata naprave so odprta ali
niso pravilno zaprta.

Prepri¢ajte se, da so vrata dobro zaprta.

==
Notranja napaka. Ni komuni-

kacije med elektronskimi
elementi naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Napra-
vo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na pooblad&eni servisni
center.
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Ce se na prikazovalniku prikazejo druge opozorilne kode, izklopite in
vklopite napravo. Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na poobla$&eni
servisni center.

V primeru razli¢nih tezav z napravo preglejte spodnjo razpredelnico glede
moznih reSitev.

18. SKRB ZA OKOLJE

Iieciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznacene s simbolom, ne odlagajte X skupaj
L. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na ob¢insko sluzbo.

elektrinih in elektronskih naprav. Naprave,
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